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agá


1712 Bluteau

aga, agâ, (Termo da Milicia Turquesca) Agâ dos Janizaros, he nos exercitos  do Turco o General delles, ou coronel da Infantaria. Esta palavra quer dizer Mestre, ou Senhor, & assim Soleimaõ Agâ, val o mesmo, que o Senhor Soleimaõ. Aos Governadores das Cidades sogeitas aos Baxas, se dâ  este mesmo titulo. Foi dar na reta guarda de Soleimaõ Agâ. Barros 4. Dec. pag. 449.

O Capitaõ, ou Agâ da Fortaleza, Godinho, Viagem da India, 15.


1789 Sousa

aga. Aga (voz Turca) He o titulo do Coronel dos Janizaros. Em quanto Diogo Lopes passava para Cochim, voltou o alentado Aga Mahomed sobre a Fortaleza. Asia Portuguesa Tom. 1. Part. 2. 


1789 Moraes

agá. s. m.  Titulo entre os Turcos, Commandante. B.


1789 Viterbo

aga. Assim chamão os Turcos aos Coroneis dos Janizaros, aos Generaes, Governadores, e Capitães.


1806 NovDicc

agá. s. m. Entre os Turcos he o mesmo que Commandante.


1813 Moraes = 1789


1818 Diccger

aga, ou agda, s. m. (Mil.) Coronel dos Janizaros, que servem o Grão senhor: Governador: fig.  homem poderozo - Opt. do verbo haver por haja.


1831 Moraes = 1789


1836 Constancio

agá. s. m. (voz Turca que significa chefe militar, e dos janizaros), commandante Turco.

agá. s. m. nome da Letra H. Os portuguezes, não tendo aspiração forte disserão agá por aghá, que devêra ser o nome d'esta letra gutural. 


1845 DiccUniv

agá ou aghá. s. m. coronel, que commanda  um regimento de janizaros entre os turcos § arab. aghá , senhor, homem poderoso.


1858 Moraes = 1831





agabadissimo


1818 Diccger

suppl.1821: agabadissimo sup. de agabado


1845 DiccUniv

agabadissimo, sup. de agabado






agabado


1793 Ac

agabado , a. p. p. de Agabar. Fr. Th. de Jes. Trab. 2. 36, 150.


1813 Moraes

agabado, e deriv. V. Gabado.


1818 Diccger

agabado, a, p.p. de agabar.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

agabado V. gabar etc.


1845 DiccUniv

agabado p.p. de agabar.






agabador 

1563 Cardoso. 

agabador. Laudator, oris.


1588 Ricci

aguabador ...


1793 Ac

agabador s. m. ant. O que agaba  Jer. Card. Dict.


1818 Diccger

agabador s. m. (ant.) o que agaba.


1845 DiccUniv

agabador s. m. (ant.) o que agaba.






agabamento 

1563 Cardoso 

agabamento. Laudatio, onis.


1793 Ac

agabamento s. m. ant. Acção de agabar. Jer. Card. Dict.


1818 Diccger

agabamento s. m. (ant.) acção de agabar.


1845 DiccUniv

agabamento s. m. (ant.) acção de agabar.






agabão 


1563 Cardoso 

agabam. Iactabundus, a, um, gloriosus, a, um.


1793 Ac

agabão s. m. ant. Fanfarrão, o vanglorioso. Jer.Cardos. Dict.


1818 Diccger

agabão s. . (ant.) vangloriozo.


1836 Constancio

agabão s. m. V. gabão.


1845 DiccUniv

agabão s. m. (ant.) fanfarrão, o vanglorioso.


1858 Moraes

agabão V. gabão.






agabar 

1563 Cardoso 

agabar. Laudo, as, effero laudibus,  agabarse. iactare se.


1576 Leão

agabar Emenda: gabar


1588 Ricci

agabar ...

aguabarse ...


1647 Pereira

agabar. Vide gabar com os mais.


1771 Fonseca

agabar Vide gabar.


1793 Ac

agabar. v. ant. O mesmo que Gabar. F. Alv. Inform. 63. E nós hiamos ledos per a ver esta Igreja, que nos o Frade agabava.

Com pron. pess. Jer. Card. Dict.


1818 Diccger

agabar v. a. (ant.) gabar,  - gabar-se.


1845 DiccUniv

agabar v. a. (ant.) gabar,  - se. v. r. gabar-se.


1858 Moraes

agabar V. gabar.






agachadamente


1845 DiccUniv

agachadamente adv. ao modo de quem está agachado.


1858 Moraes

agachadamente adv.  Ao modo de quem está agachado.






agachadinho

1818 Diccger

agachadinho, a, dim. de agachado.


1836 Constancio

agachadinho, a, adj. dim. de  agachado.


1845 DiccUniv

agachadinho, a, dim. de agachado.






agachado


1647 Pereira

agachada cousa. Subsidens poplite. Subditus, a, um.


1712 Bluteau

agachado. Querem alguns, que Agachado, se derive de Gato; porque o gato se cose com a terra, quando espera o rato. E assim os que  armaõ cidades, se agachaõ, esperando pella pessoa, que querem roubar, ou matar. Vid. Acaçapado.


1771 Fonseca

agachado, da, adj. Demissus, dejectus. depressus, a, um.


1789 Moraes

agachado part. pass.  de Agachar-se. § os cocodrilos agachados, e cosidos com a areia. H. Naut. Naufr. de Sep. 95 v. ou 165 ult. ed. "a perdiz agachada" B. Lima, c. 24.


1793 Ac

agachado, a,  p.p. de Agachar, Cort. R. Cerc. 8, 39, Chart. de Jap. 2, 116, 3 Sant. Ethiop. 1, 1, 20.


1813 Moraes = 1789


1818 Diccger

agachado, a, p.p. de agachar.


1831 Moraes = 1789


1836 Constancio

agachado p.p. de Agachar-se, e adj.  acocorado, acaçapado, encolhido; fig. dissimulado, solapado.


1845 DiccUniv

agachado  p.p. de agachar-se, e adj. acachapado, alapardado; (braz.) na Armaria se diz do leão, ou outro  animal que está com a barriga no chão § lat. curvato.


1858 Moraes # 1831






agachar 


1563 Cardoso. 

agachar .Subsido, is.


1611 Barbosa

agacharse. Subsido, is. p.p. Praeteritum, & supinum mutuatur à sedeo, subsessi, subsessum, subsidere, pen. co. id est subtus cadere, & cum motu. Virg. lib. 12. Aeneid.

Substitit Aeneas, & se collegit in arma Polite subsidens.


1647 Pereira

agacharse Subsido, is. Subsideo, es. 


1712 Bluteau

agacharse Vid. Abaixarse, encolhendo o corpo, por naõ ser visto. Vid. Acaçaparse.


1734 Feyjo

agachar, Erro: agaxar


1767 Monte Carmelo

agaxar-se. Pleb. Emenda: agachár-se, abaixár-se, encolher-se.


1771 Fonseca

agachar-se. abaixar-se encolhendo o corpo. Subsidere. Virg. Se deprimere § Em S. F: V. Render-se, Sujeitar-se.


1789 Moraes

agachar-se, v. recipr. famil. Baquear-se, abaixar-se, acaçapar-se, acocorar-se. § f. Render-se, sugeitar-se. § f. Ceder, ser inferior, ficar menos Ulisipo, 132, v. + 


1793 Ac

agachar v. a. que sempre se usa com pron. pess. Abaixarse ou inclinarse para o chão, encolhendo o corpo. Do castelh. gacho, encurvado ou inclinado para o chão. Mend. Pint. Peregr. 40 Todos se agachem porque não enxerguem elles de longe cousa nenhuma.

Met. Renderse, submetterse, sujeitarse. Cancion. 35, v. 3. Cá de jogar com huma facha. Sabemos que não s'agacha A Troilos ou a Heitor. Ferr. de Vasc. Ulyssip. 3. 1. A regente das falsadas he minha mulher, e a outra não se lhe agacha. Prest. Aut. 59 Eu vou vendo Como de ti zomba Mendo, Pois Rodrigo não se agacha.


1806 NovDicc

agachar-se. v. refl. Abaixar-se, acaçapar-se. Fig. sujeitar-se, ser inferior.


1813 Moraes

+  não se agache a ninguem  (do Italiano accasciarsi, mudado o c em g., ou de gacho Castellano).


1818 Diccger

agachar-se, v. n. inclinarse para o chão, encolhendo o corpo. met. submetter-se.


1831 Moraes = 1813


1833 Fonseca

gachar-se, acaçapar-se, acocorar-se, alapardar-se, arquear-se, baquear-se, curvar-se, debruçar-se, prostrar-se -  render-se, sujeitar-se -  ceder.


1836 Constancio

agachar-se v. r. (a pref. gacho em Cast. curvo, inclinado, do gr. ... gausóô, curvar, abaixar, ou de ... kampsos, curvo) t. fam., acocorar-se, acaçapar-se,; fig. encolher-se de medo, ceder, abaixar-se, dobrar-se. Elle não se agacha a ninguem.


1845 DiccUniv

agachar-se v. r. (fam.) acaçapar-se, acocorar-se, abaixar-se ou inclinar-se para o chão encolhendo o corpo; (fig.) render-se, submetter-se, sujeitar-se; ceder; ficar menos; ser inferior. § hesp. gacho, inclinado para o chão.


1858 Moraes = 1831






agacho


1789 Moraes

agácho, s. m. A postura do agachado. *


1813 Moraes = 1789


1818 Diccger

agacho s. m.  a postura do agachado.


1831 Moraes = 1789

* § f. Pescar d'agacho, fraudar occultamente


1836 Constancio

agacho s. m. verb. postura de quem está agachado. Pescar d'  - , fraudar occultamente.


1845 DiccUniv

agacho s. m. (fam.) postura do agachado.


1858 Moraes = 1831






agacia

1818 Diccger

agacia s. m. (H.N.) Pega, passaro.


1845 DiccUniv

agacia s. m. pêga (passaro).


1858 Moraes

agacia s. m. Pega, passaro.






agacon

1818 Diccger

agacon s. f. (H. N.) concha  nivalve da especie da porcellana.






agadanhado


1813 Moraes

agadanhádo, part. pass de Aganhar.


1818 Diccger

agadanhado, a ,p.p. de agadanhar: s. m. e f. roubado com violencia.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

agadanhado, p.p. sup. de Agadanhar, e adj., empolgado com a gadanha ou com as garras, lacerado, arranhado com a gadanha, com as garras, ou unhas.


1845 DiccUniv

agadanhado p.p. de agadanhar, e adj. tirado, roubado (com violencia)






agadanhador 


1563 Cardoso. 

agadanhador Harpagator, oris.


1771 Fonseca

agadanhador, ladrão, que rouba com violencia. Harpago, onis. m. Plaut.


1793 Ac

agadanhador s. m. ora f. O que  ou a que agadanha. Jer.Cardos. Dict. Bent. Per. Thes.

No fem. Bent. Per. Thes.


1813 Moraes

agadanhadór s. m. que agadanha.


1818 Diccger

agadanhador , ora. s. m. e f.,  o que  ou a que agadanha. - (id.) o que rouba com violencia.


1831 Moraes = 1813


1833 Fonseca

agadanhador , gatuno, ladrão.


1836 Constancio

agadanhador s. m. verb. animal  ou pessoa que agadanha.


1845 DiccUniv

agadanhador,  a.  s. m. ou f.  o que ou a que agadanha.


1858 Moraes

agadanhador , a, s. O que, a que agadanha. it. O que, a que agadanha.






agadanhar 

1563 Cardoso 

agadanhar .Harpago, as.


1647 Pereira

agadanhar. Harpago, as.


1712 Bluteau

agadanhar Diz o vulgo por hir com violencia à cara de alguem com as maõs & com as  unhas. Alicui in faciem involare. Violentas manus in aliquem dirigere. Diz Terencio in Eunucho 4. 36. Tui nunc si detur mihi, ut ego unguibus facilè in oculos involem. E pouco abaixo diz o mesmo. Vix me contineo, quin ei involem in capillum. Vid. Gadanho.


1767 Monte Carmelo

agadanhar Antig. e Vulg. Emenda: acometer á cara com as unhas.

agatanhar Vulg. Emenda: meter as unhas, arranhar.


1771 Fonseca

agadanhar, tirar, ou roubar com violencia. Harpagare. Plaut. Arripere. Cic.


1789 Moraes

agadanhar, ou Agatanhar, v. at.  Cortar, ferir com a gadanha, garras; lacerar. § Agarrar, empolgar. + § Arrebatar, roubar com mão violenta. t. famil.


1793 Ac

agadanhar v. n. Aferrar com gadanho ou gancho. Machad. Alf. 2, 78 v  Aqui he todo o perigo, Faze o sinal da Cruz bem, Que os dos gadanhos vem, Nom agadanhem comtigo.


1806 NovDicc

agadanhar v. a. ferir com o gadanho, com a garra. Agarrar. Roubar com violencia.


1813 Moraes

+ Sim. Machado; não agadanhem com tigo.


1818 Diccger

agadanhar v. a. aferrar com gancho cet.: roubar com violencia: ir com violencia á cara  de alguem com as mãos, ou com as unhas.


1831 Moraes = 1813
.


1833 Fonseca

agadanhar, agatanhar, arranhar - lacerar - agarrar,  empolgar, tomar - furtar, roubar, surripiar.


1836 Constancio

agadanhar v. a. (a pref. gadanha, ar des. inf.) lacerar, rasgar com a gadanha, com as garras, agarrar, empolgar; fig. arrebatar com mão violenta, roubar.


1845 DiccUniv

agadanhar v. a. (vulg.) aferrar com gadanho ou gancho; lacerar; agarrar, empolgar  - v. n. arrebatar, roubar (com mão violenta) Rege a prep. com.



1858 Moraes = 1831






agafanhar

1789 Moraes

agaffanhar (alterado de gaffar, do Inglez gaff croque, gancho) v.at. chulo agarrar, empolgar furtando.


1806 NovDicc

agafanhar v. a. (T. baixo) Agarrar furtando.


1813 Moraes = 1789


1818 Diccger

agafanhar v a. (vulg.) agarrar.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

agaffanhar, ou agafanhar, v. a. (a pref. e do Ingl. gaff, croque, gancho: a des. he composta de anh e ar, a primeira syllaba he alteração de unha) t. chulo, agatanhar; it. agarrar, empolgar (fallando de ladrão).


1845 DiccUniv

agaffanhar v. a. (chul.) agatanhar; agarrar, empolgar furtando. § ing. gaff. gancho ou croque.


1858 Moraes= 1831






agalactia

1818 Diccger

agalactia s. f. (Med. A.) falta de leite n'uma mulher parida.


1836 Constancio

agalactia s. f. (pron. agaláccia, do Gr. ... sem,  e ... galacteô, ter leite; ... gala, leite) t. med.  falta de leite nos peitos da mulher.


1845 DiccUniv

agalacia, ou agalaxe .s. f. (med.) ausencia do leite nos peitos das mães ou das amas. E termo obsoleto § lat. agalaxis, do  gr. a, priv., e gala, leite.


1858 Moraes

agalactia s. f. (do Gr. a priv. e  galaktos. gen. de gala, leite) t. med. Falta de leite nos peitos das mulheres. (pron. ctia, como ccia).






agalanado

1813 Moraes

agalanado, p.p. de  agalanar, e Agalanar-se.


1818 Diccger

agalanado, a, . p.p. de agalanar.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

agalanado p.p. sup. de Agalanar, e adj. feito galante, vestido galantemente.


1845 DiccUniv

agalanado p.p. de agalanar, e agalanar-se, e adj.  feito galante, vestido galantemente.






agalanar

1789 Moraes

agalanar v. at. fazer galan, ou galante §  - se : vestir-se galantemente.


1806 NovDicc

agalanar v. a. Fazer galan, ou galante.

agalanar-se v. refl. Vestir-se galantemente


1813 Moraes = 1789


1818 Diccger

agalanar v. a. (p.uz.) fazer galante,  - se, vestir- se de galan.


1831 Moraes = 1789


1836 Constancio

agalanar v. a. (a pref. galan, ar des. inf. Galan vem do fr. galant ou galand, derivado de  ... kalos, bello, ou de ... galaós, por metathese de ... aglaós, bello, bonito, vistoso) fazer galan ou galante.

agalanar-se v.r. vestir-se galantemente.


1845 DiccUniv

agalanar v. a. (p.us.) fazer galan, ou galante;  - se, v. r. vestir-se á maneira de galan, com demasiada elegancia. § a, pref. galan, ar des. do infinitivo. Galan, vem do fr. galant, derivado de kalos, bello, ou de galaós, por metathese, de algaós, bello, bonito, vistoso.


1858 Moraes = 1831






agalar

1845 DiccUniv

agallar v. a. dar galla (aos olhos).






agalardoado

1647 Pereira

agalardoada cousa. Donatus, a, um. Remuneratus, a, um.


1771 Fonseca

agalardoado. da. adj. v. Galardoado.


1789 Moraes

agalardoado, agalardoar V. galardoado &  + 


1793 Ac

agalardoado, a. p.p. de Agalardoar. Bernard. Rib. Ecl. 5. Barr. Dec. 2. 2. 8. Goes, Chr. de D.Man. 3. 38.


1813 Moraes

+  Barros, Goes, Sá Mir. Eneida Portug.


1818 Diccger

agalardoado a, p.p. de agalardoar.


1831 Moraes = 1813


1845 DiccUniv

agalardoado p.p.  de agalardoar.






agalardoador


1647 Pereira

agalardoador. Remunerator, oris.


1793 Ac

agalardoador , ora, adj. Que agalardoa. Bent. Per. Thes.


1818 Diccger

agalardoador, ora, adj. que agalardoa.


1845 DiccUniv

agalardoador, a, adj. que agalardoa.






agalardoar


1647 Pereira

agalardoar. Remunero, as. Gratiam refero, rependo, repono.


1734 Feyjo

agalardoar, Erro: agalardar.


1767 Monte Carmelo

agalardar  Emenda: agalardoar.


1771 Fonseca

agalardoar V. Remunerar.


1793 Ac

agalardoar v. a. Remunerar, premiar, dar galardão e recompensa. Sá de Mir. Estrang. 5. 66 v. Promettote que eu te agalardoe, como tal obrigação merece. Barr. Dec. 1, 3, 12.  Aos quaes elle agalardoou de seus serviços. Barret. Eneid. 5. 59 Com tres bezerros, vinho e dinheiro Todas as naos da justa agalardoa.


1806 NovDicc

agalardoar V. galardoar.


1818 Diccger

agalardoar v. a. remunerar, premiar: hoje galardoar.

agallardoar v. a. (ant.)  dar gallardão.


1833 Fonseca

agalardoar, galardoar, premiar, recompensar, remunerar.


1836 Constancio

agalardoar etc. V. galardoar etc.


1845 DiccUniv

agalardoar, v. a. remunerar, premiar, dar galardão e recompensa. V. Galardoar (hoje mais us.)


1858 Moraes = 1831






agaldecia


1818 Diccger

agaldecia s. f. (ant.) falta de leite nas mamas.


1845 DiccUniv

agaldecia s. f. Falta de leite (nas tetas).






agalegadamente

1793 Ac

agallegadamente adv. mod. á maneira dos Gallegos. Barr. Gramm. 106 E então os que pouco sentem, querem remediar seu desfalecimento escrevendo agallegadamente.



1818 Diccger

agallegadamente adv. á maneira dos gallegos.


1831 Moraes

agallegadamente adv. mod.  á maneira dos Gallegos. Barros Grammat.


1836 Constancio

agallegadamente adv. (mente suff.) grosseiramente, achavascadamente.


1845 DiccUniv

agallegadamente adv. á maneira dos gallegos.


1858 Moraes = 1831

 




agalegado


1818 Diccger

agallegado a, adj. (ant.) por modo de Gallego.


1831 Moraes

agalegado ou agallegado adj. á maneira do que usão os Gallegos.  #


1836 Constancio

agallegado a, adj. á maneira de Gallego (mariola) fig. grosseiro, rude.


1845 DiccUniv

agallegado a, adj. por modo de gallego; grosseiro, rude. 


1858 Moraes = 1831

#  Diniz, Hyssope, "a voz agallegada do Malefa".






agalgar

1818 Diccger

agalgar v. a. (ant.) moer com a galga.


1845 DiccUniv

agalgar v. a. moer (com a galga).


1858 Moraes

agalgar, v. a. Moer com galga.






agalha 


1563 Cardoso.

agalha.  galla, ae.


1712 Bluteau

agalha. Fruto de Carvalho. Vid. Galha.

Agalhas. termo anatomico. Vid. Amygdalas.

 
1789 Moraes

agalha. s. f. V. Galha  +


1793 Ac

agalha s. f. O mesmo que Galha. A. da Cruz, Recop. 2. 5 De agalhas meia oitava em çumo de romãas. Madeir. Meth. 1. 27, 5 Convem fazer lavatorios adstringentes de rosas, murtas, maçãas de acipreste, balaustas, cascas de romão, murta, agalhas  em vinho. Morat. Pratic. 1. 9. 2. O cozimento das galhas, murtas e aroeira, feito em vinho, firma os dentes.

Agalhas, pl. Anat. Aquellas partes, que interiormente estão na entrada da garganta do homem e  outros animaes, immediatas á noz, semelhantes á galha do cipreste. Madeir. Meth. 2. 6. 1 Corrosão de campainhas, agalhas e narizes. Morat. Pratic. 1. 9 3 Quando hover chaga nas agalhas, gargarejão com cozimento de rosas, lentilhas & Azev. Correç, 1. 3. 2. p. 264. Com huma  serrura tão grande nas agalhas, &.


1806 NovDicc

agalha. s. f. V. galha. No plur. (T. Anat.) Amygdalas.


1813 Moraes = 1789 

+ : § Umas -  como glandulas de garganta do homem, e outros animaes.


1818 Diccger

agalha s. f. o mesmo que galha. V. - Pl. partes, que interiormente estam na entrada da garganta do homem, e de outros animaes. V. Amygdalas.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

agalha V. galha.


1845 DiccUniv

agalha s. f. V. galha.  - pl. (anat.) aquellas partes que interiormente estão na entrada da garganta do homem, e outros animaes, immediatas á noz, e similhantes á galha  do cypreste.


1858 Moraes = 1831






agalmatolito


1845 DiccUniv

agamaltolitho s. m. (min.) talco graphico.


1858 Moraes

agalmatolitho s. m. (do gr. agalmatos, gen. de agalma, ornamento, e lithos, pedra) Especie de talco, substancia molle e pingue, còr de rosa e verde, de que fazem vasos, figuras grotescas, etc.






agaloadissimo

1818 Diccger

agaloadissimo, a, sup. de agaloado.


1845 DiccUniv

agaloadissimo a, sup. de agaloado.






agaloado

1818 Diccger

agaloado a, p.p. de agaloar: adj. guarnecido de galões.


1831 Moraes

agaloado, p.p. d'agaloar , acairelado, guarnecido com galão.


1836 Constancio

agaloado, p.p. sup. de Agaloar, e adj. guarnecido com galão ou galões.


1845 DiccUniv

agaloado p.p. de agaloar, e adj. ornado, guarnecido de galões.






agaloadura


1818 Diccger

agaloadura s. f. galões de um vestido, ou o modo de  agaloar.


1833 Fonseca

agaloadura , alamares, galões, passamanes.


1836 Constancio

agaloadura, s. f. verb. guarnição de galões de hum vestido, etc. it. modo de agaloar.


1845 DiccUniv

agaloadura s. f. acção de agaloar; os galões  de  um vestido. 


1858 Moraes

agaloadura s. f. Guarnição de galões § Modo de agaloar.






agaloar


1806 NovDicc

agaloar v. a. Guarnecer de galaõ.


1818 Diccger

agaloar v. a. ornar um vestido com galões.


1831 Moraes

agaloar ,v. at.  #  Guarnecer com galão


1833 Fonseca

agaloar, acairelar, galoar.


1836 Constancio

agaloar v. a. (a pref. galão, e ar des. inf.) guarnecer com galão, ou galões.


1845 DiccUniv

agaloar v. a. guarnecer, ornar um vestido de galões. § a pref., galão, ar des.  do infinito.


1858 Moraes = 1831

# Acairelar,






agaloche


1793 Ac

agaloche s. m. Nome, que se dá ao  calambuco fino  verdadeiro, Curv. Atal. 27 Se deitarão nella /agoa/ tres escrupulos e meio de hum páo, que chamão agaloche, que he o calambuco fino e verdadeiro. 


1813 Moraes

agaloche V. Calambuco fino.


1818 Diccger

agaloche s. m. (H.N.) nome do calambuco fino e verdadeiro.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

agaloche C. Calambuco fino.


1845 DiccUniv

agaloche s.  nome que se dá ao calambuco fino e verdadeiro.


1858 Moraes = 1831






agalocho


1818 Diccger

agallocho  s. m. (ant.) especie de tributo.






agalopado


1818 Diccger

suppl. 1821 agalopado p.p. de agalopar.


1845 DiccUniv

agalopado p.p. de agalopar






agalopar

1813 Moraes

agalopar v. at.  - o cavallo: fazèlo galopar, costumálo a galopar. § galopar, Ined.  2. 614. *


1818 Diccger

agalopar v. a. (p.uz.) fazer andar de galope (o cavallo) v. n. galopar.


1831 Moraes = 1813

*  intrans. andar de galope.


1833 Fonseca

agalopar, galopar, galopear.


1836 Constancio

agalopar v. a. V. galopar, fazer galopar.


1845 DiccUniv

agalopar v. a. (p. us.) fazer galopar, fazer andar de galope (o cavallo) - v.n. galopar § gr. kalpan.


1858 Moraes = 1831






agame

1836 Constancio

agame, adj. 2.  ou agamo, a, adj. (Gr.  .. priv. sem, e ... gamos, matrimonio) t. bot. Plantas agames, que não tem orgãos sexuaes.

1845 DiccUniv

agamo, a ,adj. (bot.) epitheto dado ás plantas que não tem  orgãos sexuaes, e cujos corpusculos reproductivos, não são verdadeiras sementes; (hist. nat.) lagarto da America, e applica-se tambem a uma divisão do reino animal que comprende os molluscos sem orgão copulador macho, dos quaes cada individuo se fecunda a si mesmo. § lat. agamus.


1858 Moraes

agame, 2 g, ou agamo, a,  adj. (do gr. a sem, e, gamos, matrimonio) t. bot. Que não tem orgãos sexuaes; v. g. plantas  - . Brot. C. 1. p. 6. § Amago,  s. m. Lagarto a America.






agamia

1818 Diccger

agamia s. f. (Bot.) planta que não tem orgãos sexuaes.


1836 Constancio

agamia s. f. (do precedente) ,classe de plantas agames. 


1845 DiccUniv

agamia s. f. pl. (bot.) uma classe que comprehende os vegetaes desprovidos de orgãos sexuaes. § lat. agamia; do gr. a, priv.  e gamos, bodas, nupcias.


1858 Moraes

agamia s. f. Classe das plantas agames, ou agamos.






agamicas


1818 Diccger

agamicas s. f. pl. (Bot.) plantas chamadas por Linneo Cryptogamicas.


1845 DiccUniv

agamicas adj. f. pl.(bot.) nome que dão alguns botanicos ás plantas que Linneo chama cryptogamicas.






agamis


1818 Diccger

agami s. m. (H.N.) passaro de Cayenna.

agamis s. m. pl. (H.N.) passaros aquaticos de bico arqueado.


1845 DiccUniv

agamis s. m. pl. (hist. nat.) passaros aquaticos de bico arqueado.


1858 Moraes

agami Ave, V. Trombeteiro.






agapantos


1818 Diccger

agapantos s. m. pl. (Bot.) genero de lirios.


1845 DiccUniv

agapanthos s. m. pl. (bot.) genero de lirios § gr. agapaein, amar, e anthos,  flor.






agapas

1806 NovDicc

agapes s. m. plur. Festins dos primeiros  Christãos.


1818 Diccger

agapes s. m. pl. (H.E.) festins dos christãos nos primeiros seculos do Christianismo.


1831 Moraes

agapas  s. f.   #   Festas com banquete dos primeiros Christãos nas Igrejas, anniversarios dos Martyres, em signal do amor e caridade. Martyrol. Roman. XI.


1836 Constancio

agapas, s. f. pl. Agapes s.m. (pl. do gr. ... agapaó, amar) banquetes festivos dos primeiros christãos nas igrejas, em signal do amor e caridade. pron. ágapas, ágapes. 


1845 DiccUniv

agapes s. m. (antig.) festins que os primeiros christãos fazião de companhia nas igrejas, para manterem entre si a união e a concordia. § gr. agapé, amor.


1858 Moraes = 1831

#    (do gr. agapê, amor, de agapaô, eu amo).






agarico


1554 Lusitanus

agarico ("vulgo")  H = P  L  agaricum T agaric.


1570 Laguna

agarico cast.  agarico   cat. agaric it.  agarico. lat. agaricum ar. garichum  fr. agaric  tud. dannen schaum.


1617 Minshev

agarico   H = P   L agaricum   gr. agarikon quod in Agaria primum inventum fuerit   I = P    G agaric     A garicke.


1647 Pereira

agarico, ave. Agaricum i.


1712 Bluteau

agarico. Derivase de Agaria, provincia da Sammacia, ou de Agaro, Rio da ditta provincia donde se criava com abundancia, & donde vinha para a Europa, que tambem tem muito delle, particularmente no Delfinado, em Saboya, & nos montes de Trento. He Agarico uma excrescencia esponjosa, a modo de cogumelo, que se cria na superficie dos troncos, & ramos mais grossos de arvores, que dão bolotas, &. Sò o que se cria nos troncos dos Lariços se pode tomar seguramente por boca. Hâ de duas especies Macho, & Femea, o primeiro he compacto, pezado, pegadiço, & tira a amarello, & em pouca virtude, criase nos troncos de carvalhos velhos. Agarico femea tem às vezes a superficie parda, a sua substancia he leve, branca, doce ao gosto no principio, mas despois muito amargoza. Agaricum, i. Neut. Plin. lib. 25 cap. 9 O antigo Medico Marcellino fas a penultima de Agarico breve. Agarico misturado com a raiz do Peucedano, & agoa forte, & posto no osso corrupto o alimpa, & arranca. Recopilaçaõ da Cirurg. pag. 264.


1789 Moraes

agarico, s. m. Planta purgativa da natureza dos cogumelos, que nasce nos troncos das arvores, de que ha duas especies, macho, e femea. (agaricum, ci) § agárico: terra da especie de cré fina: branca, impalpavel, friavel, ou quebradiça; vem  de ordinario de Alemanha.


1793 Ac

agarico. s. m. Certa especie de cogumelo. Ha dous Agaricos ou cogumelos lenhosos esponjosos, crivados de póros finissimos na sua face inferior, parasitos, horisontaes, e descaulecidos. Hum delles  he denominado por Linneo Boletus laricis, e o outro Boletus igniarius,  distribuidos pelo dito Botanico na Ordem dos Fungos na classe Cryptogamia do seu systema dos Vegetaes. O primeiro he chamado em Pharmacia Agarico de lariço (Agaricus laricis) tem a face superior elevada para a banda do tronco, a que está aferrado, e com algumas protuberancias; he muito leve, e branco por toda a parte; póde facilmente partirse, esmigalharse, e ainda mesmo reduzirse em pó entre os dedos: não tem cheiro algum notavel; o seu gosto he no principio doce, mas continuandose a mastigar por algum tempo, sentese ser acre, amargo e nauseoso. Criase em huma especie de Pinheiro, chamado lariço; o melhor vem de Aleppo, ordinariamente privado da sua epiderme parda. Algum dia era muito usado na Medicina, como purgante; mas a sua virtude purgativa lenta e fraca, e ser sujeito a causar nauseas, vómitos, e dores no canal alimentar, fizerão que cahisse em desuso de sorte, que hoje quando muito só se ajunta por alguns Practicos, como estimulo a outros purgantes. O segundo he chamado em Pharmacia Agarico de Carvalho (Agaricus quercûs) distinguese do precedente, por ser de substancia rija e tenace, ter a côr hum tanto loura, nos seus poros, e o sabor não amargoso, mas astringente. Criase aferrado aos troncos das arvores velhas, principalmente dos carvalhos, e tem sido recommendado por alguns Medicos para estancar o sangue nas hemorrhagias, principalmente depois de reduzido ao estado de isca. Esta isca he a que impropriamente chamamos isca de coiro, a qual se costuma preparar tanto entre nós, como em varios paizes da Europa,  amollecendo o Agarico por meio da cocção e malhadura, ajuntandolhe hum  pouco de salitre ou polvora, quando a querem fazer bem combustivel. Do Lat. Agaricum. Fr. Bernard da Silv. Defens. 1. 25 O agarico /tem virtude de purgar/ a fleima Feo, Tr. 2 176, 1, Claro está, que purgar com mezinha tão leve como canafistula, quando o humor ha mister agarico e ruibarbo e escamonea, he querer matar o doente. A. da Cruz Recop. 2. 11 E agarico trociscado ... e tambem se póde purgar com pirolas de agarico.


1806 NovDicc

agarico s. m. especie de cogumelo, substancia fungosa que nasce nos troncos dos carvalhos, e outras muitas arvores.


1813 Moraes = 1789


1818 Diccger

agarico s. m. (Bot.) especie de cogumelo, que nasce sobre os ramos das arvores velhas, e que é de varias especies  - mineral (H.N.) greda fina, e friavel da Almanha  - terra branca e leve das pedreiras da Suissa cet. - fuzil , (id.) especie de cogumelo do mar petrificado.


1831 Moraes = 1789

 et:

aguarico. Planta que nasce pelas tocas das arvores com folhas semelhantes ás do zimbro; ha duas qualidades, macho, e femea, a femea  tem folhas mais meudas; dá flor, e o macho não.


1836 Constancio

agárico, s. m. (Lat. agaricum; Gr. ... agarikon, assim chamado por vir da Agaria, região da Sarmatia. ), planta parasita semelhante aos cogumelos que nasce nos troncos das arvores:  - de carvalho, usado para vedar o sangue:  Agárico mineral, s. m. especie de cré esponjosa, gordura, leite mineral.


1845 DiccUniv

agárico, s. m. (bot.) nome generico dos cogumelos. C. Cogumelo. Tambem se dá este nome a duas especies do genero boletus: 1a agarico branco ou bastardo (boletus laricis, de Linneo) E arredondado, preso  por uma de suas faces ao tronco em que nasce, branco por dentro, coberto por cima com uma pellicula ou crôsta lisa, e annellada alternativamente de branco, amarello e pardo. A  arvore  que o dá é o lariço (pinus larix, de Linneo, mélêze, dos franceses) Existe na Italia, porem com maior abundancia na Asia. É inodóro, de sabor primeiramente adocicado, e depois amargo e nauseabundo, violento purgante drástico e tambem emetico: hoje quasi que sómente se emprega em veterinaria. 2a especie: agárico de carvalho ou dos cirurgiões (boletus igniarius, de Linneo, e por Brotero denominado isca de couro) : é sessil, orbicular, achatado, molle por dentro, coberto de uma camada negral, e coriacia, branco pela face inferior e orlas, de cheiro bolorento, e sabor amargo quando é recente. § lat. agaricus, e este do gr. agarikon, derivado de Agaria, região de Sarmacia, aonde parece que estes productos se conhecêrão primeiro. - mineral. (chym.) tambem chamado leite  de rocha,  ou de montanha. O mais puro dos nativos carbonatos de cal: acha-se principalmente nas fendas das rochas calcáreas. Usou-se intensamente nas hemorragias, na  estrangúria, nas areias, na dysentéria;  e externamente applicando-se nas úlceras antigas, e na debilidade da vista. § lat. agaricus mineralis.


1858 Moraes = 1831






agarnachado

1836 Constancio

agarnachado, p.p. de Agarnachar-se, e adj. vestido do garnacha.






agarnachar

1818 Diccger

agarnachar-se v. n. (ant.) vestir-se de garnacha.


1836 Constancio

agarnachar-se v. r. (a pref. garnacha, ar des. inf.) vestir-se de garnacha. 


1845 DiccUniv

agarnachar-se, v. r.  vestir-se de garnacha. § a, pref. garnacha, ar ,des. do infinito.






agarnel

1647 Pereira

agarnel. Acervatim.


1771 Fonseca

a garnel adv. v. Amontoadamente.


1789 Moraes

agarnel V. garnel,  ou granel.


1806 NovDicc

agarnel V. garnel.


1813 Moraes = 1789


1818 Diccger

agarnel adv. amontoadamente.


1831 Moraes = 1789


1845 DiccUniv

agarnel (loc. adv.) a granel.


1858 Moraes = 1831






agarradiço

1845 DiccUniv 

agarradiço adj. costumado a agarrar-se ou que tem essa natureza.


1858 Moraes

agarradiço, a, adj. Costumado a agarrar-se, ou que tem essa natureza.






agarrado

1789  Moraes

agarrado, part. pass. de Agarrar. §  - com o chão: pouco crescido: v. g. a alface, quando está - com o chão. H. Pinto. *


1793 Ac

agarrado, a, p.p. de Agarrar. Ceit. Serm. 1. 256, 2; Tell. Chr. 1. 3. 9 , n. 3. Barret. Eneid. 11, 183.

Usase como adj. Que lançou mão de alguma cousa e se aferrou a ella. Tell. Hist. 3. 28, 280 E logo largando as redeas da mão, o os pés dos estribos, foi o cavallo  pelos ares .. ficando o Portuguez agarrado no ramo, e em tal feição, que &.


1813 Moraes = 1789


1818 Diccger

agarrado a, p.p. de agarrar: adj. que lançou mão de alguma coiza, e se aferrou a ella.


1831 Moraes = 1789

* V. Aparrado, que differe.


1836 Constancio

agarrado p.p. sup. de Agarrar, e adj. preso com garra; apanhado; segurado com as mãos: - com o chão, pouco crescido (pantas).


1845 DiccUniv

agarrado p.p. de agarrar, e adj. que lançou mão de alguma cousa, e se aferrou a ella; apanhado, levado; arrebatado; preso com garra,  - com o chão, rasteiro, pouco crescido (plantas).


1858 Moraes = 1831






agarrador

1712 Bluteau

agarrador Agarradôr. Vid. Belleguim.


1771 Fonseca

agarrador. V. beleguim.


1789 Moraes

agarrador, s. m. O que agarra; beleguim.


1806 NovDicc

agarrador. m. Que agarra.


1813 Moraes = 1789


1818 Diccger

agarrador . Belleguim.


1831 Moraes = 1789


1833 Fonseca

agarrador, aguasil, alcaide, beleguim, esbirro, galfarro, quadrilheiro.


1836 Constancio

agarrador s. m. verb. o que agarra; beleguim.


1845 DiccUniv

agarrador s. m. o que agarra (fam. e chul.) beleguim.


1858 Moraes = 1831






agarrante


1845 DiccUniv

agarrante adj. (braz.) na armaria se diz da ave de rapina, que tem  a preza nas unhas.






agarrar


1647 Pereira

agarrar. Prehendo, is. Tenaciter, & mordicus adhaerere.


1712 Bluteau

agarrar. Derivase de Garra, que he unha de Ave de rapîna. Agarrar alguma cousa. Aliquid unguibus rapere, ou manu comprehendere. Aliquid harpagare.

Agarrar, furtar. Harpagare (go, gavi, atum) He de Plauto, que diz, in Pseud. Ubi data occasio est, rape, clepe, harpaga.

Agarrar em alguem. Aliquem prehendere, ou apprehendere, ou comprehendere. Cic. In aliquem, ou alicui manus injicere.

Agarrar com alguma cousa, pegar bem nella. Vid. Pegar. Assim como a Alface  quando esta baixa, § Agarrada com o chaõ, he saborosa, & saudavel. Dial. de Heit. Pint. part. 2. pag. 218.


1771 Fonseca

agarrar alguma cousa. Aliquid rapere, arripere. Cic. - alguem v. Pegar.  -furtando. V. Agadanhar.


1789 Moraes

agarrar v. at. Prender com a garra, empolgar, afferrar.   #  § Agarrar-se, fig. unir-se, conchegar-se muito:  * daqui "agarrado com a terra, com o chão:  ** " não crescer, não estar levantado do chão". ***


1793 Ac

agarrar v. a. Lançar mão de alguma cousa, pregar nella, principalmente segurandoa com força. De Garra. D.F. Man. Apol.  91 Até que outro, que tinha mais claros olhos e mais subtis mãos, facilmente me agarrou (ao vintem).

Prender, segurar alguem com fôrça e por violencia. Reg. alg. ou de alg. Art. de Furt. 1. Em decendo o Padre, agarrárão delle gritando & M. Bern. Florest. 1. 4, 138, C,  Alli me agarrárão os malsins. M. Fernand. Alm. 2. 1. 9, n. 44 A balêa dá gemidos como o touro, a quem o libréo agarrou da  orelha ou do bico.

Met. Furtar arrebatadamente. Art de Furt. 17 Quem teve unhas tão farpantes para destruir hum Reino, que appellidava seu, peores as teria para  o agarrar, ainda que lhe constasse que era alheio.


1806 NovDicc

agarrar v. a. Prender com as garras. Apanhar com as mãos.

agarrar-se v. refl. Unir-se


1813 Moraes = 1789


1818 Diccger

agarrar v. a. lançar mão de alguma coiza, segurando-a com força: segurar alguem  com violencia. met. furtar arrebatadamente - se; apanhar-se.


1831 Moraes = 1789

*  "lançou-se no chão, e querendo agarrar-se com a terra, onde nascera, dizia chorando, aonde quereis arrebatar, e levar estas cãas da terra, que me criou?"

**  H.P. v. g.  a alface agarra-se com o chão:

*** § - se a carraca, o piolho ladro. § Apegar-se muito.


1833 Fonseca

agarrar, aferrar, empolgar, colhêr  - empunhar  - asir, prender, segurar.

agarrar-se, pregar-se - conchegar-se, unir-se.


1836 Constancio

agarrar v. a. (a pref. garra, ar des. inf.), segurar, pender com garra, empolgar, aferrar; fig. prender, apanhar alguem.

agarrar-se v. r. segurar-se a alguma cousa; fixar-se com as garras, ou cravando-se, v. g. a carraça, o piolho ladro:  - com o chão, andar rasteiro, não crescer (planta); it. lançar-se em terra, e não querer largar o lugar.


1845 DiccUniv

agarrar v. a. prender com a garra, empolgar, aferrar; lançar mão de alguma cousa; pegar n'ella, principalmente segurando-a com força; prender, segurar alguem com força e por violencia. Rege alguma cousa  - (fig.) furtar arrebatadamente .  - s . v. r.  - com alguma cousa, unir-se , chegarse a ella; fixar-se com as garras; - com o chão, andar rasteiro, não crescer, (planta); lançar-se em terra, não querer largar o logar. § a. pref,  garra, ar des. do infinito.


1858 Moraes # 1831

# Per. Bibl. 3, 143.






agarrochado. 


1563 Cardoso 

agarrochado. Acelide fixus.


1647 Pereira

agarrochado. Aclide fixus.


1771 Fonseca

agarrochado, da, adj. Aclide vulneratus, a, um.


1789 Moraes

agarrochado, part. pass. de garrochar +


1793 Ac

agarrochado a, p.p. de Agarrochar. Memor. das Proez. 1. 43. Per. Elegiad. 17, 262. Tell. Hist. 36, 32, 285. 


1813 Moraes = 1789

+  toito - . Elegíada, Canto 17. § fig. "agarrochado destes conselhos":  - de medo. *


1818 Diccger

agarrochado a, p.p. de agarrochar: adj. ferido com garrocha: fig. estimulado.


1831 Moraes = 1813

*  mui estimulado.


1836 Constancio

agarrochado p.p. sup. de Agarrochar, e adj. picado com garrocha; fig. aguilhoado, mui estimulado incitado.


1845 DiccUniv

agarrochado p.p. de agarrochar, e adj. ferido com garrocha;  estimulado, aguilhoado v. g.  - d'estes conselhos.   - de medo.


1858 Moraes = 1831






agarrochar 


1563 Cardoso. 

agarrochar .Aclide figo.


1611 Barbosa

agarrochar. Aclide petere, vel percutere, vel vulnerare.


1647 Pereira

agarrochar. Aclide figere, petere, percutere, vulnerare.


1712 Bluteau

agarrochar. Ferir com garrocha. Jaculo figere, transfigere, transverberare. Vid. Garrocha.


1771 Fonseca

agarrochar, ferir com garrocha. Aclide petere, percutere, vulnerare. 


1789 Moraes

agarrochar, v. at. ferir com garrocha, Arraes, 9. 3 .  +


1793 Ac

agarrochar v. a. ferir com garrocha ou outra semelhante arma. ant. Aguarrochar. Const. de Evor. 15, 9. Outro si defendemos, geralmente que nos ditos adros e cimiterios se não corrão, nem aguarrochem touros. Arr. Dial.  9, 3 Escapámos do corro acoçados do touro, e não nos queremos acolher ao palanque, donde o podemos agarrochar seguros.

Met. Castanh Hist. 7, 56 E agarrochado D. Jorge destes conselhos & M. Fernand. Alm 3.2. 1. n. 7 p. 339 Quando apparecer (o demonio) tirado do inferno, temerão os Anjos, isto he, ainda aquelles, que vivem a modo de Anjos, e purificarão suas consciencias agarrochados do medo, que lhe causará.


1806 NovDicc

agarrochar v. a. Ferir com garrocha.


1813 Moraes = 1789

+  - toiros.  *


1818 Diccger

agarrochar v. a. ferir com garrocha ou outra arma semelhante: (ant.) garrochar. met. das pessoas e coizas.


1831 Moraes = 1813

*  § f. Estimular, incitar, irritar.


1836 Constancio

agarrochar v. a. (a pref. garrocha, ar des. inf.) picar, ferir com garrocha, v. g.  - touros; fig. incitar, estimular; atormentar.


1845 DiccUniv

agarrochar. v. a. ferir com garrocha ou outra similhante arma;  fig. incitar, estimular; atormentar § a, pref. garrocha, ar des. do infinito.


1858 Moraes = 1831






agarrotado


1789 Moraes

agarrotado part pass. de agarrotar.


1813 Moraes = 1789


1818 Diccger

agarrotado a, p.p. de agarrotar.


1831 Moraes = 1789


1845 DiccUniv

agarrotado p.p. de agarrotar.






agarrotar


1789 Moraes

agarrotar, v. at., Apertar com garrote a ligadura. § Dar garrote.


1806 NovDicc

agarrotar v. a. Apertar com garrote. dar garrote.


1813 Moraes = 1789


1818 Dcer

agarrotar v. a. apertar com garrote: dar garrote.


1831 Moraes = 1789


1836 Constancio

agarrotar V. garrotar.


1845 DiccUniv

agarrotar v. a. apertar com garrote ou ligadura; dar garrote. V. Garrotar.


1858 Moraes = 1831






agarruchado

1789 Moraes

agarruchado part. pass. de Agarruchar. H.N. 1. 167. Castanh. L. 3. as bolinas agarruchadas."


1793 Ac

agarruchado a, p.p. de Agarruchar. Hist.Trag. Marit. 1. 167.


1813 Moraes = 1789


1818 Diccger

agarruchado, a, p.p. de agarruchar.


1831 Moraes = 1789


1836 Constancio

agarruchado p.p. sup. de Agarruchar, e adj. t. naut. apertado com garruchas. As bolinas agarruchadas.


1845 DiccUniv

agarruchado p.p. de agarruchar, e adj. (mar.) apertado com garruchas.


1858 Moraes = 1831






agarruchar


1789 Moraes

agarruchar v. at. naut. Apertar, atar com garruchas. v. g.  - as bolinas. Castan. 1. f. 65. mesurárão as velas, e agarruchárão os papafigos.


1793 Ac

agarruchar v. a. Marinh. Apertar com os garruchos. Castanh. Hist. 1. 31. E assi forão até o dia seguinte, que tornou o vento a esforçar com que todos  mesurárão as vélas, e agarruchárão os papafigos.


1806 NovDicc

agarruchar v. a. (t. naut). Atar com garruchas.


1813 Moraes = 1789


1818 Diccger

agarruchar v. a. (Mar.) apertar com garruchas.


1831 Moraes = 1789


1836 Constancio

agarruchar v.  a. (a pref. garrucha, ar des. inf. ) t. naut. atar, apertar com garruchas v. g.  - as bolinas,  - os papafigos.


1845 DiccUniv

agarruchar v. a. (mar.) apertar, atar com garruchas. § a  pref. garrucha, ar des. do infinito.


1858 Moraes = 1831






agarrunchar


1845 DiccUniv

agarrunchar v. a. (mar.) introduzir o garruncho; unir, ligar.


1858 Moraes

agarrunchar v. a. t. mar. Introduzir o garruncho, unir, ligar.






agasalhadeiro

1647 Pereira

agasalhadeira cousa. Hospitalis, & le.


1712 Bluteau

agasalhadeiro Vid. Agasalhador.


1789 Moraes

agasalhadeiro s. m. V. agasalhador.


1793 Ac

agasalhadeiro a, adj. Amigo de agasalhar ou dar hospedagem Bent. Per. Thes.


1813 Moraes = 1789


1818 Diccger

agasalheiro adj. (p. uz.)amigo de dar hospedagem.


1831 Moraes = 1789


1836 Constancio

agasalhadeiro s.verb. e adj. V. Agasalhador.


1845 DiccUniv

agasalhadeiro, a, adj.  (p.us.) amigo de agasalhar, ou dar hospedagem V. Agasalhador.


1858 Moraes = 1831






agasalhadissimo

1818 Diccger

agasalhadissimo a, sup. de agasalhado.


1836 Constancio

agasalhadissimo a , adj. superl. de Agasalhado, muito agasalhado, v. g. pessoa, quarto , casa, sitio  - .


1845 DiccUniv

agasalhadissimo a, sup. de agasalhado.






agasalhado

1647 Pereira

agasalhada cousa. Hospitatus, a, um. 

agasalhado. Hospitalitas, atis, Hospitium, ii.

agasalhado estar. Divertor, aris.


1712 Bluteau

agasalhado. Hospedado. Hospitio exceptus, a, um. Vid. Agasalhar. Agasalhado, nas principaes casas. Barros I. Dec.

Agasalhado. O que se agasalha em alguma parte. Estou ricamente agasalhado. Lautè, & magnificè habito. Cic. Amplâ, magnificâque utor habitatione.

Agasalhado. O lugar em que alguem se agasalha. Vid. Gasalhado.

Agasalhado. (Termo dos rusticos do Algarve). Como está o vosso Agasalhado? querem dizer, como està a vossa familia?


1767 Monte Carmelo

agasalhado Nome subst. Pleb. Emenda: famîlia, agasalhada he coisa bem hospedada, recebida. &. 


1771 Fonseca

agasalhado, subst. hospedaria, lugar, onde se recebem os hospedes. Hospitium, i, n. Cic. Hospitale, is, n. Vitr. § Hospedagem, ou hospitalidade. Hospitalitas, atis, f. Cic. 

agasalhado da, adj. Hospitus, a, um Virg.  Hospes, itis, m. f. Cic. Hospitans, tis. Sen.


1789 Moraes

Agasalhado, part. pass. v. gasalhado. agasalho, acolhimento recebimento. Lusit. Trans.

agasalhado. part. pass. de agasalhar. Barros " agasalhado nas principaes casas."


1793 Ac

agasalhado, a, p.p. de Agasalhar. Cam. Lus. 1. 95 Mend. Pint. Peregr. 57 Brit. Chr. 1. 8.

agasalhado s. m. Acção de agasalhar, hospedagem, acolhimento em algum lugar. Lobato Palm. 5, 49 Com muitas palavras de agradecimento acceitárão os principes o agasalhado, que se lhes offerecia. Calv. Homil 2, 565 Cobiçoso (Abrahão) de naquelle gostoso agasalhado ter, não parte, mas tudo & F. de Mendoç. Serm. 2, 64 12. Que peregrino houve ... que batendo á porta  .. não achasse  nella abrigo e agasalhado?

Met. Luz. Serm. 1. 17, 2 E como estes males em ti tem agasalhado,  morada &.

Agasalhado. Acolhimento benigno, tratamento benevolo e carinhoso.  Resend. Chr. 127 E o desembuçou e abraçou com muita honra e agasalhado. Barr. Dec. 1. 5 8 O agasalhado, que achárão em elRei de Cochi. Mor. Palm. 2. 100 Leonarda o recebeo com o agasalhado, e graça, de que a natureza a dotára.

Hospedaria, lugar ou aposento onde se recolhem os hospedes, ou alguem he agasalhado. Arr. Dial. 8, 2 São mal providos (os hospitaes) do necessario pera cura dos enfermos e agasalhado dos peregrinos. Orient. Lusit. 47 Offereçote o agasalhado da minha cabana. Barret. Eneid. 2, 23 Esse mesmo tornandovos jucundo, Vos dará no seu seio agasalhado.

Lugar onde se recolhem os animaes. Barr. Paneg. 45, 329. Em lugar de cães, que desassocegão as alimarias, tirandoas de seus agasalhados. Luc. Vid. 2, 12. Tem curraes deputados pera o agasalhado e cura de toda a sorte de alimarias.

Ant. Convite, banquete. Const. de Brag. 19. 1. 1. E ordenamos, que mandando o testador, que se agasalhe a confraria , esse agasalhado de comer e beber, não será no dia da morte, senão dous dias depois do enterramento.


1813 Moraes

agasalhado, s. m. Lugar  onde se agasalha, recolhe, hospeda gente em terra, ou nos navios, gente e fazenda, nos lugares, e praças: v. g. do capitão, e pilotos. § fig. os males tem agasalhado em ti: morada § Commodos dos hospedes. Mal provida a albergaria para cura dos enfermos, e agasalhado dos peregrinos. § " vos dara no seu seyo agasalhado" Eneida 3, 23. § Morada, ninho das feras, gados. Barros , Lucena § - de comer, e beber convite. Cõstit. de Braga. V. gasalhado, agasalhado, Acolhimento, recebimento Lusit. Transf. Resende, Cron. 127.

agasalhado, part. pass. de agasalhar. Barros "agasalhado nas principaes casas" § Subst. o lugar, que se dá aos capitães de navios mercantes, onde elles agasalhão suas coisas, ou trazem a frete, para si. § Casa onde se hospedão,; ou recebem viajantes; infermos, peregrinos: onde se recolhem gados; e animaes. § convite, ou usamento de comer , e beber.


1818 Diccger

agasalhado a, p.p. de  agasalhar s. m. acção de agasalhar, hospedagem - , acolhimento benigno  - hospedaria  - lugar onde se recolhem os animaes: (ant.) banquete  - (T. rust. do Algarve) , familia  - : adj.  - hospedado com urbanidade.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

agasalhado s. m. V. Gasalhado.

agasalhado p.p. sup. de Agasalhar, e adj., recolhido, acolhido, hospedado, bem recebido, abrigado; protegido; fig. arrumado, estabelecido V. Agasalhar.


1845 DiccUniv

agasalhado p.p. de agasalhar, e adj. acolhido, recebido,  hospedado com urbanidade. - s. m. acção de agasalhar, hospedagem; acolhimento em algum lugar;  acolhimento benigno, tratamento benevolo, e carinhoso; hospedaria, logar ou apozento onde se recolhem os hospedes ou alguem e agasalhado; logar onde se recolhem os animaes;  logar que se dá aos capitães de navios mercantes, onde elles agasalhão fazendas; ou trazem fretes  par si; (ant.) convite, banquete; (fig.) morada, v. g. os males  tem -- em si.


1858 Moraes

agasalhado s. m. Lugar, onde se agasalha, hospéda gente em terra, ou nos navios; gente e fazenda nos lugares, e praças, v. g. do capitão,e  piloto. § Hospedagem, acolhimento. Palm. 5. 49. " aceitarão os principes o agasalhado que se lhes offerecia" § fig. Luz, S. 1. 17 " e como estes males em ti tem agasalhado e morada" § Recebimento benigno, tractamento benévolo, e carinhoso. Resend. Chr. 127 " e o desembuçou, e abraçou com muita honra, e agasalhado" Arr. 10. 10 B. 1. 5. 8 " o agasalhado que recebeo do rei de Cochi" § Lugar, ou aposento onde se recolhem os hospedes, ou onde alguem é agasalhado. Lus. Transf. 47 "offereço-te o - da  minha cabana"Eneid. 3. 23. "vos dará no seu seio  - , " Arr. 8. 10 "são mal providos (os hospitáes) do necessario para cura dos enfermos e  - dos peregrinos" i.é.  para commodos d'elles. § morada, ninho das féras, gados. Barros. Luc. 2. 12. § Lugar que se dá aos capitães de navios mercantes, onde elles agasalham suas cousas, ou trazem a frente para si. § antiq. Convite de comer, e de beber. Const. de Braga, 19. 1. § V. Gasalhado, Agasalho, Acolhimento, Recebimento.

Agasalhado p.p. de agasalhar. Barros: "agasalhado nas principaes casas".






agasalhador 

1563 Cardoso 

agasalhador Hospitalis, e.


1647 Pereira

agasalhador. Genialis homo. Hospitalis, is.


1712 Bluteau

agasalhador, Agasalhadôr. Aquelle, que com caridade, & cortesia agasalha hospedes. Hic, & haec hospitalis, & hoc hospitale. Cic. Qui advenas libenter excipit. Benevolus advenarum hospes. Hospitalitatis amans, & studiosus. Homem, que foi grande  agasalhador dos nossos. Homo, qui semper hospitalissimus, amicissimusque nostrorum hominum fuit. Amador , & pio Agasalhador dos hospedes. Cunha, Bispos de Lisboa pag. 154 vers.


1771 Fonseca

agasalhador, m. ora. f. o que, ou a que dá hospedagem. Hospitalis, e. Hospites, itis, m. Cic. No fem. Hospes, itis, f. Ovid. Hospita, ae, f. Cic.


1789 Moraes

agasalhador, s. m. O que agasalha, v. g.  - de hospedes. + § adj. v. g. "palavras agasalhadoras"." com que se faz agasalho a alguem.  *


1793 Ac

agasalhador, ora adj. Que recebe a outro com agasalho e bom acolhimento, benigno, affavel. Azur. Chr. 3, 83 Foi hum Principe muito mavioso e agasalhador. Fr. Th. de Jes. Trab. 1. 19. 451. Sempre suave, sempre brando, sempre agasalhador. Ceit. Quadrag. 1.  272, 4. E aquella honrada mulher de Suna, agasalhadora de Eliseu, pedio ao marido, que &.

Agasalhador, s. m. ora f. O que ou a que agasalha, e dá hospedagem. Calv. Homil. 1. 497. Caritativo agasalhador de hospedes. Ceit. Quadrag. 1, 80, 3 Quando Abrahão grande agasalhador de peregrinos, mereceo recolher tres Anjos & Fr. de Mendoç. Serm. 2 352, 15 Por antonomasia sois caritativo, e o agasalhador e o hospedeiro mór; e agora negaes huma gotta de agoa.

No fem. Bent. Per. Thes. 


1806 NovDicc

agasalhador  ora. m. f. Que agasalha.


1813 Moraes = 1789

+ Azurara, c. 83 § Que faz bom gazalhado a quem o busca. Ord. Af. 1. . 296. 


1818 Diccger

agasalhador, ora, adj. o que recebe a outro com agasalho: s.  m. o que ou a que dá hospedagem.


1831 Moraes = 1813 

* "os pés  de Christo tão agasalhadores, que a ninguem esquivão" Ceita. 


1833 Fonseca

agasalhador , agasalhadeiro, hospitaleiro.


1836 Constancio

agasalhador, a, adj. que agasalha, que hospeda, abriga, que faz bom agasalho. Palavras agasalhadoras, affectuosas, consoladoras; it. s. m. verb. pessoa que agasalha, hospeda, o que faz bom agasalho a quem o procura.


1845 DiccUniv

agasalhador, a, adj. que recebe a outro com agasalho e bom acolhimento; benigno, affavel,   - s. o que  ou a que agasalha e dá hospedagem.


1858 Moraes = 1831






agasalhadora

1647 Pereira

agasalhadora. Hospitalis foemina.


1712 Bluteau

agasalhadora, Agasalhadôra, Hospitalis femina. Vid. Agasalhador. 






agasalhar 


1563 Cardoso. 

 agasalhar. Excipere hospitio.


1588 Ricci

aguasalhar ...


1611 Barbosa

agasalhar. Excipere hospitio aliquem. Vel.Recipere, Ovid. Epist 15. & lib. 5. Metam.


1647 Pereira

agasalhar. Excipio, is. Hospitor, aris.

agasalharse, ou pousar. Diverto, is. Divertor, eris.


1712 Bluteau

agasalhar. Hospedar com amor, com urbanidade, & Aliquem hospitio excipere. Cic. 2. ad. Att. 16 Aliquem tecto, lectoque accipere. Aliquem tecto, mensâque accipere. Alicui hospitium praebere. Aliquem hospitio recipere. Ovid. A cada phrase destas bom será acrecentarse o adverbio , Benevolè, ou amice.

Deiotaro agasalhou magnificamente a Cesar. Caesar  Deiotaro magnificentissimo Hospitio exceptus est. Cic. 2. de Divin. 79.

Nos  vos agasalharemos, como quem vive no campo. Te hospitio agresti accipimus. Cic. 

Agasalhai bem os hospedes, dailhe bom agasalho Indulge hospitio, Virgil.

Elle me quiz agasalhar. Hospitio me invitavit. Cic. Em outro lugar diz Cicero, Eum domum suam invitant.

O que agasalha, Hospes amicus, ou benevolus.

A que agasalha. Hospita, amica, ou benevola. Rigorosamente fallando, Hospes, & Hospita, se entende sò dos que agasalhaõ hum forasteiro, que fas  jornada; porque estas palavras vem de Hospitium, que antigamente significava hum certo direito, que os forasteiros, & peregrinos tinhaõ, de pousar,  de se agasalhar nas casas dos seus  parentes, & amigos.

Agasalharse, algumas vezes val o mesmo que pousar.

Aonde  vos ireis agasalhar? Quo divertes? ou apud quem diversaberis.

Irse agasalhar em casa de seu pay. In domum paternam immigrare. Cic. 13. Phil. 34.

Muito tempo ha, que me agasalho em casa de Lyson. Cum Lysone est mihi hospitium vetus. Cic 13. Fam. 19., Que se devia Agasalhar com ellas no Ceo, & engeitar a pousada desta aldea. Lobo, Corte na Aldea, Dialog. 6. pag. 117.

Agasalhar. Fazer bom rosto. Acolher, Receber. Agasalha a todos os que o buscão. Omnes ad se accedentes bené accipit. Cic. Benigno vultu excipit. Tit. Liv. Para exprimir este bom agasalho se podem por com estes dous verbos, outros adverbios, commodè com Plauto, leniter, clementerque amicè, humane. Com Cicero, comiter, com Tit. Liv. Vid. Acolher, Vid. receber.


1734 Feyjo

agasalhar Erro: asagalhar


1771 Fonseca

agasalhar alguem. Aliquem hospitio accipere, recipere, excipere. Cic. v. Hospedar. § Mostrar bom rosto. V. Accolher. 

agasalhar-se, pousar, ou tomar pousada em casa de alguem. Ad aliquem diverti in hospitium. Plaut. Ad hospitem divertere. Cic. - em huma estalagem. Ad cauponam divertere. Cic.  - em casa de alguem, indo de jornada. In alicujus domo, l. apud aliquem diversari. Cic. Hospitari. Sen. §  Em outra signif. V. abrigar-se.


1789 Moraes

agasalhar, v. at. dar agasalho, acolher, receber  em casa, abrigar, hospedar: diz-se das pessoas; e "agasalhar fazenda, mercadoria." Albuq.  § Receber com boa sombra, acolher bem. V. do Arceb. 1.1. +  § Agasalhar com boas palavras, com os olhos; mostrando nellas, e nelles a boa vontade, com que se recebe alguem, Aulegr. 14 v. § Aposentar no animo; v. g. agasalhar o gosto. Lusit. Transf. Receber na alma; v. g.  agasalhar altos pensamentos. Palm. P. 4. f. 30  ++   § Dar entrada: v. g. agasalhar d'antemão os receios do mal. Aulegr. f. 157. § Dar pousada. § Cobrir, abrigar. +++  § Agasalhar-se: recolher-se, abrigar-se, pousar em al. sitio. § Lobo, devia agasalhar-se no Céo. ++++ 



1793 Ac

agasalhar v. a. Dar hospedagem, receber outro em algum aposento Fr. Marc. Chr. 1. 1. 45 Se offereceo a ser hospede , e agasalhar quantos Frades seus por alli passassem. Mend. Pint. Pere. 22 Com isto se recolheo pera dentro de huma casa, e me mandou agasalhar em outra de hum mercador. Brit. Chr. 1. 28 mais decente fora a tal cargo ir receber os hospedes, que vem á portaria ... e agasalhalos  a fórma que ella /regra/ ordena.

Met. Bern. Lim. Ecl. 15 Desejo no teu peito agasalhavas, Tão torpe, tão infame , tão alheio Do puro  amor, a que obrigado estavas. Arr. Dial. 2, 4, E que se algum tempo acontecer tornarem pera a terra as virtudes e bons costumes, em os agasalhar sejão /os lavradores/ tambem os derradeiros. Cout. Dec. 4, 10, 3, Quiz agasalhar os mimos da fortuna.

Adv. ...

Com pron. pess. Hospedarse, pouzar. reg. com alg.  ou em alg. lugar. Cam. Lus. 2. 61  outro Rei mais amigo n'outra parte, Onde podes seguro agasalharte. Fr. Marc. Chr. 2, 2, 48 Vemos no mundo os creados dos Senhores comerem o pão não seu, agasalharse nas casas, que não são suas. Luc. Vid. 3, 7 Agasalhava-se elle com Gaspar Coelho, Vigario da mesma Igreja de S. Thomé.

Recolherse a descançar. Bern. Lim. Ecl. 17 Primeiro que de todo o Sol trasmonte, vamos c'o nosso gado agasalharnos. Mend. Pint. Peregr. 23 Alli nos agasalhamos aquella noite mettidos na agoa até o pescoço, Luc. Vid. 1, 12 Agasalhavase na praça da nao entre os marinheiros.

Accommodarse, morar, ter vivenda. Cort. R. cerc. 3. 34. Depressa manda a todos quantos Pedreiros, carpinteiros se agasalhão Fóra da Fortaleza & Tell. Chr. 2, 5, 25 n. 5. casas accommodadas , em que se agasalhassem as ditas beatas.

Agasalharse do frio. Repararse delle. Fr. Th. de Jes. Trab. 1, 6, 125 v Não se recolhia da calma nem se agasalhava mais do frio.

Agasalhar. fazer hospedagem a alguem dandolhe meza ou de comer. Ferr. Cios. 2, 1, Que mais nos agasalhava com seu rosto, que com iguarias e mimos. Luc. Vid. 9. 17 Algum refresco, com que agasalhasse ao Embaxador delRei de Bungo. Tell. Chr. 2. 5. 58 n. 7 Nem por isso com tantos hospedes faltava com que os agasalhar.

Aggregar, admittir em hum corpo ou sociedade. Leão, Chr. de D. Din. 132 na nova Ordem de Christo agasalhou alguns Cavalleiros Templarios.

Receber em si, conter, incluir. Do Lugar. Barr. Dec. 2, 8, 2, Tem  huma angra abrigada delle /vento/ onde se póde agasalhar huma grande fróta de náos. Cort. R. Naufr. 8, 81 D'alguns fardos d'arroz, de arcos rodêa

Quanto espaço de terra os agasalhe. Tell. Chr. 2. 5, 25 n. 3 Nem por pequena /a Igreja/ deixa de agasalhar mui grandes auditorios em seu corpo.

Arrecadar, guardar, recolher. Cam. Lus. 8, 94 Vem a fazenda a terra, aonde logo A agasalhou  infame Carval. Art. de Furtar. 9 Todos se dispendem com donativos e offertas, que dizem com as pessoas, e elles vão agasalhando tudo.

Met. Furtar, tomar para si indevidamente. Art. de Furt. 6 Duas razões ha ... com que se prova do muito, que agasalhão dos cabedaes, que passão por suas mãos.

Agasalhar. Acariciar, acolher benignamente, dar mostras de benevolencia, tratar com agrado. Fer. de Vasc. Aulegr. 1. 4.  E ella, que o agasalhava com os olhos &. Luc. Vid. 1, 9 Chegandoos pera si, os agasalhou com aquellas suavissimas palavras. Sous. Vid. 1. 1. Em quanto o pobre se não despedio, não desviou os olhos delle, nem deixou de o estar agasalhando com aquellas innocentes mostras.

Met. Dos animaes e cousas inanimadas a respeito das pessoas, ou das pessoas a respeito das cousas. Luc. Vid. 10. 6. Ainda o proprio Emperador /Vespasiano/ que ... agasalhou a lisonjeira dos que reconhecião e nomeavão por esse /Messias/ Sant. Ethiop. 1, 1, 16 Francisco Palha tinha hum grande bode em sua casa .. o qual tinha huma grande teta cheia de leite, em que lhe inamavão os cabritos, e elle os consentia e agasalhava como se fora sua propria mãi. Tell. Chr. 2, 6, 31, n. 2 Com os quaes /estrangeiros/ esta terra /CaboVerde/ especialmente se vem em tempo de agoas, mostra mui pouca benignidade em os agasalhar.

Agasalhar. estabelecer, procurar ou dar accommodação, subsistencia, estado ou modo de vida. Sá de Mir. Vilhalp. 2, 6 Mas j'agora a filha me convem d'agasalhar o melhor que poder. Goes, Chr. de D. Man. I,  101 Amou muito seus creados e os agasalhou todos. Leão Chr. de D. Aff. III  8 v E por agasalhar aquella Condessa ... tratou de os casar ambos. 


1806 NovDicc

agasalhar v. a. Dar agasalho. receber com bom ar. Abrigar. Cobrir, dar pousada.

agasalhar-se v. refl. Recolher-se em alguma casa, ou sitio. Abrigar-se. Cobrir-se bem.


1813 Moraes = 1789

+ B. 2. 4.4. "agasalhando-os de palavra, e  obra, como  a filhos d'alma". V. do Arceb. 3. 6.

++ Galvão, Serm. 1. f. 2. e 4. v. agasalhar vaidades: mostras d'amizade 

+++ § Arrumar, estabelecer, dar modo de vida. § Sá Mir. Vilhalp. 2.6. agasalhar a filha: - os creados Goes. Cr. Men. P. 1. c. 101. Leão Af. 3. f.  28 v.  por agasalhar aquella condessa ... tratou de os casar. § Agasalhar-se com alguä mulher; casar. Ined. 3. f. 228. 

++++ § A terra agasalha mal os estrangeiros; com doenças; ou recebendo-os mal os moradores. § O porto agasalha muitas náos, recebe, é estancia capás de muitas náos. §  Cercado, palanque, tapigo que agasalhe; recolha, e tolha o accesso: Igreja que agasalha muita gente; onde cabe muita gente. Atracadar, guardar, reter, e talvez o alheyo; v. g.   - fazenda, donativos, presentes, peitas, o alheyo que passa por suas mãos. Arte de Furtar 6. c. 9.


1818 Diccger

agasalhar v. a. dar hospedagem  - Met. das coizas  - se, hospedar-se,  recolher-se a descançar: accommodar-se   - do frio; reparar delle: tem outras sign.


1831 Moraes

agasalhar v. at. Dar agasalho, colher, receber em casa, abrigar, hospedar; fazer bom recebimento a quem nos busca. B. 2. 4. 4.  de palavras, assento, etc. diz-se das pessoas; e "agasalhar fazenda, mercadorias" Albuq. 4. § Receber com boa sombra, acolher bem. V. do Arceb. 1. 1. "agasalhando-os de palavra, e obra, como a filhos d'alma" V. do Arceb. 3. 6. "agasalhar (o martir) a morte" recebe-la com alegria. Luc. 7. 17. § Agasalhar com boas palavras, com os olhos; mostrando nellas, e nelles a boa  vontade, com que  se recebe alguem, Aulegr. 14 v. § Aposentar no animo: v. g. agasalhar o gosto. Lusit.  Transf. Receber na alma; v. g.  "agasalhar altos pensamentos" Palm. P. 4. f. 30. Galvão, Serm. 1 f. 2.  e 4 v.  agasalhar vaidades: mostras d'amizade. "agasalhar lisonjas" colhe-las bem, ouvi-las com agrado. § Dar entrada: v. g. agasalhar d'antemão os receios do mal. Aulegr. f. 157 § Dar pousada. § Cobrir, abrigar. § Arrumar, estabelecer, dar modo de vida. Sá Mir. Vilalp. 2, 6. agasalhar a filha: - os creados. Goes, Chron.Man. P. 1 c. 101. Leão, Chron. Af. III f. 28 v por agasalhar aquella condessa ... tratou de os casar. § Agasalhar-se com alguma mulher; casar Ined. 3. f. 228 § Agasalhar-se: recolher-se, abrigar-se, pousar em algum sitio. § Lobo "devia agasalhar-se no Céo" § A terra agasalha mal os  estrangeiros; (com doenças;  ou recebendo-os mal os moradores) § o porto agasalha muitas náos; recebe, é estancia capás de muitas náos. § cercado, palanque, tapigo que agasalhe; recolha, e tolha o accesso: Igreja que agasalha muita gente; onde cabe muita gente. § Arrecadar, guardar, reter, e talvez o alheyo, v. g.  - fazenda, donativos, presentes, peitas, o alheyo que passa por suas mãos. Arte de Furtar 6, e. 9.


1833 Fonseca

agasalhar, albergar, alojar, hospedar - abrigar - acoutar - arrumar, estabelecer  - auxiliar, proteger  - arrecadar, guardar, reter.

agasalhar-se, recolher-se  - cobrir-se, enroupar-se.


1836 Constancio

agasalhar v. a. (a pref. casa Lat. e Port. mudado o c em g, des. lhar formada de largio, ire, dar), dar pousada, dar agasalho, receber em casa, acolher; abrigar, hospedar, fazer bom acolhimento; pôr em abrigo, arrecadar, guardar (fazenda, gado, etc.), dar modo de vida (a filhos, etc.) casar, p. us. (filho, filha); fig.aposentar no animo, v. g.  - altos pensamentos, vaidades - lisonjas; dar entrada a , v. g.  -  receios, - temores,  - desconfiança. A terra agasalha mal os estrangeiros (com doenças, ou por mao acolhimento da parte dos moradores). O porto agasalha muitas naos. Igreja que agasalha (onde cabe) muita gente. Agasalhar fazenda, - donativos, - presentes  - peitas, - o alheio, etc. receber.

agasalhar-se v. r.  recolher-se, abrigar-se da chuva, do frio, cobrir-se, enroupar-se, pousar, habitar: - com mulher, casar: p.us. neste sentido.


1845 DiccUniv

agasalhar v. a.  dar agasalho, receber outro em algum aposento; abrigar; hospedar, fazer hospedagem a alguem dando-lhes mesa ou de comer, aggregar, admittir em um corpo ou sociedade; receber em si,  conter; incluir; arrecadar, guardar, recolher; (fig.) furtar, tomar para si indecidamente; acariciar, dar mostras de benevolencia, tratar com agrado; estabelecer, procurar ou dar accomodação, subsistencia, estado ou modo de vida. - se v. r. hospedar-se, pousar, recolher-se a descansar; accommodar-se, morar, ter vivenda;  - do frio, reparar-se d'elle. -  com mulher (p.us n'este sentido) casar. § a, pref. casa, lat. e portuguez, mudado o c em g, des. lhar, formada de largio, ire, dar.


1858 Moraes  # 1831






agasalheiro

1845 DiccUniv

agasalheiro adj. (p. us.) amigo de dar hospedagem.


1858 Moraes

agasalheiro , a, adj.  p. us. Amigo de dar hospedagem.






agasalho

1712 Bluteau

agasalho. Derivase de Gasajo, antiga Palavra Castelhana, que val o mesmo, que cortezaõ, & aprazivel acolhimento, com que se recebe na sua casa hum hospede. Nas casas dos Antigos, Gregos, & Romanos havia hum aposento, em que se dava agasalho aos hospedes; chamavaõlhe Hospitale cubiculum. Tit. Liv.

Casas, em que se dà bom agasalho. Tecta hospita, orum. Neutr. Plur. Valer. Flac.  Se servisse do Agasalho, que em todos os lugares de seus estados acharia decente, & abundante, & prevenido para toda a sua gente. Monarch. Lusit. Tom. 7. pag. 62. 

Agasalho. A acçaõ, ou o modo de agasalhar. Acceptio, ou exceptio, onis. Fem. Vid. Acolhimento.


1789 Moraes

agasalho, s m. O acolhimento que se faz ao hospede, a quem nos busca; aquillo com que o servimos, seja pousada, ou qualquer outra boa obra;  hospedagem. "Servi-vos do agasalho, que achareis decente, e bom em todas as terras de meus estados: M. Lus. +  


1793 Ac

agasalho s. m. Acção de agasalhar, hospedagem, Vieir. Serm. 7, 12, 13, n. 437. Em Bethlem grangeou a pobreza, o frio, o desemparo, hospede dos brutos e sem agasalho entre os homens. M. Fernand. Alm. 3. 2.2.  n. 23. p. 272 Escusouse a boa velha com á sua pobreza, e com a estreiteza da casa, e com outras rezões, que aos que pedião agasalho, parecêrão forçosas. M. Bern. Luz e Cal. 2. 2. 318 Regalou o fidalgo ao Santo com caritativo agasalho.

Acolhimento benigno e civil, acção de tratar com agrado e benevolencia. Mend. Pint. Peregr, 48 E com isto de nove, que vinhão a almadia, os tres sómente subirão ao junco, e Antonio de Faria lhes fez muito agasalho. Freir. Vid. 1. 12. O qual o recebeo com todas as honras e agasalhos, que a autoridade sostre. Vieir. Serm. 7. 8. 8. n. 277 Recebeoo Esaú (a Jacob) não só nos braços como irmão, mas com tal agasalho e olhos, e com tal alegria e agrado &.

Met. D.F. Man. Apol. 140 Quando a patria désse bom agasalho aos filhos. M. Bern. Luz e Cal. 1. 4. 82 Alguns ha, que senão turbão com as reprehensões, nem com aspecto risonho mostrão bom agasalho aos louvores e todavia são soberbissimos.


1806 NovDicc

agasalho s. m. Acolhimento. Hospedagem.


1813 Moraes = 1789

 + § fig. recebeu-o com todas as honras, e agasalhos que a autoridade sofre. Freire. recebeu o ... com tal agasalho de olhos, e com tal alegria, e agrado. Vieira: mostrar agasalho aos louvores com semblante risonho. § Commodos de viver. quando a patria desse bom agasalho aos filhos. Apol. Dial. f. 140.


1818 Diccger

agasalho s. m. acção de agasalhar, hospedagem: acolhimento benigno. met. das coizas.


1831 Moraes = 1813


1833 Fonseca

agasalho, acolhimento -- gasalhado. hospedagem.


1836 Constancio

agasalho s. m. verb. acolhimento que se faz ao hospede, ou a quem nos busca; bom trato que lhe damos, hospedagem, commodos da vida; bom modo, agrado. recebeo-o com todas as honras e agasalhos. Servi-vos do  - que achareis decente. Mostrar  - , acolher bem. Quando a patria desse bom - aos filhos.


1845 DiccUniv

agasalho s. m. acção de agasalhar, hospedagem; acolhimento benigno e civil; acção de tratar com agrado, e benevolencia.


1858 Moraes = 1831






agasilis


1818 Diccger

agasillis s. m. (Bot.) arbusto da India.


1845 DiccUniv

agasillis s. m. (bot.) arbusto que dá a gomma ammoniaca. § gr. agasullis.


1858 Moraes

agasillis s. m. t. bot. Arbusto que dá a gomma ammoniaca.






agastadamente 


1563 Cardoso 

agastadamente . Aegre, moleste.


1611 Barbosa

agastadamente i. com ira. Iracundè, adverbium Cic. 8 Philip. Iratè, adverbium Columel. lib. 7 cap. 12. penult. prod. 


1647 Pereira

agastadamente. Irate, Iracunde.


1771 Fonseca

agastadamente, adv. com ira. Iracunde. Cic. Irate. Phaedr.


1789 Moraes

agastadamente, adv. Com agastamento.  + 


1793 Ac

agastadamente adv. mod. pouc. us. Com agastamento Benard.Rib. Menin. 2. 14. E neste meio tempo olhou pera Avalor, e o vio tambem triste, nem já mais que dantes, mas mais agastadamente.


1806 NovDicc

agastadamente adv. Com ira, com enfado.


1813 Moraes = 1789

 + Me. e Moça, L. 2. c. 14.


1818 Diccger

agastadamente adv. (p. uz.) com agastamento, ira.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

agastadamente adv. (mente suff.) com agastamento.


1845 Diccuniv

agastadamente adv. (p. us.) com agastamento.


1858 Moraes = 1831






agastadiço


1563 Cardoso

agastadiço. Irritabilis & e.


1588 Ricci

aguastadiço ...


1611 Barbosa

agastadiça cousa. Irritabilis, & hoc irritabile. p. c. adiectivum. Cice. Attico lib. 1. epis. 12. 


1647 Pereira

agastadiço, vel. rabugento. irritabilis, & le.


1711 Fonseca

agastadiço, ça. adj. que facilmente se agasta. Irritabilis, e. Homo  impotens, l. irae impotens. Ingenio in iram praeceps. Violentus. Iracundus. Cic. Stomachosus. Hor. Irae properus. Tac. Ad iracundiam pronus, a, um. Plin.


1789 Moraes

agastadiço adj. Irascivel, que se agasta, e arrufa facilmente, assomado. + 


1793 Ac

agastadiço a, adj. Que facilmente se agasta. Gil. Vic. Obr. 4. 239 v. Como sois agastadiça Sá de Mir. Vilhalp. 3. 5. Se te inquirirem muito fazete agastadiço.


1806 NovDicc

agastadiço adj. Que se agasta com facilidade. 


1813 Moraes = 1789

 + Sá Mir. Vilhalp.


1818 Diccger

agastadiço, a, adj. que facilmente se agasta.


1831 Moraes = 1813


1833 Fonseca

agastadiço assomado, colerico, irascivel.


1836 Constancio

agastadiço, a, adj. (des. iço) que se agasta facilmente, assomado, irascivel, de má catadura.


1845 DiccUniv

agastadiço, a, adj. irascivel, que facilmente se agasta.


1858 Moraes = 1831






agastadinho

1793 Ac

agastadinho a, adj. dim. de Agastado. Prest. Aut. 123, v, Ora, senhor vase a ella, Afague, que a coitadinha, está tão agastadinha, Que por certo qu'hei dó della.


1813 Moraes

agastadinho, adj. dimin. de agastado- Prestes Aut. 123. v. 


1818 Diccger

agastadinho adj. dim.  de agastado.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

agastadinho a, adj. dim. e Agastado, hum tanto agastado.


1845 DiccUniv

agastadinho a, dim. de agastado.


1858 Moraes = 1831






agastadissimamente

1818 Diccger

agastadissimamente adv. sup. de agastadamente.


1845 DiccUniv

agastadissimamente sup. de agastadamente.






agastadissimo


1818 Diccger

agastadissimo, a,  sup. de agastado.


1845 DiccUniv

agastadissmo, a, sup. de Agastado






agastado

1563 Cardoso. 

agastado. Solicitus, a, um. anxius, a , um.


1588 Ricci

aguastado ...


1611 Barbosa

agastada cousa i. irada. Iratus, a, um. Participium. sive nomen ex participio, Cic. pro Caelio. Ira incitatus. Cic. 1. de Offic. Ira incensus. Cic. Attic. epist. 113, lib. 6. Iracundia permotus, Cic. Attico  lib. 10. Stomachans, tis Partic. Cice. Attico lib. 4 epis. 85.


1647 Pereira

agastada cousa. Iratus, a, um, Ira concitatus, a, um.


1712 Bluteau

agastado. Irado. Iratus, a, um. Cic. Agastado contra alguem. Alicui iratus, & offensus. ab aliquo alienus. Cic. Algum tanto agastado. Subiratus, a, m . Cic.

Agastado, o que facilmente se agasta.  Cui facilè sit, quod doleat. Terent. Bem sabeis que sou naturalmente agastado. Nosti stomachi mei fastidium. Terent. Homem muito agastado. Vir irae  paratioris. Sen. Phil.


1771 Fonseca

agastado, da. adj. Obiratus. Liv. Iratus. Ira, l. iracundia ardens, tis. Cic.


1789 Moraes

agastado, part. pass. de agastar. + 


1793 Ac

agastado a , p.p.de Agastar. usase como adj. Irado, encolerizado. Sous. Coutinh. Cerc. 2. 14 64 v.  Elle respondeo agastado Goes, Chr.de D. Man. 2. 18 Todos muito agastados pela pouca verdade, que lhes os Mouros tratavão. Cout. Dec. 5. 3. 5. Do que o baxá ficou muito agastado.

Met. Sant. Ethio. 2. 3. 3 Os Cafres ... disserãolhe porque erão elles parvos, que se mettião no mar, que era doudo, e sempre andava agastado, e que andassem pola terra.

Agastado. Agastadiço, colérico, que facilmente se agasta. Mor. Palm. 2. 105 Isto tem os corações agastados, desabafarem com palavras asperas, quando são ditas a quem lhes merece. Fr. Marc. Vid. 3, 7 Tambem havemos de fugir muito aos agastados e captivos da ira, e que por nada costumão indinarse e pelèjar. Sever. Prompt. 27, 8 87 O qual (Espirito Santo) mora e escança nos humildes e quietos de coração, e foge dos agastados.

Affligido, apezarado. Barr. Dec. 3. 10, 3 O qual vendo elRei de Bintão mui agastado daquella grande perda, que houve em Linga, & Mor. Palm. 2. 56 Selvião ficou tão agastado de o ver assi ir, que nenhuma cousa o fazia alegre. Mend. Pint. Peregr. 11 Dizeste, Senhor Capitão, quão agastada e triste está a Rainha pela morte do teu filho  .. será cousa  impossivel.


1813 Moraes = 1789

  + V. o verbo. *


1818 Diccger

agastado, a, p.p. de agastar; adj.  encolerizado: agastadiço.


1831 Moraes = 1813

*  agastar,   #   De condição agastadiça. "isto tem os corações agastados, desabafarem com palavras"  Palm. P. 2. c. 105. § fig. " o mar era doudo, e sempre andava agastado" Santos. Ethio. 2. 3. 3  # #


1836 Constancio

agastado p.p. sup. de Agastar, e adj. enfadado, de condição agastadiça.


1845 DiccUniv

agastado a, p.p. de agastar, e adj. irado, encolerizado; agastadiço, que facilmente se agasta; affligido, pesaroso.


1858 Moraes = 1831

# § usado, adj. Irado, encolerizado. Coutinho 2. 64 v. Cout. 5. 3. 5.

## e Ac. dos Sing. T. 2. p. 242. "e com tudo ainda levava mil delicias a Verona, mil perfeições agastadas" i. é. que todas exprimiam ira , e bravura. 






agastadura


1818 Diccger

agastadura s. f. (ant.) agastamento.


1858 Moraes

agastadura s. f. ant.  Agastamento.






agastamento


1563 Cardoso  

agastamento Angor, oris, solicitudo, dinis.


1588 Ricci

aguastamento ...


1611 Barbosa

agastamento com ira. Ira, ae. Iracundia, ae.


1617 Minshev

agastamento    H angusta    L angor ab angere    I angoscia   G angoisse A angish.


1647 Pereira

agastamento. Ira, ae. Stomachus, i. Iracundia, ae.

agastamento do coração. Angor, oris.


1712 Bluteau

agastamento Colera,  ira. Ira , ae Foem. stomachus. is. Mascul.

Agastamento do coraçaõ. Cordis dolor. Tenho agastamento do coraçaõ. Doleo corde, ou cor mihi dolet. Cardiacus, & cardiacus morbus, saõ outra cousa. O corpo quebrado com Agastamentos. Recopil. de Cirurg. 175.


1767 Monte Carmelo

agastamento Antig. e Vulg. Emenda: Cólera, ira, affliçam, dôr, appressâm.


1771 Fonseca

agastamento. Iracundia, Ira, ae. f. Cic. v. Colera, ira.


1789 Moraes

agastamento, s. m. Ira, enfado, paixão contra alguem.  #  § Anxiedade: v. g. do coração com pena, fadiga.   *


1793 Ac

agastamento s. m Colera, ira, enfado. Fr. Narc. Vid. 5. 2. A serva de Christo toda chéa de lama, nenhum agastamento mostrou. Sous.Hist. 2. 5. 9 Nunca se ouvio de sua  bocca palavra de agastamento. Sever. Prompt. 27, 1o 83 v. Ao principio he cousa facil apagar a ira, se se reprimirem as palavras e os sinaes exteriores de agastamento.

anxiedade, afflicção por molestia. Resend. Chr. 208 E por não poder mais, esteve nas Caldas anoite de quarta feira ... com grandes agastamentos. Bernard. Rib. Menin. 1. 8 mas a senhora Aonia, que via sua irmãa cada vez com mais agastamentos; quereis, senhora irmãa, lhe dissem que chamemos meu irmão. Sous. Vid. 1, 9 Seguiose logo febre intensa com agastamentos e desassocegos.

Agastamentos de coração. Ferr. Brist. 3. 2. Pil. De que vês tu tantas moças doentes de coração? ... Calia. Bom está o pai, que deixa criar á filha agastamentos. Guerreir. Rel. 3. 3. 2. Por serem as febres  como de péste com grandissimos agastamentos de coração. Madeir. Apolog. 2, 100 v E logo sentírão grandes ancias e agastamentos de coração.


1806 NovDicc

agastamento s. m. Enfado contra alguem. Anxiedade do peito, procedida de fadiga, &


1813 Moraes = 1789


1818 Diccger

agastamento s. m. ira, afflicção por molestia  - do coração.


1831 Moraes = 1813 

*   "agastamentos com desmaios do coração no trabalho do parto" Men. e Moça.


1836 Constancio

agastamento s. m. verb. (mento suff.) enfado, ira,paixão contra alguem; pl.  agastamentos, anxiedade, ancia, afflicção:  - do coração.


1845 DiccUniv

agastamento, s. m. colera, ira, enfado, paixão contra alguem; anxiedade, afflicção por molestia.


1858 Moraes = 1831

# "occasionando-se-lhe a morte de um agastamento." M. Lus. 2. 5. 10. 






agastar 


1563 Cardoso 

agastarse d´alguem,  Succenso, es. agastar. Ango, is, commoveo es. 


1588 Ricci

aguastarse ...


1606 Leão

agastar ( fr.)  forte ab agacer por irritar


1611 Barbosa

agastar a outrem.  Adducere aliquem ad iracundiam. Cic. ad. Herenn. Movere stomachum alicui, Cic. pro Mure. Excandefacio, is. p.c.  apud Thesaur.

agastarse com ira. Excandescere,ira. Cic. 4. Tusc. Irascor, irasceris, p. c. cum dativo.

Sucenseo, es, sucensui, sucensum: iungitur dativo.

Exardescere iracundia, Cic. lib. 1. epist. 9.

Inflammari iracundia. Cic. 4. Tusc.

Incendi ira. Cic. Attic. lib. 6. 113.

Stomachor, pen. cor. stomacharis, quandoque accusativo iungitur, quandoque absolutè, quandoque cum praepositione ponitur, Teren. Eunuc. 2. 3. Cic. ad Cassium lib. 15, epi. 16 & lib. 10. epist. 26.

agastarse, i. apayxonarse, ou tomar nojo, è payxão. 

Angor, angeris, p.c. Cic. in Laelio.

Capere angorem, Cic. in Laelio.

Angoribus confici, Cic. 2. Philip.

Angi dolore: Cic. Sulpitio, lib. 4.3.

Capere dolorem, Cic. pro Caelio.

Cruciari doloribus, Cic. 2. de Finib.

agastar, ou apayxonar a outrem. Crucio, as. Ter. Eunuch. 2. 3. Heauth. 5.5. Torqueo, es, Cicero in Paradox. & lib. 1. de Finib.

Ango, is. Cicero  Attico lib. 1 epist. 13 & de Senectut.

Agastarse com cuydados Solicitudine urgeri Cic. Attico lib.  6. epist. 116.

Solicitudine exedi. Cic. 1. de Finib. 


1647 Pereira

agastar a outrem Ango, is, Acerbo, as. In iracundiam provocare. Agastarse i. Apayxonarse. Irascor, eris. Stomachor, aris. Excandesco. Agastarse com cuydado. Solicitudine urgeri, exedi. Agastarse algum tanto. Subirascor eris. Non nihil irascor.


1712 Bluteau

agastar. Provocar a ira. Agastar a alguem. Alicui stomachum movere. Cic. Vid. Ira. Vid. Colera.

Agastarse contra alguem. Alicui irasci , alicui succensere. Cic.

Não vos agasteis, do que agora vos direi. Te rogo, ut sine offensione accipias, quod dixero. Cic.

Agastarse algum tanto, subirasci, se estais alguma cousa  agastado. Siqua offensiuncula facta est animi tui. Cic.

Bem sabeis, que Marcellino està agastado contra vòs. Marcellinum tibi iratum esse scis. Cic.

Não vos agasteis. Omitte, ou mitte iracundiam. Terent.

Costumo rir, ou vemme o riso, quando me agasto. Soleo in stomacho ridere. Cic.


1771 Fonseca

agastar alguem. Aliquem iratum facere, ad iracundiam inflammare. Cic. ira afficere. Tac. l. incendere. Plaut. Alicui stomachum movere, bilem commovere. Cic. iram concitare. Ovid.

agastar-se contra alguem. In aliquem excandescere, iracundia ardere, ira incitari, l. incendi, dolore ferri, iracundia moveri, l. efferri, stomachum erumpere, iracundia effervescere. Alicui esse iratum, irasci, succensere. Cic. - algum tanto. Alicui subirasci. Cic. - dizendo palavras colericas. Iram  in aliquem evomere. Ter. § Apaixonar-se, tomar nojo, e paixão. Angi. Angorem capere. Angoribus confici. Dolore angi. Cic.  Angere sese animi. Plaut. Cruciare, l. macerare se. Ter.  - com cuidados. Solicitudine urgeri,  excedi. Cic.


1767 Monte Carmelo

agastar Pleb. Emenda: agastar-se. devia ser, irar-se, indignar-se, encolerizar-se, affligir-se. 


1789 Moraes

agastar v. at. Provocar a ira, causar agastamento. Eufr. 3.3. §  - se; irar-se, enfadar-se, apaixonar-se, esquentar-se. + 


1793 Ac

 agastar, v. a. provocar a ira, mover a cólera. Cam. Anfitt. Que se com  caso tão vario Folguei de vos agastar. Foi amor acrecentar. Sous. Hist. 1. 6. 8 Não me agastão as dores, antes cada momento lhe lanço mil benções. D. F. Man. Cart. 3. 53 E eu certo não vi cousa mais para agastar, que as cousas, que me fazem.

Com pron. pess. Encolerizarse, enfadarse, conceber ira, ou mostrala por palavras ou acções. Reg. abs. ou contra alg. Goes, Chr. de D. Man. 3. 2. Dos quaes entrarão tantos na Taforea, que se gastou Garcia de Sousa Capitão della, e os lançou  fóra a chuçadas. Ferr. Brist. 1. 1. Meu pai se se agastar, desagastarseha. Sever. Prompt. 27, 9, 87v. Quem se agastar contra seu irmão, será culpado no juizo.

Adv. Grandemente. Tell. Hist. 3. 6. 223. Levemente Bernard. Rib. Menin. 1. 8. Terrivelmente Guerreir. Rel. 3. 1. 7.

Affligirse, angustiarse. Ferr. de Vasc. Aulegr. 1. 8 Não vos agasteis, que tanto he homem mesquinho, quanto se elle faz. Fr. Marc. Vid. 5. 10. Agastãose os Santos de viver muito tempo aqui, por se aprestarem ir á vida, que he em Deos. Heit. Pint. Dial. 1. 4. 1.  Não nos agastemos logo com a tribulação da vida.

Anciar-se, abafar por oppressão ou aperto do corpo. Ferr. Brist. 4, 7 insc. O que a mi mais  contenta della, he a cintura, que me vai esta sua cóta quebrando os quadris. Brist. Se te lá agastares muito, tudo he largar hum  colxete.

agastarse o coração a alguem.  Gil. Vic. Obr. 4. 195 Agastasem'o coração, Que quero sahir de mim. Leão Chr. de D. J. I 5 Ficando o Conde João Fernandez, agastavaselhe o coração.


1806 NovDicc

agastar v. a. , Irar. causar anxiedade. 

agastar-se v. refl. Irar-se, apaixonar-se.


1813 Moraes = 1789

 + § Affligir-se, ter pezar; v. g. da perda; da morte d'alguem. § Anciar cõ aperto, abafar.


1818 Diccger

agastar v. a. provocar a ira, mover a colera  - se, encolerizar-se, angustiar-se, abafar por oppressão ou aperto do corpo; fig. differentes sign. dão a este verbo.


1831 Moraes

agastar v. at. Provocar a ira, causar agastamento. Cam. Anfitriões sc. 5. "folguei de vos agastar" Eufr.  3.3. § .- se ; irar-se, enfadar-se, apaixonar-se, esquentar-se.  #   § Affligir-se, ter pezar; v. g. da perda; da morte d'alguem. § Anciar com aperto, abafar: - com dòr v.g. do parto. ##


1833 Fonseca

agastar, assanhar, encolerisar, enfadar, irar. irritar.

agastar-se, afinar-se, amuar-se, anojar-se, apaixonar-se, embespinhar-se  - affligir-se, agoniar-se  - abafar, anciar.


1836 Constancio

agastar v. a.  (do gr. ... akáein, picar, irritar; rad. .. aké, ponta) causar agastamento, provocar ira, enfado, irritar, affligir.

agastar-se, v. r. enfadar-se, irar-se; esquentar-se; affligir-se, ter pezar; anciar-se, abafar, v. g. com dôr,afflicção, nausea, etc.


1845 DiccUniv

agastar . v.a. provocar a ira, mover a colera.  - se, v. r.  encolerizar-se, enfadar-se, conceber-la, ou mostral-a por palavras ou acções.  - se, v. r. affligir-se, angustiar-se, anciar-se, abafar por oppressão ou aperto do corpo; irar-se § do gr. akazéin, picar, irritar: radical aké, ponta.


1858 Moraes = 1831

# "era na colera tão vehemente, que lhe saltavão as lagrimas dos olhos, quando se agastava" M. Lus. T.2 5. 4. 

## "vai-se agastando vosso peito" Arr. 10. 79 (fall. de um, que estava moribundo).






agastura


1606 Leão

agastura (pleb.) - por agastamento.


1813 Moraes

agastura, s. f. Agastamento Leão Orig. c. 18 diz que é plebeu.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

agastura  s. f. V. Agastamento.


1845 DiccUniv

agastura s. f. (ant. e chul.) agastamento.


1858 Moraes = 1831






agata


1617 Minshev

acate     H = P    L achates   I = P    G achate    A achates.


1712 Bluteau

agata, âgata. Pedra preciosa, cuja cor de ordinario he vermelha, mas matizada com veas de varias cores, que parece se recreou a natureza em debuxar payses, bosques, montes, &  outras figuras. Na opiniam de alguns se deu a esta pedra o nome de Agata, porque a primeira, que se vio na Europa, foi achada em Sicilia nas prayas do rio Achates. Dizem, que he remedio contra as picadas dos escorpioens, & das aranhas, & que por instincto natural a Aguia a busca & a mete no ninho, para preservar aos filhos de todo o genero de peçonha.

No Musêo do Padre Athanasio KirKer se achaõ Agatas brancas, & negras & matizadas de varias cores, tiradas do territorio de Sena. Achates, Masc. genit. Achatae. Solin. & Plin. lib. 37. cap. 1. & 10. A este nome, aindaque do genero masculino, sempre lhe dâ Plinio epitheto, ou adjectivo feminino, porque attenta Plinio ao nome latino gemma.

Agata de muitas veas vermelhas. Haemachates, ae, masc. Plin.

Sardonicas, Agatas, cornelinas,

Olhos de gato, Opalos & Baazares.

Insul. de Man. Thomas liv. 1. oct. 53.

Outros lhe chamão Agates. A pedra Agates, & as perolas contra a peste, Correcção de Abusos Tom. 2. pag. 325.


1789 Moraes

ágata s. f. pedra preciosa ordinariamente vermelha com veias de varias cores (achates, ae)

agate. s. f. v. agata Correç. de Abusos T. 2. f. 325.


1793 Ac

agata, s. f.  Certa especie de pedra. He de natureza  quarzoza, semitransparente, de massa  finissima, capaz de hum bello polimento, tão dura como cristal, de fractura escamosa ou vitrea, mas nunca laminosa, como he a  das pedras gemmas, vulgarmente chamadas pedras preciosas. Os acidos, ainda que concentrados, não podem dissolver esta pedra, nem o mais forte fogo a póde derreter  sem o soccorro dos fundentes, e só lhe faz perder as suas côres e a fende em pedaços desiguaes. Ha Agatas de todas as côres, e em razão dellas, e da sua maior ou menor transparencia, tem recibido differentes nomes, como se póde vér nos Tratados dos Naturalistas,  de baixo da palavra Achates ou Agates: tres são por exemplo o de Cornalina, Sardonia, Calcedonia, Opala, Gyrasol, Enhydra, Hydraphanea, & Algumas são punctuadas, venosas, ou malhadas;  outras são herborizadas, por causa de conterem em si lineamentos ferruginosos, semelhantes a troncos e ramos de vegetaes e ainda mesmo pedaços naturaes de musgo; outras são figuradas, ou representão diversas sortes de figuras; outras em fim são compostas de zonas ou camadas circulares córadas,e por isto denominadas Onix. As Agatas achãose em todas as quatro partes do nosso Globo, e são empregadas em diversos usos, fazendose ellas vasos, caixas de tabacco, cabos de facas e terçados, anneis & Leão Descripç. 23. Algum tanto são mais densos e coalhados (os jaspes) da maneira que são as ágatas. M. Thom. Insul. 1. 53 Balex e camafeos para emprezas, sardonicas, Agatas & M. Bernar. Florest 4, 15, 195 diz ser (o caliz) de pedra, que chamamos ágata, de côr punicea e azul.

agates, s. f. pouc. us. O mesmo que Agata. Azev. Correcç. 1.,3. 5. p. 324 A pedra agates.


1806 NovDicc

agata s. f. p. br. Pedra preciosa.

agate s . f. por Agata


1813 Moraes

ágata, s. f. Pedra fina, ordinariamente vermelha com veias de varias cores; (achates, a, outras de zonas circulares são  a Onix)

ágates, s. f. V. ágata, Correç. de Abusos, T. 2. f. 325.


1818 Diccger

agatha s. f. (H.N.) pedra precioza de varias especies. - (Our.) instrumento em que ha uma agatha engastada  para brunir o oiro  - qualquer reprezentação ou figura feita em agatha  - (Flor.) as tulipas em razão da  variedade de suas côres.

agates o mesmo que Agatha V.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

agata s. f. (do gr. ... akhates), pedra preciosa assim chamada do nome de hum rio da Sicilia em que foi achada.

agates V. Agata.


1845 DiccUniv

agata, ou agatha s. f. especie de pedra assim chamada porque as primeiras forão encontradas nas margens do rio Achates.  E da natureza da  silice; porem  de uma massa mais fina, semitransparente, capaz de um bello polimenio, de fractura escamosa, ou vitrea, mas nunca laminosa como é a das gemmas, vulgarmente chamadas pedras preciosas. O seu principal  merecimento consiste na belleza das cores,  - oriental, a que é de uma só cor,  ordinariamente lactea. Acha-se  na Europa, e o nome de oriental não tem outro fundamento se não a impostura dos mercadores que assim costumão chamar ás pedras preciosas mais bellas;  - jaspeada, aquella cuja massa, achando-se misturada com azido de ferro e moleculas argilozas, perde mais ou menos da sua transparencia. A que é de todo  opaca recebe o nome de jaspe-agata.  - arborisada, a que offerece no interior da sua massa representações de arvores:  - onyx, a que apresenta camadas de cores  mui differentes e distinctas. Os  gravadores  empregão as camadas de cor  mais viva para formar as figuras, servindo-lhes de fundo a mais escura: é o que se chama um camafeu, - (ouriv.) instrumento em que ha uma agata engastada para brunir o ouro. Commummente dá-se o nome de agata a qualquer representação ou figura feita em agata. § do gr. akhatés.


1858 Moraes # 1831






agatanhado

1813 Moraes

agatanhado, p.p. de Agatanhar: v. g. o rosto - . 


1818 Diccger

agatanhado , a, p.p. de agatanhar.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

agatanhado p.p. sup. de Agatanhar e adj. ferido com as unhas de gato, arranhado, agadanhado.


1845 DiccUniv

agatanhado p.p. de agatanhar, e adj. ferido com as unhas do gato, arranhado.






agatanhadura


1806 NovDicc

agatanhadura. s. f. ferida feita com as unhas.


1818 Diccger

agatanhadura s. f. ferida feita com as unhas, principalmente de gato.


1831 Moraes

agatanhadura s. f. Ferida feita com as unhas, principalmente do gato.


1833  Fonseca

agatanhadura, arranhadura, esfoladura.


1836 Constancio

agatanhadura s. f. (des. ura) arranhadura de gato, ferida feita com as unhas.


1845 DiccUniv

agatanhadura s. f. ferida feita com unhas, principalmente do gato.


1858 Moraes = 1831






agatanhar


1767 Monte Carmelo

agatanhar Vulg. Emenda: meter as unhas, arranhar.


1771 Fonseca

agatanhar a cara com as unhas. Ora unguibus foedare. Virg. lacerare. Cic.


1789 Moraes

agatanhar. V. Agadanhar. Arranhar como o gato. Agadanhar póde derivar-se de Gadanha; e Agatanhar de Gato;  +  


1793 Ac

agatanhar v. a. ferir com as unhas. Dizse propriamente dos gatos. Blut. Vocab. Suppl.


1806 NovDicc

agatanhar v. a. Ferir com as unhas.


1813 Moraes = 1789

 + ferir com as unhas.


1818 Diccger

agatanhar v. a . ferir com as unhas, propriamente dos gatos  - se, ferir-se com as unhas.


1831 Moraes = 1813


1833 Fonseca

agatanhar, agadanhar - arranhar.


1836 Constancio

agatanhar v. a. mais us. que Agadanhar (a pref. gato, unha, e ar des. inf.) arranhar como gato.


1845 DiccUniv

agatanhar v. a. ferir com as unhas. Diz-se propriamente dos gatos.  - se, v. r. arranhar-se.


1858 Moraes = 1831






agatesga

1818 Diccger

agatesga fraz. (ant.) como o gato, agachadamente.


1845 DiccUniv

agatesga (phr.) como gato, agachadamente.


1858 Moraes

agatesga phr. adv. ant. Como gato; agachadamente.






agatidias


1818 Diccger

agatidias s. f. pl. (H.N.) genero de insectos.


1845 DiccUniv

agatidias s. f. pl. (hist. nat.) genero de insectos.


1858 Moraes

agatidios s. m. pl. Genero de insectos clepteros.






agatificado

1818 Diccger

agatificado , a, adj. (p. uz.) convertido em agatha.


1845 DiccUniv

agatificado, a, adj. (did.) convertido em agata.


1858 Moraes 

agatificado, ou agathificado, a, adj. Convertido em agata.






agatina

1818 Diccger

Agatina s. f. (H.N.) mollusco cephaleo  - pl.  molluscos  gateropodios.


1845 DiccUniv

agatina, s. f. (hist. nat.) mollusco cephaleo. - pl. genero de molluscos gasteropodios.


1858 Moraes

agatina s. f. Mollusco cephaleo. § pl. Genero de molluscos gasteropodes.






agatis


1818 Diccger

agatis s. m. pl. (H.N.) genero de ichremonos.


1845 DiccUniv

agatis s. m. pl. (hist. nat.) genero de ichneumons.






agatomeride

1818 Diccger

agatomeride s. f. (Bot.) planta corymbifera.


1845 DiccUniv

agatomeride s. f. (bot.) planta corymbífera com bellas flores vermelhas § gr . agathos, bom e meris, parte ital. buona parte.


1858 Moraes

agatomeride s. f. t. bot. Planta corymbyphera com flores vermelhas.






agavelado

1789 Moraes

agavelado V. Engavelado.


1813 Moraes = 1789


1831 Moraes = 1789






agavelar

1789 Moraes

agavelar, V. engavelar. 


1806 Nov Dicc

agavelar o mesmo que engavelar.


1813 Moraes = 1789


1818 Diccger

agavelar V. engavelar


1831 Moraes = 1789


1836 Constancio

agavelar V. Engavelar.


1845 DiccUniv

agavelar e derivados (ant.) v. Engavelar.


1858 Moraes = 1831






agaves


1818 Diccger

agaves s. f. pl. (Bot.) plantas liliaceas.


1845 DiccUniv

agaves s. f. pl. (bot.) plantas liliaceas; narcisos. § gr., agabé, admiravel.


1858 Moraes

agaves s. f. pl. t. bot. Plantas liliaceas; narcisos.






agazela


1793 Ac

agazela s. f. antiq. O mesmo que Gazela. F. Alv. Inform. 23 Antas, agazelas, corças.


1813 Moraes

agazela, V. Gazela. 


1818 Diccger

agazela s. f. (ant.)  gazela.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

agazela V. gazela.


1845 DiccUniv

agazela s. f. (ant. ) gazela.


1858 Moraes = 1831






agazua


1813 Moraes

agasúa V. gasua.


1845 DiccUniv

agazua V. gázua.


1858 Moraes

agazua v. gasua.






agazuado

1831 Moraes

agasuado adj. do feitio de gasua; chaves - .


1836 Constancio

agasuado a, adj. agazuado, a, adj (a pref. e gazua, des. ado) do feitio de gazua.


1845 DiccUniv

agazuado a, adj. do feitio de  gazúa. § a pref. gazua, ar, des. do infinito.


1858 Moraes = 1831






agedoite


1845 DiccUniv

agedoite s. f. (pharm.) uma substancia achada no succo do alcacuz e que passou como principio immediato particular dos vegetaes até que se descobriu que era a esparagina. § etym. incerta.






agedra

1818 Diccger

agedra s. f. (ant.)  manjerona.


1845 DiccUniv

agedra  s. f. (bot.) manjerona.


1858 Moraes

agedra s. f. ant. Manjerona.






agegelado

1789 Viterbo

agegelado, ou Gegelado, a. Terreno algum tanto encostado, que por meio de comaros, ou arretos he reduzido  a pequenos campos, ou leiras. Vem do Latim Agellus. E vós devedes a dar esta arrotéa toda agegelada apois os trez annos compridos. 



1813 Moraes

agegelado, adj. ant. Terra - ; a de encosta surribada, fazendo com as surribas pequenas fachas plainas, horizontáes; para soster a terra. Docum. Ant. 


1818 Diccger

agegelado , ou gegelado s. m. (ant.) terreno algum tanto encostado, reduzido a pequenos campos  ou leiras.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

agegelado a, adj. (do Lat. agger, cumulo, surriba, etc.) Terra agegelada, encosta surribada formando pequenos planos ou taboleiros horizontaes. He ant.


1845 DiccUniv

agegelado, a, adj (ant.) terra- , de encosta surribada, fazendo com as surribas pequenas faxas planas e horisontaes para soster a terra. § do lat. agger, cúmulo, surriba.


1858 Moraes = 1831






agelasto 


1818 Diccger

agelasta s. f. (Myt.) pedra singular na Attica, em que descançou Ceres, cançada de buscar  sua filha.


1845 DiccUniv 

agelásto, a, adj. (did.)  apathico, que nunca se ri.






agencia


1712 Bluteau

agencia, agencia. Officio, cuidado, occupaçaõ daquelle, que faz os negocios de alguem, como seu Agente. Officium, ou munus illius, qui aliena gerit negotia.

Viver de sua agencia. Suâ agendo industriâ, ou suâ in negotiis gerendis industriâ se sustentare. Vivo de  minha agencia. Ex negotiis, quae procuro, meam sustento tenuitatem. 


1771 Fonseca

agencia. V. Administração.


1789 Moraes

agència, s. f.  O estado activo, opposto ao repouso. Arraes 1. 8.  #  § f. Trabalho industria, grangearia, modo de ganhar a vida. § Administração; sollicitação de algum negocio.  *


1793 Ac

agencia s. f. Diligencia, actividade ou sollicito cuidado, que se  emprega na administração de algum negocio  proprio ou alheio, ou na  consecução de algum projecto. Alão, Antig. 78 De grande bem serve a agencia e industria humana, quando se emprega no serviço de Deos. Sous. Hist. 2. 1. 4.  Confirmase este discurso, com sabermos que foi grande parte pera conclusão da obra e das particularidades, que nella concorrêrão, a diligencia e agencia do Mestre Fr. Vicente de Lisboa Pint. Rib. Elog. 136 Sobeião merecimentos para o cargo aonde ha menos agencia para elle.

Industria, trafego, manejo ou modo de vida, com que se procura acquirir a subsistencia ou sustentação. Tell. Hist. 6. 29, 619 Era este Padre muito bom religioso, muito bem entendido ... de grande animo e de muita agencia. Serr. Disc. 1. 48 Lançar mão do anzol da mentira ... he vergonhoso modo de agencia, e como tal indigno de hum  entendimento claro, ambicioso de  honrada fama. M. Bern. Luz e Cal. 1. 9. 207  Sem dinheiro não ha mercador, aindaque tenha grande agencia e muita industria.


1806 NovDicc

agencia s. f. estado do que está em acção. Fig. Modo de ganhar a vida. Emprego do que trata de negocios.


1813 Moraes = 1789


1818 Diccger

agencia s. f. diligencia, actividade em algum negocio: modo de viver.


1831 Moraes = 1789

*  , que faz o agente.


1833 Fonseca

agencia, diligencia, grangearia, industria, trabalho  - administração.


1836 Constancio

agencia s. f. (de ago, ere Lat. obrar, des.  encia) acção actual, obra feita por agente; fig. industria, diligencia, grangearia, actividade; administração; solicitação de algum negocio feita por agente ou procurador. Por agencia do meu correspondente consegui o pagamento.


1845 DiccUniv

agencia s. f. acção actual, obra feita por agente; diligencia, actividade, ou sollicito cuidado, que se emprega na administração de algum negocio, proprio ou alheio, na consecução de algum projeito; industria, trafego, manejo ou modo de vida, com que se procura adquirir a subsistencia ou sustentação. § do lat. ago, ere, obrar.


1858 Moraes = 1831

#  "a agencia é cousa jocundissima, e o somno prolixo é de todos aborrecido".






agenciado


1789 Moraes

agenciado part. pass. de Agenciar.


1793 Ac

agenciado. a. p.p. de Agenciar Tell. Chr. 1. 2. 6. n. 3 Cardos. Agiol. 2. 38.


1813 Moraes = 1789


1818 Diccger

agenciado a, p.p. de agenciar : adj.  negociado.


1831 Moraes = 1789


1836 Constancio

agenciado, p.p. sup. de Agenciar, e adj., diligenciado, solicitado, obtido por agente;  conseguido, adquirido, grangeado.


1845 DiccUniv

agenciado  p.p. de agenciar e adj.  diligenciado, sollicitado, obtido por agente; conseguido, grangeado.






agenciador


1858 Moraes

agenciador , a, s. Negociador; o que,  a que agenceia, trabalha. Hist. Seraph. 3. proemio p. 29. "agenciadores da gloria desta provincia"






agenciana

1793 Ac

agenciana s. f. O mesmo que Genciana Morat. Luz  5, 5 Os contravenenos communs são a pedra bazar ... a losna, agenciana, escorcioneira.


1813 Moraes

agenciana, V. genciana.  *


1818 Diccger

agenciana s. f. Genciana.


1831 Moraes = 1813

* , herva.


1836 Constancio

agenciana, V. genciana. 


1845 DiccUniv

agenciana s. f. o mesmo que genciana.


1858 Moraes = 1831






agenciar


1712 Bluteau

agenciar. Dar os meyos, abrir o caminho, para conseguir huma cousa. Viam, ou occasionem aperire ad aliquid. Cic. Facere gradum ad aliquid. Quintil.

Agenciar riquezas. Viam alicui ad opes amplificandas patefacere. Virgil.

Agenciar-se huma grande reputaçaõ. Instruere sibi iter ad magnam famam. Plin.  Jun.

Agenciar hum incendio. uma sediçaõ. Aperire viam incendio. Tit. Liv. Aperire viam seditioni. Publicas rebelioens Agenciadas. Macedo Relaçaõ do assassinio pag. 1.

Elle agenciou o meu regresso, & o meu credito. Aperuit mihi redditum, & cursum ad laudem. Cic. Seus merecimentos lhe Agenciaraõ honorificos postos. Monarch. Lusit. Tom. 7. p. 500. Que obrou tanto em Agenciar-lhe a Coroa. Varella. Num. vocal. pag. 496.


1734 Feyjo

agencêar e naõ Agenciar; porque na conjugaçaõ naõ dizemos Eu agencio tu agencias & mas Eu agencêo, tu agencêas &.


1771 Fonseca

agenciar . V. Procurar.


1789  Moraes

agenciar, v. at. Trabalhar, procurar, negocear, grangear, solicitar, fazer por adquirir, v. g. "bens, reputação, a conclusão da causa, negocio. § Procurar, tratar negocio alheio, como agente delles. § f. Conseguir, adquirir. § Agenciar rebelliões; "riquezas; hum incendio; huma sedição : agenciou-lhe postos honorificos; agenciou-lhe a coroa: fazer por obter, e conseguir, que se faça, proveja; succeda.   +     


1793 Ac

agenciar v. a. Sollicitar, diligenciar, procurar  com actividade e cuidado. D. G. Coutinh. Jorn. 56 Homem bem pratico nas lingoas do Norte, que agenciava então as pertenções dos Hollandezes em Marrocos. Amaral,  Serm. 460. 1. Quando houbermos de entrar em algum negocio para o agenciar bem, ha se de principiar pela oração. Esper. Hist. 1. 2. 3. n. 3 Mas chegando a Lisboa (o Breve) sem o agenciarmos, nem nos ser dada  noticia. &

Abs. Traficar. Art. de Furtar 35 E se o vendedor não tem ardil, nem poder para agenciar e seguir esta trilha, avaliãolhe o que vale trinta em quinze.

Observ. Alguns  escrevem Agencea, e não Agenciar; e do primeiro modo diz Madureira , Orthogr. que deve ser: "porque na conjugação não dizemos: eu agencio, tu agencias § mas: eu agencêo, tu agencêas &


1806 NovDicc

agenciar v. a. Trabalhar por adquirir. Tratar de algum negocio. Fig. Adquirir. fazer que succeda. fazer por conseguir.


1813 Moraes = 1789

+ § Dizemos: eu agencèyo,  tu agencèyas, & no pres. do Indicat. # 


1818 Diccger

agenciar, ou agencear, v. a. diligenciar, procurar com actividade e cuidado:  traficar  - se,  administrar-se, tratar-se.


1831 Moraes = 1813


1833 Fonseca

agenciar, adquirir, grangear  - conseguir  - negociar, procurar, solicitar


1836 Constancio

agenciar v. a.  (agencia, ar des. inf. ) diligenciar, trabalhar, solicitar, procurar, grangear, fazer por obter, por conseguir, adquirir, obter, conseguir, grangear; procurar, tratar negocio alheio, como agente, procurador. No presente do indic. dizemos: agenceio, as, a; pl. agenceião no subj. agenceie, es, e, pl. agenceiem.


1845 DiccUniv

agenciar v. a. sollicitar, diligenciar, procurar com actividade e cuidado (bens, reputação, negocios, etc.): traficar, fazer por adquirir; tratar negocio alheio, como o agente d'elle; (fig.) conseguir, adquirir. este v. faz no presente do indicativo eu agenceio, tu agenceias, etc.


1858 Moraes  # 1831

#  e subj.  §  Alguns pertendem ser erro escrever agenciar, devendo ser agencear, porque não se diz eu agencio, mas eu agenceio.






agencioso

1858 Moraes

agencioso , osa, adj. Diligente, activo, officioso.






agenda


1818 Diccger

agenda s. f. (Lit.) officio de defuntos com 9 lições.

suppl. 1821. agenda s. f. livrinho de lembrança.


1845 DiccUniv

agenda s. f. officio de defuntos (com nove lições).


1858 Moraes

agenda s. f. Officio de defunctos, com nove lições.






agenesia


1818 Diccger

agenesia s. f. (med.) impossibilidade de gerar.


1836 Constancio

agenesia . s. f.  (Gr. . a priv., sem.  e  ... ghénesis, geração) t. med. impotencia, esterilidade.


1845 DiccUniv

agenésia s. f. (med.), impossibilidade de gerar, impotencia, esterilidade, ausencia de desejos  venereos. Tambem se applicou este termo ás anomalias de organisação consistindo na ausencia e imperfeito desenvolvimento das partes da geração. § lat. agenesia do gr. a priv. e gennaô, eu gero; ou de ghenesis, geração.


1858 Moraes

agenesia s. f. ( do Gr. a priv. e genesis, generação) t. med. Impotencia, impossibilidade de gerar. Differe de anaphrodisia V.






agenos


1845 DiccUniv

agenos adj. pl. (bot.) designa os vegetaes cellulares em opposição ás palavras endogenos e exogenos que substituírão as de monocotyledoneos e dycotyledoneos. § lat. agenus.


1858 Moraes

ageno , a, adj. ant. alheio, estranho. Gil. Viç. 2. p. 24 "em terra agena".






agente


1712 Bluteau

agente .(Termo Physico) Agente (geralmente fallando) he o que tem virtude para produzir qualquer effeito. Agente natural o que a natureza tem determinado para a produçaõ de hum sò effeito, & não para outro opposto. O fogo, v. g. sò queima, & não resfria. Pello contrario, Agente livre, & voluntario pode obrar huma cousa, & outra opposta a ella; A vontade V. G. pode querer, & não querer. Agente tem mais ampla significaçaõ, que efficiente, respectivamente a os actos immanentes. Deos he Agente, mas não Efficiente. Agens, entis. Neutr. He o termo, de que usaõ os Philosophos neste sentido. Entre os Agentes naturaes o fogo he o mais efficaz. Madeira: part. 2. pag. 182 col. 2.

 Agente de hum princepe, de huma Republica, & He hum ministro, sem titulo, que em lugar de Embaixador, ou de Enviado, faz os negocios do Princepe da Republica. &. Curator, ou  Procurator, oris. Masc. Sallustio diz curator Reipublicae. Usa Cicero de Procurator em sentido semelhante a este.

Agente. Qualquer, que por commissaõ de superior solicita publicamente os negocios de huma communidade, collegio, Cabido, Cidade, Villa. &. O Agente da Universidade de Coimbra fas as vedorias, & e mais negocios, em que a Universidade o occupa.  Procurator, oris. Masc. Qui alicuius rationes, negotiaque procurat, qui alicuius negotium, ou negotia gerit. Alieno praepositus negotio, aliem juris vicarius. Cic. Que o Agente da Universidade seja de trinta annos. Estatutos da Univers. pag. 312 col. 2

Os Agentes, & Procuradores, que as Cidades, Villas, & Lugares mandam a Cortes. Lobo, corte na Aldea, Dial. 4 pag. 89.


1734 Feyjo

agente. o que trata de negocios.


1771 Fonseca

agente, adj. que tem virtude de obrar. Agens. tis.

agente, o que trata, ou tem encargo dos negocios de hum Principe, de hum Estado, ou de huma Communidade. procurator. Cic. Curator. Sall. Actor publicus. Tac. Alieni juris vicarius. Qui procurat rationes, negotiaque alicujus. Cic. 


1789 Moraes

agente, s. m.  Qualquer causa activa, energica, que faz alguma acção. § Na Mechanica, Causa motriz, potencia. Mechan. de Marie. § Ministro de algum Principe, que trata seus negocios em Corte estrangeira, sem caracter público. § Procurador de alguma corporação, ou de particulares. § Na Grammatica, O sugeito de huma oração, cujo verbo é activo: v. g. Pedro matou huma aguia: contrapõe-se a paciente, ou aquelle objecto, em que se emprega a acção do agente.

agente, adj. Activo, dotado de força, energia: v. g. "principio agente."   *


1793 Ac

agente adj. de huma term. Activo, que obra e tem faculdade para produzir e causar algum effeito. Do Lat. Agens. Orient. Lusit. 52 A planta na deveza Tal distinto enxergamos, Que porque se sustente, Se achega sempre a seu principio agente. Rool. Novissim. 4. 9 Sendo assi, que não fica nisto errando. O agente discurso. M. Bern. Luz e Cal. 1. 3. 39 esta especie pois produzida por concurso do entendimento agente, e do fantasma corporeo &

Agente s. m. O que agencêa, sollicita, e administra negocio ou interesse de alguem.  Pint. Per. Hist. 1, 25, 104 Dizendo ainda que obrigava os mercadores, que mandava na náo por homens de armas, a que levassem suas fazendas comsigo, para que não as podessem encommendar, nem negocear per seus agentes. Guerreir. Rel. 1. 2. 12 E assi passou huma patente, que os Portuguezes e Padres poseem immediatos agentes em suas cousas. Fr. Leão , Bened. 1, 1, 4, c. 11 Os mais agentes daquelle negocio fossem exactores tão rigorosos , que &

Met. Ceit. Quadrag. 1, 3, 4 Contra os messageiros /peccou David/ fauendo os agentes contra Deos  sua Lei. Feo, Tr. Quadr. 1, 25 , 2 As lagrimas do proprio Filho /Christo/ quanto melhores agentes nossos  serão?

O que está encarregado dos negocios de hum principe, Republica ou Communidade, principalmente em paiz estrangeiro. Luc. Vid. 7. 6. Não ha Rei, nem Senhor, que não tenha na Corte do Dayri seus Embaxadores e Agentes em perpetuo requerimento dellas. Sous. Hist. 1, 1, 22 Foi Agente delRei em Roma o Bispo de Lisboa D. Sueiro, mandado por elle a sollicitar a causa. Vieir. Cart. 3. 7. Ao Porto chegou quinta feira navio do Norte, com cartas de Duarte Nunes da Costa, Agente delRei em Hamburgo.

Forens. Procurador de causas, o que sollicita em juizo a demanda de alguem. Brit. Monar. 2, 6. c. 22  Atrevião-se a pôr aução contra seu Metropolitano, sendo o seu principal agente Selva, Bispo da Idanha. Ceit. Serm. 1, 172 1, 1 Pôs os olhos o pertendente  no privado, e querendose fazer seu procurador e agente, quiz accelerar a demanda. Sous. Vid. 3. 1. mandou o Arcebispo escrever a Luis Guerra seu agente em Lisboa, que não acudisse mais á demanda.

Agente Fiscal. A pessoa destinada para ajudar o Fiscal nos negocios do seu officio. Carv. Chorogr, 2, 2, 7.c. 15 O Conservador geral da religião e do Priorado do Crato tem Promotor e Agente Fiscal.

Philos. causa efficiente. Mend. de Vasc. Sit. 2. 113 Não he possivel, que nenhum agente obre effeitos contrarios á sua natureza. Tell. Chr. 1. 2. 31 n. 6 Na geração de hum animal, além das causas geraes, como são os céos, se requere agente immediato da mesma especie. Soar. de Brit. Apolog. 1. 24. Usurpandose o que já era produzido por outro agente.

Met. Cam. Filod. 149 Os meus amores hão de ser pela activa, e que ella ha de ser a paciente, e eu agente.


1806 NovDicc

agente m. Que tem a virtude de obrar. Que trata de alguma acçaõ. Na Grammatica O sujeito que faz a acçaõ , que o verbo affirma.


1813 Moraes = 1789


1818 Diccger

agente adj. (Phy.) o que póde produzir algum effeito. - (Id.) s. m. o que agencêa, ou trata algum negocio: cauza efficiente. -  (For.) procurador de cauzas. - (Dipl.) encarregado dos negocios de algum Principe, communidade cet. - do Fiscal, (Dir.) a pessoa destinada para ajudar o fiscal nos negocios do seu officio.  - de banco (Com.) commissarios corretores, que facilitam a permutação do dinheiro etc. - (Gra.) o nominativo de uma oração, cujo verbo é activo, v. g. João matou Francisco  - dos Imperadores  Romanos, (H.R.) intendentes de postas  - e Paciente. (Dir. Ing.) a pessoa que reprezenta duas a um mesmo tempo, isto é, que dá, e recebe.


1831 Moraes = 1789

*  § Opp. a paciente "nos amores eu heide ser o agente, e ella a paciente" Cam. Comed.


1833 Fonseca

agente, enviado, ministro  - procurador - potencia - (adj.) activo, energico.


1836 Constancio

agente s. m. (Lat. agens, tis, p.a.  de ago, ere, obrar) potencia, ou individuo que obra, opéra; causa motriz; encarregado de principe de governo, que trata negocios em còrte estrangeira, sem caracter publico; procurador; encarregado de negocios commerciaes, de casa de commercio, ou de companhia mercantil. 

agente t. gram. , sujeito de verbo activo, na oração, v. g. o caçador matou huma lebre. Contrapõe-se a paciente, que he o objecto da acção significada o pelo verbo.

agente adj. 2. (do precedente), activo, energico, dotado de potencia, força, energia. He p. us.


1845 DiccUniv

agente s. m. qualquer cousa que obra, ou produz um dado effeito em  outras;  o opposto de paciente; a causa que opera, causa motriz; poder activo, causa efficiente de que resulta um movimento, v. g.   - natural, sobrenatural, etc. o que trata dos negocios de uma corporação, de um principe, ou de  um individuo junto de outro individuo ou corporação, ainda que sem caracter publico; (for.) procurador de causas, o que sollicita em juizo a demanda de alguem, - fiscal, a pessoa destinada para ajudar o fiscal nos negocios do seu officio; (com.)  - de banco, especie de commissario estabelecido nas principaes cidades de commercio para facilitar a permutação do dinheiro, e a negociação das letras de cambio entre os banqueiros, negociantes, etc. (gram.) o sujeito de uma oração cujo verbo é activo, v. g. Pedro matou Antonio. Contrapõe-se ao complemento directo do verbo,  ou objecto e que se emprega a acção do agente.  - adj. dos 2g activo; que obra e tem faculdade para produzir e causar algum effeito nas cousas que tem uma acção particular; (pathol.) - morbíficos, as causas accidentaes das doenças; (t. de therapeutica)  - therapeuticos, os remedios ou outras cousas usadas no tratamento das enfermidades; (chym.)  - decomponentes, as substancias que occasionão a decomposição de outras. § lat. agens, p.a. de agere, fazer, obrar.


1858 Moraes  = 1831






ageometria

1818 Diccger

ageometria, ou Ageometrosia s. f. ignorancia da geometria, o que faz com que alguem se desvie dos principios desta Sciencia.


1845 DiccUniv

ageometria, ou Ageometrosia., s. f. ignorancia da geometria; (math.) designa-se com esta palavra a falta  ou ignorancia  de geometria, que faz com que alguem se desvie dos principios d'esta sciencia. § gr. a, priv. gê, terra, e metron, medida.


1858 Moraes

ageometria, e ageometrosia s. f. (do gr. a priv. e geometria) t. did. Incuria em geometria, a qual faz com que alguem se afaste dos principios d'esta sciencia. it. Ignorancia da geometria.






agerasia


1818 Diccger

agerasia s. f.  (do grego) estado que conserva o vigor da juventude, em uma  idade avançada (med.)


1845 DiccUniv

agerásia s. f. ausencia da velhice, ou antes de seus ordinarios effeitos; velhice verde, e vigorosa, estado que mantem o vigor juvenil em idade madura. § lat. agerasia, do gr. a priv. e geras, velhice.


1858 Moraes

ageracia s. f. (do Gr. a, priv. e gêras, velhice) estado que mantèm o vigor juvenil em idade madura; velhice verde e vigorosa, isenta de enfermidades.






agerato


1806 NovDicc

agerato  s. m. Flor.


1818 Diccger

agerato s. f. (Bot.) planta. que dura muito, semelhante ao  oregão.


1845 DiccUniv

agérato s. m.  (bot.) uma das plantas do genero achillea da syngenesia  polygâmia superflua de Linneo, e da pentathéria  monostylia de Brotero, que lhe dá o nome vulgar de macella ou  herva de S. João. O nome de agérato lhe vem de ella conservar por muito tempo as suas flôres e sempre viçosas. Applica-se nas obstrucções do figado, e possue as virtudes da athanasia  ou tanaceto. § etym. de agerásia, lat. ageratum, achiella ageratum.  - pedra, uma pedra usada pelos sapateiros para dar lustro ao calçado. Os gregos a empregavão em medicina como adstringente e discussiente.


1858 Moraes

agerato s. f. t. bot. Planta de longa dura, macella de S. João.






ageratoide


1818 Diccger

ageratoide s. f. (Bot.) planta, que traz as suas flores sobre uma pequena cabeça.


1845 DiccUniv

ageratoíde s. (bot.) planta que tem suas flores sobre uma pequena cabeça.






agermanado

1789 Moraes

agermanado,   #    adj. no fig. Associado, intimamente unido: v. g.  "Cubiça, e hypocrisia andão agermanadas. Ulisipo. f. 128.


1793 Ac

agermanado a, p.p. de Agermanar Ferr. de Vasc. Ulyssip. 3. 1. Sous. Hist. 1. 6. 19. Per. D'Afons. Poder 5. 109


1813 Moraes = 1789


1818 Diccger

agermanado , a, p.p. de agermanar: fig.  intimamente  unido.


1831 Moraes = 1789


1836 Constancio

agermanado, a, adj.  associado, intimamente unido como irmão; it. p . p. sup. de Agermanar.


1845 DiccUniv

agermanado p.p. de agermanar, e adj. (fig.) associado, intimamente unido. v. g. cobiça e hypocrisia andão - 


1858 Moraes = 1831

# p.p. de Agermanar

. 






agermanar


1793 Ac

agermanar v. a. ant. e pouc. us. Igualar, irmanar, conformar e proporcionar huma cousa com outra. Do Lat. germanus. Per. D'Afons. Poder 6, 146 Como não ha cousa mais propria ao amor, que a perseverança e perpetuidade nelle,  e esta não póde agermanarse e unirse com o fingimento, não he possivel que aonde ha este, haja amor.


1806 NovDicc

agermanar, v. a. V. Germanar.


1813 Moraes

agermanar v. at. Associar, acõpanhar, fazer semelhante, como irmão. §  - se : fig. "  *  agermanar-se e unir-se a amizade com o fingimento, o amor com a falsidade."


1818 Diccger

agermanar v. a. (p.uz.) igualar, irmanar: fig. associar.


1831 Moraes = 1813

*  não pode


1833 Fonseca

agermanar , igualar, irmanar  - associar.

agermanar-se , confederar-se, unir-se.


1836 Constancio

agermanar, v. a. (a prep., germanus Lat. irmão, ar des. inf. ) irmanar, associar; emparelhar.

agermanar-se, v. r. associar-se fraternalmente; unir-se intimamente. Não pode - a amizade com  fingimento, o amor com  a falsidade.


1845 DiccUniv

agermanar v. a. (ant. e p. us.) igualar, irmanar, conformar, e proporcionar uma cousa com outra (fig.) associar, acompanhar.  - se v. r. associar-se fraternalmente, unir-se intimamente. § do lat. germanus, irmão.


1858 Moraes = 1831






agerminar

1858 Moraes

agerminar V. germinar.






agestado

1789 Moraes

agestado, adj.  "bem,  ou mal agestado", que tem bom ou mao gesto, ar, feições. H. N. 2. 258. 


1793 Ac

agestado, a, adj. Que tem  bom ou máo  gesto ou rosto, bem ou mal encarado. Applicase ás pessoas, e sempre se lhe ajuntão os adverbios Bem ou Mal. Hist. Trag. Marit.  2. 258 Erão (os negros) todos fulos, bem agestados e dispostos. Vill. Boas. Nobiliarch. 6 Alli vemos pelas historias muitos homens famosos mal agestados. S. Ann. Chr. 1. 22. 129 Estando já fóra de perigo, vierão ter comnosco huns negros da terra, mui bem dispostos, e os mais bem agestados, que tenho visto.


1813 Moraes = 1789


1818 Diccger

agestado a, adj. que tem bom ou máo gesto ou rosto, das pessoas, com os adv. Bem e Mal.


1831 Moraes = 1789


1836 Constancio

agestado a, adj. (a pref. , gesto, e ado, des. que denota condição), que tem  gestos, ar, feições. Bem  ou mal - , que tem bom  ou mao parecer, etc. He ant. 


1845 DiccUniv

agestado, a, adj. (p.us.) que tem bom  ou mau gesto, ou rosto bem ou mal encarado. Applica-se ás pessoas, e  sempre se lhe ajuntão os adverbios bem ou mal. § a, pref. gesto, e ado, des. que denota  condição.


1858 Moraes = 1831






ageustia

1818 Diccger

ageustia s. f. (med.) falta de gosto.


1845 DiccUniv

ageustia s. f. (med.) falta  ou diminuição no sentido do gosto; - organica, proveniente de affecção na mucosa da lingua;  - atónica, existente sem que na lingua se reconheça lesão alguma. As causas principaes da falta de gosto são as seguintes: erro na acção nervosa (symptoma de varias doenças), febres agudas, e uso excessivo de fumar ou mastigar tabaco, e outros narcoticos acres. § lat. ageustia, do gr.a priv. e geusis, gosto.


1858 Moraes

ageustia s. f. (do Gr. a priv. e geusis, gosto) t. med. falta, ou diminuição no sentido do gosto. it. Ausencia do sentido do gosto. §  - organica, a que procede de qualquer doença da lingua que determina, ou suspende a sensibilidade §  - atonica, a que vem sem affecção alg. apparente da lingua.

agheustia V. Ageustia






agigantadamente


1813 Moraes

agigantadamente adv.  à maneira de gigante: v. g. crescer - .  *


1818 Diccger

agigantadamente adv. a maneira de gigante.


1831 Moraes = 1813

*  Bern. Ultim. Fins 356


1836 Constancio

agigantadamente adv. (suff. mente) em fórma, estatura de gigante, mui alto; muito depressa. Crescer - , mui rapidamente.


1845 DiccUniv

agigantadamente adv. á maneira  de gigante; muito alto; mui depressa; v. g. crescer - .


1858 Moraes = 1831






agigantadissimo

1818 Diccger

agigantadissimo , a, sup.  de agigantado.


1845 DiccUniv

agigantadissimo a. sup. de agigantado






agigantado

1647 Pereira

agigantada cousa Giganteus, a, um.


1712 Bluteau

agigantado. Grande, â maneira de Gigante, de grandeza extraordinaria. Colosseus, a, um. Plinio diz. Colossicus, a, um. Gigantis instar magnus. Mandou fazer a sua figura de grandeza agigantada. Colosseum pingi jussit. Plin.


1771 Fonseca

agigantado, da. adj. de altura de gigante, Colossus, Colossicus, a, um. Plin.


1789 Moraes

agigantado part. pass. de agigantar. § f. Largo, grande v. g. "passos agigantados" e fig.  grandes v. g.  - progressos. § f.  Desmesurada, v. g. soberba, altiveza,  imagens, comparações: + 


1793 Ac

agigantado, a. p.p. de Agigantar. Usase como adj. De figura de gigante, que excede e vence muito a estatua ordinaria dos homens. Applicase ás pessoas, e aos seus córpos. Cout. Dec. 5. 4. 11 Hum homem chamado João Rodriguez, homem quasi agigantado, & Brit. Mon. 2. 6. c. 1  Gentes de córpos robustos e agigantados Guerreir. Rel. 2. 4. 6. Gente mui bem disposta e agigantada.

Met. extraordinario, que excede a ordem regular. Applicase ás cousas ou ás suas qualidades. Esper. Hist. 2. 10. 43 n. 4. Não ficou muito agigantada a casa, nem o Padre Povoa havia de consentilo. Vieir. Serm. 3, 4, 3, n. 331. Não ha valentia, nem soberba tão agigantada, que se atreva a sahir a campo mais que hum com hum. Art. de Furt. 23. E assim são as unhas suas tão agigantadas, que nada lhes pára diante.

Passos agigantados. Met. Dizse para exprimir os actos, que se obrão com summa presteza e á maior pressa, ou para denotar os grandes progressos, que alguem faz em alguma cousa. Veig. Laur. Ecl. 4 Ditoso quem teus laços Sabe fugir com agigantados passos. Tell. Chr. 2, 4, 32, n. 2 Caminhava (o Sol) com agigantados passos. Esper. Hist. 1, 2, 18 n 1 Logo forão agigantados os passos, que deo em sua conversão.


1806 NovDicc

agigantado adj. Que tem a figura de gigante. Desmesurado, part. de Agigantar.


1813 Moraes = 1789

 +   casa agigantada: valentia  - ; unhas - . Arte de Furtar. *


1818 Diccger

agigantado , a, p.p. de agigantar: adj. de figura de gigante. met.: extraordinario, Passos  - , rapidos progressos.


1831 Moraes = 1813

* Coração  - Vieira. "as producções agigantadas, que se tem desenterrado, e mostrão a força, vigor, e actividade da Natureza primitiva".


1833 Fonseca

agigantado, colossal, giganteo, gigantesco - desmesurado - grande - largo.


1836 Constancio

agigantado p.p. sup. de Agigantar, e adj. da feição de gigante, alto, corpulento, crescido, desmesurado. progressos, passos  - , mui largos e por conseguinte que abrangem, apressados, rapidos. Soberba, altivez, ambição -  desmedida, desmarcada.


1845 DiccUniv

agigantado p.p. de agigantar , e adj. de figura de gigante, que excede e vence a estatura ordinaria (pessoa, corpo); (fig.)  extraordinario, desmesurado, que excede a ordem regular; passos - , diz-se para exprimir os actos que se obrão com summa presteza e á maior presssa,ou para denotar os grandes progressos que alguem faz em alguma cousa, v. g. soberba, altivez, ambição  - , desmedida.


1858 Moraes

agigantado, p.p. de agigantar  §. usado adj. De figura de gigante. Cout. 4. 5. 8 "homem quasi   - "  § fig. Largo, grande: v. g. agigantada estatura. Vieira, 10, 44 "passos agigantados" e fig. grande: v. g.  - progressos: " - nas forças" Vieir. 10 27. §  fig. Desmesurado: v. g.  - imagens, comparações; casa agigantada. H. Seraph. 2, f. 479 "valentia e soberba  - " Vieira 3, 258 Unhas  - , Arte de Furtar.  Coração - Vieir.






agigantamento


1813 Moraes

agigantamento, s. m. Estatura, crescimento, aumento agigantado no fisico; ou no poder, e forças da riqueza, armas; o  monstruoso  - destas Potencias ameaça a Europa inteira.


1836 Constancio

agigantamento s. m. verb. (mento suff.) estatura desmedida, augmento, crescimento agigantado.


1845 DiccUniv

agigantamento, s. m. estatura, crescimento, augmento agigantado no physico; ou  no poder e força de riqueza, e armas.


1858 Moraes = 1831






agigantar


1712 Bluteau

agigantar. Engrandecer. Communicar forças de Gigante. Dar huma grandeza agigantada. Vid. nos seus lugares. Quando acrecenta Deos os trabalhos, Agiganta o espirito. Chagas, Cartas Espirit. Tom. 2. 96.


1771 Fonseca

agigantar v. Engrandecer.


1789 Moraes

agigantar v. at. Fazer de talhe gigantesco; dar corpulencia como a dos gigantes  *   +   § Engrandecer muito, v. g. Deos agiganta o espirito á proporção do aumento dos trabalhos. Chagas.  ***


1793 Ac

agigantar v. a. pouc. us. Avultar grandemente, fazer extraordinariamente grande. Só se acha em sentido metaphorico. Chag. Obr. 1, 1, 18 Esta ôca soberania, com que sempre desvanecida se deixa levar da vangloria, faz ... com que agigante a menor sombra dos vultos da sua fortuna.  - Cart 1. 89 E ponha hum iscal na razão, para que tema mais o que a razão lhe agiganta para  o mostrar.


1806 NovDicc

agigantar v. a. Dar a figura de um gigante. Engrandecer muito.


1813 Moraes = 1789

 + esse que agigantou os cedros, os elefantes, o monstruosos Leviathan. **


1818 Diccger

agigantar v. a. (ant.) avultar grandemente: fazer extraordinario e grande em sent. met. -  se, engrandecer-se, sahir gigante.


1831 Moraes = 1813

*  mui procera, e extraordinaria ás vezes entre as coisas da mesma especie:

** fig- " como ousa agigantar-se a soberba de espiritos tão pigmeos?" "- se a rã e o boi" crecer  a corpulencia.

*** § Representar mui grande, extraordinario.


1833 Fonseca

agigantar, corpulenciar, alongar, estender - exaggerar.


1836 Constancio

agigantar v. a. (a pref. gigante , ar des. inf.) dar a estatura ou corpulencia de gigante; representar como mui grande, exagerar a estatura; a grandeza (no proprio e no fig.)

agigantar-se, v. r. crescer desmedidamente. 


1845 DiccUniv

agigantar v. a. (p.us.) dar corpulencia como a dos gigantes, fazer extraordinariamente grande; exaggerar a estatura, a grandeza (no proprio e no fig.); (fig.) augmentar, v. g. Deus agiganta o espirito á proporção do augmento do trabalho. - se, v. r. adquirir forças de gigante, ou igual-o; engrandecer-se § a, pref. gigante, ar des. do infinito.


1858 Moraes  # 1831






agil


1712 Bluteau

agil O que tem huma grande ligeireza, & destreza de corpo. Agilis Masc. & Fem. agile , is Neutr. Tit. Liv. Plaut. Horat.


1771 Fonseca

agil, adj. ligeiro, e de movimento livre nos membros. Agilis, e, Liv. Alacer, m. cris f. cre n.  Expeditus. Promptus, a, um. Cic. § Em outra signifi. v. Déstro.


1781 DiccExeg

ágil: déstro, ligeiro.


1789 Moraes

agil , adj. activo, ligeiro, lesto. +   § Geitoso, com boa disposição para fazer alguma coisa: ++ 


1793 Ac

agil adj. de huma  term. Ligeiro, destro ou facil a moverse. Do Lat. Agilis, Feo, tr. 2. 240 2 As pernas e as azas das aves, fazendoas mais corpulentas, as tornão mais ageis e ligeiras. Sous. Vid. 6,  19 O jogo da péla faz o corpo agil. D.F. Man. Apol 30 Porque (os moços) são de ordinario sãos, ageis e robustos.

Pl. ant. Agiles Pinheir. Summar. 27 Assi que bem cremos todos, que estes ossos agora escuros serão lucidos, agora pezados serão agiles.


1806 NovDicc

agil adj. ligeiro. Destro, que tem geito.


1813 Moraes = 1789

 +  opp. a pesado, tardio, aves ageis; ossos - ; corpo - ; moços - .

++   pl. agiles é antiq.  *


1818 Diccger

agel  (ant.) talvez agil

agil, adj. ligeiro, destro; pl. (ant.) agiles.

agiles v. agil.


1831 Moraes = 1813

* age Talvez agil, ou habil. ant. Cancion. "Sois ages (ageis) no Portuguez"


1833 Fonseca

agil, despachado, expedito, lesto, leve, prompto - geitoso.


1836 Constancio

age ant. (corrupção de Agil. vem de ago, ere, obrar, fazer) Sois ages no Portuguez, isto he, sois versados, ou entendeis bem, falleis correntemente o Portuguez. Cancioneiro.

agil adj. 2 (Lat. agilis, de ago, ere, obrar, e Gr. .. lian, muito, com força, deriv. de ... elaô, agitar, impellir) lesto, ligeiro, expedito, destro, geitoso. Pl. Ageis. Agiles ant.


1845 DiccUniv

agil adj. dos 2 g. (ageis no pl.) ligeiro, destro, ou facil a mover-se;  geitoso, com boa disposição para fazer alguma cousa. § lat. agilis, de ago, ere, obrar, e do gr. lian, muito, com força; derivado de elaô, agitar, impellir.

agiles adj. pl. (ant.) V. agil.


1858 Moraes = 1831






agilidade


1712 Bluteau

agilidade. Facilidade, & destreza em menear o corpo. Agilitas, atis. Fem. Cic.  Agilis industria, Columel. Agilitas, mobilitasque naturae. Cic.  Agilitates, opportunitatesque corporis. Cic.  Com agilidade, agiliter. Columel. O Milhano tem Agilidade em furtar aos golpes dos falcoens o corpo. Arte da caça. pag. 53. vers.

O que tem muita agilidade. Agilissimus, a, um. Prova Vossio, que este superlativo he mais certo, que Agillimus.

Forças sem agilidade, & sem destreza. Vires agrestes sine palaestrâ. Cic.

Agilidade. Hum dos quatro dotes dos corpos gloriosos. He huma qualidade  sobrenatural, que emanando da alma Bemaventurada, communica ao corpo glorioso huma prodigiosa ligeireza, com a qual passa de hum lugar para outro, com imperceptivel, mas naõ  instantanea velocidade, porque no mesmo tempo estaria o corpo no termo à quo, & no termo ad quem, & em todos os lugares intermedios. Dos agilitatis. O  dote da Agilidade, naõ só aligeira os corpos gloriosos, mas lhe tira todo o peso. Vieira, Tom. 9. 18.


1771 Fonseca

agilidade, facilidade, ou destreza em mover os membros. Agilitas, Celeritas, atis, f. Cic. Agilis industria, Col. - da lingua. Linguae, l. verborum volubilitas. Dicendi celeritas. expedita & profluens in dicendo celeritas. Mobilitas linguae. Cic.  - em responder. Prompta & parata in respondendo celeritas. Cic. Agilidades do corpo. Agilitates opportunitatesque corporis. Cic.


1783 DiccExeg

agilidade: ligeireza.


1789 Moraes

agilidade s. f. A qualidade de ser agil, actividade, ligeireza, facilidade em obrar. #


1793 Ac

agilidade s. f. Ligeireza, facilidade em se mover, destreza ou expedição para fazer alguma cousa. Do Lat. Agilitas. Castr. Ulyss. 2, 86 Huma Graça com huma Aguia do profundo Sahir verás com grande agilidade. Sous. Hist. 2. 1. 15 Costumavão antigamente os Mestres de dançar pera crearem ligeireza e agilidade nos discipulos, solarlhe os çapatos de pranchas de chumbo. Vieir. Serm. 8, 440 Agilidade de correr e saltar.

Met. Do espirito. D. F. Man. Cart. de Guia, 80. Por isto mesmo me parece, que aquella sua agilidade no perceber e discorrer, em que nos fazem vantagens (as mulheres) he necessario temperala com grande cautéla. Arauj. Sucess 1, 32. Pera cousas arduas e perigosas necessitão (as centinelas) de agilidade, talento e  deliberação.

Theol. Hum dos quatro dotes dos córpos gloriosos. Feo Tr. Quadrag. 1. 136, 4, Os dotes do corpo são quatro: impassibilidade, subtileza, agilidade e claridade. Vieir. Serm. 7, 1, 7 n. 17 O dote, que chamão de agilidade, não só os aligeira (os córpos gloriosos) mas lhes tira o pezo M. Fernand. Alm. 2, 1 Introd. Que cousa he agilidade? he huma  qualidade, pela qual hum corpo glorioso em hum abrir e fechar de olhos se muda de huma pera outra parte, aindaque muito distante.


1806 NovDicc

agilidade s. m. ligeireza. Disposiçaõ para fazer as cousas, facilidade em fazellas.


1813 Moraes = 1789 


1818 Diccger

agilidade s. f. facilidade em se mover. Met. do espirito.  - (The.) um dos quatro dotes dos corpos gloriozos.


1831 Moraes = 1789


1833 Fonseca

agilidade, actividade, celeridade, desembaraço, ligeireza, presteza, rapidez, velocidade.


1836 Constancio

agilidade s. f. (Lat.  agilitas, tis) a qualidade de ser agil, expedito, ligeiro, facilidade de obrar, presteza.


1845 DiccUniv

agilidade s. f. ligeireza, facilidade em se mover em destreza ou expedição para fazer alguma cousa; (theol.) um dos quatro dotes dos corpos gloriosos, o qual consiste em os aligeirar, e tirar-lhes todo o peso. § lat. agilitas, de agere, obrar.


1858 Moraes = 1831

# "agilidade  de correr, e saltar" Vieira, 10, 440,  2. 






agilissimamente


1818 Diccger

agilissimamente sup. de agilmente.


1845 DiccUniv

agilissimamente sup. de agilmente.






agilissimo

1793 Ac

agilissimo, a, superl. de Agil. D.F.Man. Cart. 4. 62 M. Bern. Medit. 11, 3.


1818 Diccger

agilissmo, a, sup. de agil.


1831 Moraes

agilissimo sup. de Agil, muito agil. Bernard. Medit. 11 3. 


1836 Constancio

 agilissimo a, adj. superl. de Agil, summammente agil.


1845 DiccUniv

agilissimo a, sup. de agil.


1858 Moraes = 1831






agilitadamente

1845 DiccUniv

agilitadamente adv. com agilidade, agilmente.


1858 Moraes

agilitadamente adv. Com agilidade. agilmente.






agilitado

1818 Diccger

agilitado a, p.p. de agilitar: adj. posto agil.


1836 Constancio

agilitado p.p. sup. de Agilitar, e adj. feito agil; adestrado.


1845 DiccUniv

agilitado p.p de agilitar, e adj. que tem agilidade; posto agil.






agilitar


1712 Bluteau

agilitar. Fazer agil. Dar agilidade. Agilem reddere, Agilitaõse na caça os membros  preguiçosos. Fabul. dos Planetas, pag. 65.


1771 Fonseca

agilitar, agilem aliquem facere, reddere.


1773 Freire

agilitar por fazer agil, acha-se no livro Fabula dos Planetas p. 65.


1789 Moraes

agilitar v. at. Fazer agil: v. g.  o exercicio agilita o corpo. #  § O estudo profundo, e extenso agilita o espirito para discorrer sobre a materia.  * §  - se : fazer-se agil.


1793 Ac

agilitar  v. a. pouc. us. fazer agil, habilitar, causar ou facilitar expedição em algum exercicio ou qualquer outra cousa. Mend. de Vasc. Art. 209 v. A primeira cousa, em que os soldados se exercitarão, será em correr, agilitando com isso os pezados membros. 


1806 NovDicc

agilitar v. a. Dar agilidade, ou fazer agil

agilitar-se v. refl. Pôr-se, ou fazer-se agil.


1813 Moraes = 1789


1818 Diccger

suppl. 1821 agilitar v. a. (p. uz.) fazer agil.  - se, uzado.


1831 Moraes = 1789

* (acima della).


1836 Constancio

agilitar v. a. (Lat. agilitas e itare) dar agilidade, tornar agil, expedito, adestrar, exercitar. O exercicio agilita o corpo. O estudo profundo agilita o espirito para discorrer.

agilitar-se v. r. tornar-se agil.


1845 DiccUniv

agilitar v. a. (p.us.) fazer agil, habilitar, causar ou facilitar expedição em algum exercicio ou qualquer outra cousa. - se v. r. pôr - se ou fazer-se agil.


1858 Moraes = 1831

# Fab. dos Plan. p. 65






agilmente


1771 Fonseca

agilmente, adv. Agiliter. Col. Celeriter. Cic. ad Her. Expedite.  Maxima celeritate. Cic. § Em outra signif. v. Destramente.


1789 Moraes

agilmente, adv. com agilidade.


1806 NovDicc

agilmente adv. Com agilidade.


1813 Moraes = 1789


1818 Diccger

agilmente adv. com agilidade.


1831 Moraes = 1789


1836 Constancio

agilmente adv. (mente suff.) com agilidade.


1845 DiccUniv

agilmente adv. com agilidade, com ligeireza. § lat. celeriter.


1858 Moraes = 1831






aginario

1858 Moraes

agynario , a, adj. (do. Lat.) t. bot. Flores agynarias; permutadas e em falta de pistillo.






agingebrado


1818 Diccger

aggingebrado adj. (ant.) cheio de gingibre






aginico

1858 Moraes

agynico, a, adj. (do Lat.) t. botan. Inserção agynica; em que os estames não teem adherencias com o ovario.






agio


1818 Diccger

agio s. m. (Com.) differença entre a moeda do banco, e o dinheiro de contado  - lucro que se tira pela anticipação do dinheiro  - troca de dinheiro, ou de letras  - improp. cambio de somma negociada.


1831 Moraes

agio. s. m.   #  o ganho que quem troca papel moeda, dá a quem por elle dá dinheiro metallico. Edit. de 31 Jan. 1801.


1836 Constancio

agio. s. m.(Ital. aggio, deriv. de ago, ere, Lat. fazer, obrar, agenciar) ganho no cambio de moedas, premio da agencia do banqueiro, ou de trocador de dinheiro ,papel moeda, obrigações da divida publica, etc.; juro de dinheiro emprestado; especulação sobre effeitos da divida publica, differença de valor entre papel moeda e o dinheiro metallico, ou entre diversas moedas; lucro resultante da differença de valores reaes e nominaes do numerario; premio, desconto, rebate que paga quem quer realizar obrigações não vencidas, letras de cambio, e outras promessas  de pagamento.


1845 DiccUniv

agio s. m. (com.) differença entre a moeda corrente e o dinheiro que se adianta; excedente de uma somma para compensação dos riscos que alguem corre; especulação sobre a baixa e subida de preço dos fundos publicos § ital. aggio.


1858 Moraes = 1831

 #  (do Ital. aggio, derivado d'aggiungere, accrescentar, augmentar) Differença, ou premio entre o dinheiro corrente, e o dinheiro do banco: v. g. no Brasil, etc. § Differença, ou premio entre moedas do mesmo valor nominal, v. g. cobre  e prata, ouro e prata. etc. § Juro, ou lucro de emprestimos; ganho, desconto, ou rebate de lettras de cambio, ou quaesquer titulos de obrigação de divida publica, ou particular.






agiotador


1818 Diccger

agiotador s. m. (Com.) o que negocea uzurariamente.


1845 DiccUniv

agiotador s. m. que negoceia usurariamente § fr. agioteur.


1858 Moraes

agiota, ou agiotador, ou agiotista, s. m. O que faz negocio em agiotagem; negoceia usurariamente.






agiotagem


1818 Diccger

agiotage s. m. (T. Francez) lucro excessivo de letras, etc.


1836 Constancio

agiotagem. s. f. t. moderno (Fr. agiotage) negocio de rebatedores de effeitos publicos, de papel  moeda, jogo nos fundo publicos.


1845 DiccUniv

agiotagem s. f. (com.) a compra e venda, real ou simulada, dos fundos publicos ou particulares que cahem em negociação; ou d'um genero particular de fazendas para o fazer augmentar e de cahir de preço em consequencia de circumstancias politicas ou por jogo dos especuladores, esta segunda  especie importa propriamente o que chamamos monopolio, que é o primeiro inimigo do commercio. celebrar uma compra ou venda fantastica de fundos, é uma conversação aleatoria, ou o jogo, e tem a moralidade do jogo; e em França a agiotagem é punida como delicto quando o que faz  venda d'effeitos publicos os não tinha realmente á sua disposição no momento da venda, ou na epoca em que devia fazer-se a entrega. V. Fundos Publicos, Monopolio. § fr. agiotage.


1858 Moraes 

agiotagem s. f.  (do fr. agiotage) t. mod. Lucro excessivo, ou usurario, que se toma para reduzir a dinheiro corrente qualquer lettra, promessa, ou titulo de divida publica, ou particular. § Negocio que se faz de quaesquer effeitos de divida publica vendendo-os, ou comprando-os conforme a propabilidade de subida, ou baixa. § ganho,  ou desconto dos rebatedores de papel de moeda, e dos que compram e vendem moedas que tem maior, ou menor valor que a corrente.






agiotar


1818 Diccger

agiotar v. a. (T. Francez) traficar com uzura: tem outras sig.


1836 Constancio

agiotar v. abs.  ou n. t. moderno ( de agio, e tar, des. que denota frequencia; e vem de itare, repetir freq. e eo, ire) negociar em papel moeda, jogar nos effeitos da divida publica segundo sobem ou baixão; p.p. sup. Agiotado.


1845 DiccUniv

agiotar v. a.  vender, comprar com usura bilhetes, dinheiro, etc. § fr. agioter.


1858 Moraes

agiotar  v. n. t. mod. Fazer agiotagem.






agiotista


1845   DiccUniv

agiotista s. m.  o que jogo nos fundos publicos. V. Fundos Publicos. Jogo de Fundos.






agir


1845 DiccUniv

agir  v. a. (jur.) operar, obrar, praticar na qualidade d'agente; é a acção que pratica o negotiorum gestor, pela pessoa por quem intervem, o procurador pelo mandante, etc.


1858 Moraes

agir v. a. t. jur. Obrar, praticar na qualidade de agente.






agironado


1793 Ac

agironado  a, adj.  pouc. us. Que tem  girões, ou galhetas  ou ligueiras, isto he barras ou cerraduras.  applicase ás vestiduras. De Girão, ant. Barret. Eneid. 8, 58 Aurea melêna, aurea vestidura Tem cada qual, e assi vão fulgurando, C'os capotes de grãa agironados, Os lacteos collos de ouro rodeados.


1813 Moraes

agironado adj. Que tem girões,  barras, ligueiras, cercaduras. Eneida, 8. 158. " os capotes de grãa agironados".


1818 Diccger

agironado adj. (p. uz.) que tem girões, galhetas, ou ligueiras, das vestiduras.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

agironado a, adj. (de a  pref., girão, des. partic. ado) que tem girões, barras ou  cercaduras, v. g. capote, capa.


1845 DiccUniv

agironado, a, adj. (p. us.)  vestido - , que tem girões, ou ligueiras, isto é, barras ou cercaduras.


1858 Moraes = 1831






agisado

1845 DiccUniv

agisado adj. (ant.) parece significar prudente, acertado.


1858 Moraes

agisado ant. V. aguisado, s. m. Ined. de Alcob. 3. p. 189.






agitação


1617 Minshev

agitação    H agitacion   L agitatio, ab agitando   G agitation   A = G. 


1647 Pereira

agitação. Aestuatio, onis, Concussio, onis.


1712 Bluteau

agitaçaõ. Physicamente. He hum certo movimento de huma parte  para a outra, repetido, ou continuado, & com violencia impresso. Agitatio, onis, Fem. Cic.

Agitaçaõ das ondas do mar. Motus, & agitatio fluctuum. Cic. Jactatio maris. Idem. Aestus maris, Idem. 

Agitaçaõ dos ventos. Ventorum flatus, ou agitatio. Agitaçaõ dos ventos, com que se movem. Costa Georg. de Virgil. pag.79.

Agitaçaõ. Occupaçaõ mental. Inquietaçaõ. Agitaçaõ do espirito. Agitatio mentis. Cic. O espirito humano estâ em huma continua agitaçaõ.  Numquam  animus agitatione, & motu vacuus esse potest. Cic.


1771 Fonseca

agitação. Agitatio. Commotio. Jactatio, onis. f. Cic.  - e movimento das ondas. Motus & agitatio fluctuum. Jactatio, l. aestus maris. Cic.  - e alteração de todos os humores do corpo. Corporis conquassatio & perturbatio. Cic. - do animo. Animi commotio, Cic.  - dos bofes. Coagitatio pulmonum. Cic. A alma está sempre em agitação. Nunquam animus agitatione & motu vacuus esse potest. Cic.


1789 Moraes

agitação s. f. Movimento regulado, ou perturbado, que se communica: v. g.   - das ondas do mar, do vento, da chama, das arvores, que se movem.  *  § f. Inquietação, desassocego: v. g. agitação do espirito. § Agitação da Repub. do estado, movimento, perturbação, alteração da boa ordem , + 


1793 Ac

agitação s. f. Acção e effeito de agitar. Sous. Hist. 1. 3. 15 Não havia tomar o sangue, nem esperançar de soldar a arteria, respeito da agitação continua, com que se movem todas, imitando a respiração de que vivemos.


1806 NovDicc

agitação s. f.  - ões no plur. Acçaõ de agitar. Movimento  que se communica. Fig. Perturbaçaõ. Inquietaçaõ.


1813 Moraes =1789

  + motim, alvoroço. 


1818 Diccger

agitação . s.f. acção e effeito de agitar, das ondas etc. fig. perturbação.  - (Geo.) terremoto. - (Med.) movimento interno, convulsão. - (Phy.)  movimento de uma para outra parte, e com violencia.  - (Asc.) inquietação, que as paixões deixam na alma: pl. (Med.) movimentos involuntarios dos doentes.


1831 Moraes  =1813 

*  dos astros . Vieira.


1833 Fonseca

agitação, alvoroço , boliço , bulha, motim - commoção, desassocego, inquietação - balanço.


1845 DiccUniv

agitação s. f. acção e effeito de agitar, movimento irregular e continuo; abalo prolongado, que se communica, v. g.  - das ondas, do vento, etc. (fig.) perturbação, inquietação, desassocego que as paixões cauzão no animo; alvoroço; motim;   - moral, certa desordem do  entendimento (med.)  - do doente, quando soffre tal incommodo que o faz mudar  continuamente de posição. § lat. agitatio, de agere, fazer.


1858 Moraes = 1831






agitadamente


1845 DiccUniv

agitadamente adv. com agitação.


1858 Moraes

agitadamente adv. Com agitação.






agitadissimo


1818 Diccger

agitadissimo a, sup. de agitado.


1845 DiccUniv

agitadissimo a, sup. de agitado.






agitado


1712 Bluteau

agitado. Movido Para huma, & outra parte. Agitatus, a, um Cic.  Virgil. Dizse no sentido natural, & moral.

Rio agitado de grandes tormentas. Fluvius magnis commotus tempestatibus. Cic.

Questaõ agitada. Quaestio agitata. Vid. Agitar.

Agitado. Inquietado. Agitado de cuidados. Curis agitatus, a, um. Cic.  Agitados de taõ infernal Espirito. Marinho Guerra do Alentejo pag. 59.


1771 Fonseca

agitado, da, adj. Agitatus, Jactatus, Commotus, a, um. Cic.  v. Movido, alterado.


1789 Moraes

agitado part. pass.  de Agitar. § Estimulado, incitado. Leão. Descripç. 135  § Rio agitado dos ventos, e tormentas: questão agitada: animo agitado de cuidados: a Republica agitada de motins, e sedições. *



1793 Ac

agitado, a. p.p. de Agitar. Rib. de Mac. Rel. 1. 3. Sous. de Macedo.Ulyssip. 6, 39 Marinh. Comm. 1. 15


1813 Moraes = 1789


1818 Diccger

agitado a, p.p. de agitar: adj. movido de uma a outra parte: mar - i. e. tempestuozo: coizas  - nas Assembleas,  tratadas nellas.


1831 Moraes = 1789

*  uniões, bandorias.


1845 DiccUniv

agitado  p. de agitar, e adj. estimulado, incitado. Usa-se no proprio e no fig. v. g.  mar - dos ventos, animo - de cuidados.


1858  Moraes # 1831






agitador

1789 Moraes

agitador s. m. Que causa agitação. § Que faz mover, correr, trabalhar. "Agitador de cavallos" Viriato 11. 48.+ 


1793 Ac

agitador s. m. pouc. us. Cocheiro, o que  governa os cavallos ou coches. Do Lat. Agitator, Leão; descripç, 87 A differença, que avia entre estes cursores ou agitadores  - E por elle ser o principe dos Agitadores foi o primeiro que ajuntou mais hum cavallo aos acostumados. 


1806 NovDicc

agitador, ora, m.f. Que agita. Que faz trabalhar, correr.


1813 Moraes = 1789

 + Leão Descripç. cocheiro. *


1818 Diccger

agitador s. m. (p.uz.) cocheiro, o que governa os cavallos  ou coches.  - (Pol.)  os que se introduziam nos ajuntamentos politicos para motivarem desordens etc.   - (H.) no seculo 17 agente, que na Inglaterra vigiava sobre os interesses do Reino  - official militar da mesma nação, que cuida dos interesse dos soldados.


1831 Moraes = 1813

* , cursor.


1836 Constancio

agitador s. m.  verb. (Lat . agitator cursor, cocheiro) aquelle que faz moer, correr, trabalhar; o que causa agitação, motim, perturbador;  - de cavallos, curso, cocheiro.


1845 DiccUniv

agitador s. m. (ant.)  cocheiro, o que governa cavallos  ou coches. Este termo, perdendo a sua primeira significação, tem seguido as diversas acçepções da palavra agitar, d'onde se deriva; e quando esta significa accender as paixões do povo, e concitar perturbações no estado, dá-se o nome de  agitadores aos que se introduzem nos ajuntamentos politicos para inflammar os animos e produzir desordens. § lat. agitator.


1858 Moraes = 1831






agitar


1712 Bluteau

agitar huma questaõ. Pòr alguma materia em controversia. disputar,  dizendo cada hum  por huma & outra parte o seu parecer.  Aliquid agitare. Tit. Liv.  De aliqua re disputare, ou disserere.  Cic. Agitarse a questaõ por huma, & por  outra parte. Madeira. Tom. 2. Quest. 31. artigo 1. 


1734 Feyjo

agitar. mover, pôr alguma materia em controversia, disputar.


1771 Fonseca

agitar, mover. Aliquid agitare, jactare, versare. Cic. - huma questão. v. Disputar. § Em S.  Moral. v. Perseguir.

agitar-se, debater-se. Vehementer agitari, l. jactari. Versare in omnem partem. Jactare se. Cic. Isto se agita, ou se disputa. Haec res in quaestione versatur. Ea de re disputatur. Cic. 


1783 DiccExeg

agitar: mover.


1789 Moraes

agitar. v. at. Pôr em movimento, causar a agitação.     #   V. § Suscitar: v. g. agitar questão. §  - se: mover-se, inquietar-se, alvoroçar-se, debater-se: v. g. agitão-se as ondas, o coração, a ave, o animo; o povo, +  


1793 Ac

agitar v. a.  Mover com violencia e frequentemente. Do lat. Agitare F. de Mendoç. Serm. 2. 349, 2  Tantoque o mar careceo da suavidade do Jordão, daquelles  correntes doces, que lhe agitavão e adoçavão as suas salgadas: logo perdeo o nome antigo, e tomou o de morto. M. Bern. Florest. 2, 4, 148 A E de huns pós (de farinha) que sahírão a pura diligencia de agitar a peneira, fez humas papinhas.

Met. Leon. da Cost. Ecl. 5, 24, not. a Deos está em nós os Poetas, agitandonos  e movendonos elle nos afervoramos.


1806 NovDicc

agitar v. a. Pôr em movimento. Causar agitaçaõ. Estimular. Suscitar. Perturbar. Inquietar.

agitar-se, v. refl. Mover-se, Alvoroçar-se. Inquietar-se


1813 Moraes = 1789

  + em união, e motim.


1818 Diccger

agitar v. a. mover para uma e outra parte, abalar: - uma questão, trata-la: fig. perturbar; examinar, disputar - se,  nas mesmas sig.


1831 Moraes = 1813


1833 Fonseca

agitar, abalar, abanar, sacudir - alvoroçar, amotinar - desassocegar - estimular, incitar - mover, propor, suscitar.


1836 Constancio

agitar v. a. (Lat. agito, are, frequentativo de ago, ere; a des. de itare repetir) sacudir, pôr em movimento irregular;  causar agitação; fig. ventilar, discutir questão.

agitar-se, v. r . mover-se, inquietar-se; alvoroçar-se, amotinar-se: Agitão-se as ondas ;  -  agita-se o coração, o animo,  - o povo.


1845 DiccUniv

agitar v. a. mover com violencia e frequentemente, excitar, (as paixões); perturbar, inquietar (os animos); examinar, discutir (uma questão, os interesses do estado)  -  s v. r.  mover-se, inquietar-se, alvoroçar-se, debater-se § lat. agitare.


1858 Moraes = 1831

# Bern. Flor. T. 2. p. 148.






agitavel

1793 Ac

agitavel adj. de huma term., pouc. us. Que se agita ou move facilmente. M. Fernand Alm. 2, 1, 17 n. 74 Ambos estes corpos (agoa e ar) elementares são diafanos, são humidos, são agitaveis, e que facilmente cedem.


1813 Moraes 

agitavel, adj.  Que se agita: v. g. " o ar, a agua são agitaveis" Alma Instruida.


1818 Diccger

agitavel adj. dos 2 g. (p. uz.) que facilmente se agita.


1836 Constancio

agitavel adj. 2. (des. bil mudada em vel) susceptivel  de ser agitado, que se agita.


1845 DiccUniv

agitavel adj. dos 2 g. (p.us.) que se agita facilmente.


1858 Moraes = 1831






agitavelmente

1818 Diccger

suppl. 1821 agitavelmente adv. com agitação.


1845 DiccUniv

agitavelmente adj. com agitação.






aglactação


1818 Diccger

aglactação s. f. (Med.) suppressão de leite nas amas que criam.


1836 Constancio

aglactação s. f. V. Agalactia, suppressão do leite nos peitos das mães.


1845 DiccUniv

aglactação s. f. (med.) suppressão de leite nas amas que crião. § a priv., e lactatio, acção de amamentar.


1858 Moraes

aglactação s. f. v. Agalactia.






aglia


1845 DiccUniv

aglia s. f. (cir.) cicatriz branca da cornea. § lat. aglia.


1858 Moraes

aglia s. f. (do Lat.) t. chir. Cicatriz branca da cornea.






aglomeração

1818 Diccger

agglomeração s. f. acção de agglomerar  - (Com.) reunião de partes em massa.  - (Phy.)  estado do que está agglomerado.


1831 Moraes 

agglomeração s. f. Acção de agglomerar; chym. reunião de partes em massa; fis. estado do que está agglomerado, amontoado, v. g. de neves, areyas, etc. 


1836 Constancio

agglomeração s. f. (Lat. agglomeratio, onis) acção de agglomerar; estado agglomerado.


1845 DiccUniv

agglomeração, s, f,  acção de agglomerar; (chym.) reunião de partes em massa; (phys.) estado do que se acha agglomerado; amontoamento (de neves, arcias, etc.) § Lat.  agglomeratio.


1858 Moraes = 1831






aglomerado


1818 Diccger

agglomerado a, p.p. de agglomerar: adj. (Bot.) amontoado, epitheto de diversas plantas. Pustulas  - , (Med.) as que  estam como ennoveladas em roda umas das outras.


1831 Moraes

agglomerado p.p. de Agglomerar, adj. amontoado, junto


1836 Constancio

agglomerado, p.p. sup. de Agglomerar, e adj. , junto  em massa, homogeneo.


1845 DiccUniv

agglomerado p.p. de agglomerar, e adj. junto, amontoado; (bot.) estames - , quando se unem tomando a fórma de globo, como na anona triloba: tambem se diz dos amentilhos que offerecem a mesma disposição: (anat.) o mesmo que aggregado. V. esta palavra. (med.) pustulas - , as que estão annovelladas em roda umas das outras.






aglomerar


1831 Moraes

agglomerar v. at. Ajuntar, amontoar, reunir como em novelo. #


1836 Constancio

agglomerar v. a. (Lat. agglomerare, ad e glomero, deriv. de glomus, i, ou eris, novelo; estrictamente ennovelar) ajuntar em massa.

agglomerar-se v. r. prender-se, juntar-se em massa.


1845 DiccUniv

agglomerar v. a. (dif.) ajuntar, amontoar, reunir como em novello. Usa-se mais frequentemente com pronome pessoal. § lat. agglomerare: ad. para, e glomerare, ajuntar; derivado de glomus, i, ou eris, novello.


1858 Moraes = 1831 

# §  - se, v. r. Prender-se; juntar-se em massa.






aglossia


1845 DiccUniv

aglossia s. f. (cir.) privação da lingua. § lat. aglossia.


1858 Moraes

aglóssia, s. f. (do lat.) t. chir. Privação da lingua; mudez.






aglosso


1845 DiccUniv

aglosso , a adj. (cir.) o que está privado da lingua. Os authores gregos tambem  o applicavão aos mudos em geral. § gr. a priv.  e glôssa, lingua.






aglossostomographia

1845 DiccUniv

aglossostomographia s. f. (anat.) descripção de uma bocca sem lingua. § lat.  aglossostomographia; do gr. a, priv. glossa, lingua, stoma, bocca, e graphô, eu descrevo.


1858 Moraes

aglossostomographia s. f. (do Gr. a, priv. glôssa, lingua, e stoma, bocca) t. med. Descripção de uma bocca sem lingua.






aglutição

1836 Constancio

aglutição s., f. (a priv. e Lat glutitio, onis, deglutição) t. med. difficuldade de engulir.


1845 DiccUniv

aglutição s. f. (med.)  impossibilidade de engulir. §  lat. agglutitio, a. priv. e  glutitio.


1858 Moraes

aglutição, s. f. (do Lat.  a, e  glutitio,  deglutinação) t. med. Difficuldade de engulir.






aglutinação

1793 Ac

agglutinação s. f. Acção e effeito de agglutinar. A. Ferr. Tr. Nov. 2. 401 Se a ferida contusa tiver  aptitude de agglutinação, e parecer ao Cirurgião, que cosendoa, unirá, deve fazelo, curandoa, como simples.


1813 Moraes

agglutinação s. f. O acto de agglutinar; o estar agglutinado: v. g.  a - das partes.



1818 Diccger

agglutinação s. f. acção e effeito de agglutinar: união  - (Cir.) reunião de carnes, e pelles, que estavam separadas.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

agglutinação s. f. (Lat. ag por ad pref. e glutinatio, onis) acção de agglutinar, ou de se agglutinar; estado agglutinado. 


1845 DiccUniv

agglutinação s. f. acção e effeito de agglutinar; união, cohesão; (cir.) o processo natural da união das feridas, a qual tem logar por meio de uma lympha plastica coagulavel que depois se organisa: e d'aqui veio dar-se aos topicos que produzem este effeito o nome de agglutinantes: a sua acção. § lat. agglutinatio, ag por ad, para, e glutinatio, acção de unir.


1858 Moraes = 1831






aglutinadamente


1845 DiccUniv

agglutinadamente adv. como unido com grude,  colla.



1858 Moraes

agglutinadamente adv. Como unido com grude, colla.






aglutinado


1789 Moraes

agglutinado part. pass. de Agglutinar.


1793 Ac

agglutinado a, p.p. de Agglutinar. M.Fernand Alm. 3. 3. 118 p. 576


1813 Moraes = 1789


1818 Diccger

agglutinado a, p.p. de agglutinar.


1831 Moraes = 1789

1836 Constancio

agglutinado p.p. sup. de Agglutinar, e adj. pegado, collado, grudado, preso em massa.


1845 DiccUniv

agglutinado  p.p. de agglutinar, e adj. pegado, grudado preso em massa.

agglutinados adj. pl. (bot.) d'este modo são denominados os  articulos do pollen, quando, reunidos por  um humor qualquer, formão uma pasta, como se observa em algumas plantas pertencentes á familia das  orchideas. § lat. agglutinatus.






aglutinante

1793 Ac

agglutinante p. a. de agglutinar. Cirurg. O mesmo que Agglutinativo. Morat. Luz 3. 6. O pôro lhe serve ao aço de agglutinante e ligadura. A Ferr. Luz 9, 236 Tambem he muito conveniente tomar bochechas de cozimento, que tenha virtude agglutinante.


1813 Moraes

agglutinante, p. pres. de Agglutinar,  # que gruda e péga como o grude. *


1818 Diccger

agglutinante adj. dos 2 g. e s. m. (Cir.) remedio, que de novo reune as partes separadas.


1831 Moraes = 1813

* , colla. 


1833 Fonseca

agglutinante, agglutinativo, conglutinante, grudante. 


1845 DiccUniv

agglutinante p.a. de agglutinar, e adj. dos 2 g. (cir.) remedios - , aquelles a que se attribuia a propriedade de unir as partes divididas; (phar.) agglutinantes, ou adhesivas são as substancias  emplastricas, que adherem fortemente á pelle; (id.) bandeletas, pontos falsos, ou tiras  - , de panno forte ( de linho ou algodão) cortadas a fio em que se estendem diaquylão, ou outra substancia analoga, e servem de conservar unidos ou aproximados os labios de uma ferida ou úlcera, ou de firmar algum appósito, vesicatorio, etc. § lat. agglutinans.


1858 Moraes = 1831

# § adj. 2. g.






aglutinar


1712 Bluteau

agglutinar. He palavra latina do verbo Agglutinare, que val o mesmo, que pegar, unir, soldar. Usam os Cirurgioens della fallando em ataduras, ou unguentos, que servem de agglutinar. Vid. Agglutinativo.


1734 Feyjo

agglutinar. pegar huma cousa a outra.


1771 Fonseca

agglutinar & V. Conglutinar.


1789 Moraes

agglutinar, v. at. Apegar, unir com colla, grude. § Unir a carne. *  § Ligar para se fazer essa união. #


1793 Ac

agglutinar, v. a. Pegar, unir muito, principalmente os labios de uma ferida. Do Lat. agglutinare. Morat. Luz 2, 6 O que se faz com costura ou atadura, ou agglutinando com emplasto. A. Ferr. Luz 3, 119 Diversos remedios, que tem virtude de agglutinar.


1806 NovDicc

agglutinar v. a. Unir com grude. Na Medicina. reunir as partes divisas. 


1813 Moraes = 1789


1818 Diccger

agglutinar v. a. (Cir.) pegar muito, principalmente os labios de uma ferida - se, pegar-se, unir-se.

suppl. 1821 agglutinar v. a. pegar com grude.


1831 Moraes = 1789

*  as bordas da ferida com tafetá gommado, com ligadura, ou pontos falsos d'emplasto de borda a borda.


1833 Fonseca

agglutinar, apegar, collar, grudar.

1836 Constancio

agglutinar v. a. (Lat. glutinare, de  gluten, colla, grude; ag por ad pref.) pegar, unir com colla ou grude; unir as bordas da ferida para que se cerrem.

agglutinar-se v. r. ficar pegado, unido, grudado.


1845 DiccUniv

agglutinar v. a. pegar com colla ou grude; reunir, consolidar, principalmente os labios  de uma ferida. § lat. agglutinare.


1858 Moraes = 1831

# § - se, v. r. Apegar-se, unir-se, grudar-se. 

aglutinar v. a. p. us. V. Conglutinar. Farm. T.






aglutinativo


1712 Bluteau

agglutinativo, Agglutinatîvo (Termo de Cirurgiaõ) Atadura agglutinativa. Unguento agglutinativo. O que despois de ajuntar os labios da ferida, serve de os conservar juntos. Unguen, agglutinandi vim habens. Atadura encarnativa, ou Agglutinativa. Recopilaçaõ de Cirurgia pag. 158.


1789  Moraes

agglutinativo, adj. Que serve para agglutinar.


1793 Ac

agglutinativo a adj. Cirurg. Que ajunta os labios de huma ferida, e os conserva unidos. A. Ferr. Pratic. 18 As (ataduras) que andão em uso, são tres:  Encarnativa, ou agglutinativa, retentiva, e expulsiva.


1806 NovDicc

agglutinativo adj. Que tem a virtude de agglutinar.


1813 Moraes = 1789


1818 Diccger

agglutinativo a, adj. (cir.) que ajunta os labios de uma ferida, e os conserva unidos: atadura, unguento etc. : o mesmo que agglutinante.


1831 Moraes = 1789

1836 Constancio

agglutinativo a, adj, ( des. ivo) que agglutina; proprio para agglutinar (feridas).


1845 DiccUniv

agglutinativo a, adj. (cir.) que tem  poder de produzir a agglutinação.


1858 Moraes = 1831






agnação


1712 Bluteau

agnaçaõ. Parentesco pella Parte do pay, ou vinculo de parentesco por linha masculina. He palavra do Direito Romano. Agnatio, onis. Fem. Cic. Naõ pode haver preferencia em razão de Agnaçaõ. Gouvea, Justa Acclamaçaõ pag. 256, col. 2.


1734 Feyjo

agnaçaõ. parentesco.


1767 Monte Carmelo

agnaçãm.  parentêsco pela parte masculina. 


1789 Moraes

agnação. s. f. jurid.  #  Parentesco por varonia v. g. o que ha  entre os sobrinhos, e tios paternos. ##


1793 Ac

agnação s. f. Forens. Parentesco de consanguinidade por linha masculina entre os varões descendentes de hum pai commum. Do Lat. Agnatio Velasc. Acclam. 256 Parece que não pode haver preferencia em razão de agnação. Pint. Rib. Usurp. 37 A Infanta D. Catherina, além de per si ter a agnação desta successão, se achava casada com o Serenissimo Duque de  Bragança, agnado da mesma familia dos Reis de Portugal.


1806 NovDicc

agnaçaõ s. f.  pl. -ões  Na Jurisprudencia. Parentesco por varonia.


1813 Moraes = 1789


1818 Diccger

agnação s. f. (Dir.) parentesco de consanguinidade por linha masculina entre os varões descendentes de um pai commum.


1831 Moraes = 1789


1833 Fonseca

agnação, coagnação, consanguinidade, parentesco.


1836 Constancio

agnação s. f. (Lat. agnatio, onis, de gnascor,  ou adnascor, i, nascer depois de feito  o testamento pelo pai) t. jur. parentesco por varonia, v. g. entre sobrinhos e tios paternos.


1845 DiccUniv

agnação s. f. (for.) vinculo, parentesco de consanguinidade por linha masculina entre os varões descendentes de um pai commum. § lat. agnatio.


1858 Moraes = 1831

# (do lat. agnatio)

##  Velasc. Acclam. 256.






agnado

1712 Bluteau

agnado. Termo do Direito Romano. Parente por linha masculina, ou Parente pella parte do Pay.  Agnatus, i. Masc. Em Varro se acha o plural deste substantivo. Era parenta Agnada del Rey D. Henrique. Gouvea, Justa Acclam. pag. 257, col. 1. 


1789 Moraes

agnado adj. Parente por agnação; differe de Cógnado.


1793 Ac

agnado s. m. a, f. forens. Parente ou parenta por consanguinidade de outro, procedendo ambos por  linha masculina de hum pai commum, em que se inclue tambem a femea, na qual se acaba, sem  que passe a seus filhos, a agnação respectiva á sua ascendencia. Velasc. Acclam. 259 Conforme a Direito ... os agnados se preferem aos cognados na successão de seus parentes - 256 Faz pela mesma parte, dizer que aindaque a Infanta Duqueza, seja agnada; com tudo por ser femea, se acaba nella a agnação, sem se poder conservar por ella. Pint. Rib. Usurp. 37 E he certo que quando de alguma herança he excluida a femea a  favor do varão, não tem isto lugar quando ella he casada com agnado da mesma familia.


1806 NovDicc

agnado adj. Parente por agnaçaõ.


1813 Moraes = 1789


1818 Diccger

agnado , a, s. m. e f. (Dir.) parente, ou parenta por consanguinidade de outro, procedendo ambos por linha masculina de um pai commum.


1831 Moraes = 1789


1833 Fonseca

agnado, parente.


1836 Constancio

agnado, a, ad. (Lat. agnatus, parente por agnação); it. pl. s. m. Agnados.


1845 DiccUniv

agnado s. f. (for.) chamão-se agnados os parentes collateraes, que descendem, por varonia, de um mesmo tronco masculino. O agnádo differe do cognádo. V. esta palavra § lat. agnatus.


1858 Moraes = 1831






agnanto


1806 NovDicc

agnanto s. m. Planta.


1818 Diccger

agnantho s. f. (Bot.) planta


1845 DiccUniv

agnanto s. m. (bot.) planta da familia das verbenas. § gr. agnamptos, inflexivel lat. cornutia.


1858 Moraes 

agnanto s. m. t. bot. Planta da familia das verbenas.






agnata


1767 Monte Carmelo

agnata, as .Parenta pela parte masculina.


1858 Moraes

agnathas s. f. pl.  t. de h. nat. (do gr. a priv., e gnatos, mandibula) Familia de insectos da ordem dos nevropteros, de queixos e labios com palpos articulados, e sem mandibula alguma. Cuvier. 2, p. 144






agnaticio


1789 Moraes

agnaticio, s. m. Que vem por varonia, de varão em varão  * : v. g. Successão - : t. Jurid.


1806 NovDicc

agnaticio, adj. Que vem de varaõ em varaõ.


1813 Moraes = 1789


1818 Diccger

agnaticio s. m. que vem  por varonia. - (Dir.) successão.


1831 Moraes = 1789

*  da parte do pai


1836 Constancio

agnaticio, a, adj. (Lat. agnatitius). t. jur. que vem por varonia, de varão em varão, da parte do pai. Successão agnaticia.


1845 DiccUniv

agnaticio s. n. que vem de varão em varão. 


1858 Moraes = 1831






agnelinas


1818 Diccger

agnelinas. s. f. pl. (Com.) pelles de cordeiro preparadas de um lado, e com pello do outro.


1845 DiccUniv

agnelinas s. f. pelles de cordeiro, preparadas d'um lado, e com pelo do outro.


1858 Moraes

agnelinas. s. f. pl. Pelles de cordeiro preparadas de um lado, e com pello do outro.






agnição


1712 Bluteau

agniçam . Conhecimento do que jà vimos. Agnitio, onis. Fem.  Cic. Plin. Se vem  com grande alegria  as Agniçoens, & Peripecias das Tragedias, Severim, Discuss. var. 144.


1734 Feyjo

agniçaõ. conhecimento.


1789 Moraes

agnição, fem. da Poet.   #   Reconhecimento de alguma pessoa do Drama, da qual se  ignorava a qualidade; as boas agnições são acompanhadas de Peripecia; i. é.  mudança do estado das coisas em consequencia desse reconhecimento, Severim.


1793 Ac

agnição s. f. Poet. Passagem improvisa do desconhecimento ao conhecimento de huma pessoa por alguma sua especial qualidade ou outro qualquer motivo, do qual reconhecimento resulta amizade ou inimizade dos que são destinados a ser felices ou infelices na Tragedia ou na Comedia. Do Lat. Agnitio. Sever. Disc. 3, 144 Em que a seu modo se vêm grande alegria as agnições e peripecias das Tragedias.


1806 NovDicc

agniçaõ s. f.  - ões no plur. Conhecimento.


1813 Moraes = 1789


1818 Diccger

agnição s. f. (Poe.) passagem improviza do desconhecimento ao conhecimento de uma pessoa, por varios motivos (nas tragedias, e comedias).


1836 Constancio

agnição s. f. (Lat. agnitio, onis, de agnoscor, i, ser reconhecido) r. de arte poetica; reconhecimento de pessoa do drama, cujo verdadeiro nome e qualidade se ignorava. As boas agnições são acompanhadas de peripecia (fallando dos dramas).


1845 DiccUniv

agnição s. f. (poesia  dramatica) passagem improvisa do desconhecimento ao conhecimento de uma pessoa por alguma sua especial qualidade ou outro qualquer motivo, do qual reconhecimento resulta  amisade ou inimizade dos que são destinados a ser felizes ou infelizes, na tragedia ou na comedia. § lat. agnitio.


1858 Moraes = 1831

# (do Lat. agnitio)






agnifera


1767 Monte Carmelo

agnifera.  coisa que traz cordeiro.


1712 Bluteau

Suppl. agnîfero He tomado do latim Agnus, Cordeiro, e fero. Na Prefação de hum Missal dos cavaleiros de Malta ....


1818 Diccger

agnifero adj. (p. uz.) titulo que se deu a S. João Baptista, pelo cordeiro com que o pintam.






agnisterio


1783 DiccExeg

agnisterio: capella mór.


1818 Diccger

agnisterio s. m. (ant.)  lugar de purificação: capella mór.

1836 Constancio

agnosterio s. m.  (do gr. ... agnós, puro) lugar de purificação , capella- mór. He desusado.


1845 DiccUniv

agnisterio s. m. logar de purificação; capella mór.


1858 Moraes

agnisterio s. m. ant. Lugar de purificação, it. capella-mór.






agno


1789 Moraes

agno s. m. antiq.   #  Cordeiro, outros escrevem Anho, Cordeirinho, criança do gado ovelhum. Se este Março não foi d'anhos, Outro virá melhorado. Sá Mir. Egloga VIII, 20.


1793 Ac

agno s. m. pouc. us. Cordeiro. Do Lat. Agnus. Fr. Marc.Chr. 2. 10 cant. 47 o amor de agno, maior que o mar magno, Leão Descripç. 34.Hum agno, que he  hum cordeiro  ou rezental, valia tres ou quatro obolos.


1813 Moraes = 1789


1818 Diccger

agno s. m. (Lat.) cordeiro  - (Myt.) nympha, que cuidou da educação de Jupiter.


1831 Moraes = 1789


1833 Fonseca

agno, cordeirinho, cordeiro.


1836 Constancio

agno  s. m. (Lat. agnus, do Gr ... agnós,  ou hagnós, innocente) cordeiro, cordeirinho, cria  da ovelha.


1845 DiccUniv

agno s. m. (ant.) cordeirinho § lat. agnus; do gr. hagnos, innocente.


1858 Moraes = 1831

#  p. us. (do Gr. agnos, innocente).






agnocasto

1617 Minshev

agno  H gatillo casto   L agnus castus    G agnus castus    A = G.


1712 Bluteau

agno casto. Planta. A ignorancia dos Boticarios, & o abuso ajuntaraõ nesta palavra os dous nomes, Grego & Latino, que significaõ a mesma cousa, porque Agnos em Grego val o mesmo, que castus em Latim; de sorte, que Agno casto vem a ser o mesmo, que casto casto. De outra semelhante corrupçaõ, ou identica interpretaçaõ se queixa o Autor do Crysol purificativo, pag. 43, aonde diz, que a  impericia dos tempos antigos acrecentara ao nome Grego Cânonicus a interpretaçaõ latina Regularis, de maneira que Conego Regrante, ou Canonicus Regularis naõ saõ dous nomes de differente significado, mas sò de differente idioma, porque Canonicos em Grego, he o mesmo que em Latim Regularis.  O nome mais comum desta planta he Arvore da Castidade. Vid. Castidade. 

Suppl.:  Agno castil, ou casto ... He huma planta, tambem chamada Testiculo de perro. Testiculo de  Frade, e Supino de Raposa.  Nasce em outeiros, e prados de Alemanha, e serve na Botanica.


1767 Monte Carmelo

agnocasto. Planta.


1789 Moraes

Agnocasto s. m. Herva. (amerina, sabina, &). *


1793 Ac

agnocastil ou agnocasto s. m. Certa specie de arbusculo. Os nosssos Autores lhe chamão tambem Arvore da castidade, e Linneo Vitex agnuscastus, distribuido por elle na Didynamia Angiospermia do seu systema dos Vegetaes. As suas folhas são digitadas, com foliolos lanceolados, e serreados, e as flores dispostas em espigas verticilladas: o caliz da sua flor he terminado em cinco  denticulos; a corolla tem  a orla fendida em seis lacinias; e o seu fructo he huma baga, quasi do tamanho de hum grão de pimenta, com quatro sementes. He indigena dos lugares apaúlados da Sicilia, Italia, e Grecia, e cultivase em muitos jardins da Europa. Os seus fructos forão usados em medicina, durante muitos seculos, como antiaphrodisiacos, isto he, como capazes de embotar os estimulus venereos; mas a experiencia tem desmentido este absurdo attributo, o qual a mesma sorte que o seu nome tiverão origem em hum costume ceremonioso, practicado pelas Damas da antiga Grecia que consistia em  esparzir os ramos florentes desta planta nos Templos, nas festas da deosa Ceres, chamadas Thesmophorios, durante as quaes as ditas Damas guardavão huma rigida continencia. Do Grego ...  e do Lat. castus, que ambos significam casto, puro. Ort. Colloq. 19, 81 Vitex he agnuscasto, e assi se interpreta; as  cubebas são amigas de Venus, e o agnocasto inhabilenta a Venus, e assi as suas forças e estimulos enfraquece. Madeir. Apolog. 6. 33. Semente de chichoria, de beldroegas, de alface, de agnocasto. Curv. Atal. 164 De agnocasto, alambra e coral, de cada cousa destas tres oitavas.


1806 NovDicc

agno-casto s. m. Planta, ou arbusto.


1813 Moraes = 1789


1818 Diccger

agnocastil, ou Agnocasto.  s. m. (Bot.) especie de arbusto, ou  a arvore da Castidade.


1831 Moraes = 1789

*  "o  - que vegeta onde ha aguas thermaes".


1836 Constancio

agnocasto s. m. (Lat. agnus castus, expressão viciosa, de  ... agnós  ou hagnós, puro, e castus Lat.  puro, casto)  nome de huma planta.


1845 DiccUniv

agnocasto, ou anhocasto, s. m. (bot.) planta do genero vitex (vitex agnus castus) da didynamia angiospermia de Linneo, e que  Brotero colloca na  tetranthéria monostylia. Esta pequena arvore tem folhas digitadas com trez ou cinco foliolos lanceolados e serreados, a corolla azul ou branca, e as flores  dispostas em espigas verticilladas. O seu fructo é  uma baga quasi do tamanho de um grão de pimenta com quatro sementes: chamão-lhe entre nós pimenteiro silvestre, ou arvore da castidude. É indigena dos logares apaulados da Sicilia, Italia e Grecia, e cultiva-se nos jardins  principalmente para ornato. As suas sementes forão  usadas na medicina, em epochas anteriores como antihystericas, refrigerantes, e antiaphrodisiacas, ou capazes de embotar os estimulos venereos: hoje porem estão em desuso. Nas thesmophorias, ou festas em honra de Ceres, costumavão as mulheres cobrir suas camas com estas e outras plantas reputadas por influentes da castidade. O agnocasto é desde a mais remota antiguidade tido como antiaphrodisiaco; opinião sem fundamento, porquanto o seu cheiro aromatico e forte, e o seu sabor quente, e um tanto acre inculcão n'ella a existencia de propriedades  oppostas. § lat. agnuscastus, do gr. hagnos, puro, casto; e d'este o lat. castus, com a mesma significação.


1858 Moraes

agnocasto s. m. Planta do genero vitex (amerina, sabina): "o - que vegeta onde ha aguas thermaes" Farm. T:






agnoia

1845 DiccUniv

agnoia s. f. (med.) estado de  um doente que não reconhece os objectos que o rodeião. § lat. agnoia.


1858 Moraes

agnoia s, f, (do Gr. a priv., e gnoô, eu conheço) t. med. Estado de um doente que não conhece os objectos que o rodeiam.





 
agnome

1712 Bluteau

agnome, Agnôme. Antigamente era particular privilegio dos Nobres  & Patricios Romanos o chamaremse de tres, ou quatro nomes, usando de Prenome, Nome, Cognome, Agnome. Segundo Antonio de Villasboas na sua  Nobiliarchia, o prenome he o que  antecede o nome proprio; o cognome he o que se lhe segue; o Agnome, o que ultimamente se acrecenta, como se pode ver (Trazendo por exemplos os appellidos de hoje) em D. Pedro de Castro, & Saavedra, onde o nome proprio he Pedro, o Dom o prenome, o Castro o cognome, Saavedra o Agnome. Alguns Fidalgos de Castella  & Portugal, & outros que o não saõ, com mayor ostentaçaõ, que os Romanos, tomaõ tantos nomes, que na Floresta Hespanhola, se conta de hum, que batendo a porta de huma estalagem descarregou, aquem lhe perguntou, quem era, com tanto tropel de  nomes, sobrenomes, cognomes, & agnomes, que respondeo o Estalajadeiro, que não havia pousada para tanta gente. Agnomen, inis, Neutr. Cic. Algumas vezes confunde este Orador Cognomen, com Agnomen. Para saberem fazer a distinçaõ do nome, cognome, & Agnome. Barr. Dec. 4. fol. 237.


1734 Feyjo

agnome. o nome, que se põem depois do sobrenome.


1789 Moraes

agnome  s. m.    # Appellido junto depois do sobrenome usado entre os Romanos.   ##


1793 Ac

agnome s. m., Appellido ou alcunha, que entre os Romanos se accrescentava ao cognome em razão de alguma virtude, ou qualquer outro motivo tomado do sujeito. Do Lat. Agnomen, ant. Anhome. Barr. Gramm. 81 Por semelhante modo, quando digo Dom, entendo o prenome, e por Vasco, o nome, e per Gama, o conhome; a que nos chamamos appellido, e por Almirante, anhome, por que entendemos alcunha. D.F. Man. Apol. 433 Para que he fazerlhe esse cargo sem razão, quando já os Romanos accumulárão nome, pronomes,  cognomes e agnomes. Vill. Boas, Nobiliarch. 2 E era particular privilegio dos nobres e patricios de Roma o chamaremse de tres e quatro nomes, usando de prenome, nome, cognome e agnome. O prenome he o que se  lhe segue, o agnome o que ultimamente se accrescenta.


1806 NovDicc

agnome s. m. O nome depois do sobrenome.


1813 Moraes = 1789


1818 Diccger

agnome s. m. (h.R.) appellido  ou alcunha entre os Romanos por alguma virtude, ou acção nobre do sujeito.


1831 Moraes = 1789


1833  Fonseca

agnome, alcunha, appellido, cognome, sobrenome.


1836 Constancio

agnome s. m. (Lat. agnomen, ag por ad, e nomen , nome) appellido junto ao sobrenome usado entre os Romanos, alcunha.


1845 DiccUniv

agnome s. m.  nome que entre os antigos romanos se dava a alguem pela adopção, por algum feito grande, por qualquer defeito, etc.  É principalmente o que chamamos alcunha. § lat. agnomen.


1858 Moraes = 1831

# (do Lat., ad. por ag, e nomen, nome)

## § Alcunha.






agnominação


1818 Diccger

agnominação s. f. (Rhe.) paranomazia, figura de rhetorica, consiste na semelhança das palavras.


1836 Constancio

agnominação s. f. verb. (Lat, agnominatio, onis) allusão ao nome, semelhança de nomes ou palavras; alcunha, appellido.


1845 DiccUniv

agnominação s. f. (rhet.) paranomia, figura de rhetorica.


1858 Moraes

agnominação s. f. Similhança de nomes , ou palavras. § Allusão ao nome. § Alcunha; appellido.





Agnusdei

1647 Pereira

agnus Dei. Sacra cerea. Agni imago cerea. Agni coelestis effigies. 


1712 Bluteau

agnus-dei. Assim se chamão humas reliquias de cera branca, em forma de medalhas, que de huma parte tem a figura de hum cordeiro, Symbolo de N. S. Jesu Christo, & da outra alguma outra devota imagem. O Summo Pontifice os benze, & os consagra, o primeiro anno do seu  Pontificado, & regularmente de sette em sette annos. São estes AgnusDei sagrados perservativos contra as feitiçarias, doenças, tormentas, rayos, & O P. Maffeo na vida de S. Ignacio, chama o AgnusDei Cerea agni caelestis effigies. Tambem se dâ o nome de AgnusDei a outras obrasinhas de seda, prata, & ouro, nas quaes se encacha alguma particula desta cera benta.  Tudo isto se pode chamar geralmente. Sacrum amuletum, Neutr.  Algum Agnus Dei, & reliquias de Santos. Escola Decurial, 7. parte num. margin. 154. 


1734 Feyjo

Agnus Dei, e naõ Anhus Dei. O cordeiro de cera branca bento pelo Papa. 


1771 Fonseca

agnus Dei. Agni coelestis cerea effigies. 


1789 Moraes

agnus-dei. s. m. Palavras latinas, que  significão Cordeiro de Deos; he um pedaço de cera com a imagem de hum cordeiro relevada nelle, bento, e consagrado pelos Summos Pontifices no primeiro anno de seu Pontificado, e depois de sete em sete annos. 


1793 Ac

agnusdei . s. m. Reliquia, que o Summo Pontifice solemnemente benze e consagra no primeiro anno do seu Pontificado, e tambem em outros, o que regularmente costuma ser de sete em sete annos. He de cera branca, e commummente em figura oval e diversos tamanhos se lhe imprime de meio relevo por huma parte a fórma de hum cordeiro com a inscripção Agnus Dei; e da outra de algum Santo com o nome do Pontifice, que o benze. Lat. Agnus e Dei. Cart de Jap. 2. 42, 3 Mostrárão todos grande devação ao Agnus Dei. Fest. na Canon. 118 Na mão hum Agnus Dei em custodia rica. M. Fernand. Alm. 3. 2. 4. n. 50 p 225. Lançandolhe hum Agnus Dei ao pescoço.


1806 NovDicc

agnus-dei s. m. Pedaço de cera com imagem de hum cordeiro bento pelos Papas no primeiro anno do seu Pontificado, e depois de sete em sete annos.


1813 Moraes = 1789


1818 Diccger

agnus Dei. s. m. (H. E.) reliquia que o Summo Pontifice benze solemnemente em varias occaziões, é de cêra branca, e de figura oval  - obrazinha de seda, prata etc. : na qual se encaixa alguma particula desta cêra benta.  - (H.S.) nome  que S. João deu a J.C. para denotar a sua innocencia. - (H.E.)  ordem militar da Suecia instituida em 1564.  - (Lith.) certa parte da Igreja Romana   - scythicus: s.   m. (Bot.) aggregado de raizes de fetos, coberto de felpa verde -  planta da Tartaria.


1831 Moraes = 1789


1836 Constancio

agnus-dei s. m. (palavras Latinas que significão o cordeiro de Deos) imagem em cera de  hum cordeirinho, benta, e consagrada pelos summos Pontifices no primeiro anno do seu pontificado, e depois, de sete em sete annos. Este symbolo de Jesus-Christo he o mais antigo, e precedeo o da cruz.


1845 DiccUniv

agnusdei s. m. reliquia que o summo Pontifice solemnemente benze e consagra no primeiro anno do seu pontificado,e depois de sete em sete annos regularmente. É um pedaço de cera branca em fórma quasi sempre oval, com a figura de um cordeiro em relêvo, d'onde lhe veio o nome. § do lat. agnus, cordeiro, e dei, de Deus.


1858 Moraes = 1831






agochar


1767 Monte Carmelo

agochar Vulg. Emenda:  encolhêr-se, comprimîr-se






agoge

1818 Diccger

agoge s. f. (Muz.) uma das  subdivizões da Muzica antiga.

Agoges s. m. pl. canaes d'agoa para as minas.


1845 DiccUniv

agoge, s. m. (mus.) subdivisão na musica antiga. § gr. agogê, acção de conduzir. - pl. canaes de aguas (para minas).


1858 Moraes

agoge s. f. t. mus. Subdivisão (na musica antiga) § Agoges pl. Canáes de agua (para minas).






agogico

1793 Ac

agogico, a  adj. theol. Que se colhe das palavras. Fr. Marc. Chr. 1, 5, 5,  E foi o Santo tão fervente em a Theologia mystica, e agogica, que &


1813 Moraes

agogico adj. sentido - , que se colhe das palavras. 


1818 Diccger

agogico (Sentido) adj. que se colhe das palavras (Theo.)


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

agogico adj. (do Gr. .. agôgé, condução, de ... agô, conduzir) Sentido - ,  que se colhe das palavras, claro, obvio.


1845 DiccUniv

agogico a,adj. (theol.) sentido - , que se colhe das palavras.


1858 Moraes = 1831






agolo


1858 Moraes

agolo s. m. ant. Baculo pastoral.






agolpeado

1789 Moraes

agolpeado   #  adj.  Cheyo de golpes. V. Clarim. +  


1793 Ac

agolpeado a, adj. Em que se fizerão golpes ou aperturas. Dizse particularmente dos pannos, em que  com tisoura, faca, ou cousa semelhante se fizerão incisões. Barr. Clarim. 1, 22 Agolpeados as mangas com os mesmos botões. Morat. Pratic. 3, 7, 1 Molhando pannos agolpeados e postos sobre a parte a miude.


1813 Moraes = 1789

 +L. 1. c. 1.  "mangas  - ": pannos  - com buraquinho á tesoura para embeber em liquido, e pôr em alg. parte doente. 


1818 Diccger

agolpeado , a, adj. em que se fizeram aberturas dos pannos.

suppl. 1821 agolpeado p.p. de agolpear


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

agolpeado, agolpear V. Golpear. etc.


1845 DiccUniv

agolpeado p.p. de agolpear, e adj. em que se fizerão golpes  ou aberturas, v. g. mangas  - . Diz-se tambem dos pannos em que, com tesoura, faca ou cousa similhante, se fazem incisões para os embeber em liquido, e pôr em alguma parte doente.


1858 Moraes = 1831

#  p.p. de Agolpear; e






agolpear

1789 Moraes

agolpear v. at. Dar golpes. " os Cyclopes agolpeando com os pesados martellos em liquido +  


1806 NovDicc

agolpear v. a. V. Golpear.


1813 Moraes = 1789

 +  na bigorna o rijo ferro".


1818 Diccger

agolpear v. a dar golpes.


1831 Moraes = 1813


1845 DiccUniv

agolpear v. a. dar golpes.


1858 Moraes = 1831






agomado


1831 Moraes

agomado     #     adj. Abrolhado, rebentado com olhos, ou gomos


1836 Constancio

agomado  p. p. de Agomar, e adj. rebentado com gomos ou olhos, abrolhado.


1845 DiccUniv

agomado .p.p. de agomar, e adj. abrolhado, rebentado com olhos ou gomos.


1858 Moraes = 1831

# p.p. de Agomar






agomar

1647 Pereira

agomar a arvore. gemmasco, is.


1793 Ac

agomar, v. n. Abrolhar, lançar olhos, ou gomos. da vide, ou outra qualquer arvore. Bent. Per. Thes.


1813 Moraes

agomar, v. n. Lançar a arvore gomos, ou olhos; abrolhar. B. Pereira. - se a arvore, criar gomos. * 


1818 Diccger

agomar v. a. (Agr.) lançar gomos, as arvores  - se, da arvore, criar gomos.


1831 Moraes = 1813

* § Untar com goma.   #


1833 Fonseca

agomar, abrolhar, gomar.


1836 Constancio

agomar v.. abs.  ou n. (a pref. gomo, ar des. inf.) lançar gomos, ou olhos abrolhar (as  Arvores).

agomar-se v. r   -  arvore, criar gomos rebentos.

agomar, ou antes agommar, v. a. (a pref. e gomma, a des. inf. ) dar , pôr gomma. escripto com mm , como pede a etymologia, de gomma, evita-se a confusão com agomar, de gomo.

1845 DiccUniv

agomar v. n. (agr.) lançar olhos ou gomos, (a vide, a arvore, etc.)  - se, v. r. crear gomos.


1858 Moraes = 1831

# §  agommar, orth. etym.






agomfose

1845 DiccUniv

agomphose s. f. (art. do dent.) estado dos dentes vacillando nos alveolos § lat. agomphosis.


1858 Moraes

agomphose s. m. (do lat.) estado dos dentes vacillando nos alvéolos.






agomia


1712 Bluteau

agumia, agumîa ou agomia. Arma. Vid. agomia. Agumias guarnecidas de ouro, ou prata. Barros 2 Dec. fol. 31. col. 2

agomia, agomîa, ou agumîa. Arma de Mouros. He huma faca, que de ordinario he torta para dentro; aqui lhe chamão alguns faca de fouce. Pugio falcatus. deixandolhe a Agomia metida  nos lombos. Agostinho de  Gavy, Historia do Cerco de Mazagão. fol. 17. vers.


1789 Moraes

agomia, s. f. Faca curva de que usão os Mouros. B. §  Faca de fouce.  + 


1793 Ac

agomia s. f. Arma offensiva dos Mouros, e Naires do Malabar, como huma faca, e de ordinario com voltapara dentro. Barr. Dec. 1, 8, 8 Não fez mais que darlhe com huma agomia pelo bucho de hum braço. Albuq. Comm. 1. 31 Os Mouros ...  se lançárão ao mar ... deixando no paráo muitas espadas guarnecidas de ouro, e prata, e agomias. Gavi. Cerc. 6, 17 v. Ambos vierão ao chão, onde o Mouro tirou de huma agomia, com que ferio a Luiz Fernandes de tres feridas muito perigosas, deixandolhe a agomia mettida nos lombos.


1798 Viterbo

agomia, ou Agumia. Não só dão este nome a huma especie  de faca, de que usão os Mouros (a que alguns chamão faca de fouce, por ser torta para dentro) porém antigamente chamárão gomias aos  gumis, ou mais bem a certos vasos de duas azas, e boca  mais larga do que  nos gumis se usava, e além disso não tinhão bico. El-Rei D. João I deo por armas a Gonçalo Lourenço de Gomide, seu escrivão da Puridade ( que he o mesmo que primeiro, ou principal Ministro) Sinco  gomis de ouro em campo azul, e por timbre hum dos gomis do escudo; alludindo ao Titulo, ou appellido de Gomide; e daqui a familia dos Agomias, ou Gomides .


1806 NovDicc

agomia s. m. Faca curva, de que usaõ os Mouros. Faca de fouce.


1813 Moraes = 1789

 +§ Gomia T. Mend.  cap. 137.


1818 Diccger

agomia s. f. (Mil.) arma offensiva dos Mouros e paizes do Malabar. - (H.) vazo de duas azas, e de boca larga.

agumia, ou agomia s. f. (Mil.) especie de arma. 


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

agomia , ou antes gomia, s. f. (Arab gómia, gr. .. akme, dardo) especie de faca de mato curva, faca de fouce.


1845 DiccUniv

agomia s. f. arma offensiva dos mouros e naires do Malabar similhante a uma faca voltada para dentro.  - (braz.) appellido nobre em Portugal. Tem brazão d'armas completo; em campo azul cinco jarras de ouro de duas azas com tampa em aspa. Elmo de aço aberto. Timbre uma das jarras. O chefe d'esta familia traz  o elmo de prata aberto.


1858 Moraes = 1831

agúmia s. f. ant. Faca revirada na ponta á manera de fouce. B. Dec. 2. p. 31.






agomiada


1793 Ac

agomiada s. f. Ferida feita com agomia  Goes. Chr. de D. Man. 3 13 Dandolhe huma agomiada por hum braço Mariz, Dial. 4, 18 O matárão ás agomiadas por detraz.


1813 Moraes

agomiada s. f.  Golpe  com agomia. Goes e Maris.


1818 Diccger

agomiada s. f. ferida feita com agomia.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

agomiada s. f. (agomia, des. ada que denota acção, impulso) golpe com agomia.


1845 DiccUniv

agomiada s. f. ferida feita com agomia.


1858 Moraes = 1831






agomil


1793 Ac

agomil s. m. antiq. O mesmo que Gomil. Prov. da Hist. Gen. 2. 347 Castanh. Hist 1 17.


1798 Viterbo

agomil (Em outros Documentos se chama Vomil) especie de jarro bojudo, boca estreita, e bicuda: serve com prato raso para dar agua ás mãos. De cobre seis  agomys, antre saaons, e britados. Doc.  de Pendoara de  1359. Parece que já os Romanos usárão de vasos, que representávão os nossos Gomis. No de 1780 por occasião de se fazer a Casa do Despacho de traz do Altar das Almas de Almacave, se descobrio hum Sepulcro Romano, espaçoso, e abobedado de tijolo, dentro do qual unicamente se achou hum vaso de metal amarello , do  feitio de gomil, cheio de cinzas, e mui gastado do  tempo. Os excavadores, cuidando ser ouro, o quebrárão,  e desfizerão: V. Vomil.


1813 Moraes

agomil V. Gomil.


1818 Diccger

agomil s. m. (ant.) Gomil, ou Vomil, jarro bojudo, de boca estreita e bicuda: serve com prato razo para dar agoa ás mãos.


1831 Moraes = 181


1836 Constancio

agomil V. Gomil.


1845 DiccUniv

agomil s. m. (ant.) gomil.


1858Moraes = 1831






agomilado


1793 Ac

agomilado, a , adj. Da feição, ou feitio de gomil. S. Mar. Chr. 2, 7, 21, n. 7 Tambem ha duas galhetas de prata todas douradas e agomiladas, que servem nos mesmos Pontificaes.


1813 Moraes

agomilado adj. De feição de gomil. "galhetas - ".  *


1818 Diccger

agomilado a, adj. do feitio do gomil.


1831 Moraes = 1813

* S. Mar. Chr. 2, 7, 21 n. 7


1836 Constancio

agomilado a, adj. (a pref. gomil, e partic. ado) da feição de gomil.


1845 DiccUniv

agomilado, adj. da feição ou feitio de gomil. v. g.  galhetas  - .


1858 Moraes = 1831






agominado


1818 Diccger

suppl.1821:  agominado , p. de agominar.


1845 DiccUniv

agominado, p.p. de agominar.






agominar


1818 Diccger

agominar v. a. (ant.) deitar gomos.


1845 DiccUniv

agominar v. a. deitar gomos.


1858 Moraes

agominar v. a. ant. Deitar gommos.






agonatas


1858 Moraes

agonátas s. m. t. de h. nat. Familia de insectos crustaceos que teem muitos pares de queixos Cuvier 2, p. 99






agongorado

1793 Ac

agongorado a, adj. Escuro, enigmatico, confuso. De Gongora, nome proprio de Hum Poeta castelhano, que tinha este defeito no seu estilo. Salgad. Theatr. 2, 11 Vos fazeis grandes arengas, E eu sou de palavras falto, Vós sois mui agongorado, E eu sou  em razões mui claro.


1813 Moraes

agongorado adj. estilo  - ; escuro, enigmatico, como o do Poeta Gongora castelhano.


1818 Diccger

agongorado a, adj, escuro, confuzo, do estylo de Gongora, poeta hespanhol.


1831 Moraes = 1813


1833 Fonseca

agongorado, enigmatico, escuro, incomprehensivel.


1836 Constancio

agongorado, a, (a. pref. e Gongora, poeta hespanhol, cujo estylo he mui empolado) Estylo  - , empolado, escuro, enigmatico. 


1845 DiccUniv

agongorado a, adj. estilo, discurso - , confuso, escuro; enigmatico, inintelligivel, que nada significa, ainda que pareça querer dizer muito. § de Gongora, poeta castelhano que tinha todos este defeitos.


1858 Moraes = 1831






agonia


1606 Leão

agonia (gr.) - por temor ou perigo.


1647 Pereira

agonia Agonia, ae. Vide Tristesa.


1712 Bluteau

agonia, agonîa. Derivase do Grego, Agon, que val o mesmo que combatimento, peleja, & agonia he conflicto da vida com a morte, & ultimo  esforço da natureza, para se livrar do ultimo estrago. Extremus spiritus, & corporis in moribundo conflictus. Ultimum animam agentis certamen. Extrema com morte lucta. Extrema corporis, & animi colluctatio. Ultimae morientis angustiae. Expirantis discrimen ultimum. Extrema morientis dimicatio. Para abreviar usa Erasmo da palavra Grego-Latina. Agonia, ae.Fem.

Agonia, Tristeza, que apertando o coraçaõ tira os alentos da vida. Angor, oris, Masc. ou conforme a definiçaõ de Cicero. Aegritudo premens. Angor (diz Cicero 2. offic. 2 ) est aegritudo premens.


1734 Feyjo

agonîa. Erro: Agunia


1771 Fonseca

agonia, ultimo esforço de natureza contra a morte. Extrema cum morte luctatio. Agentis animam extrema luctatio. Extrema virium defectio. Ultima corporis & animae luctatio,  colluctatio. Cic. estar em agonia. v. Agonisar. Assistir a alguem até á derradeira agonia. excipere extremum spiritum alicujus. Cic. § Afflição, que opprime o coração Angor, oris.  m. Cic. v. Angustia.


1773 Freire

agonia é mais que afflicção, porque não só significa o conflicto da vida com a morte, mas um fortissimo combate de paixões que poem o coração em mortaes apertos.


1789 Moraes

agonia s. f.   #  Combate, luta, fig. anxiedade; afflicção da alma, causada por trabalho, dôr, angustia.  *  + 


1793 Ac

agonia s. f. Afflição ou angustia do moribundo. Greg. ... Barr. Dec 3. 9. 4 Parece que quando se vio na agonia da morte & Luc. Vid, 3, 5 E quanto as côres, a da cera bella he a  de que fião naturalmente ainda os maiores santos  no sobresalto dos imigos, no receber das feridas, na agonia da morte. Sous. Hist. 1, 5, 2,  E porque batalhava já com as agonias da morte, tres dias havia. 

Subst: ...  Epith: ... Verb: ...

Anxiedade, angustia, aperto do coração, que o opprime, e consterna. Hist. Trag. Marit. 1, 120 Arrancandoo eu daquelle atoleiro, quando elle não podia, com o trabalho, e agonia, que só Deos sabe. Vid. de Sus. 28 E começando com esta agonia a desmaiar.

Afflição, magoa, pena. Barr. Dec. 2, 10, 8 Indo assi com esta agonia de espirito,e morte, que já com elle começava lidar. Cout. Dec. 5, 3, 4. e estando nesta grande agonia, chegou elle Leon. da Cost. Convers. 4 Estava nesta agonia E da terra não se erguia.


1806 NovDicc

agonia s. f. Combate, luta. Fig. Afflicçaõ da alma.


1813 Moraes = 1789

 +§ temor, perigo. Jorn d'Afr. f. 198, Leão Orig. c. 9. § Hora, officio da agonia, do moribundo, e agonisante, que se lhe faz. § Agonia por agomia erradamente em B. 1. 8. 8. pag. 255 ult. ediç. § Padres  da agonia, os Religiosos Camillos. **


1818 Diccger

agonia s. f. angustia do que está perto a lançar o derradeiro  arranco. Hora da - momentos em que o moribundo se acha agonizante  - da morte: anxiedade, aperto do coração: magoa:  Padres da  - os religiozos Camillos.


1831 Moraes = 1813

*  por consciencia de peccado grave; Paiva, Serm. o que não pode restituir fama, honra, fazenda fica em grandissimas - : "Jesus, nas - do Horto, chegou a suar sangue"  Para a sua  - ser mayor" sc. a da morte. Leão Descr. c. 61.

** "Ja nas agonias da morte. " nos arrancos, com ancia, afflicção.


1833 Fonseca

agonia, afflicção, ancia, anxiedade, martyrio, tormento, transe - combate, lucta - perigo, risco - temor.


1836 Constancio

agonia s.f. (do gr. ... agonia, terror, sobresalto; de  ... agón, combate, ou de  ... goao, geme, chorar, que todos vem de ... aké, ponta, cousa aguda), ancia, afflicção, angustia, anxiedade, temor; transe do moribundo.


1845 DiccUniv

agonia s. f.  derradeira lucta da natureza contra a morte, estado de um doente em seus ultimos instantes, extincção gradual da acção organica, que tem sido comparada a uma luta entre o organismo e um poder deletério, visto que a vida parece reanimar-se muitas vezes até que de todo se extingue. A agonia cuja duração mais ou menos se alonga, caracteriza-se pelo prospecto seguinte: profunda alteração da  physionomia, abolição progressiva do sentimento e do movimento, aphonia, sequidão ou levidez da lingua e dos beiços, estertôr, e frieza de extremidades extendendo-se gradualmente a tronco: só tem logar nas doenças em que  a vida acaba pouco a pouco. - (fig.) magoa pungente, angustia, aperto do coração que o opprime e consterna; grande afflicção ; (p.us.) esterilidade. Padres da - , os religiosos Camillos. § do gr.  agôn, combate, lat. agonia.


1858 Moraes = 1831

# (do Lat. deriv. do gr. agôn, combate)






agoniadamente


1845 DiccUniv

agoniadamente adv. com afflicção, com agonia.


1858 Moraes

agoniadamente adv. Com afflicção, com agonia.






agoniadissimo


1818 Diccger

agoniadissimo  a, sup. de agoniado.


1845 DiccUniv

agoniadissimo , a,  sup. de agoniado






agoniado

1712 Bluteau

agoniado, afflicto, & ansioso. Anxius, a, um.  Cic. Viame agoniado, não sabendo, que  conselho tomasse. Sollicitus eram, & angebar, quo uti consilio possem. Cic. Agoniado. Angore affectus.


1789 Moraes

agoniado part. pass. de Agoniar.


1793 Ac

agoniado, a, p.p. de Agoniar. M. Nun. Explan. 1 , 11 Pois certamente a experiencia nos mostra o animo agoniado ter em a Musica repouso.


1813 Moraes = 1789


1818 Diccger

agoniado,  a, p.p. de Agoniar.


1831 Moraes = 1789


1836 Constancio

agoniado p.p. sup. de Agoniar e adj., affligido, afflicto.


1845 DiccUniv

agoniado , p. p. de agoniar e adj. afflicto; ancioso § lat. angore affectus.






agoniar

1712 Bluteau

agoniar, Causar tristeza, & pena a alguem na alma. Angere aliquem. Cic. Aliquem aegritudine premere. Cic. Discruciare aliquem. Cic. Alicui angorem afferre, creare, parare.

Agoniarse, Attormentarse o espirito. Angi animo. Cic. Angi aliqua re. Cic. Se angoribus dedere. idem. 

Agoniarse muito. Angi  intimis sensibus. Cic. Angoribus confici. Cic.  Discruciari. Idem.

 Agoniarse vendo as miserias do povo. In communibus miseriis, praecipuo quodam dolore angi. Cic.


1734 Feyjo

agoniar. Erro: aguniar.


1771 Fonseca

agoniar & v. Affligir.


1789 Moraes

agoniar v. at. Causar agonia, afflicção. §  - se, affligir-se. § it. agastar-se com alguem.


1793 Ac

agoniar v. a. Affligir, penalizar, mortificar, causar desgosto, ou pena. Tambem se usa com pron. pess. Blut. Vocab.


1806 NovDicc

agoniar v. a. Causar afflicçaõ, agonia.

agoniar-se v. refl. Affligir-se. Agastar-se contra alguem.


1813 Moraes = 1789


1818 Diccger

agoniar v. a. affligir, mortificar  - se, affligir-se.


1831 Moraes = 1789


1833 Fonseca

agoniar, amargurar, atribular, magoar, mortificar, penalizar - agastar.

agoniar-se, affligir-se, angustiar-se - encolerisar-se, enfadar-se.


1836 Constancio

agoniar v. a. ( de agonia, e ar des. inf.) causar agonia, afflicção, mortificar.

agoniar-se, v. r. affligir-se  - com alguem. agastar-se.


1845 DiccUniv

agoniar v. a. affligir, penalizar, mortificar, cauzar desgosto ou pena.  - se, v. r. affligir-se, agastar-se com alguem.


1858 Moraes = 1831






agoniclito


1858 Moraes

agonyclito, a, adj (do gr, gony, joelho, klinô, eu dobro) Que não dobra os joelhos. § Herejes  - ; seita do VIII seculo que sustentava que se devia orar em pé.






agonisadamente


1793  Ac

agonizadamente adv. mod. Com agonia. Sous. Hist. 1. 6. 11 Viase acabar sem remedio, gritou  agonisadamente, e em alta voz pelo Santo.


1813 Moraes

agonisadamente adv. Com agonia. " gritou - pelo Santo " Souza.


1818 Diccger

agonizadamente adv.  com agonia.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

agonisadamente adv. p. us (suff. mente) com agonia.


1845 DiccUniv

agonisadamente adv. (p.us.) com agonia.






agonisado


1647 Pereira

agonisado Agonia Affectus, a, um. 


1789 Moraes

agonisado part. pass de Agonisar. " o peito agonisado" Naufr. de Sep. c.17  +  


1793 Ac

agonizado, a, p.p. de Agonizar Sous. Vid. 4. 7. Chag. Obr. 2. 393.

Met. usase como adj. e se diz de cousas, que vão  afracar, ou diminuir. Chag. Serm. Genin. Oratic. 1. 363 Sem ficarem nestas alapadas do espirito Santo mais que humas luzes agonizadas, e esmorecidas, em que só arde, e se conserva algum fogo do Divino amor.

Afflicto, angustiado, cheio de pezar ou desgosto. Cort. R, Naufr. 17, 203 O peito enfermo, Agonizado, e triste se assegura. Ceit. Quadrag 2, 36 1 Quão lastimado e agonizado tinha o coração aquelle illustre capitão do  povo de Deos Gedeon vendo ir as cousas tão  avessas do que desejava. Paez, Serm. 1. 191 Tal foi o pejo, e ainda a affronta ... que  de afflicta e agonizada suspirou &.


1813 Moraes = 1789

 +  Eneida, 8.7.


1818 Diccger

agonizado, a,  p.p.  de agonizar: met. diminuir, das coizas que vão acabando: cheio de desgosto.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

agonisado, p.p. sup de Agonisar, e adj. atormentado de agonias; ajudado por sacerdote  no acto da agonia da morte.


1845 DiccUniv

agonisado p.p. de agonisar, e adj. que lucta com a morte. Usa-se no fig. e diz-se de cousas que vão a afracar e diminuir, v. g. luzes  -  e esmorecidas; afflicto, angustiado,  cheio de pezar ou desgosto.


1858 Moraes = 1831

agonizado...






agonisante


1712 Bluteau

agonizante, ou agonizado,  O moribundo. O que està morrendo Efflans animam. Cic. Extremo spiritu exanguis, & confectus. Cic.  Moriens, entis Cic. Moribundus, a, um. Animam agens. Extremos spiritus agens. Animis & vitâ deficiens. 

A voz de hum agonizante, vox intermortua. Cic. vox moriens. idem.


1771 Fonseca

agonisante, adj. animam agens, l. efflans, tis, In ultimis positus. Moribundus, a, um. Cic. Voz de agonisantes. Vox moribunda. Stat.


1789 Moraes

agonisante, part. at.  de Agonisar, usa-se como subst. por aquelle que está agonisando, para espirar; moribundo. § f. c. que está para acabar, parecer: v. g. a Republica  -   +  


1793 Ac

agonizante p.a. de Agonizar. Moribundo, que está em agonia de morte. Vieir. Serm. 8, 347. Estando já agonizante com huma ferida mortal na cabeça. M. Bern. Parais. 4. 3 Respondeo o Senhor: aos que de mim se lembrão ... depois quando os vejo agonizantes, lhes pago essa memoria. Curv. Polyanth. 2. 22 157 n. 14 Huma tisica, que estava sem falla, sem pulso ... e agonizante, lhe dera (Gregorio Greiserio) os pós de Quintilio ... e teve saude. 

Subst. Cardos. Agiol.  2, 267 Hum açafate de flores para lançar sobre o leito do agonizante. No fem. Cardos. Agio. 3, 317 A quem  respondeo a agonizante, que &.

Met. Que causa agonia, que dá afflicção. Vieir. Serm. 1. 13, 5 col. 948 A ausencia agonizante, e a morte sem agonia.


1806 NovDicc

agonisante part. a. de  agonisar.


1813 Moraes = 1789

 +§ Que causa agonia. Vieira.


1818 Diccger

agonizante p.a. de agonizar, moribundo: subs. não tem fem. Met. que cauza agonia  - Confraria na Italia, cujo instituto é assistir aos moribundos.


1831 Moraes

agonisante part. at. de agonisar " a sua imagem agonisante na crúz" Vieira; usa-se como subst. por aquelle que está agonisando, para espirar; moribundo. § f. c. que está para acabar, perecer: "Luz   -, e esmorecida: "a respiração   - " Vieira, a Republica  - . § Que causa agonia. Vieira, remorsos  - ; que lidão, e atormentão a morrer.


1833 Fonseca

agonisante, expirante, moribundo.


1836 Constancio

agonisante adj. 2. (fórma do p. a. Lat. em ans, tis), que causa agonia; it. que soffre agonia; fig. que desfallece, v. g. a luz, a respiração, a republica; it. s. m. moribundo, o que está com as ancias da morte.


1845 DiccUniv

agonisante adj. dos 2 g. moribundo, que está em agonia de morte; (fig.) que causa agonia, que dá agonia.  - s. m. o que está para espirar, moribundo.


1858 Moraes

agonizante p.a. de Agonizar § adj Que está em agonia de morte, moribundo. Vieira 1, 946. "Christo agonizante  no horto" § fig. Que está para acabar, perecer: "luz - , e esmorecida" a  respiração  - . Vieira republica  - § Que causa agonia. Vieir. remorsos - ; que lidam, e atormentam a morrer. § Usa-se como subst. 2 g. por aquelle , ou aquella que está agonizando, para espirar; moribundo. Agiol. Lus. 2, 267 "sobre o leito do agonizante" Id. 3, 317 " a agonizante".






agonisar

1647 Pereira

agonisar. Agonia affici, premi. 


1712 Bluteau

agonizar. Estar no ultimo trance da vida. Cum morte confligere, ou concertare. Ex Cic. 4. Tuscul. & pro lege Manil. 3. Cum morte contendere, vel colluctari. Ex Cic. 7. ad Attic. & Plin. lib. 27. cap. 2. Morti obluctari Luc. lib. 3.  In confinio vitae, mortisque versari, vel esse. Ex Columel. lib. 3. cap. 5.  Luctari cum morte. Cum morte ultimum luctari, ou conflictari. In extremo spiritus, &  corporis conflictu, ou certamine versari. Versari in supremo vitae agone, Ad mortis angustias redigi.

Agonizar por huma cousa. Dezejala com grande ansia. Suspirar, & finarse por ella Vid. nos seus lugares. Agonizando pello acolher em alguma cilada, Monarch. Lusit. To, 1, fol. 278.


1771 Fonseca

agonisar, lutar contra a morte. Animam agere, edere, efflare. Cic. Singultare. prop. Extremos spiritus trahere. Phaedr. Cum morte confligere, concertare, contendere, luctari, conflictari, colluctari. Cic. Teneri jam media in morte. Virg. In confinio vitae mortisque versari, l. esse Col.  Morti obluctari. Luc. luctari Sil. Ital. Esse in ultimis. Petr.  - muito  tempo. Morari emoti. Cic.


1789 Moraes

agonisar v. at. Ajudar a quem está agonisante. § v. n. Estar agonisante, para morrer: f. " já agonisava o poder deste tyranno". +   


1793 Ac

agonizar v. a. us. assistir na agonia da morte encaminhando, e esforçando o moribundo a respeito da salvação.

Met. Affligir, penalizar, mortificar. Fernand. Galv. Serm. 1, 83, 3 Respondeo (Jacob a Isaac) Ne  quaere fili mi, Dominus providebit, era que o não agonizasse mais com declarar a morte. Fr. Isid. de Barreir. Hist. 21 As proprias consciencias, que os estávão agonizando do peccado commettido, os tinhão póstos em grande confusão, e aperto.

Neutr. Padecer a agonia da morte, estar proximo ao ultimo parocismo da vida Calv. Homil 2. 645 E do que mais devemos pasmar he que  arremmettendo com elles a morte, e estando já agonizando, ainda se não resolvem em tratar da verdadeira vida. D. F. Man. Cart. de Guia 159v Não como se conta de outro, que estando sua mulher agonizando etc. Vieir. Serm. 7.9 4. n. 341 Notai como estão trocados os termos: o agonizar he de quem está morrendo, o arrancar he da alma, quando se aparta do corpo; pois se na Cruz não houve arrancar, nem agonizar, como o houve no Horto? ... sendo que o agonizar havia de ser no Calvario, quando morreo, não agonizou o senhor senão no Horto, quando lá se apartou. 

Agonizar com  a morte. Lutar com ella, estar quasi espirando. Vid. de Sus. 40 Como se estivera agonizando em braços com a morte. Tell. Chr. 1. 1. 13 n. 2 estando em Napoles ... o Padre Marcello mastrillo da Companhia agonizando por momentos com a morte.

Met. Dizse das cousas, quando estão quasi a acabar, ou a finalizar. Cart. de Jap. 1. 455, 3 Neste comenos começava já a náo a agonizar, e parecia hum inferno, por causa do grande estrondo que o vento fazia. Nun. da Sil. Rim. 1. A favor do universo naufragante Que agonizava lastimosamente.

Affligirse, angustiarse, mortificarse. F. de Mendoç. Serm,. 2, 54, 27 Posto o miseravel peccador nestas talas, que lhe fica, senão como outro Balthezar temer, e tremer; penar , e agonizar? M. Bern. Luz e Cal. 1, 8, 157 Padeço, e agonizo.

Agonizar por alg. c. Desejala anciosamente, solicitala com efficacia. Brit.  Mon. 1. 3. c. 18 E sobre tudo sabendo que Sertorio lhe vinha já no alcance agonizando pelo acolher em alguma cilada, onde o desbaratasse.


1806 NovDicc

agonisar v. n. estar para morrer, v. a. Ajudar a quem está para morrer.


1813 Moraes = 1789

+ § causar agonia. Galão Serm. 1. f. 77. " Abrahão por não agonisar mais a Isac" agonisar; n. padecer agonia; estar proximo á morte, v. g. agonisou o Senhor no horto. § Lutar: v. g.  - com a morte. fig- " estava a náo agonizando.";  para perder-se. §  - por algua coisa: desejala muito. M. Lus. 1. 3. 18. almejar por ella.


1818 Diccger

agonizar v. a. assistir na agonia da morte a um moribundo prestando-lhe esforço cet. Met. affligir, mortificar.  Neu. padecer agonia da morte - com a morte, lutar com ella  - se, angustiar-se: met. das coizas, que vão acabando.


1831 Moraes

agonisar v. at. Ajudar a quem está agonisante: atormentar, e d'agonias mortaes. Vieira 3. 311 "agonisavão a vossa alma (de Christo)“ „consciencias que os agonisavão do peccado commettido" § v. n. estar agonisante, para morrer, hir acabar: f. "já agonisava o poder deste tyranno" " o Mundo agonisava Entre crueis guerras" Bocage "Antes morrer, que agonisar sem termo, Entre desdens, despresos, e esquivanças" O agonizar he de quem está morrendo, o arrancar he da alma, quando se aparta do corpo" Vieira 9, 340. "agonisou muito, antes que arrancasse, tanto o lidava a consciencia do peccado desesperado"§ causar agonia extrema, mortal. Galvão, Serm. 1, f. 77 "Abrahão por não agonisar mais a Isac" Agonisar; n. padecer agonia; estar nas ancias proximas á morte, v. g. agonisou o Senhor no horto. " assim agonizava aquella alma lidando com  a má consciencia até que arrancou" § Lutar até o fim. v. g.  - com a morte. " Vieira fig. "estava a náo agonizando", " para perder-se. § por alguma coisa: desejala muito. M. Lus. 1. 3. 18 almejar por ella, finar- se, morrer por ella.


1836 Constancio

agonisar ou agonizar v. a.  ou n. (agonia, des. izar) padecer as agonias da morte, estar em transes de morte; soffrer agonias; finar-se: - com a morte, lutar com ella; - por alguma cousa, almejar, morrer por ella, desejâ-la com ancia. Já agonisava o poder do tyranno, estava proximo a cahir. O mundo agonisava entre crueis guerras, padecia grandes males, afflicções.

agonisar. v. a. consolar o moribundo que padece as agonias da morte; it . atormentar, causar agonia extrema.  Neste ultimo sentido usamos hoje de atormentar, agoniar, affligir, angustiar.


1845 DiccUniv

agonisar v. a. assistir na agonia da morte, encaminhando e  esforçando o moribundo a respeito da salvação; (fig.) affligir, penalizar, mortificar. - v. r. padecer a agonia da morte; estar proximo ao ultimo paroxismo da vida  - com a morte, luctar com ella, estar quasi espirando, affligir-se, angustiar-se; mortificar-se;  - por alguma cousa, desejal-a anciosamente, solicital-a com efficacia.


1858 Moraes # 1831






agonistica


1806 NovDicc

agonistica f. O mesmo que Gymnastica.


1818 Diccger

agonistica s. f. (H.) a gymnastica, ou arte dos athletas.


1836 Constancio

agonistica, s. f. (subst. da des. f. de agonistico) gymnastica dos combates.


1845 DiccUniv

agonistica s. f. (antig.) parte da gymnastica que se referia aos combates dos athletas; (med.) assim chamavão os gregos á agua fria quando a davão em grande quantidade nas febres para applacar o excessivo calor do sangue. § do gr. agôn, lucta, combate, lat. agonistica.


1858 Moraes

agonística s. f. Gymnastica dos combates entre os Gregos antigos.

agonística s. f. (do Gr. agônistikê de agôn, combate) Parte da gymnastica que se referia aos combates dos athletas.






agonistico

1712 Bluteau

agonistico, Agonìstico. derivase de Agon, que quer dizer todo  o genero de exercicio, em que se peleja com destreza. Jogo agonistico. Gymnicus agon, Plin. jun. E a nenhum vencido he airoso o jogo Agonistico. Alma Instruida, Tom. 2. pag. 239.


1789 Moraes

agonistico adj. Que pertence ao jogo da luta usado entre os Gregos: v. g. exercicio  - . Alma Instruida.


1793 Ac

agonistico a, adj. pouc. us. Pertencente ao certame, ou combate  como de luta. Do Greg. ... M. Fernand. Alm. 2, 1, 11 , n 18 A nenhum vencido he airoso o jogo agonistico; diz o mesmo Santo.


1806 NovDicc

agonistico adj. Pertencente ao jogo da luta.


1813 Moraes = 1789


1818 Diccger

agonistico , a, adj. pertencente ao  combate. Jogos - (H.) i. e. espectaculos, onde havia combate de gladiadores s. m. (H.E.) nome, que Donato punha áquelles, que mandava prégar a sua doutrina.


1831 Moraes = 1789


1836 Constancio

agonistico a, adj. ( do gr. ... agon, lucta, combate, genit. ... agônos) relativo ao jogo da lucta usado entre os Gregos.


1845 DiccUniv

agonistico s. m. missionario dos donatistas, que combatia os erros. -  o , a, adj.  (p.us.) pertencente ao certame  ou combate como de lucta.


1858 Moraes = 1831






agono

1845 DiccUniv

agono adj. (bot.) que não tem angulo.  § lat. agonus.


1858 Moraes

ágono, a, adj. (do Lat. agonus) t. bot. Que não tem angulo.






agonografia


1858 Moraes

agonographia, s. f. (do gr. agôn, combate e graphô, eu escrevo) t. de h. ant. Descripção das festas solemnes dos antigos.






agora

1563 Cardoso

agora. Nunc.  Agora antes. Paulô ante.


1588 Ricci

aguora ...

aguora antis ...


1606 Leão

agora (lat.) de hac hora


1611 Barbosa

agora. Nunc.  Modó, adverbia.


1647 Pereira

agora. Jam. Nunc. Agora ha pouco. Dudum. Modo. Agora ha pouco tempo. Jampridem Nuper. Agora por derradeiro. Nunc demum.


1712 Bluteau

agora. Nesta hora neste instante. Nunc, ipsum. Iam nunc, In praesenti. Jam, In praesentia. Cicero em varios lugares. Hac ipsâ horâ. Hoc, ipso tempore. Modo, Terent. 

Inda agora se foi. Iam iam, ou nunc, nunc, ou jam nunc abiit.

Agora que a idade lhe permite, &  Nunc, dum per aetatem licet.

Agora que o podemos ter. Nunc cum haberi potest. 

Agora sim, que estou desoccupado. Nunc iam sum vacuus.

Agora sim, que  estou perdido. Nunc enim verò occidi. Plaut.

Considerai agora o que elle tem feito desde aquelle tempo. Agedum, ou agessis, ou Agevero, ou agenunc considerare, quid ab eo tempore fecerit. 

Dizei agora, vos que tanto blasonais, que fizereis vos? Age porrò tu,  qui te sic jactas, quid faceres.

Vejamos agora o mais. Jam porro videamus caetera.

Que direi agora de Portugal? Iam vero quid de Lusitaniâ dicam?

Fallai agora. Nunc vero loquere.

Grandes tormentas me vai preparando a enveja, senão para agora, para o futuro. Magna tempestas invidiae nobis, si minus praesens, at in posterum impendet. Cic.

Atè agora. Vid. Atè. Desde agora. Vid. Desde.

Suppl. Agora: Adagios Portuguezes de Agora: ...


1771 Fonseca

agora, adv. Modo. Nunc. Iam. In praesentia. Cic. In praesenti. Ter.   - antes. Paulo ante. Cic.  - ha pouco. Dudum. Modo. Iam dudum.  Nunc nuper. Cic.  - por derradeiro. Nunc demum. Cic.


1789 Moraes

agora, Palavra composta de hac latina que quer dizer esta, e de hora; usa-se adverbialmente, como v. g.  agora o vi, que é o mesmo que: nesta hora o vi. +  Usa-se como substantivo: v. g.   +   desde agora: para agora. § Neste instante, ensejo. § Agora, agora, i. é, neste momento instante. § Dizemos ironicamente, e com ellipse, agora; sendo  a fraze ironica inteira " agora he isso assim":  i. é, não é assim, e i. é, um modo corto de impugnar. § Agora repetido vale uma vez, e outra vez: v. g. "tomando agora a espada, agora a lança: " e talvez será melhor outra hora, quando se fizer contraposição: v. g. " tomando agora a espada, outr'ora a lança."  ** § Agora repetido em diversas frazes connexas significa, ou, quer, v. g. " agora vá, agora não vá": " e é antiquado neste uso. § Agora quer huma coisa, agora outra,  modo de dizer, que descreve a inconstancia de alguem.     # ***


1793 Ac

agora adv. temp. Presentemente, neste tempo, nesta hora, neste instante ant. Agoura. Leão Orig. 53 Agora derivase de hac hora. Por isso  nos livros antigos se acha escrito hagora, e haghora. Orient.Lusit. 38 v. Atégora choraste, canta agora comigo, agreste avena. Vieir. Serm. 2, 15 3 n. 479 estes dous adverbios de tempo, então, e agora sempre são oppostos.

Actualmente, nesta occasião, nesta acção, neste caso.  ...

Neste seculo, neste estado moral das cousas. ...

Referindose ao tempo preterito designa sempre  o mais immediato, e proximo ao presente. ...

Semelhantemente referindose ao futuro. ..

Á vista disto, suppostas estas cousas. ...

O mesmo que Ainda agora. ...

O mesmo que Desde agora. ...

Agora, agora. Neste mesmo momento, neste mesmo instante. E serve de asseverar e augmentar a proximidade do tempo. ..

Repetido em diversas orações. Já humas, já outras vezes. ...

Nesta mesma significação algumas vezes lhe corresponde na oração contraposta Hora. ...

Subst. E se lhe antepõe algumas vezes o nome Tempo. ...

Pospõeselhe alguns adverbios, como Agora já. Neste mesmo momento, neste mesmo instante. ....

Agora que. Neste mesmo tempo, ou acçaõ, ou caso em que. ...

 Semelhantemente se lhe antepõe os adverbios e preposições seguintes. Ainda agora.

Até agora. Vej. Até.

D'agora. O mesmo que Desde agora. ...

Des, ou desde agora. ..

Já agora. ...

Por agora. ...

Adag.: ...


1806 NovDicc

agora adv. Nesta hora. Ajuntando-se alguma particula significa esta hora, esta vez. Repetido quer dizer humas vezes, outras vezes:  ou, Agora por ironia, e por elipse, he hum modo civil de contradizer, ou negar, e vale  o mesmo que dizer, isso naõ he assim.


1813 Moraes = 1789

 +" tão mofino serei eu que logo o perigo estè mais prestes agora, que outr'ora" Ferr. Cioso: 4. 1. 




1818 Diccger

agora adv. prezentemente, neste tempo: actualmente: neste seculo, ou estado de coizas: á vista disto, denota a consequencia do que se disse ou fez  - o mesmo que ;  desde agora  - referindo-se ao tempo preterito ou futuro, denota o mais immediato  - agora, agora, neste momento: tem outras sign.  que o uzo ensina. Até  - , desde agora.


1831 Moraes = 1813

*  "agora não he tempo para vos fazerdes isso" i.é. esta hora como sujeito do verbo é Men. 1. c. 11 usa-se com preposições claras, v. g. 

**  V. Lus. 2, 108

***  § " - antes " pouco antes.


1833 Fonseca

agora, actualmente, ora, presentemente - ou, quer.


1836 Constancio

agora adv. (composto de hac hora Lat. nesta hora), ao presente, neste instante, neste ensejo; it. ant. ora, v. g. agora quer huma cousa agora outra. Nas phrases seguintes agora significa esta hora, este momento. Agora não he tempo para tratar d'esse negocio. Desde agora. Para agora. O tempo d'agora, isso he, o tempo presente, em que vivemos.


1845 DiccUniv

Agora, adv. de tempo; presentemente, n'este tempo; n'esta hora, n'este instante: actualmente, n'esta occasião; n'esta acção, n'este caso; n'este seculo, n'este estado moral das cousas; á vista d'isto; ainda agora, v. g.  - me conheceste? desde agora, v. g.   - quero mais vida. (repetido em diversas orações) já uma, já outra vez v. g. Tomando  -  - a espada ,  - a lança. Agora Agora, ou Agora mesmo, n'este mesmo instante,  - é isso assim, modo ironico de impugnar ou contradizer o que alguem diz. Algumas vezes usa-se este adv.  como s. no sing. e pl. v. g. tempo de - ;  os - são inuteis   - s. f. (geogr.) hoje Melagra, cidade do Chersoneso da Thracia, que Xerxes atravessou com o seu numeroso exercito.



1858 Moraes = 1831

# § No tempo agora. M. Lus 1. f. 404 2 Por agora. Lobo p. 214.






agoranomia

1845 DiccUniv

agoranomia s. f. (antig.) justiça feita entre mercadores, § do gr. agora, mercado, e némô, eu governo.






agoranomo


1617 Minshev

agoranomo  H = P   L agoranomus   (Gr. ab ..... i. forum, &   .....  administro)   I = P   A a clarke of the Market.


1818 Diccger

agoranomo, s. m. (H.) Magistrado de Atenas, destinado para manter a policia no mercado.


1845 DiccUniv

agoranomo s. m. (antig.) magistrado de Athenas preposto para manter a policia no mercado.


1858 Moraes

agoranamo s. m. (do gr. agora, mercado, e nemô, eu governo) Magistrado que mantinha a policia nos mercados em Athenas.






agorentadissimo

1818 Diccger

agorentadissimo a,  sup. de agorentado.






agorentado


1813 Moraes

agorentado p.p. de Agorentar V. Capote.


1818 Diccger

agorentado , a, p.p. de agorentar.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

agorentado p.p. sup. de Agorentar, e adj., aparado, encurtado em roda no seu ambito, v. g. capote, vestido, fig. diminuido por parcimonia, censurado com nimio escrupulo.






agorentar


1789 Moraes

agorentar V. Aguarentar H. N. 1. 289 Tempo d'agora P. 1. D. 1. 


1793 Ac

agorentar v. a. e seus deriv. Vej. Aguarentar


1806 NovDicc

agorentar V. Aguarentar.


1813 Moraes = 1789


1818 Diccger

agorentar v. aguarentar.


1831 Moraes =  1789


1836 Constancio

agorentar v. a. (Lat. acus, do Gr. .. akis, ponta, gume, e rente, cortado rente, ar des. inf.) aparar as fraldas de vestido, roupas ou capote em todo o seu ambito; fig. cortar, diminuir, reduzir por parcimonia, v. g.  - as rendas, a pensão; diminuir, encurtar; censurar com minucia.

N.B. A orthographia aguarentar adoptada por Moraes he viciosa, e não tem fundamento algum.


1845 DiccUniv

agorentar e derivados V. aguarentar etc.


1858 Moraes = 1831






agostinho


1793 Ac

agostinho, a, adj. Pertencente á ordem do Santo Agostinho. Prim. e Hor. 3, 15 Não menos doutos que devotos e exemplares Padres Agostinhos. Cunh. Hist. de Brag. 2, 85, 373 Onde venerou (D. Fr. Bartholomeu dos Martyres) o corpo da gloriosa Santa Clara, que chamão de Monte Falco, Freira Agostinha. S. Mar. Chr. 1, 2, 17, n. 15 Traz por exemplo os Mosteiros de nossos  Connegos estão fundados  em despovoado, e são de Conegos Agostinhos.

Subst. Religioso da Ordem de Santo Agostinho. Purif. Chr. 1. 1. 4 § 1 E daqui veio a ficar entre os Agostinhos esta devação. 


1818 Diccger

agostinho adj. pertencente á ordem de S. Agostinho: subs. religiozo da dita ordem: nascido no mez de Agosto: dos animaes


1831 Moraes

agostinho adj. Augustiano, ou pertencente á Ordem de Santo Agostinho. Conego Agostinho, Freira Agostinha i.é. Padre, ou Religioza da Ordem de Santo Agostinho. Benedict. Lusit. I p. 458.


1858 Moraes

agostinho adj. Pertencente á ordem de S. Agostinho. Prim. e honr. 3, 15 § Por ellipse usa-se subst. H. Seraph. " os Agostinhos".






agosto


1563 Cardoso

agosto. Augustus, i, Sextilis, is.


1588 Ricci

aguosto ...


1611 Barbosa

agosto. mensis Augustus. mensis Sextilis.


1647 Peeira

agosto mez. Augustus, is Sextilis, is.


1712 Bluteau

agosto. O outavo mez do Anno, segundo a Igreja, o sexto, segundo a Astrologia, o ultimo do Estio. Mensis sextilis. Cic. No computo dos Romanos que começavaõ o Anno pello mez de Março, o mez de Agosto era o sexto. Mensis Augustus, ou Augustus, só (subauditur enim mensis). 

O primeiro dia de Agosto. Calendae sextiles, ou Augustae, ou Augusti no genitivo exprimindo, ou entendendo mensis.

O quinto dia de Agosto. Nona sextilis, ou Augustae, ou Augusti.

Os treze de Agosto. Idus sextilis, ou Augustae, ou Augusti,

O dia antecedente ao primeiro de Agosto. Pridie calendas sextiles, & (subauditur ante).O segundo dia de Agosto. Postridie calendas sextiles.

ADAGIOS PORTUGUEZES 

do mez de Agosto

Agoa de Agosto Açafram mel & mosto.

Agosto, & vendima não vem cada dia.

Agosto maduro, settembro vindima.

Agosto tem culpa, Settembro leva a fruta.

Agosto frio em rosto.

Aquem não tem pão semeado, de Agosto se faz Mayo.

Em Agosto sardinha, & mosto.

Em Agosto aguilhoa o perguiçoso.

Por Santa Maria de Agosto repasta a vaca hum pouco.

Quando chover em Agosto não metas teu dinheiro em mosto.

Quem não debulha em Agosto, debulha com mao rosto.

Nem em Agosto caminhar, nem em Dezembro marear.

Là vem Agosto cos seus Santos ao processo.

Mayo come o trigo, Agosto bebe o vinho. Não ha bom o mosto colhido em Agosto.

Primeiro dia de Agosto, primeiro dia de inverno.


1717 Fonseca

agosto, mez. Sextilis, is. m. Cic. Augustus , i, m. Suet.


1789 Moraes

agòsto, s. m. O oitavo mez do nosso anno tem 31 dias. +  


1793 Ac

agosto s. m. Oitavo mez do anno, segundo a conta da Igreja Romana, geralmente recebida na Europa, e o sexto segundo os Antigos Romanos. Val. Fernand. Report. E neste mez (Sextilis) entrou elle (Octaviano) com tres triunfos em Roma, como aumentador do Imperio, por isso de estatuto pubrico lhe foi posto o nome de Augusto, e do mesmo nome chamárão o mez ... e porque no tempo prolongado não puderão bem conservar o vocabulo, tirarãolhe a letra u, e mudárão a outra em o, e chamarãolhe Agosto. Avell. Report. 1. 18 Agosto he o oitavo mez, e sexto na conta de Romulo, a que chamárão Sextilis: M. de Figueir., Chronogr. 1. 2o Teve Agosto o oitavo lugar: tem 31 dias ; puserãolhe os Romanos este nome Augustus á honra de Octavio Cesar filho adotivo de Julio Cesar.

Met. O tempo proprio para se colherem os fructos, e os mesmo fructos colhidos nesse tempo. Vieir. Serm. 5. 4. 1. n. 109 O ultimo Sermão he o Agosto dos prégadores; se se colhe algum fructo neste Sermão se colhe.

Adag.: ....


1806 NovDicc

agosto s. m. Mez de 31 dias, e he o oitavo do anno.


1813 Moraes = 1789

+fig.  o agosto, o tempo ou envejo de colher fruto. " o ultimo Sermão he o agosto dos pregadores." Vieira. § a gòsto adv. V. gosto, foi servido a gosto.


1818 Diccger

agosto s. m. (Chro.) oitavo mez do anno. Met. o tempo proprio para se colherem os fructos colhidos nesse tempo.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

agosto s. m. (do lat. Augustus, appellido do imperador Octaviano, dado ao oitavo mez do anno reformado por Sosigenes, e que antes se chamava sextilis) oitavo mez do nosso anno, e hum dos  que tem 31 dias.


1845 DiccUniv

agosto s. m. outavo mez do anno segundo a conta da igreja romana, geralmente recebida da Europa, e o sexto do anno de Romulo: tem 31 dias (fig.)  tempo proprio para se colherem os fructos, e os mesmos fructos recolhidos n'esse tempo. Deu-se-lhe este nome em honra do imperador Augusto. § lat. augustus.


1858 Moraes = 1831






agotadissimo

1818 Diccger

agotadissimo ,a, sup. de agotado.






agotado


1647 Pereira

agotada cousa. Vide Esgotada.


1771 Fonseca

agotado, da, adj. v. Esgotado.


1789 Moraes

agotado part. pass. de Agotar v. esgotado.


1793 Ac

agotado, a, p.p. de Agotar Azev. Correcç, 1, 1, 2, p. 45


1813 Moraes = 1789


1818 Diccger

agotado,  a,  p.p. de agotar.


1831 Moraes = 1789






agotar

1563 Cardoso

agotar Exhaurio, is.


1588 Ricci

aguotar...


1647 Pereira

agotar Vide Esgotar. 


1771 Fonseca

agotar v. esgotar.


1789 Moraes

agotar v. at. Esgotar, exhaurir, ensecar, Cardoso,   + 


1793 Ac

agotar v. a. O mesmo que Esgotar. Jer.Cardos. Dict. Bent.Per. Thes.


1806 NovDic

agotar por esgotar.


1813 Moraes = 1789 

  + e B. Per.


1818 Diccger

agotar v. a.  o mesmo que esgotar V.

agotar-se v. n. (ant.) esgotar-se gota a gota.


1831 Moraes = 1813


1833 Fonseca

agotar, enxugar, seccar - esgotar, estancar, exhaurir.


1836 Constancio

agotar V. esgotar.


1845 DiccUniv

agotar e derivados V. Esgotar etc.


1858 Moraes = 1831






agoujado


1818 Diccger

agoujado, a, (ant.) carregado de doença.


1845 DiccUniv

agoujado adj. carregado de doenças.






agouradamente

1813 Moraes

agouradamente , adv. Com agouro, precedendo coisa de que se tira, ou toma agouro.  " mal - começasse a jornada" "nada cometião senão agouradamente." (observando os agouros, ou catando-os). 


1818 Diccger

agouradamente, adv. com agouro.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

agouradamente adv. (mente suff.) com agouro, observando os agouros. mal - , com maos agouros.


1845 DiccUniv

agouradamente adv. com agouro; precedendo cousa de que se tira agouro.


1858 Moraes = 1831






agouradissimo


1818 Diccger

agouradissimo , a, sup. de agourado


1836 Constancio

agouradissimo, a, adj. superl. de Agourado, adj. 


1845 DiccUniv

agouradissimo, a, sup. de agourado.






agourado

1611 Barbosa

agourada cousa. Auguratus, a, um.  Participium Ut Templu auguratum Vel. locus auguratus, apud Cic. in Vaticinium.


1647 Pereira

agourada cousa. Auguratus, a, m.


1771 Fonseca

agourado, da, adj. feito com agouro. Auguratus. Auspicatus, a, um. Cic.


1789 Moraes

agourado, part. pass. de agourar.  + 


1793 Ac

agourado, a , p.p. de Agourar. Barr. Dec. 1. 8. 3. 


1813  Moraes = 1789 

+B. 1. 8. 3. "mais agourado ha de achar quem taes recados manda o dia de a manhã".


1818 Diccger

agourado , a, p.p. de agourar.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

agourado p.p. sup. de Agourar, e adj. indicado por agouros, vaticinado; influido por agouros (pessoa).


1845 DiccUniv

agourado p.p. de agourar e adj. feito pelo agouro.


1858 Moraes = 1831






agoural


1831 Moraes 

agoural  adject. de Agoureiros, que elles usão, v. g. circulos - , prestigio - , embustes - ; augural.  #


1858 Moraes = 1831

# § poet. Que é de cousa de agouros, ou que lhe pertence. F. Elys. 7, 344. "guinchos de agouraes gaivotas."






agourar


1563 Cardoso

agourar. Auguror, aris, ariolor, aris.

agourar por palavras. Ominor, aris.


1588 Ricci

aguorar ...


1611 Barbosa

agourar, i. adivinhar por agouros. Auguro, as. pen. cor. Vel, auguror, pen. cor. auguraris. Cic. 1. de Divin.

Divino, as, pen. prod. Cic. 1. Tuscul.

Auspicor, penultim. corr. auspicaris. Cic. 8 de Divinat.

Ominor, pen. cor. ominaris. Cic. 2 Offi.

Hariolor, penultim. corr. hariolaris, Cic. 8 de Divinat.

Haruspicinam facere, Cicero ad Leptam, lib. 6. epist.18.

Vaticinor, p. c. vaticinaris, Cic. 1. de Divin. 

Agourar nesta forma. Ominor, pen. cor. ominaris Cic. 2. Offic. malo enim alteri, quàm nostrae ominari, &.


1647 Pereira

agourar. Auguror, aris. Auguro, as, Ominor, aris. Divino, as. 


1712 Bluteau

agourar. Conjecturar  os futuros pello voo, pello numero, ou pello canto das Aves; ou pello modo com que picavaõ os graõs, & as migalhas que se lhes deitavaõ. Agourar alguma cousa. Augurari aliquid. Cic. Vid. Augurar.

Agourarse. Pronosticarse a si proprio algum infortunio.  Ominari sibi aliquid infaustum.


1734 Feyjo

agourar. Erro: agoirar.


1771 Fonseca

agourar. Aliquid augurari, ominari, auspicari, divinare, hariolari, vaticinari. Cic. Quanto eu posso agourar. Quantum ego opinione auguror.  Ego quantum auguror conjectura. Cic. Eu não agouro nada bom neste negocio. Quantum auguror, res male vertet. Eu agouro bem delle. De illo bene ominor.  Cic.


1789 Moraes

agourar v. at. Fazer agouro, predizer.  *  +  Tomar agouro. Arraes 4. 13. agouravão das tripas. §  - se, pronosticar-se a si proprio. **


1793 Ac

agourar v. a. Tomar agouro, adivinhar, ou predizer o futuro. Os antigos o fazião pelo vóo, canto e pasto das aves, e por outros muitos modos, e com certas cerimonias. Reg. abs.  ou alg. c. de outra (agoirar) Arr. Dial 4, 13 Strabo diz, que os Lusitanos das tripas dos homens cativos agouravão, e adivinhavão, matandoos a este fim.

Conjecturar, ou antever de qualquer modo algum acontecimento futuro feliz, ou infeliz. O que se determina algumas vezes pelos adverbios Bem ou mal. Prest. Aut. 125 Já vossa mercê me agoura. Pint. Rib. Lustr. 2, 161 Convém agourar o procedimento dos filhos das virtudes  dos pais. Sous. de Mac. Ev. 2, 53, 488 n. 6 Disse Tertulliano que chorar com impaciencia os mortos he agourarmos mal sua salvação contra nossa esperança.

Reg. com pron.pess. Galv. Chr. A corações encontrados em receios sempre se lhes agoura o peor. Sous. Hist. 2, 4, 19 Acudírão as amigas, reprehendêrãona de se querer agourar mal.


1806 NovDicc

agourar v. a. Predizer o futuro pelo canto, e vôo das aves. Fig. De outra qualquer sorte.

agourar-se v. refl. Tomar agouro.


1813 Moraes = 1789

 + § Intimidar alguem com coisa de que elle toma máo agouro. " por agourar a D. João" (batendo diante delle com dois sapatos um no outro, agouro que tinha D. João de Menezes) B. 2. 3. 9. 


1818 Diccger

agourar v. a. adivinhar, ou predizer ou futuro: antever de qualquer modo, tem sig. pess.


1831 Moraes = 1813

* agourar a alguem a morte, desgraças, tristezas, maos fados, sinistros.

** "A corações entrados de receyos sempre se lhes agoura o peyor" (antoja como agouro.)


1833 Fonseca

agourar, augurar, presagiar, prophetisar, prognosticar, vaticinar - predizer.


1836 Constancio

agourar, v. a. (Lat. augurare), predizer, annunciar por agouros, presagiar; intimidar por agouros.

agourar-se, v. r. tomar agouro, antoja com agouro. Acha-se tambem em sentido absoluto, v. g. agourar do vôo das aves; tirar agouro, etc.



1845 DiccUniv

agourar. v. a. tomar agouro, adivinhar ou predizer  futuro. Os antigos o fazião pelo vôo, canto e pasto  das aves, e por outros muitos modos com certas cerimonias. Conjecturar, antever de qualquer modo algum acontecimento futuro féliz ou infeliz, o que se determina algumas vezes pelos adverbios bem ou mal; intimidar com cousa de que se tome mau agouro.   - se, v. r. prognosticar-se a si proprio, tomar agouro.



1858 Moraes

agourar v. a. Fazer agouro, predizer: agourar a alguem a morte, desgraças, máos fados, & § Intimidar alguem  com cousa, de que elle toma máo agouro: "por agourar a D. João" (batendo diante d'elle com dous sapatos um no outro; agouro que tinha D. João de Menezes) B. 2. 3. §  - s, v. r. Prognosticar-se a si proprio: " a corações, entrados de receios, sempre se lhes agoura o pejor" Galvão Chr. c. 49

agourar v. n. Tomar agouro Arr. 4. 13 „os Lusitanos das tripas dos homens captivos agouravão" § Predizer syn.






agoureira


1647 Pereira

agoureira. Haruspica, ae.






agoureiro


1563 Cardoso

agoureiro. Augur, ris

agoureiro por veas de alimarias. Aruspex, cis.


1588 Ricci

aguoreiro ...


1611 Barbosa

agoureiro por avès. Auspex, auspicis, pe.c. Cic. Attic. lib. 2. epist. 22 Augur, auguris p. c. Cicero Cecinnae lib. 6. epistol. 6

Agoureiro por sacrificio. Haruspex, cis. vel. aruspex, sine aspiratione. Cic. 1. de Batur. Deor. Hariolus, i, pen. corr. Teren. Phorm. 4. 3. Cic. 1 de Divinat.


1617 Minshev

agoureiro, adevinho    H divino, agorero  L divinus q. Deo plenus divinitate enim se plenos simulant   I indovino, augure   G devin, augure A divine.


1647 Pereira

agoureiro, ou Agoureira, Augur, uris. Haruspex, icis. Agoureiro, que adevinha pello fogo. Ignispex,  Agoureiro, que adevinha pellas entranhas. Extispex, icis. Agoureiro que adevinha pelos Relampagos. Fulgurator, oris. Agoureiro, que adevinha pellas aves. Auspex, icis.


1712 Bluteau

Agoureiro, ou Augure, ou Augur, Aquelle, que antigamente tomava agouros do voo, & canto das Aves, Augur, uris. masc.  Cic. Temos no Poeta Stacio no liv. 9 da Theb. um exemplo de Augur no genero feminino para significar Agoureira. Simque augur cassa futuri. Tambem para significar Agoureiro usa Horacio da palavra Auspex, icis. Mascul. Mas esta palavra não significa os que em Roma tinhão a autoridade de Agoureiros. Vid. Augur no seu lugar alphabetico.

A dignidade de Agoureiro na antiga Roma. Auguratus, ûs. Masc. Cic. O lugar, em que os agoureiros se ajuntavaõ. Auguraculum, i. Neutr. Fest. Cousa concernente a agoureiro, & a os agouros. Auguralis, is. masc. & fem. Augurale, is. Neutr. Cic. Augurius, a, m. Idem.


1771 Fonseca

agoureiro, m. ra. f.  o que, ou a que adivinha pelas aves. Augur, uris, m. Cic. f. Hor. Pertencente a este agoureiro. Augurius, a, um. Auguralis, e f. Cic. Officio deste agoureiro. Auguratus, us, m. Cic. Insignia, ou divisa deste agoureiro. Augurale, is. n. Sen. Homem, que já foi agoureiro. Vir auguralis. Cic § Agoureiro, que observa os relampagos. Fulgurator, oris. m. Cic.   - que adivinha, vendo as entranhas das victimas. Extispex, cis, m. Cic.


1789 Moraes

agoureiro s. m. Que faz officio de agourar. "Agoureiros, lançadores de sortes. " Mart. c. 77. +  


1793 Ac

agoureiro s. m. a f. O que ou a que entre os  antigos tomava agouros, e pronosticava o futuro pelo canto, voo, pasto das aves, ou ainda mesmo por outra qualquer  cousa. Do lat. Augur (agoireiro) ant. Agoreiro. Sabill. Eneid. 2, 2, 29 Dionisio diz que os agoreiros olhavão pera aquella parte do céo, donde nasce o Sol, e  as outras planetas. Val. Fernand. Report. esta mesma ordem guardavão (os Romanos)  em os  agoureiros, e sem os sacrificios. Leon. da Cost. Ecl. 9, 36 v. not. h Os agoureiros vãos em seus supersticiosos agouros tinhão que humas  aves da parte direita, e outras da esquerda fazião o agouro firme , e valioso.

O que  entre os infieis prediz o futuro por meio de agouros. Castanh. Hist. 1, 14 São /os Naires/ grandes agoireiros, e  tem dias bons, e máos. Cam.Lus 8,46 vaise espantado o attonito agoureiro Dizer ao rei & Sant. Ethiop. 1, 2, 16 São agoureiros, e lanção sortes pera adivinhar.

O que presume saber o futuro por arte do demonio. Const. de Lisb. 25, 3  da pena, que haverão os que vão a feiticeiros, benzedeiros, ou agoureiros. Tell. Chr. 1, 2, 31. n. 4 Lembrese que he crime de idolatria não se sujeitar, e peccado de agoureiro não obedecer, como diz a Escritura. Const. e Goa, 31, 1, Tambem peccão aquelles, que vão aos sobreditos feiticeiros, agoureiros, adivinhadores, e encantadores.

Met. Que adivinha, ou prevê de qualquer modo. Calv. Homil. 2,  477 Nas más consciencias o temor sempre he agoureiro de males.

Fem. Alv. da Cunh. Escól. 2, 11 Consulta Saul a agoureira, todo o exercito foi mantimento aos córvos nos montes de Gelboé. Fr. Fruct. Per. Art. 35 Augur, Agoureiro, agoureira.

Epith. ...

Agoureiro, a, adj. Dado aos agouros, crédulo supersticiosamente em agouros. Barr. Dec., 2. 2. 9 E como os Mouros são muito agoureiros acerca destas cousas, que  os çujão. & Guerreir. Rel. 3, 3, 7 E como estes gentios, e infieis são tão agoureiros, e supersticiosos nestas cousas naturaes.


1806 NovDicc

agoureiro adj . Que faz agouros


1813 Moraes = 1789

  +  fig.  o temor agoureiro de males. Calvo. Homil. 2. 477.  usa-se como adj. e femin. agoureira. 

agoureiro adj.  dado a agouros, á tomalos, e crer nelles. Barros " os Mouros são muito - ".


1818 Diccger

agoureiro ,a, s. m . e f.  o que ou a que prognostica o futuro por varios meios. - (Mag.) quem entre os Infiéis prediz o futuro por meio de agouros. - (Id.) aquelle que prezume saber o futuro por arte do demonio. Met. o que prevê de qualquer modo; adj. dado aos agouros, supersticiozo: a dignidade, e officio de agoureiro.


1831 Moraes = 1813


1833 Fonseca

agoureiro, adivinhador, adivinho, aruspice, augur, augure.


1836 Constancio

agoureiro, a, ad. (des. eiro) que vaticina por agouros, presago; dado a agouros, que crê em agouros; it. s. aquelle que prediz por agouros.


1845 DiccUniv

agoureiro a, adj. dado aos agouros, que faz agouros; supersticiosamente credulo em agouros. - s. m.  o que entre os antigos tomava os agouros; sacerdote, augur, auruspice, cujo officio era vitalicio e tinha a  obrigação de prognosticar o futuro pela observação do vôo, canto e modo de pastar das aves, pelos differentes  phenomenos dos astros, etc. Nada se podia emprehender de ponderação sem elles intervirem. - o que entre os infieis prediz o futuro por meio de agouros, o que presume saber o futuro por arte do demonio; (fig.) o que adivinha ou prevê de qualquer modo § lat. augur.


1858 Moraes = 1831






agourento

1712 Bluteau

Suppl. Agourento. Aquelle, que se agoura, ou que  de qualquer cousa toma agouros. Qui sibi, vel aliis infausta  auguratur.  Cicero  diz, Mortem suam  augurari. Vir ominator,  ou vir ominosus, duvido, que se achem em bons Authores.


1789 Moraes

agourento, adj. O que dá credito a agouros, que toma agouro de qualquer coisa.   +  


1793 Ac

agourento, a adj. O mesmo que Agoureiro.  Cout.  Dec. 6. 2. 2. Os Mouros são muito agourentos. Sous. Hist. 2. 6. 3.  Era o Infante de animo grande, bom Christão, e nada agourento. M. Bern. Florest. 5. 1. 315 C Pessoas de genio agourento, e supersticioso qualquer acaso escutão como hum oraculo.


1806 NovDicc

agourento adj. O que crê em agouros. O que toma agouro de qualquer cousa.


1813 Moraes

  +Sousa. " são os Mouros muito agourentos" Couto, 6. 2. 2.


1818 Dicccger

agourento adj. agoureiro.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

agourento a, adj. (des. ento) dado a agouros, que crê nelles.


1845 DiccUniv

agourento, a, adj. agoureiro.


1858 Moraes = 1831






agouro


1563 Cardoso

agouro. Augurium, ij. auspicium, ij.

agouro por palavras. Omen, nis. 


1588 Ricci

agouro ... 


1611 Barbosa

agouro por aves. Augurium ij. Auspicium, ij., Auguratus, us. Auguratio, onis, omnia apud Cic.  lib. 1. & 32  de Divin.

Agouro por sacrificio. Haruspicina ae. p.p. Cc.  1 & 2  de Divin. alij sine aspiratione scribunt. Haruspicium, ij Catul. epigr. 85.

Hariolatio, onis, Cic de Divin.

Agouro, alias adivinha. Vaticinatio, onis. Divinatio, onis. Cic. Attic. lib. 8 60 & lib. 2. de Nat. Deor. lib. 1. & de Divin.

Agouro que se faz com a boca. Omen, ominis. pen. corr. Cic. 9 Philip. & lib. 1 de Divin.

Causa de mao agouro. Ominosus, a , um adiect. Ominatus, a, um Participium Ut, Ominosa res, Plin. lib. 3. epist. 14. Horat. 1 carm.  Ode 14. Malè ominatis parcite verbis. 

Cousa de agouro.  Haruspicinus, a, um. p. prod. adiectivum.

Auguralis, & hoc augurale. Ut, Libri haruspicini, vel augurales, Cice. 1. de Divina. Auguralis coena, Cic. Gallo Lib. 7. epis. 26.


1647 Pereira

agouro. Augurium, ii. Auspicium, ii. Omen, inis.  Agouro de antes.  obscinum, i. Vide adevinhação. 

Agouro pello fogo Ignispicium, ii. 


1712 Bluteau

agouro. O que antigamente se pronosticava, attentando por agouros tomados da consideraçaõ do voo, numero, canto & comer das aves. Augurium, ii. Neutr. Cic. Auspicium, ij. Neutr. Cic.

Agouro, na sua mais ampla significação, he o sinal, ou presagio de qualquer cousa futura, de qualquer bom, ou mao successo. Augurium ii, neutr. Omen, inis. Neutr.  Praesagium, ii. neutr. Cic. Vid. Presagio.

Agouro, que a antiga superstiçaõ tomava da consideraçaõ das entranhas das victimas. Extispicium, ii. Neutr. Cic. O que tomava este genero de agouro. Extispex, icis Masc. Cic. Tambem Cicero diz Haruspex, icis. Masc. O mesmo chama a este genero de agouro, Haruspicium, ii. Neutr. E a arte de agourar por este modo, haruspicina, ae. Fem.

Agouro, que se tomava das varias circunstancias do fogo, Ignispicium ii. Neut. Plin. ib 8. cap. 56. 

O que tomava agouros da variedade dos rayos. Fulgurator, oris masc. Cic. Vid. outros generos de agouros na palavra Adevinhaçaõ. 

Tomar de huma cousa bom, ou mao agouro. Augurari de aliquo, ou augurari ex aliquo. Cic. No livro. 9 da Eneida vers. 18. diz Virgilio. Augurare; & siquid veri mens augurat, opto. 

A acçaõ de tomar agouro. Auguratio, onis Fem. Cic.

Do numero das aves tomou Calchas agouro para o tempo, que havia de durar a guerra de Troya.  Calchas ex passerum numero belli Troiani annos  auguratus est. Cic.

 Tomar agouro. Ominari. Plin. & Quint. Curt. Pomponio diz, que os antigos dizião ominari. Tambem se pode dizer omen capere.

O que toma agouros. Ominator, oris. Masc. Plaut. in Amph.

Na lingoa Portugueza, Tomar agouro sem o especificar com a palavra  bom, ou mao, de ordinario se entende por tomar mao agouro. Tambem na lingoa Latina o Adjectivo Ominosus, a, um sem mais outra cousa, significa cousa de mao agouro.  Succedeo huma cousa de mao agouro. Ominosa res accidit. Plin. Epist. 14. lib. 3. Ominosa, id est, malum Omen  portendens. 


1734 Feyjo

agouro. Erro: agoiro.


1771 Fonseca

agouro, adivinhação pelo voo, ou canto dos passaros. Augurium, ii. Auspicium n. Auguratio, onis f. Cic. Passaro de máo agouro. Avis mala, dira Hor. sinistra. Virg. Pertencente ao agouro. Auspicalis , e. Plin. Com agouro, ou felizmente. Auspicato. Cic. § Agouro tomado principalmente das palavras, que acaso se ouvião. Omen, inis. n. Cic. de máo agouro. Ominosus, a, um. Plin. Jun. Com máo agouro. Ominose. Quinct. Que toma, ou preside a estes agouros. Ominator, oris, m. Plaut. Tomar alguma cousa em máo agouro. Rem in malum omen accipere. Liv. § Agouro, que se toma, vendo o fogo. Ignispicium, ii n. Plin.


1773 Freire

agouro é rigorosamente adivinhar pelo canto das aves, assim como auspicio pelo vôo das mesmas: aruspicina pelas entranhas dos animaes: sortilegio por sortes. nigromancia pelos cadaveres: pyromancia pelo fogo: aromancia pelo ar: hydromancia pelas aguas: chyromancia pelas linhas da mão: metoposcopia pelas feições do rosto: e geamancia por pontos feitos na terra.


1789 Moraes

agoiro V. agouro.

agóuro, s. m. Predicção do successo futuro, fundada na observação do canto, e vôo das aves; e fig. de quaesquer sinaes tão insignificantes como o vôo das aves, em que muitos cuidão, que he connexão com successos  incertos. +  § Tomar bom , ou máo agouro, de alguma coisa, ou caso: tomar algum successo, por sinal, que promette bom, ou máo exito á coisa incerta que esperamos. " E tende o muito cobiçar por agouro." Gil. 5. Rom. 2.   *


1793 Ac

agouro. s. m. Prognostico, vaticinio, predicção do futuro, que os Antigos tomavão do voo, canto, e pasto das aves, e de outras muitas cousas. Do Lat. Augurium (Agoiro) . Barr. Paneg. 61, 334 E tinhão /os Antigos/ por mao agouro toparem cousa fêa. Leon. da Cost. Ecl. 1, 2, not. i E não sem causa usou o Poeta artificiosamente deste genero de agouro. Castr. Ulyss. 7, 23 E não faltárão Gemidos de animaes, que  ar abrindo Forão tristes agouros repetindo.

Qualquer sinal, que supersticiosamente crêm alguns ter connexão com os successos futuros. Castanh. Hist. 8, 131 Que não cria em agouros, e que esperava em nosso Senhor. Barr. Dec. 1. 8. 3 Humadas quaes /desculpas/ era, que em se alevantando pera vir a ella, atravessára hum gato negro, notavel agouro entre elles. Sous. Hist. 1, 2, 18 Donde nasce que he vaidade, e fabula dizer  que ha agouro, ou hora mingoada em tempo, caso, animal, nome, ou successo.

Sinal, indicio, presagio de futuro acontecimento, tanto bom, como máo. Eufros. 2, 6, Como diz Ovidio, muitas vezes se engana a boa esperança com o seu agouro, e cahe vencida do solicito temor. Bern. Lim. Ecl. 4 No mesmo dia que Galatéa viste, Vi eu deste meu mal tristes agouros, Lobat. Palm. 5, 10 Houverão aquelle principio por venturoso agouro do que pertendião fazer naquelle Imperio.

Epith.: ...     Adj. e Verb.:  ....    Fórm.: ....        Adag.: ...


1806 NovDicc

agouro s. m. Predicçaõ, que tem por fundamento o canto, o vôo das aves. Fig. A predicçaõ que se  funda em outra qualquer cousa.


1813 Moraes = 1789

  + Castanh. 8. c. 131. Barr. Dec. 1. 8. 3. não crer em agouros, predicções, ou sinaes de que as tirão, ver agouros. Bern.Lim. Egl. 4.   #  § Catar agouro, fr. antiq. observar as aves para agourar. Nobiliario. 


1818 Diccger

agouro, s. m. vaticinio, predicção do futuro pelo vôo das aves cet.: qualquer sinal que se cré supersticiozamente ter connexão com os successos futuros.


1831 Moraes = 1813

*  sc. mao sinal.


1833 Fonseca

agouro, presagio - predicção, prophecia, vaticinio.


1836 Constancio

agouro . s. m. (Lat. augurium de augur, formado de au ou av, passaro, e curo, cuido) predicção fundada em indicios tirados do vôo, do canto e de outras acções dos passaros; fig. predicção, indicio do futuro tirado de successo presente; it. mao indicio ou signal do exito de negocio.


1845 DiccUniv

agouro, s. m. prognostico, vaticinio, predicção do futuro que os antigos  tomavão do vô , canto e pasto das aves, e de outras muitas cousas; qualquer signal que supersticiosamente crêm alguns ter connexão com os successos futuros; signal, indicio, presagio de futuro acontecimento, tanto bom como mau, sinistro ou favoravel. catar  - (phr. ant.) observar as aves para conhecer o futuro; tomar bom ou mau agouro de alguma cousa o caso, tomal-o por annuncio do bom  ou mau exito da cousa incerta que esperamos, (fig.) ave de máo - ; pessoa que só annuncia acontecimentos funestos. § lat. augurium, de avis, ave, e garire cantar.


1858 Moraes = 1831 

#"ver  - " " aquelles  agouros erão mais de mulheres que de homens. " Vieira 10, 206.






agra

1767 Monte Carmelo

agra e Agrélla. Antig. e Pleb. Emenda: campo de cultura.

Agra, agro. Antiq. e Vulg. Emenda: azêda, azêdo.


1789 Moraes

agra, s. f. v.  Agro, s. m.  Nobiliar. antiq. + 


1793 Ac

agra s. f. antiq.  Campo de lavoura, terra de cultura. Do Lat. Ager. Cond. D. Pedr. Nobil. 7, 41 E derrubou sete cavalleiros em huma  agra de linho de senhas lançadas, que lhes deo.

Dizse dos montes, penedias, & que são asperos, e fragosos. M. Bern. Parais. 27 Vês agora aquella agra, como he empinada, e aquellas rochas, como são altas.


1806 NovDicc

agra por agro subst. Hoje he nome de huma madeira cheirosa da ilha de Hainan.


1813 Moraes = 1789

 + § Agrura, penedias, serros. P. Bernard. Paraiso 27.


1818 Diccger

agra s. f. (ant.) terra de cultura: diz-se dos montes, e  penedias, que são asperas e fragozas. - (Bot.) páo cheirozo da ilha de Haynan.


1831 Moraes = 1813


1833 Fonseca

agra, agro, agrura, penedias, serros.


1836 Constancio

agra s. f. ant. V. agro.

agra s. f. ant. V. Agrura.


1845 DiccUniv

agra s.f .... - (ant.) agro, terra de cultura; penedia, monte aspero e fragoso. - s. m. pau cheiroso  que se acha na ilha de Haynam.


1858 Moraes = 1831






agraciadamente


1845 DiccUniv

agraciadamente adv. engraçadamente.


1858 Moraes

agraciadamente adv. Engraçadamente.






agraciado


1789 Moraes

agraciado part. pass. de Agraciar. Aulegr. 135. dama agraciada. agraciadas , e lindas flores. V. de Suso, c. 14 .  +  


1793 Ac

agraciado, a,  p.p. de Agraciar. Usase como adj. Formoso, gentil, cheio de graça. De Gracia ant. Das pessoas. Ferr. de Vasc. Aulegr. 2, 1o. Folgaria muito com  a mulher discreta, fermosa, agraciada. Sous. Hist. 3, 3, 18 vedes, minhas senhoras, e meus Anjos, esta Rainha do céo tão chorosa? Pois sabei que está agraciada pera mim Vid. de Sus. 36 Appareceste com hum rosto tão alegre, tão sereno e agraciado que &.

Das cousas. Sous. Vid. 4, 22 Cujo amor fazia  em seus olhos airosa e agraciada a nossa pobre estamanha, e saria. Vid. de Sus. 14 Em quarto (lugar) hum espiritual osculo d'alma por toda a sorte de  lindas e agraciadas flores.


1813 Moraes = 1789 

+ estamanha - . Sousa. *


1818 Diccger

agraciado , a, p.p. de agraciar: adj. formozo, das coizas.


1831 Moraes = 1813 

*  § Agraciado, a quem se fez graça, favor, merce: it. perdoado por graça do Soberano.


1833 Fonseca

agraciado, engraçado, galante.


1836 Constancio

agraciado p.p. sup. de Agraciar e adj., dotado de graça, que recebe graça, perdão, favor do rei. Hoje, no primeiro sentido, dizemos  engraçado.


1845 DiccUniv

agraciado p.p. de agraciar e adj. formoso, gentil, cheio de graça.


1858 Moraes

agraciado p.p. de agraciar. § usa-se adj. Formoso, gentil, dotado de graça. Aulegr. 135 "dama agraciada " "agraciadas, e lindas flores" V. de Suso c. 14 "estamanha  - " V. do Arc. 4, 22 Hoje dizemos engraçada, fallando de pessoas. § Agraciado; a quem se fez graça, mercè, perdoado, por graça do soberano.






agraciar

1789 Moraes

agraciar v. at. Dotar, ornar de graças. § Fazer graça, favor. *  § Inspirar graça, dom divino. +  


1793 Ac

agraciar v. n. pouc. us. Mostrar graça ou bom  grado. Marinh. Disc. 4. 19 v E por suas apraziveis ruas vá (V.S.) agraciando a todos, e juntamente mostrando em si  a posse e grandeza do governo, que &.


1806 NovDicc

agraciar v. a. Dotar de graças. Inspirar graça, dom divino. fazer graça, mercè. 


1813 Moraes = 1789

 + § Mostrar boa graça, fazer agasalho gracioso. Marinho, Disc. f. 19. v.  por suas ruas vá agraciando a todos. 


1818 Diccger

agraciar .v a (ant.) mostrar graça, ou bom agrado.

suppl. 1821. agraciar v. a. (Theo.) inspirar graça, dom divino


1831 Moraes = 1813

* perdoar


1836 Constancio

agraciar v. a. (a pref. gratia Lat., graça, e ar des. inf. ) dotar de graças; acolher com agrado; inspirar graça divina;  perdoar, conceder graça da pena incorrida.


1845 DiccUniv

agraciar v. a. (p.us.) dotar, ornar de graças, fazer  graça, favor; inspirar graça, (dom divino); mostrar agrado, dar benevolo agasalho; saudar cortezmente.


1858 Moraes = 1831






agraço

1563 Cardoso

agraço. Omphacium , ij.


1570 Laguna

agraço   cast. agraz  it. agresto  lat. omphacium  bar. agresta   fr. verjus   tud. agrest. 


1611 Barbosa

agraço. Omphacium, ij. Plin lib. 3 In Prolog. Acresta, ae. Ex Recentioribus.


1617 Minshev

agrasto   H agraz  L omphacium a gr.   I agresta vel ab agresti uva   G verjus   A verivice.


1647 Pereira

agraço. Omphax,  acis. Omphacium ij. Ancresta, ae. 


1712 Bluteau

agraço. Uva verde. Uva não madura. Uva acerba, ou immatura. Em Alguns Vocabularios latinos se acha a palavra Grega Omphax, cis. mas sem autoridade. 

Agraço; çumo de agraço. Omphacium, ii Plin. Hist. lib. 3.  in Prologo.

Cousa de agraço, ou feita com agraço. Omphacinus, a, um. Plin. li. 25 cap. 4

Vindimado em agraço. Morto nos annos tenros, ou no verdor dos annos; tomada a metaphora da uva, cortada antes de madura. Acerbâ morte raptus, ou mersus acerbo funere. Diz Virgilio neste sentido. Aeneid. lib. 6. Abstulit atra dies, & funere mersit acerbo. A morte dos meninos vindimados em agraço. Acerba funera infantium. Seneca de consol. ad Mart. cap. 6.

Foi seu filho vindimado em agraço.  Filius immaturus obiit. Horat. Paraque o menino vindimado em Agraço, & Mon. Lusit. Tom. 1. fol 101 col 4. 


1734 Feyjo

agráço. Erro: Agarço.


1767 Monte Carmelo

agráço. Uva verde.


1771 Fonseca

agraço Uva acerba. Cic. Çumo de uvas em agraço, ou verdes.  Omphacium ii, n. Plin. Feito de agraço de uvas. Omphacinus. Omphacius, a, um. Plin.


1789 Moraes

agraço s. m. Uva verde. Elegiada f. 157. v.  § f. Vindimado em agraço: morto temporamente, ou antes do tempo. Arraes 9. 10.  +  § O succo da uva verde; lançar o agraço no olho, fr. prov. fazer coisa; ou peça desabrida, pesada. Chron. de D. J. I por Leão. " elle vos ha de lançar o agraço no olho". *


1793 Ac

agraço s. m. Estado das uvas antes de amadurecerem ou as mesmas uvas ainda verdes. Paiv. Serm. 1. 27 Mandava Deos que não  comessem uvas, nem passas, nem agraço. Luc. Vid. 5, 24 Como acha saborosas as uvas do bacelo, estando ellas em agraço, o que o plantou no mato. Ceit. Serm. 2, 39, 2 os pais comêrão o agraço, e fruita verde, ... e os dentes dos filhos ficárão embotados.

Met. Acad. dos Sing. 1, 2, Oraç. No agraço da mocidade, e na primavera dos annos.

Em agraço fórm. adv. met. Intempestivamente, antes de tempo, em estado imperfeito Arr. Dial. 9, 10 Em qualquer (idade) que morramos, ainda que seja em agraço, a morte, que nos mata, sempre he madura.

Assim se ajunta a alguns verbos, como:

Cortar alg. em ... estorvarlhe o progresso, frustrar as boas esperanças, que promettia. Prest. Aut. 172 v Todo o mundo e cobiça, Tornas a todos retraço, Teu  pai cortate em agraço.

Particularmente se diz a  respeito das pessoas, que morrem antes de tempo, ou inesperadamente. Cam. Ecl.2, 16 Que a sua Elisa bella em pouco espaço Cortou /a morte/ ainda em agraço. Orient. Lusit. 77 Do tempo alli cortando o forte braço Nos vai inda em agraço. Veig. Laur. Ecl. 1 Cortando /a Parca/ os annos teus em verde agraço.

Verb.: ...

Agraço. Tomase pelo çumo das uvas verdes. Morat. Pratic. 1, 9, 4 O mesmo /effeito/ faz o çumo das uvas verdes, a que chamamos agraço. reg. Summul. 22 De agraço ou de vinagre hum quartilho.

Verb.: .. Adag.: ...


1806 NovDicc

agraço s. m. Uva verde. Succo da uva verde.


1813 Moraes = 1789

 + " que a sua Elisa bella cortou inda  em agraço" Cam. Egl. 2. deixar as esperanças em agraço, frustradas, mal logradas. § Estar (uma dama, ou amores) em agraço; não chegado o tempo de se lograr. Camões, Anfitr.  "tudo vos levo em capello, já que estaes tanto em agraço; (no começo dos amores, ainda não empenhada nelles. )


1818 Diccger

agraço, s. m. estado das uvas antes de amadurecerem, ou as mesmas  uvas verdes: çumo de uvas de agraço, ou verdes. Vindimado em - , morto no verdor dos annos. Met. a mocidade. Em  - , for.  intempestivamente.


1831 Moraes = 1813

* (adj. subst. aumentat. de agro)


1836 Constancio

agraço s. m. (de agro-çumo ou sumo) uva verde, succo da uva verde. Em - , loc. adv. antes de amadurecer; fig. no começo, antes de tempo, em idade tenra. Lançar o -  no olho; fig. e prov. tratar com desabrimento, com aspereza.

agrasso V. agraço

agraz V. agraço..

agraço adj. augmentativo de Agro, p.us.


1845 DiccUniv

agraço s. m. uva verde, sumo de uva verde, especie de uva , cujo sumo é mui agro, e não é bom para fazer vinho. Em  - (loc. adv.  fig.) intempestivamente, antes de tempo, em estado imperfeito; cortar alguem em  - estorvar-lhe  o progresso, frustrar-lhe as esperanças que elle tinha. Diz-se particularmente a respeito das pessoas que morrem antes de tempo ou inesperadamente; cortar alguma cousa em  - ,  impedir-lhe o effeito; deixar alguma cousa em - , não a completar, ficar malograda; estar alguem ou alguma cousa em - ,  não ter chegado ao tempo de se proveitar,  mallograr-se; vindimar em - , o mesmo que cortar em - , deitar ou lançar o  -  no olho de alguem, (phr. prov.) fazer-lhe cousa que o moleste ou afflija.  de  agro e sumo, § lat. omphacium.


1858 Moraes = 1831






agradabilissimo


1793 Ac

agradabilissimo a, superl. irregul. de Agradavel Brit. Chr. 2, 21 deixando em todos aquelles senhores huma saudade  grandissima de sua conversação e presença, porque com huma era agradabilissimo a todos, e com outra &.


1813 Moraes

agradabilissimo superl. de Agradavel Cron. Cist. 2. c. 21   - homem - .


1818 Diccger

agradabilissimo, a, sup. irregular de agradavel.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

agradibilissimo a, adj. superl. de Agradavel p.us. summamente agradavel.


1845 DiccUniv

agradabilissimo a, sup. de agradavel.


1858 Moraes = 1831






agradado


1793 Ac

agradado, a. p.p. de Agradar. Fr. Marc. Chr. 2, 10, Cant. 2


1813 Moraes

agradado p.p. de Agradar; o que ficou agradado com gosto, satisfação de alguem e de alguma coisa. fiquei agradado delle, do seu modo, do sitio, &


1818 Diccger

agradado , a. p.p. de agradar.


1831 Moraes = 1813


1833 Fonseca

agradado, contente, gostoso, satisfeito.


1836 Constancio

agradado p.p.sup. de Agradar, e adj. muito satisfeito, de pessoa ou cousa. Fiquei muito agradado do sitio, da noiva, - da musica,- do drama, etc.


1845 DiccUniv

agradado,   p.p. de agradar e adj. affeiçoado.


1858 Moraes = 1831






agradar


1563 Cardoso

agradar. Placeo, es, arrideo, es.


1588 Ricci

agradar ...


1611 Barbosa

agradar,  contentar. Placeo, es, placui, placitum. pen. corr. Vel, Gratum esse. Sedet, sedebat. Virgil. 5. Aeneid. Idque pio sedet. Aeneae.

agradar a terra com grade. Occo, as, Columel. lib. 2. cap. 18. Inocco, as, Columel. lib. 3. cap. 15. Glebas frangere, Vir. 1. Georg.


1647 Pereira

agradar. Placeo, es, Sedet, sedebat, Libet, ebat. Juvat, abat.

agradar a terra. Occo, as, Inocco, as, 


1712 Bluteau

agradar. Ter calidades, ou prendas, que pareçaõ bem; que agradem a os sentidos, ao genio, & Alicui placere Cic. O verbo complaceo, que em alguns Diccionarios se acha,  necessita de autoridade de algum bom Escritor. Verdade he, que Terencio diz,  Complacita est tibi. Ella vos agradou. E Plauto diz Hoc Deo complacitum est. Mas destes exemplos não se segue, que se haja de dizer, Complacere. 

Neste particular, vòs me agradastes. Hoc mihi in te placuit. Brut. Epist. 5.

Se isto não te  agradar, não apertarei contigo. Si tibi id minus libebit, non te urgebo. Cic.

A belleza corporal agrada à vista. Pulchritudo corporis movet oculos, & delectat Cic. 

Isto tem as fabulas, que agradão muito.  Fabulae delectationis habent multum. Cic.

Naõ  he crivel, quanto me agradou a carta de Philotimo. Incredibile est, quam  me delectarint Philotemi litterae.

Huma breve explicaçaõ agrada muito. Habet brevis expositio magnam  delectationem . Cic.

Procurar agradar a alguem. Alicujus delectationem aucupari. Cic.

Sabiaõ, que a pobreza, & o socego lhe agradavaõ sobre tudo. Paupertatem, & quietem ei sciebant in primis cordi esse. Plin. Hist.

Sempre se folga de aceitar de qualquer pessoa, que seja, o beneficio, de que se necessita, mas quando o beneficio vem da mão de quem era rezão, que  se esperasse, muito mais agrada. Abs quovis  homine, cum est opus accipere gaudeas, verum enim vero id domum juvat, si quem  aequum est facere, is benefacit.  Terent. 

Isto me agrada.  Res ista mihi placet, mihi arridet, grata est, gratissima accidit, delectationem assert, voluptatem parit, me delectat. Elle me louva, para  me agradar. Laudat me gratiae causâ, ou ad collegendam benevolentiam. Ut ineat â me  gratiam, ut gratiam meam suis laudibus aucupetur; mihi ut gratificetur;  mihi ut rem gratam faciat; ut hoc largiatur mihi; non veritati; ut det hoc auribus meis, &.

Agradar muito. Perplacere. Terent. Cic.

Esta cousa me agradou summamente. Ea res mihi summae voluptati fuit. Cic. ou valde arrisit. Cicero diz. Hoc verbum mihi valde arriserat.

Elle vos agrada muito. Is est animis vestris acceptissimus. Cic.

Defendem  com muito  ardor a opinião, que lhes agrada.  Eam sententiam, quam adamant, pugnacissimè defendunt Cic.

Isto me agradarà  muito. Id mihi pergratum, perque  jucundum erit. Cic.

Agradarse de alguma cousa. Aliquid gratum, acceptumque habere. Cic. Capere voluptatem ex aliquâ re. Cic. Oblectare se aliquâ re. idem. mais me agrado da  minha acçaõ, que da vossa. Magis meo facto delector, quam tuo.  Cic. Os que estiverem alegres, se agradarão melhor do dezenfado. Barreto, Pratica. pag. 6. Desde o principio de sua criaçaõ vos não Agradastes delle. Vieira, Tom. 3. pag. 489.

Agradarse de si. Placere sibi. Quintil.  Alguns se Agradão de si tanto (seja da gentileza, ou do talento) que saõ amantes de si proprios. Barreto, Pratica. pag. 42.

Agradar, tambem  algumas vezes se constroe com accusativo ( A vontade em pureza de tenção de Agradalo em tudo. Chagas, obras Espirit. Tom 2. pag. 276. 


1734 Feyjo

agradar. Erro: aggradar.


1767 Monte Carmelo

agradar isto he Desfazer os terrôes do campo, ou criar graõs a espiga, v. g. do trigo. Pleb. Emenda: agradar, he fazêr-se ou ser agradavel Gradear, he Termo de Ferrador, e significa fazer riscos no peito dos cavallos. Graduar he Dividir por Graos, (ou Graus) ou receber Graos (ou Graus) de Sciencias.


1771 Fonseca

agradar. Alicui placere, voluptatem afferre, esse gratum. Cic. - muito. Perplacere. Cic.   - muitas vezes, ou a miude. Placitare. Plaut. Isto me agrada. Haec res mihi placet, arridet, grata, l. gratissima est. Cic. Esta tem-te agradado muito. Haec complacita est tibi. Ter. Este homem me agrada infinitamente. Hoc homine mirifice delector. Nullo prorsus plus homine delector. Cic.  Aquella palavra, que tanto me agradava, me desagrada muito. Illud verbum, quod valde mihi arridebat, vehementer displicet. Cic. Se isto te não agradar. Si tibi id minus libebit. Cic. Que deve agradar. Placendus, a, m. Plaut. Que agradou. Placitus, a, um. Cic. 

agradar-se de alguma cousa. Aliquid adamare, gratum  acceptumque habere. Aliqua re se oblectare. Ex aliqua re voluptatem capere. Cic.  -  de si. Sibi placere. Quinct.


1789 Moraes

agradar  V. Gradar a terra.

Agradar, v. n. Ser agradavel, parecer bem, apprazer: v. g. "agrada-me o seu modo.  *  §  - se de alguma coisa, achá-la agradavel, grata ao seu gosto, genio, caracter. +   


1793 Ac

agradar v. a. Aprazer, contentar, satisfazer, parecer bem. Do Lat. Gratus. Luc. Vid. 4. 10 mais os agradava a innocencia daquelles meninos, que todas as riquezas do mundo. M. Thom. Insul. 6, 61 Conhece elRei, que de esperança cheo Com longinquo amor sabe agradalo. Sous. Hist. 2, 5, 5 Só porque vos parece, que o agradais nisso.

Neutr. Cam. Canç. 11 Quanto a mim essa falla doce agrada? Arr. Dial. 2, 14 O escolher estado ... he cousa, que se deve fazer com muita consideração e desejo de agradar a Deos. Cathec. Rom. Proem. Sem fé é impossivel agradar a Deos.

Com pron. pess. Reg. de alg. ou alg. c. Luc. Vid 1, 1, Porque o Senhor se não agradasse sómente delles, mas os escolhesse. Sous. Hist. 1. 1. 16 E se não agradasse menos do posto, que alcançou na terra pera  a fabrica do Convento. Vieir. Serm. 8, 419 Aquella virtude, de que Deos mais se agrada, he  a humildade.

Adag: ...

Agradar v. a. ant. O mesmo que Gradar. Bent. Per. Thes.


1806 NovDicc

agradar v. a. Fallando da terra. V. Gradar, v. n. Ser agradavel, parecer bem.

agradar-se v. refl. Achar agradavel.


1813 Moraes

 + com o cheiro d'este sacrificio se agrada o Senhor de maneira &. Cathec. Rom. f. 345. § Agradar, at. mais os agradava: contentava (comprazer, satisfazer, merecer a gratidão) "parece que o agradais nisso" Lucena 4. 10 His. Dom. p. 2. L. 2. c. 5.  **


1818 Diccger

agradar v. a. contentar: tem sig. met. (ant.) gradar.


1831 Moraes = 1813

* "deseja agradar-lhe para ser seu noivo"  e deseja igualmente agradar o sogro "Agradar  o seu Rei". Sousa.

** e L. 6. c. 13.


1833 Fonseca

agradar, aprazer - contentar, satisfazer.


1836 Constancio

agradar V. Gradar (a terra).

agradar v. abs. ou n ( a pref. e gratus. Lat. d'onde grado Port., ar des. inf.) causar satisfação, gosto, prazer, ser agradavel. Agradou-me o sitio,  - o actor,   - o drama,  - a noiva. Elle procura agradar. Os antigos usavão d'este verbo em sentido activo, por satisfazer, contentar. " Parece que o agradais nisso" Lucena.

agradar-se, v. r. criar gosto, inclinação a pessoa ou cousa, achâ-la grata ao nosso gosto, genio. Os estrangeiros agradárão-se tanto da terra que resolvêrão estabelecer-se nella.


1845 DiccUniv

agradar v. a. aprazer, contentar, satisfazer; merecer a gratidão; (agr. e ant.) gradar. - v. n. (tem a mesma significação que o v. a. e hoje está mais em uso)  - se, v. r.   - de alguma pessoa ou cousa, achal-a agradavel , grata ao seu gosto, genio  e caracter. § a, pref.  e gratus (lat.) d'onde grado, portuguez, e ar, des, do infinito.


1858 Moraes = 1831






agradavel


1563 Cardoso

agradavel cousa. Placidus, a, um.


1611 Barbosa

agradavel cousa. Iucundus, a, um. adiectivum, cum dativo, Cicero 2 de Finibus & Attico lib. 1, 5.


1617 Minshev

agradavel  H agradable   L acceptabilis, gratus, charus  I accettévole , accetto, grato  G acceptable, agreable  A acceptable.


1647 Pereira

agradavel cousa. Gratus, a, um. Acceptus, a, um. 


1712 Bluteau

agradavel. agradâvel. Cousa, que parece bem, que agrada. Gratus, a, um. Cic. Agradavel aos sentidos. Jucundus, a, um. Cic.

Agradavel á vista. Decorus ab aspectu. Columel. A purpura he agradavel à vista. Ostrum habet aspectûs suavitatem, Vitruv.

Cheiro agradavel. Odor suavis, & jucundus. Cic. 

Lugar agradavel. Vid. Aprazivel.

Homem agradavel na conversaçaõ. Homo lepidus, ac festivus. Homo affluens omni lepore, ac venustate. Cic. In quo multa est jucunditas, & magnus lepor. Cic. 


1771 Fonseca

agradavel adj. que agrada. Gratus, Acceptus, Jucundus, Amaenus. Optatus. Gratus & acceptus, a, um. Dulcis, Suavis, e. Cic. Terei isto por cousa muito agradavel. Id mihi pergratum perque iucundum erit. Cic.  Esta cousa me foi extremamente agradavel. Ea res  mihi summae voluptati fuit. Hoc mihi accidit gratissimum. Cic. Não ha cousa mais agradavel a Deos. Nihil est Deo acceptius. Cic. Este decóro he agradavel a todos, com que se vive. Hoc decorum movet approbationem eorum, quibuscum vivitur. Cic. Ser  agradavel aos sentidos. Sensus titillare. Cic.  jucunditate permulcere. Quinct.   - aos olhos. Oculos oblectare. Plin.  - aos ouvidos. Aures mulcere. Ovid.  - ao gosto. iucundissime sapere. Cic.   - ao olfacto. Iucunde olere. Plin. § Fall . das pessoas. Jovial, divertido. Hilaris, e. lepidus, Iucundus, Festivus, Affluens omni lepore, ac venustate. In quo multa est iucunditas & magnus in jocando lepor. Cic. Sale & facetiis conditus, a. um. Caes. Leporum ac facetiarum dissertus. Catul. Tudo isto concorria a fazello agradavel. Haec omnia ad gratiam erant Liv.


1789 Moraes

agradavel adj. Que agrada, apraz: v. g.  modo, homem, vista, cheiro, lugar -  + 


1793 Ac

agradavel adj. de huma term. Que agrada, deleita, parece bem. Arr. Dial. 4, 17 A qual fidelidade té aos mortos despidos do corpo humano he agradavel. Luc. Vid. 2, 22 Em que consiste sua santa, agradavel e perfeita vontade. Brit. Chr. 1. 23. Donde ficou o Santo entendendo ser aquelle canto agradavel a Deos, e aos  santos Anjos.

Affavel, benigno, aprazivel na conversação e trato. Brit. Elog. 17  Huma natural sequidão, que o fazia pouco agradavel ainda aos mais intimos privados. Rib. de Mac. Rel. 1. 1. Era o cardeal naturalmente agradavel,  conservava esta qualidade ou enganando, ou desenganando. 


1806 NovDicc

agradavel adj. Que parece bem, que agrada.


1813 Moraes = 1789 

 + §  Affavel, benigno, apprazivel "sequidão que   * o fazia pouco agradavel ainda aos mais privados."  Brito Eleg. 17 " era o cardeal naturalmente agradavel" Ribeir. Rel. 1. 1. 


1818 Diccger

agradavel adj. dos 2 g. que deleita: divertido, das pessoas: s. m. tudo o que agrada.


1831 Moraes = 1813

* (o Rei)


1833 Fonseca

agradavel, amavel, attractivo, grato - caro, gostoso- affavel, benigno, fagueiro, meigo  - bello,  gentil -  doce, macio ,mellifluo - ameno, aprazivel, suave - deleitavel, deleitoso, incantador - alegre, gracioso, jucundo, recreativo - saborido, saboroso.


1836 Constancio

agradavel adj. 2. ( des. avel) grato, que agrada, apraz, aprazivel. v. g. pessoa, sitio. modo, cheiro, sabor, objecto, semblante  - ; affavel, benigno. Muito agradavel he a vida do campo. Agradaveis maneiras tinha o veneravel chefe.


1845 DiccUniv

agradavel adj. dos 2 g. que agrada, eleita, parece bem (pessoa, phisionomia, conversação) affavel, benigno; aprazivel na conversação e trato. Toma-se algumas vezes como s. v. g. ajuntar o util ao - § lat. gratus.


1858 Moraes = 1831






agradavelmente


1563 Cardoso

agradavelmente. Placide, grate.


1647 Pereira

agradavelmente. Iucunde, Gratuiter.


1712 Bluteau

agradavelmente. Com agrado. Jucundè. Lepidè. Festivè. O Adverbio Gratè nos lugares, em que usa delle Cicero antes significa agradecidamente, & que agradavelmente.


1771 Fonseca

agradavelmente adv. Jucunde, perjucunde. suaviter, grate. Cic. § Engraçadamente. Laete. Hilare. Festive. lepide. venuste. Cic.


1789 Moraes

agradavelmente adv. Com agrado § Com prazer. § Alegremente. § Engraçadamente no f. 


1793 Ac

agradavelmente ad. mod. Com agrado, e prazer, por modo deleitavel, e que dá gosto . D. Fr. Br. de Barr. Espelh. 3, 22 E estas (inspirações falsas) muito agradavelmente são acceptadas dos falsos e curiosos amadores. Rib. de Mac.  Rel. 1. 3. Despedio cortez e agradavelmente o Embaixador. D.F. Man. Epan. 1 101 esta conveniencia communicada em Castella havia lá soado agradavelmente. 


1806 NovDicc

agradavelmente adv. Com agrado. Com alegria. Com prazer. Fig. Com graça, de huma maneira que apraz.


1813 Moraes = 1789


1818 Diccger

agradavelmente adv. com agrado.


1831 Moraes = 1789


1836 Constancio

agradavelmente adv. (mente suff.) com agrado, com prazer, com satisfação, com alegria, com graça; de maneira agradavel.


1845 DiccUniv

agradavelmente adv. com agrado e prazer; por modo deleitavel e que dá gosto, v. g. fallar, escrever, cantar etc.  - (fig.) engraçadamente § lat jucundé.


1858 Moraes = 1831






agradecer


1563 Cardoso

agradecer. Agere gratias.


1588 Ricci

agradeçer...


1611 Barbosa

agradecer.  Habere gratiam, Cicero pro Cornel. Balbo.

Agere gratias, Cic. Sillo lib. 13. epist. 66

Agere grates. Cic. in Somnio. Habere grates. Curtius.


1617 Minshev

agradecer    H = P   L agere gratias   I ringratiare  G remercier , regratier  A to thank


1647 Pereira

agradecer de palavra. Gratias agere.

agradecer de coração. Gratias habere,

agradecer por obra. Gratias referre, reponere.


1712 Bluteau 

agradecer. dar graças. Agradecer a alguem hum beneficio. Pro aliquo beneficio gratias, ou grates alicui agere. Cic. Gratias esta mais em uso, que grates. Não he certo, que Gratulari signifique agradecer, por muito, que diga Nonio. 

Agradeço a todos  em geral, & em particular a Demea. Omnibus gratiam habeo, & seorsum tibi praeterea Demea, Terent. 

Agradecer a alguem com boas palavras.  Gratias agere alicui singularibus verbis. Cic. 

Este favor he tão grande, que nunca volo poderei bastantemente agradecer. Hoc officio arctius me adstrinxisti, ou obligatiorem me tibi fecisti, ou devinctiorem reddidisti, qual ut vel agere gratias possim. Maius est  hoc beneficium, quam ut illud dignè praedicare valeam. Hoc nomine plus tibi debeo, quam ut umquam solvendo esse possim.

Agradeçovos infinitamente o muito amor, que me mostrais, & os beneficios, que continuamente me fazeis. Gratias tibi mirificas, summas, ingentes, maximas, immortales ago, quod me tam multis beneficiis ornes, ou Gratiam, & habeo, & habiturus sum immortalem, ou habetur a me gratia, & sempre habebitur, ou Pares gratias agere vix possum. Quod tam praestanti in me benevolentia, & divino quodam studio esse volueris, dici non potest, quantum apud me gratiam merearis. Quod tuam mihi observantiam, liberalitatem, benevolentiam, novo humanitatis exemplo declaraveris, & gratias ago immensas, & quamdiu vitam  hanc egero, habebo. Incredibilem tuum  erga me amorem, ac studium singulare, ut libenter agnosco, ita studio colam sempiterno. Omnis mea ratio, actio, cogitatio, nihil aliud erit, nisi constans, ac perpetua beneficii tui commemoratio. Omnem aetatem ad tua promerita praedicanda referam. A me gratiis agendis, praedicandaque tuâ  in me benignitate, quamdiu hanc vitam egero, celebraberis. Tudo isto he de Cicero.

Agradecer com o coraçaõ. Ser agradecido, & conhecer a obrigaçaõ, que temos a alguem. Meritam alicui gratiam memori mente persolvere. Cic. Gratiarum, ou beneficiorum memorem se praebere. Cic. Vid. Agradecimento, & agradecido.

Deiotaro agradece à vossa clemencia o descanço, & aquietaçaõ da sua velhice. Deiotarus omnem tranquillitatem, & quietem senectutis acceptam refert clementiae tuae. Cic.

Agradecer por obra. Gratiam referre. Cic. Parem gratiam reponere, rependere, &.

Agradecer hum beneficio com outro maior. Factum alicujus illustri gratia excipere. Cic. 1. Fam.

Agradecer o trabalho de alguem. Mercedem alicui solvere, pendere. etc.

Saberei agradecer as mercès, que me fizestes. Tua in me  merita remunerabor, Tuis beneficiis respondebo. Beneficia beneficiis  compensabo, remetiar, excipiam, rependam, reponam. Probabo me gratum ac memorem pariter officiis.  Tuis in me meritis satisfaciam, Tui tibi ex me fructus debentur, eos  uberrime, ou uberrimos referes, capies, percipies, feres,  colliges. 


1734 Feyjo

agradecer Erro: agardecer.


1767 Monte Carmelo

agardecer Pleb. Emenda: agradecer, & como agradecîda, agradecimento.


1771 Fonseca

agradecer, dar os agradecimentos por palavras. Alicui gratias agere, de aliqua re grates Agere, persolvere. Cic. habere. Curt. gratiam habere. Ter.   - por hum modo particular. Alicui gratias agere singularibus verbis. Cic.   - hum beneficio com outro maior. Factum alicujus illustri gratia excipere. Cic.  - de todo o coração. Mirificas, l. immortales gratias alicui agere. Alicui cumulate gratias agere meritam gratiam memori mente persolvere.  Gratiarum, l. beneficiorum memorem se praebere. Cic. Eu te agradeço, e fico em huma eterna obrigação. maximas tibi gratias ago, & maiores etiam debeo. Cic. A todos agradeço em geral, e a ti em particular. Omnibus  gratiam habeo, & seorsum tibi praeterea. Ter. Deste modo he que tu me agradeces os serviços, que te tenho feito? Siccine mihi abs te bene merenti male refertur gratia? Plaut. Agradeço a tua cea, i. e. não a aceito, ficando-te obrigado.  De coena facio tibi gratiam. Plaut.


1789 Moraes

agradecer v. at. Reconhecer e mostrar gratidão de alg. boa  obra recebida. v. g. Agradeci-lhe o beneficio: render as graças.  #


1793 Ac

agradecer v. a. Render graças reconhecer por confissão ou recompensa a mercê, beneficio ou serviço feito. ant. Agardecer, Agradescer. Leão Ortogr. 70, e Barret. Ortogr. 265 poe Agardecer nas palavras, que a gente vulgar usa, e escreve mal. Bent. Per. Ortogr. 1, 2  o põe entre as toleradas, que devem melhorarse. Barr. Dec. 1, 5, 8 O que Pedr'Alvarez lhe mandou muito agradecer. Cam Lus. 4, 8 Com mercês sumptuosas me agradece,  E com razões me louva esta vontade. Fernand. Palm. 3. 48 Natural he de animos nobres saberem agradecer o que recebem.

Adv: ...

Ser de,  ou para agradecer. Merecer agradecimento Ferr. de Vasc. Ulyssip. 1, 7 E mais vos digo, que e muito pera agradecer  achar agora quem pague o que deve. Feo, Tr. 1. 272, 3 O que tanto era mais de agradecer, quanto & D. Fern. de Men. Hist. 3. 115, 235 Elles, e os mais pelejárão com grande valor e concerto, o que he mais de agradecer.

Adag: ...


1806 NovDicc

agradecer v. a. Render as graças. mostrar gratidaõ pelo bem recebido.


1813 Moraes = 1789


1818 Diccger

agradecer v. a. render graças; (ant.) agardecer.


1831 Moraes = 1789


1833 Fonseca

agradecer, gratificar, gratular, remercear.


1836 Constancio

agradecer v. a. (Lat. gratior, avi, anteposto o pref. a) render graças por beneficio recebido, mostrar gratidão. Agradeceo-me  o conselho.


1845 DiccUniv

agradecer v. a. render graças, reconhecer por confissão ou recompensa a mercê  ou beneficio recebido. § lat. gratior, ari, anteposto o pref. a.


1858 Moraes = 1831

# "agradeceo-a muito, mas nunca aceitou a caridade" Luc. 1, 11.






agradecidamente


1563 Cardoso

agradecidamente. Gratificanter.


1611 Barbosa

agradecidamente. Gratè, adverbium, Cic. pro Plancio.


1712 Bluteau

agradecidamente. Com agradecimento. Grate Cic. 


1771 Fonseca

agradecidamente, adv. Grate Cic.


1789 Moraes

agradecidamente:  adv. Com agradecimento, reconhecimento do beneficio.


1793 Ac

agradecidamente, adv. mod. Com agradecimento Jer. Cardos. Dict. Barbos. Dict. Bent. Per. Thes.


1806 NovDicc

agradecidamente adv. Com agradecimento


1813 Moraes = 1789


1818 Diccger

agradecidamente adv. com agradecimento.


1831 Moraes = 1789


1836 Constancio

agradecidamente adv. (mente suff.) com agradecimento com gratidão.


1845 DiccUniv

agradecidamente adv. com agradecimento.


1858 Moraes = 1831






agradecidissimamente

1818 Diccger

agradecidissimamente, sup. de agradecidamente


1836 Constancio

agradecidissimamente adv. superl. de Agradecidamente.


1845 DiccUniv

agradecidissimamente  sup. de agradecidamente.






agradecidissimo

1793 Ac

agradecidissimo, a, superl. de Agradecido D.G Coutinh. Jorn. 145.


1813 Moraes

agradecidissimo superl. de Agradecido.


1818 Diccger

agradecidissimo a, sup. de agradecido.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

agradecidissimo, a, adj. superl. de Agradecido, summamente  agradecido, grato.






agradecido


1563 Cardoso

agradecida cousa, Gratus, a, um. 


1588 Ricci

agradeçida cousa ...


1611 Barbosa

mostrarse agradecido. Gratum se praebere. Cic. Pro Plancio.

Agradecida cousa. Gratus, a, um. Gratissimus, a, um. Cic. Plancio. lib. 10. epist. 9 Beneficij memor, Cic. pro lege Agraria. Terent. Adelph. 2. 2. Memorem me dices esse, & gratum. Gratum se praebere alicui, Cic. pro Plancio.


1617 Minshev

agradecido   H = P  L gratus ab gratia  I grato   A thankfull


1647 Pereira

agradecida cousa. Gratus, a, um. Memor beneficii. 


1712 Bluteau

agradecido As mercès, & beneficios. Gratus, & memor beneficiorum Cic.

Agradecido a alguem. Gratus in aliquem Cic.

 Fazer bem agente agradecida. Beneficium apud gratos locare. Tit. Liv.

Ser agradecido a os que o merecem. Memorem in benemeritos animum praestare. Cic. Gratum se praebere benemeritis. Cic. Alicujus merita gratâ mente prosequi. Meritam alicui gratiam memori mente persolvere. Cic.

Bem podeis vos mesmo entender o muito que me ficastes agradecido. Tu quam gratus erga me fueris, ipse existimare potes. Cic.

Agradecido, em phrase Proverbial. Ao agradecido, mais do pedido. Do homem agradecido todo o bem he crido.


1771 Fonseca

agradecido,da, adj. Gratus. Erga, l. in aliquem gratus, a, um. Gratus, & memor beneficii. Cic.  - muito no animo, e nas acções. Re ipsa atque animo gratissimus. Cic. Mostrar-se agradecido a alguem. Alicui gratiam referre, memorem  gratiam memori mente persolvere. memorem in benemeritos animum praestare. Alicujus beneficium l. merita grata memoria, l. mente prosequi. In aliquem gratum esse. bene de se meritis gratum esse. Bene de se meritis gratum se praebere.  Gratissimo animo nomen alicujus prosequi. Cic. Repraesentare merita meritis. Sen. Aquelle he assás agradecido, que dá mais do que póde. Qui quam potuit dat maxima, abunde gratus est. Ovid. 


1789 Moraes

agradecido, part. pass.  de Agradecer. C. de que se deo o agradecimento: v. g. o beneficio -  § No sentido activo, v. g. animo agradecido; grato, que reconhece, e  rende as graças pelo beneficio. +  § Que recompensa. § Recompensado o beneficio.   ##   O grande esforço (de Duarte Pacheco) mal agradecido Cam. Lus. 10.  * 


1793 Ac

agradecido a, p.p. de Agradecer Barr. Clarim. 1, 17 M. Thom. Insul. 6, 103 Vieir. Cart. 2. 2. 

Usase as mais das vezes como adj. Grato, que reconhece ou remunera a mercê, beneficio ou serviço recebido. Leão, Orig.  8, 50 diz ter este significado por corrupção e impropriedade de sigificação alheia, a qual se faz em muitos participios, que sendo da voz passiva lhe derão significação activa Barr. Dec 1, 5, 8 Por el-Rei seu senhor ser hum Principe mui agradecido de beneficios. Eufros. 1, 3 Quem se apressa a pagar o que deve, mais he pagador, que agradecido. Card. Inf.  D. Henr. Medit. 72. Os agradecidos nunca se satisfazem de contar as cousas de sua obrigação, e de dar por ellas graças e louvores. Verb: ...

Proprio de quem agradece ou reconhece o beneficio feito; cheio de agradecimento. Das cousas. Fr. G. da Silva Vid. 1, 2, E fez a Deos hum mui agradecido presente. Hist. Trag. Marit. 2, 270 Respondeolhe Nuno Velho Pereira com palavras agradecidas.

Adag.: ...


1806 NovDicc

agradecido adj. Que agradece. Part. de Agradecer.


1813 Moraes = 1789

  +" do homem agradecido todo bem hé crido"   #   § palavras - ; significadoras de gratidão. 


1818 Diccger

agradecido a, p.p. de agradecer: adj. reconhecido: Met. das coizas.


1831 Moraes = 1813

*  remunerado, premiado. 


1833 Fonseca

agradecido, grato, gratulo, reconhecido. 


1836 Constancio

agradecido p.p. sup. de Agradecer, e adj., penetrado de gratidão, grato aos beneficios recebidos; it. remunerado, recompensado, premiado com gratidão, de que se deo agradecimento. he homem mui -  . Animos  - . os grandes serviços de Albuquerque tão mal agradecidos: Palavras - , que exprimem gratidão.






1845 DiccUniv

agradecido p.p. de agradecer , e adj. grato, que reconhece ou remunera a mercê, beneficio, ou serviço recebido; proprio de quem agradece ou reconhece o beneficio feito; remunerado, cheio de agradecimento v. g. palavras - ;  recompensado. ex. o grande esforço mal - . 


1858 Moraes = 1831

#  "de nada  me prezo tanto, como de muito agradecido" Ulis. 5. 3.

## Lus.7. 83 "Nem por lisonja louve algum subido, sob pena de não ser agradecido".






agradecimento


1563 Cardoso

agradecimento. Gratia, ae.


1588 Ricci

agradeçimento ...


1611 Barbosa

agradecimento. Gratia, ae. Gratiarum actio. Cic. 1. de Invent. & Plancio lib. 10. epist. 19. Grates, in nominativo, & accusativo plural. tantum, Cicero in Somnio. Virg. 1. Aeneid.


1617 Minshev

agradecimento  H agradecimiento ex agradecer   I riconoscenza   G recoignaissance   A thankfullnesse.


1647 Pereira

agradecimento. Gratia, ae. Grates, in nom. & accus. 


1712 Bluteau

agradecimento. Affectuosa lembrança de beneficios recebidos. Gratus animus, Animus beneficiis memor. Gratiae referendae voluntas. Cic. Grati animi benevolentia. Cic. Accepti beneficii memoria.

Não faltão Criticos, que  queiraõ introduzir neste lugar. Gratitudo, inis Fem. Entre outros, no Livro De vitiis sermonis cap. 16. Diz Vossio, que no  livro 1 de Legibus aonde diz Cicero, Quae autem natio non comitatem, non benignitatem , non gratum animum, & beneficii memorem diligit?  Muito mais breve, & chãmente podia dizer, comitatem,  benignitatem, gratitudinem; & acho, que tem  rezão; mas como Gratitudo não se acha senão em Valerio Maximo, & não na contextura da oração, mas só no titulo do cap. 2. do livro 5. que diz de gratitudine, Justo Lipsio a declara sospeita de impunidade, mas isto he antes desgraça que falta da ditta palavra, porque (como advertio Q. Mario Conrado, Lib. 2. num. 35 De copia Sermon. Lat.) tambem nos vocabulos domina a Fortuna Ejus tamen (vocis, Gratitudo, & contrariae) in libris omnibus, aut nullus, aut rarissimus, aut non valde gravis est usus, & non quia sit vitiosum â Doctis existimatum, sed quia hic etiam fortuna dominata est.

Ainda que não apeteça estas cousas, aceitaas com tanto agradecimento, como se summamente as desejara. Quamvis ista non appetat, tam gratè tamen excipit, quam si concupiscat. Plin. Jun.

Em todo o lugar, & em todo o tempo conhecereis o meo agradecimento. Me nullo non loco memorem, nullo non tempore studiosum referendae gratiae experieris, senties, cognosces. Grati animi laudem in me non requires, non desiderabis. Non committam, ut ingratum me appellare possis. Finis mihi, ac terminus vitae, & memoriae benignitatis in me tuae idem erit, ou idem futurus est. Enitar, & ut spero consequar, ut de te me optimè esse meritum laeteris, ut officia erga me tua, voluptati, ac laetitiae tibi sint; ut ex tuis in me officiis voluptatem capias, ut officiorum tuorum  fructum percipias. 

Agradecimento. Effeito da lembrança dos beneficios. Grati animi significatio, memoris animi testificatio, onis. Eu  o farei em agradecimento deste beneficio. Id beneficii, gratiaeque causa faciam. Tomai armas, & dinheiro & em quanto viverdes, não imagineis, que vos tenha dado bastantes provas  do meu agradecimento; Este em mim sempre serà inteiro. Arma, pecuniam sume, & quoad vixeris numquam redditam tibi gratiam putaris; semper apud me integra erit. Sallust. 


1771 Fonseca

agradecimento, reconhecimento dos beneficios recebidos. Animus gratus, l. beneficii memor. Gratiae referendae voluntas.  Grati animi benevolentia Cic. v. Gratidão. § Acção de graças. Gratiarum actio, onis, f. Cic.   - público. V. Graças.  dar os agradecimentos v. Agradecer. Todos vos devemos grandissimos agradecimentos. maximas gratias vobis & omnes agere, & habere debemus. Cic. Não posso deixar de te dar tantos agradecimentos, como beneficios tu me tens feito. Facere non possum quin in singulas res meritaque tua tibi gratias agam. Cic.


1789 Moraes

agradecimento s. m. Acção de agradecer.  #  § As palavras com que se rendem as graças. § As obras com que se recompensa o beneficio.


1793 Ac

agradecimento s. m. Acção e effeito de agradecer, ou reconhecimento, lembrança do beneficio recebido ant. Agardecimento, Agradescimento. Sottom. Ribeir. 4, 125 v A ingratidão he hum vicio opposto á graça ou agradecimento; porque assi  como o agradecimento ou gratidão he virtude, que paga a quem lhe bem faz o que lhe deve & Vieir. Serm. 11. 14, 4 n. 586 O agradecimento he filho de amor. M. Bern. Florest. 2, 4, 157 C  Agradecimento ... não he outra cousa, senão vinculo e correspondencia effectiva de amor, sem o qual não póde subsistir o universo.

Palavras, com que manifestamos a nossa gratidão. Barr. Dec. 1, 5, 8 Aos quaes elle  respondeo, dandolhe agradecimento daquella offerta. Lobat. Palm. 5, 52 Rendeo o Principe Roxael os agradecimentos com muitas palavras. D. F. Man. Apol. 133 Porque o dar agradecimentos por aggravos mais pertence aos lisonjeiros, que aos prudentes.

Retribuição, recompensa, paga do beneficio recebido. Paiv. Serm. 1, 246 O agradecimento  de mercês passadas, assegura as por vir. Fernand. Palm. 4, 33  Onde a condição he nobre, em nada se esmera mais, que no agradecimento do que recebe. Leit. d'Andrad. Misc. 10, 257 A confissão do beneficio recebido  he parte do agradecimento. 

Subst. que mais ordinariamente se lhe antepõe: .....

Epith.: ...

Verb.; ....


1806 NovDicc

agradecimento s. m. acçaõ de agradecer. os termos, ou cousa com que se agradece, ou recompensa.


1813 Moraes = 1789


1818 Diccger

agradecimento s. m. acção e effeito de agradecer: (ant.) agardecimento, agradecimento: recompensa, gratidão.


1831 Moraes = 1789


1833 Fonseca

agradecimento, gratidão, reconhecimento - correspondencia, gratificação, pago, recompensa.


1836 Constancio

agradecimento, s. m. verb. (mento suff.) acção de agradecer. Os termos com que se agradece; a remuneração do beneficio ou serviço.


1845 DiccUniv

agradecimento s. m. acção e effeito de agradecer, ou reconhecer, lembrança do beneficio recebido; palavras com que manifestamos a nossa gratidão; retribuição, recompensa, paga do beneficio recebido.


1858 Moraes = 1831

# B. Flor. 2. p. 144 "o agradecimento é divida ensinada pela mesma  natureza"






agradecivel

1793 Ac

agradecivel adj. de huma term. antiq. Agradavel. Vit. Christ. 3. 19 51 Muito agradecivel, e accepta he a Deos a dada das graças.


1813 Moraes

agradecivel, adj. Digno de agradecimento; ou para se agradecer: beneficio. -  § antiq. por agradavel, grato "mui   - he a Deus a dada das graças". *


1831 Moraes = 1813

* Vit.Christ. 3, 19, 51.


1818 Diccger

agradecivel adj. dos 2 g. (ant.) agradavel.


1833 Fonseca

agradecivel, agradavel, grato.


1836 Constancio

agradecivel adj. 2. (des. ivel, alterada de ibil)  que merece agradecimento, para agradecer it. ant. grato, agradavel.


1845 DiccUniv

agradecivel adj. dos 2 g. de agradecimento, que é digno, que merece ser agradecido; (ant.) agradavel, grato.


1858 Moraes = 1831






agradecivelmente


1818 Diccger

suppl. 1821: agradecivelmente adv. (ant.) de um modo agradavel.


1836 Constancio

agradecivelmente adv. (mente suff.) p. us. de maneira a merecer agradecimento.


1845 DiccUniv

agradecivelmente adv. de agradecivel.






agrado

1647 Pereira

agrado. Libentia, ae. Voluptas, atis. Illecebrae, arum. 


1712 Bluteau

agrado, agrâdo. O gosto que as cousas agradaveis daõ. Jucunditas, atis, fem. Delectatio, onis. fem. Cic.

Não vi homem no mundo mais de meo aggrado.  Nullo modo prorsus plus homine delector. Cic.

Agrado. O modo com que  se faz huma pessoa agradavel. Homem de bello agrado. Homem que tem para todos agrado. Homo in omnes officiosus, omnibus placendi, ou gratificandi studiosus, a, um. Para todos tem agrado. Omnibus obsequitur. Terent. Não tem agrado para ninguem. Nullius voluntati indulget. Ex Cic.  Nemini obsecundat Ex Cic. Terent. Malè de omnibus meritus. Cic. in Omnes est inofficiosus. Ex Cic. Nem receo que se diga de mim, que com huma vã lisonja procuro vosso agrado. Ac  non vereor, ne assentatiuncula quadam aucupari tuam gratiam videar. Cic. Procurando Agrado universal. Macedo Domin. sobre a fortuna, pag. 44.

Agrado. Aprovação. Satisfaçaõ. Gosto, Mostrar agrado de huma cousa. Aliquid probare, ou comprobare. Cic. (o, avi, atum) Sò do homem, que em a mais perfeita das vossas obras não mostrasseis Agrado. Vieira. Tom. 3. pag. 489.

Agrado. Vontade, beneplacito. Com seu agrado tomei à minha conta este negocio. Illo probante, & laudante id negocii suscepi. Vid. Beneplacito. Para que se imprima em nos o divino Agrado. Chagas, obras Espirit. Tom. 2. pag. 460.


1771 Fonseca

agrado, prazer, gosto. Voluptas, atis. f. Delectatio, onis, f. Oblectamentum, i. n. Cic. Isto he muito do meu agrado. In ea re acquiesco. Id mihi delectationi est. Cic. In eo me oblecto. Ter. § Bom modo de tratar a gente. v. Affabilidade. § Consentimento, v. Beneplacito, approvação. Com agrado universal. Libentissimis omnibus Cic.


1789 Moraes

agrado. s. m. O modo, ou qualidade de alguma coisa, que nos excita sensações gratas, appraziveis. § O prazer causado pela coisa agradavel. § Consentimento, beneplacito : v. g.  "o que tudo se fez com agrado, ou agrado (adverbialmente) com apprasimento das partes. §  Mostrar agrado, i, é. que se gosta, e recebe prazer com a pessoa, a quem se mostra, que se está contente della.  +  


1793 Ac

agrado s. m. Gosto, complacencia, satisfação, que as cousas agradaveis causão. Arauj. Success. 1, 35 Premio, que os honrados mais estimão, que he ver o agrado, que o seu General mostra de seus serviços. Vieir. Serm. 7, 2, , n. 71 E o Rei (Herodes) para encarecer o extremo de seu agrado, disse na ultima mesura á menina, que pedisse, confirmando com juramento, que ainda que fosse a metade do seu Reino, cumpriria a promessa. Sous.  de Mac. Ev. 2, 10, 321, n. 14 Todas as cousas caminhão a seu fim, e assi chegando a elle mostrão agrado.

Agasalho, brandura, suavidade, e doçura de trato, com que alguem se faz agradavel. M. Thom. Insul, 3, 27 Começa o grão Neptuno a fazer falla. A quantos obedecem  seu Tridente, Com Voz d'agrado.  Vieir. Serm. 7, 8, 8, n. 277 recebeoo Esaú (a Jacob) não só nos braços, como irmão, mas com tal agasalho de olhos com tal alegria, e agrado & Acad. dos Sing. 2, 6, Oraç. Se duvidasse em vós benevola attenção, em cujo agrado consiste a ventura ou a desgraça do Orador &

Epith.: ....

Verb: ...


1806 NovDicc

agrado s. m. Qualidade do que agrada. O prazer que dá o que he agradavel. Consentimento.


1813 Moraes = 1789

 + Voz d'agrado: receber com - .


1818 Diccger

agrado s. m. satisfação, complacencia, doçura no trato cet.


1831 Moraes = 1813


1833 Fonseca

agrado, affabilidade, amabilidade - cortezia, urbanidade - amenidade, suavidade - brandura, doçura  - amizade. graça, privança, valimento - contentamento, gosto, prazer -  approvação, beneplacito, consentimento - satisfação - vontade - alegria, jucundidade.


1836 Constancio

agrado s. m. (a pref. e grado, isto he proprio a agradar, ao grado de ) aspecto, modo, maneiras apraziveis, meigas; it. beneplacito, consentimento, aprazimento, contento; it. o prazer causado pela cousa agradavel, p. us. neste sentido. Mostrar agrado, fazer demonstrações agradaveis ao grado de ( a outrem). Voz  de - , meiga. Tudo se fez com   - (consentimento) ou a grado (adv.) V. Grado.


1845 DiccUniv

agrado s. m. gosto, complacencia, satisfação que as cousas agradaveis causão; agasalho,  brandura, suavidade e doçura do trato, com que alguem  se faz agradavel, e excita nas outras sensaçõs aprasiveis; aspecto, modo affavel; consentimento, beneplacito, aprazimento. Diz-se mostrar- , receber com - , tratar com - , etc. voz de - , meiga. Tudo se fez com  -  consentimento V. Grado.


1858 Moraes = 1831






agraduação

1793 Ac

agraduação  s. f. antiq. e pouc. us.  O mesmo que Graduação. Carn. Rot. da Ind. 106


1813 Moraes

agraduação, agraduado, agraduar V. Graduação, &


1818 Diccger

agraduação, s. f. (ant.) graduação.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

agraduação, agraduar etc. V. graduação etc.






agraduado

1647 Pereira

agraduado. Aliquo dignitatis gradu insignitus.


1793 Ac

agraduado, a, p.p. de Agraduar. Regim. d'vor 17, 1 Fer. de Vasc. Aulegr. 1, 4 Val. de Sa'Regim. 5


1818 Diccger

agraduado, a,  p.p. de agraduar.






agraduar


1647 Pereira

agraduar. Aliquo honoris gradu insignire.

agraduarse. Ad aliquem dignitatis gradum ascendere.


1771 Fonseca

agraduar v. Graduar


1793 Ac

agraduar v. a. antiq. O mesmo que Graduar. Feo, Tr. 3, 15, 3. 

Com pron. pess. T. da Universidade. O mesmo que Graduarse. Eufros. 2, 3, Fernand Galv. Serm. 2, 97 4 Sous. Hist. 2, 4, 6.


1813 Moraes

aggraduar , -se, V. Graduar, Graduar-se. Feyo, Trat. do M. S. Pantaleão f. 134.


1818 Diccger

agraduar v. a. (ant.) graduar-se, (termo de Universidade)


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

aggraduar V. Graduar.


1845 DiccUniv

agraduar  e derivados (ant.) V. Graduar etc.


1858 Moraes = 1831






agramente


1563 Cardoso

agramente  Acerbe,  acriter.


1611 Barbosa

agramente. Acriter, pen. corr. adverb.


1647 Pereira

agramente. Acriter. Acerbe. 


1712 Bluteau

agramente. Com aspereza. Com sentimento. Acerbè. Asperè. Cic. Amarè. Aescon Ped. Queixavase Agramente, vida de D. Fr. Berthol. fol. 144 col. 1. 


1771 Fonseca

agramente adv. v. Fortemente.


1789 Moraes

agramente adv. Azedamente; no fig. aspera, acerbamente. Sousa. tratar   - , queixar-se  - , chorar   - V. de Suso c. 18 + 


1793 Ac

agramente adv. mod. Asperamente, amargamente, rigorosamente. Leão Descripç. 61 A qual vendose em Arzilla, terra de Christõas, se queixa agramente de seu marido. Luc. Vid. 7, 21 Assi disciplinavão agramente os da fortaleza. Sous. Hist. 2, 4, 1 Queixárãose agramente ao Reverendissimo Geral.


1806 NovDicc

agramente adv. Azedamente. Fig. Com aspereza.


1813 Moraes = 1789

 +  disciplinar-se  - . 


1818 Diccger

agramente adv. azedamente: fig.  rigorozamente.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

agramente adv. (mente suff.) com azedume, aspera, acerbamente. He só usado no sentido figurado; v. g. chorar, lastimar, tratar, queixar-se, disciplinarse etc. - 


1845 DiccUniv

agramente adj. azedamente; (fig.) asperamente, acerbamente, rigorosamente.


1858 Moraes = 1831






agrapim


1789 Moraes

agrapim s. m. (do Francez agraffe) Especie de alamar, apertador. Chron. J. 3. 4. p. c. 11 fol. 45  ult. ediç. tom. 4.


1806 NovDicc

agrapim. s. m. Especie de alamar.


1813 Moraes = 1789


1818 Diccger

agrapim s. m.  (do Franc.) apertador.


1831 Moraes = 1813


1833 Fonseca

agrapim, alamar. apertador, broche, colchete.


1836 Constancio

agrapim s. m. (do Fr. agrafe, colchete) especie de colchete, alamar, apertador.


1845 DiccUniv

agrapim  s. m. alamar, apertador, § fr. agraffe.


1858 Moraes = 1831






agrario


1712 Bluteau

agrario, agrârio. Cousa concernente a terras de  lavradio. Agrarius, a, um. Cic.

Ley agraria. Antigamente entre os Romanos era huma ley em ordem a  repartição de certas terras, que se destribuiam com o povo,& com os soldados. Lex agraria. Cic. Na oração, que Cicero fez sobre a ley Agraria. Sitio de Lisboa. pag. 12.


1789 Moraes

agrario, a, adj.   #  Pertencente aos campos, e predios rusticos, suas divisões, e distribuições, modos de adquiri-los, e herdá-los: v. g. Leis --- . +  


1793 Ac

agrario, a, adj. Do campo, pertencente ao campo. Sá de Men. Mal. 9, 122 Chegava c'o esquadrão Gazel campestre, Naquelle instante claras  moicras dava, Guiando a agraria turba, que era Mestre Do cargo militar, que exercitava. Mend. de Vasc. Sit. 1, 12. Como se  ve da oração que Cicero fez ao povo contra Rullo sobre a lei agraria.


1806 NovDicc

agrario adj. Pertencente aos predios rusticos, e aos campos.


1813 Moraes  = 1789

+"Turba agraria" camponez: Mal. Conq. 


1818 Diccger

agrario adj. do campo. leis  - (Dir.) as que respeitam a divizão das terras conquistadas, Turba  - (Poe.) os camponezes.


1831 Moraes = 1813


1833 Fonseca

agrario, campestre, campezino, camponez.


1836 Constancio

agrario a, adj. (Lat. agrarius de ager, agri, campo, predio) pertencente aos campos ou terras cultivadas, aos predios rusticos, a agricultura. Lei agraria, relativa à distribuição das terras. Turba agraria, a dos camponezes. 


1845 DiccUniv

agrario a, adj. do campo, pertencente aos campos, e predios rusticos, suas divisões, distribuições, modos de adquiril-os, e herdal-os, leis - , para a divisão das terras;  turba  - (exp. poet.) os camponezes. § lat. agrarius, de ager, agri, campo, prédio.


1858 Moraes = 1831

#  (do Lat.)






agravação

1793 Ac

aggravação s. f. Acção e effeito de aggravar. Const. de Brag. 25, 10, 1,  não querendo, não vão por diante com Officios Divinos, e nolo fação a  saber, ou ao nosso Provisor, para procedermos contra elles com aggravação de censuras. M. Bern. Luz e Cal. 1. 9. 215 A debilidade e quebramento, que sentimos para as obras de Deos, procede de aggravação de appetites. A. Fer. Luz 8, 211 De dous generos de fraqueza fazem os Doutores menção, huma por essencia, outra por aggravação.


1813 Moraes

aggravação, s. f. O acto de aggravar, carregar a mão: v. g.  - das censuras; dando mayor pena.  #


1818 Diccger

aggravação s. f. acção e effeito de aggravar. - (D.C.) ameaça de excommunhão.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

aggravação, s. f. verb. acto de aggravar, augmento do peso; fig. augmento do mal, da pena; - da enfermidade; - das  censuras.


1845 DiccUniv

aggravação s. f. acção e effeito de aggravar; circumstancias que augmentão (o crime, a calamidade etc; ) o acto de carregar a mão v. g. - de censuras.


1858 Moraes = 1831

# § aggravação dos appetites; o fazerem-se mais vivos, mais difficeis de domar. Bern. L. e C. P. 1, p. 228.






agravadamente


1563 Cardoso

agravadamente. Gravate.


1588 Ricci

agravadamente ...


1647 Pereira

agravadamente. Gravate.


1789 Moraes

aggravadamente, adv. Pesadamente. +    



1793 Ac

aggravadamente adv. mod. Com aggravo Bent. Per. Thes.


1806 NovDicc

aggravadamente adv. Pezadamente


1813 Moraes = 1789 

+ Orden. Afons. 5. f. 124. § 9 "mandamos que correjão (paguem) muito aggravadamente: " com grande pena.


1818 Diccger

aggravadamente adv. com aggravo.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

aggravadamente adv. (mente suff. ) pesadamente, com gravame maior, com maior pena.


1845 DiccUniv

aggravadamente adv. com aggravo, pesadamente.


1858 Moraes = 1831






agravadissimo

1793 Ac

aggravadissimo, a,  superl. de Aggravado Brit. Mon. 1. 4. c. 12.


1818 Diccger

aggravadissimo , a, sup. de aggravado.


1831 Moraes

aggravadissimo sup. de aggravado. Monarch. Lusit. 1, 4, c. 12.


1836 Constancio

aggravadissimo, a, adj. superl. de Aggravado, summamente gravado ou aggravado.


1845 DiccUniv

aggravadissimo, a, sup. de aggravado.


1858 Moraes = 1831






agravado


1563 Cardoso

agravada cousa. Affectus injuria.


1588 Ricci

agravada cousa ... 


1611 Barbosa

agravada cousa, alias offendida. Laesus, a, um Offensus, a, um. Participia. Laesa dignitas, Cic. pro Cluentio. Offensa voluntas populi, Cic. 5. Tuscu.


1647 Pereira

agravada cousa. Vide Injuriada. 


1712 Bluteau

aggravado, aggravâdo. Derivase do verbo Latino Aggravare, que val o mesmo , que fazer mais grave, ou mais pezado. E em Portuguez o que aggrava, ou o aggravo sempre he pezado, & dâ pezar. Aggravado, offendido, o a que se tem feito algum aggravo, ou sem rezão. Offensus, a, um. Cic. Laesus, a, um Cic. A dignidade aggravada. Laesa dignitas. Cic. Sentiame aggravado de muitas cousas. Multis rebus meus offendebatur animus. Cic. Hum homem aggravado facilmente dâ credito a hum crime falso. In animo exulceratio facile fictum crimen incidit.

Aggravado. Mais pezado. Vid. carregado.

Aggravado (Termo da Juris prudencia Portuguez) Não he aggravado o aggravante, id est, não julgaraõ os Juizes, que se havia de dar a o supplicante, ou aggravante outro Juis, como elle pedia. Supplicator ad alterum, & parem authoritate judicem immerito appellat. Não foi aggravado o aggravante. Supplicis postulatoris exclusa fuit petitio, ou supplicator Suâ  postulatione exclusus fuit.


1771 Fonseca

aggravado da, adj. V. offendido.


1789 Moraes

aggravado, part. pass.  de Aggravar. *  § os olhos aggravados, e transidos. Naufr. de Sep. c. 16 do que está moribundo: + 


1793 Ac

aggravado a. p. p. de Aggravar Barr. Dec. 1. 3. 11. Cam. Lus. 8. 2, Arr. Dial. 5 14

Usase como adj. Que sente  ou padece molestia  ou incommodo de algum mal. Reg. com ou de. Paix. de Jes. Christ. 3. 10 v. Estavão os seus olhos aggravados com o somno. Mendoç. Jorn. 1. 5 Molei Moluco se sentia mui aggravado de sua enfermidade. Brit.. Chr. 1., 12 Como ... aggravado da dôr adormecesse sobre os degráos do altar &.

Dizse particularmente dos olhos inflammados. Barr. Clarim. 2. 43 E entrando na camara, vioa estar antre os lançoes com os olhos tão aggravados, que & Cort. R. Naufr. 16, 195 v O sembrante lhe vê quasi defunto, os olhos aggravados e transidos, Cobertos de tristeza. Heit. Pint. Dial. 2. 2. 10  Os que tem os olhos aggravados, melhor vêm nos lugares opacos e obscuros, que aos raios do resplandecente Sol.

Consciencia aggravada com peccado. A que reconhece havelo commettido. Palac. Summ. 65 v. Que sente aggravada sua consciencia com peccado mortal.

Ser aggravada a mão de Deos sobre alguem. Ser castigado por Deos gravemente. Fr. Marc. Chr. 2. 4. 6. Foi aggravada a mão de Deos sobre o menino, e naceo cégo.

Aggravado. Forens. A que se fez aggravo ou injustiça por despacho ou sentença do Juiz. Orden. de D. Man. 3. 2. A parte , que se sentir aggravada, poderá tirar estromento d'aggravo. Estaç. Antig. 53, 2, Houve elRei o Cabido por aggravado. Orden de D. Pedr. I 18, 66 E as pessoas, que se sentirem aggravados do Almotacé mór, se poderão  aggravar por petição a nós.


1813 Moraes = 1789

 + Olhos aggravados, de quem  chorou, ou não dormiu com cuidado: Clarim. 2. c. 9. que tem olheiras.   #   § De que se interpoz aggravo: v. g. sentença - do corregedor para & Orden. Af. f. 397 § 7.  **


1818 Diccger

aggravado, a, p.p. de aggravar, adj. que sente algum incommodo, molestia, etc. dos olhos inflammados  - dos que receberam offensa.  - (For.)  quem se fez aggravo, ou injustiça por despacho, ou sentença do Juiz. Consciencia  - com peccados, (Theo.) a que reconhece have-los commettido. Ser - pela mão de Deos: i. e. ser castigado fortemente.


1831 Moraes = 1813

*  "dormideira   - da chuva" Eneida.

** §. 7. § Peccado, crime  - com circumstancias, que aumentão a sua graveza; Paiva. S. § Accusação - , que representa o facto, culpa mais graves do que são, exaggerada; penna  - , mayor. Orden. Af.


1836 Constancio

aggravado p.p. de aggravar, e adj. feito grave, pesado, carregado, opprimido; offendido; representado como mais grave, v. g. delicto, crime. Os olhos aggravados, inchados, por effeito do choro ou de insomnia, com olheiras. Crime - , cuja graveza Augmentou por circumstancias que o tornão mais grave; it. t. for., de que aggravou a parte para juizo superior: sentença aggravada. Diz-se subst: o aggravado, a aggravada, isto he, a parte aggravada em juizo.


1845 DiccUniv

aggravado p.p. de aggravar e adj. que sente ou padece molestia ou incommodo de algum mal; offendido; representado como mais grave. Usa-se no proprio e no fig. , e rege a prep. com ou de. Consciencia  - com peccado, a que reconhece havel-o commettido; (for.) a que se faz aggravo ou injustiça por despacho ou sentença do juiz; (med.) olhos - , quando, por choro, por insomnia, ou por algumas febres graves, apparecem túrgidos, corados, e com pouca mobilidade; doença - , a que  peiorou por alguma causa  superveniente; (ve.) dá-se este epitheto ao animal fatigado por qualquer  trabalho, v. g. o cão, o cavallo, o boi, etc. Tambem se toma como s. e chama-se aggravado ás farpas e empolas que os cães de caça crião debaixo da pelle dos pés. § Lat. aggravatus.


1858 Moraes = 1831

# § Aggravados de achaques de cabeça" Fonseca, regim. f. 11 Cam. Son. 109, i. é. que os padecem. § Offendido, injuriado. Lus. 10. 138. "Que de seu rei mostrando-se aggravado,  Caminho ha-de fazer nunca cuidado".






agravador


1831 Moraes 

aggravador adj. Que aggrava, representa como grave "alliviador dos peccados alheios, agravador dos proprios" Paiva, Serm.


1836 Constancio

aggravador a, adj. que aggrava; que representa como mais grave: - de culpas alheias.


1845 DiccUniv

aggravador adj. que aggrava; que representa como grave.


1858 Moraes = 1831






agravamento


1767 Monte Carmelo

aggravamento Antiq. Emenda: aggrávo.


1793 Ac

aggravamento s. m. antiq. Acção e effeito de aggravar. Vit. Christ. 1. 58 175 v. Assi como aquelles, que tem os dentes botos, quando começão de comer, sentem aggravamento & D. Cath. Inf. Reg. 2. 3. Sacudindo as importunidades e efficacia das tentações temporaes, e os aggravamentos dos vicios, de que he matador o espiritual apartamento Pin. Chr. de D. Aff. IV 55 Dizendo que por quanto sentira muito os aggravamentos, que neste tempo recebêrão seus póvos nos soccorros e ajudas de dinheiro, que lhe fizerão &


1813 Moraes

aggravamento s. m. ant. Aggravo, oppressão, vexame. "o povo tinha por aggravamento " Orden. Afo. 2. f. 43, e . 1. f. 124. § Incommodo fisico: v. g. dos dentes, dos olhos; f. dos vicios.


1818 Diccger

aggravamento s. m. (ant.) acção e effeito de aggravar.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

aggravamento V. Aggravo, Gravame. 


1845 DiccUniv

aggravamento s. m.(ant.) acção e  effeito de aggravar;  oppressão, vexame; incommodo physico, v. g.   - dos olhos; (fig.)  - da culpa.


1858 Mores = 1831






agravante


1563 Cardoso

agravante. Provocator, oris.


1611 Barbosa

agravante, ou appellante. Provocator, oris, Cic. pro Sextio. 


1647 Pereira

agravante, s. appellante. Provocator, oris

Agravante. s.  o que agrava. Injurius, a, um.


1712 Bluteau

aggravante , ou agravante (Termo da Juris Prudencia Lusitana) Aquelle, que appella da sentença do Juiz para outro Juiz. Supplicans, ou supplicator he o termo ordinario dos JurisConsultos. Ad parem authoritate judicem appellans, ou provocans.

aggravante (Termo da Theologia moral) Cousa, que fas o peccado mayor. Esta circunstancia he aggravante. Hoc adjunctum peccati gravitatem auget. Explicar as circunstancias. Aggravantes Pron. pr. Moral. 233.


1771 Fonseca

agravante T. Judicial. Provocator, oris, m. Cic. Não he agravado  o agravante. T. Curial. Supplicator ad alterum judicem, l. parem auctoritate immerito appellat. § Fall. das circumstancias, que fazem hum crime, ou culpa maior. Augens facinoris crimen. Cic. l. atrocitatem peccati. Ad Her. § O que agrava, ou injuria. Injurius, Ter.  Injuriosus, a, um Cic. 


1789 Moraes

aggravante, s. m. O que aggrava da sentença.  +   § O que fez injuria. § part. at. Que aggrava; offensivo. § Que faz mais grave. v. g. circumstancias aggravantes do delicto.


1793 Ac

aggravante . a. de Aggravar. Que aggravou ou offendeo M. Fernand. Alm. 3. 3. 2. n. 435, p. 975. E no mesmo dia fez soltar ao prezo aggravante.

Que faz a cousa mais notavel sem a tirar da sua especie ou classe. Esper. Hist. 1. 4. 36 n. 5 Exaggerando defeitos e afeando acções, que por ventura erão menos aggravantes. Serr. Disc. 1. 24 Porque o não condenaste por causas  tão aggravantes e tão dignas de hum exemplar castigo.

Theol. e Jurispr. Que faz o peccado ou culpa mais grave por suas circunstancias. D. G. Coutinh. Jorn. 106 Nem tambem he circunstancia aggravante de mais condemnação entrarem  os aggressores em casa de hum  homem casado & Feo, Tr. 2. 11. 2. Sendo nestes condição aggravante , a pressa para o peccado. M. Fernand. Alm. 3. 3. 136 p. 588 E pera esta inteireza (da Confissão) pertence tambem dizer as especies e numero dos peccados, segundo o que lhe he possivel, e as circunstancias, que mudão especie, e tambem em algum caso as aggravantes. Forens. Que interpõe aggravo em juizo, que requer ao Juiz superior reparação da justiça lesa em instancia inferior. Orden. de D. Man. 1. 60 E se alguma das partes appellantes ou aggravantes nom quizerem trazer procuração de suas mulheres, o Juiz & Caminh. Form. dos lib. 35 E achando que o aggravante não he aggravado &.

aggravante s. m. O offensor, o que aggrava.  Nic. Pim.. Cart 64 v. E estes aggravos satisfaz o Çamori nesta festa, ou com dinheiro, que dá aos aggravados, ou com castigar os aggravantes Limp. Fug. 10.10. 290. col. 1 Mito deve soffrer o aggravado, por não chegar a  macular as mãos no sangue do aggravante. L.Alv. Serm. 3. 20, 2 n. 3 E  a condição e como propriedade do espirito Santo he perdoar aggravos, e convidar com o perdão e com a paz aos aggravantes. 

Forens. Parte, que interpõe aggravo em juizo e se queixa ao Juiz superior da injustiça feita por outro  inferior. Orden. de D. Man. I, 4 Achando que o dito aggravante ajuntou alguma petição ao dito instrumento & Arr. Dial. 5, 2 O mesmo Rei João Terceiro, Senhor nosso, era muito agil e soffrido em ouvir os aggravantes e partes, que lhe  querião fallar. Cunh. Catal. 2, 19. Não havia para que fossem ouvidos os aggravantes. 


1806 NovDicc

aggravante part. a. de Aggravar.


1813 Moraes = 1789

 + § o  queixoso. "ouvir (elRei) os aggravantes" Arraes 5. 2. 


1818 Diccger

aggravante p.a. de aggravar, que aggravou ou offendeu; que faz a causa mais notavel sem a tirar da sua especie.  - (Theo.) que faz o peccado mais grave por suas circunstancias. - (Dir.) que interpõe aggravo em juizo: s. m.  o offensor, ou que aggrava. - (For.) parte que interpõe aggravo em juizo.


1831 Moraes = 1813


1833 Fonseca

aggravante queixoso  - offensivo.




1836 Constancio

aggravante adj. 2. (Lat. aggravans, tis, p.a. de aggravare) que aggrava, offensivo;  que faz mais grave, v. g. circumstancias aggravantes do delicto

aggravante s. 2. a parte que aggrava da sentença, o queixoso.



1845 DiccUniv

aggravante adj. dos 2 g.  que aggrava offensivo; que faz a cousa mais notavel sem a tirar da sua especie ou classe; v. g. circumstancias  -  do delicto (theol. e jur.) que faz o peccado ou culpa mais grave. - s. m. o offensor, o que
 aggrava; (for.) parte que interpõe aggravo em juizo, e requer ao juiz  superior reparação da justiça lesa em instancia inferior. § lat. aggravans , tis p. a. de aggravare.


1858 Moraes = 1831






agravar


1563 Cardoso

agravar. Afficere iniuria, gravo, as.

agravarse. Gravor, aris, aegre ferre.

agravar s.  apelar. Provoco, as.


1588 Ricci

agravar ...

agravarse ...

agravar s. apelar ...


1611 Barbosa

agravar a outrem, i. offendelo. Laedo, os. laesi, laesum. Offendo, is. Cic. 4. Acad. & Appio lib. 3. epist. 8. Iunguntur accusativo.

agravarse. Gravor, aris. Cic. de Amicit. Offendor, offenderis, pen. cor. Cic. Q. Frat. lib. 1. epist. 1. Graviter aliquid accipere Cicero 2. de Orat. Molestè ferre, Cic. de Amicit. Indignè pati, Cic. 7. Ver. Aegrè ferre, Cic. 1. de Divin. Graviter ferre, Teren. Andr. 1. 1.2. Iniquo animo ferre. Teren. Eunuc. Actu 2, Scena 1. 

Agravar , ou appellar. Appello, as, Provoco, as, pen. corr. Appellare  regem, vel ad regem, Cicero pro Quinctio, & pro Plancio. Provocare ad populum Cic. 2. Phil.

Agravar a chaga, ou ferida. Exulcero, as. p. c.  Exulcero, per translationem, significat exasperare, exacerbare. Cic.  de clar. Orat. & pro Domo sua. Exulceratus animus, id est, laesus, irritatus, lacessitus, Cic. pro Deiotaro.


1617 Minshev

agravar:   H = P   L aggravare, exasperare   I aggravare    G aggraver  , aggravanter  A aggravate.

agravar   H agraviar   L gravare à gravis  I gravare   G grever   A greeve

agravarse:  H amohinarse, atufarse   L stomachari à stomachus   I salegnarsi ex Lat.   G s'indigner   A fume or fret.


1647 Pereira

agravar. Offendo, is. Vide. Injuriar.

Agravar o crime. Acerbo, as.

Agravar a chaga. Exulcero, as.

Agravar s. appellar. Appelo, as. Provoco, as. 

Agravarse. Aggravesco, is. Gravor, aris. Aegre, moleste, iniquo animo ferre. Agravarse a ferida. Recrudesco, is.


1712 Bluteau

aggravar, ou agravar. Dizer ou fazer alguma cousa, que offende a  outrem. Aliquem offendere, aut laedere. Cic. Animum alicujus offendere. Cic. Em Aggravado acharas a etymologia de  Aggravar.

O Pretor sabio naõ aggrava a ninguem, fazendo a todos justiça. Sapiens Praetor  offensionem vitat, aequalitate decernendi. Cic.

Em que vos aggravaraõ? Quid tibi injuriae  factum est? Cic.

Se elle naõ s'aggravou a ninguem. Si injustè neminem laesit. Cic.

Não he licito aggravar a outrem, para se aliviar a si. Non licet sui commodi causa nocere alteri. Cic.

Se ouve alguma cousa, que vos aggravase. Si qua offensiuncula facta est animi tui. Cic.

Aggravarse. Offenderse de alguma cousa. Aliqua re offendi. Cic.

Peçovos, que não vos aggraveis, do que vos quero dizer. Quaeso, oroque vos, ut accipiatis sine offensione, quod dixero. Cic.

Homem , que facilmente se aggrava, & se abranda. Animus mollis, & ad accipiendam, & ad deponendam offensionem. Cic.

Responderaõ, que fariaõ de modo, que não se ficasseis aggravado disto. Responderunt se praestaturos, nihil ex eo te offensionis habiturum. Cic.

Aggravar (Termo da Jurisprudencia Lusitana) He appellar de hum Juiz para outro, que tenha a mesma jurisdição; E nisto Aggravar se differença de appellar, porque appellação he de Juiz inferior para superior, & aggravo he de hum juiz para outro igual ao primeiro. V. G. do Corregedor do Civel se aggrava para a Relaçaõ, & a Relaçaõ nomea outros Juizes do mesmo Tribunal, & na sentença que elles dão, vence a pluralidade, não a authoridade.  Os Jurisconsultos dizem supplicare com dativo, v. g. Supplicare curiae; & supplicare contra aliquem. Alguns dizem appellare, ou provocare ad com accusativo, sem declarar se o Juiz he maior, ou igual. Budeo no seu livro intitulado Verba forensia chama isto comentarium proferre provocatorium, in eoque sententiam, ut injuriam in universum, aut sententiae capita uti injuria, atque  iniqua eum multiplici  reprehensione gravari, & logo acrecenta Gravamina appellant. Tambem poderemos dizer. Fidem aequalis, sed aequioris jurisdictionis implorare adversus rem perperam, & inique judicatam.

Que não se possa aggravar de quem mandar na guerra. Militiae ab eo, qui imperabit, provocatio ne esto. Cic.

Aggravar. Augmentar. Aggravar hum mal. Malum aliquod exacerbare, exulcerare, gravius reddere.

Aggravarse o mal. Augmentarse. Ingravescere Cic. De dia em dia o seu mal se lhe aggrava. Ejus morbus in dies, ou quotidie ingravescet. Aul. Gell. O dia seguinte  se lhe aggravou muito o seu mal, & o dia despois morreo. Die sequenti ejus morbus vehementer crevit, & ipse postridie mortuus est. 

Aggravarse a ferida, a chaga, ou a postema. Redulcerari (or, atus sum) Columel.

Receyo, que o mal se aggrave. Vida da Princeza Theodora. Vereor, ne malum augeatur, exacerbetur, exasperetur, exageretur, acerbius fiat, gravius reddatur, ou gravescat com Tacito no livro 1. Haec atque talia agitantibus, gravescere valetudo Augusti, ou aggravescat com Terencio  Hecy. Male Metuo ne Philomenae magis  morbus aggravescat. Dizem que se lhe Aggravou a infermidade. Monarc. Lusit. Tom. 4. fol. 81. col. 2.

Aggravarse, fazerse mais pezado. Fallando em doenças, achaques, & outras cousas, que aggravão o corpo.  Ingravescere. Com trabalho de hum demasiado exercicio, os corpos se aggravaõ. Corpora exercitationum defatigatione  ingravescunt. Diz Grutero, que assim tem achado na ediçaõ de Victorio, & em alguns manuscritos de Cicero no dialogo  da velhice.


1734 Feyjo

aggravar: Aggravo


1771  Fonseca

agravar alguem. aliquem offendere, laedere in aliquem injuriosum esse. Injuriam alicui facere. Cic. V. Offender, injuriar. § Agravar o crime. i. e. fazello mais atroz. Acerbare crimen. Virg. Culpam augere. Scelus addere in scelus. Ovid. Augere pecati atrocitatem. Cic. - a chaga, i. e.  exasperalla. Exulcerare. Plin. Vulnus refricare.Cic. acerbare. Claud. Isto me agravou hum pouco a dor. Hoc nonnihil acerbitatis  ad dolorem meum Attulit. Cic. § T. Judicial. provocare. appellare Cic.

Agravar-se, offender-se de alguma cousa. Aliqua re  offendi, gravari. Ex aliqua re offensionem accipere. Aliquid moleste, graviter, aegre ferre. Cic. §  Fall. das doenças. Augmentar-se. aggravescere. Ter. Ingravescere. Cic. A doença se agrava. Morbus aggravescit. Ter. crudescit. Virg.  -  o mal cada vez mais. Ingravescit in dies malum. Cic.   - a chaga. Ulcus vivescit. Lucr. Aggravando-se a doença. Aggravata valetudine. Suet.


1789 Moraes

aggravar, v. at. fazer grave, pesado. § f.  Fazer pesado v. g. "a tristeza aggrava o animo" Arraes 2. 8.  § Opprimir v. g.  "nenhum trabalho aggrava o Lusitano. " C. Lus. 10. 18. § Carregar "a dormideira aggravada da Chuva inclina o collo. "Eneide § f. fazer aggravo. v. g.  Interpòr aggravo de alg. sentença. &  § aumentar v. g.   - o mal  "Arraes 1. 20. a dòr, a molestia. " § Fazer mais atroz v. g.   - o crime, injuria "peccados aggravados com circumstancias extraordinarias "Paiva Serm. 1. f. 204.  § - se, dar-se  por offendido, queixar-se de aggravo feito. § § Aumentar-se v. g.   - o mal.  § Aggravar-se hum olho, sentir mais  molestia, ou molestar-se  §   - se a ferida, assanhar-se. § Aggravar censuras, carregar a mão  exacerbando as cargas ecclesiasticas. § Offender v. g.  "a calma aggrava os lirios, e jasmins "C. Lus. 10. 1. § Aggravar por petição, substanciando nella o aggravo. § Aggravar por instrumento, copiando dos autos  o fundamento do aggravo. § Aggravar no auto do processo, escrever nelle que se aggrava, sem se conhecer do aggravo na superior instancia.


1793 Ac

agravar v. a. e seus deriv. Vej .Aggravar.

aggravar v. a. Offender, fazer aggravo por  obra  ou de palavra.  Do Lat. aggravare. Cam. Eleg. 10, 5  Se vos aggrava quem  por vós  padece. Brit. Chr. Prol. não  he outra /a tenção, que me guia/ senão servir a todos em commum, e não aggravar a ninguem em particular. Sous. Vid. 2, 14 Assi convem que façamos, que não aggravemos a Deos, nem tenhamos de que dar conta.

Met. A respeito das cousas. Ferr. Cios. 3, 2, Eu aventuro  honra ou perda de alguma cousa? Perda he todavia aggravar huma vontade tanto minha. Tell. Chr. 1, 3, 12, n. 5 Por não aggravar a santa pobreza, com quem ja estava agasalhado naquelle seu hospital.

Com pron. pess. darse por offendido ou aggravado. Reg. abs. de alg.  ou de alg. c. Barr. Dec. 4, 10, 22 Mui facil em recolher em sua amizade aquelles, que elle sabia que se agravão e murmuravão delle. Bern. Lim. Cart. 27 Ella do peito seu vos deo a chave, Vós lha deste tambem do peito vosso, E assi não tem Amor de que se aggrave. Sottom. Riber. 5, 154 v.  O que foi causa de se aggravarem as outras duas. /Deosas/.

Aggravar. Gravar, opprimir com pezo ou carga. Ort. Colloq. 20, 91 v Diz Avicena que  o nutrimento deste figo he pouco, e que acrecenta colora ... e que aggrava o estamego Arr. Dial. 1, 8 Cria / o somno desordenado/ deshonestidade, aggrava o corpo & Orient. Lusit. 16 Agora que do ferro não me aggrava, Dura prizão 6.

Met. Vexar. molestar .- das cousas incommodas. Cam. Lus. 3, 34 Contra o tão raro e ingente Lusitano, A quem nenhum trabalho aggrava ou peza. Orient. Lusit. 76 Nunca mais, Vi de mim longe a dôr, que assi me aggrava. Barret, Eneid. 6 24 Nenhum, ó Virgem, novo e desusado, Trabalho já me afflige, aggrava  ou doe.

Fazer alguma cousa mais grave ou molesta do que era, como a doença, a dor, o mal.& Fr. Mac. Chr. 1, 2, 23 E começou logo a enfermar o dito mui gravemente, e lançado em cama aggravandoselhe cada vez mais a enfermidade & Arr.Dial. 2, 7 Não te carregues de queixas, não aggraves teus males. Sous. Vid. 3. 11 Porque assi como aos que padecem enfermidade e dores, qualquer rumor, que se faça na casa, ainda que longe delles  lhes aggrava a dôr. &.

Assanhar com inflammação a chaga, os olhos, & D. Hilar. Voz. . 49 O fumo aggrava os olhos , em  que dá, e lhes torva a vista. Ceit. Serm. 1. 268 4 Primeiramente Origenes pondera a rezão, porque Job alimpando a carne e chagas não usava antes de hum trapo ... que de telha, que lhe havia de aggravar mais a lepra e accender o sangue. Paez, Serm. 1. 1. 569 E com huma telha alimpava /Job/ as chagas para as fazer maiores e para as aggravar mais.

Fazer alguma cousa mais notavel ou exuberante pelas suas circunstancias, como o peccado, a culpa, o escandalo & Ceit. Serm. 1, 312, 4 Ao homem e a mulher fallou Deos na culpa; porque lhe mostrava o remedio, e aindaque elles aggravárão mais com a escusa, com tudo & Feo, Tr., 1. 54, 2 Quatro cousas tem este escandalo, que o aggravão sobre maneira. F. de Mendoç. Serm. 2, 382, 2 Huma das circunstancias, que mais aggrava hum peccado, he fazerse com fingimento.

Deteriorar, tornar alguma cousa peor do que estava. Orient. Lusit. 37 Porque hum cuidado que eu bem mal cuidava, Neste estado me pôs, no qual conheço, Que a mudança do tempo tudo aggrava. Sous. Hist. 1, 4, 14 Apartouse o Principe dos olhos de seu Pai, e a ausencia aggravou os desabrimentos. Tell. Chr. 2, 5, 34 n. 8 A justiça moderada emenda, e a demasiada aggrava.

Aggravar as Censuras. Direit. Eccles. Reiterar o que nellas se ordena para assim compellir a que se lhe sugeite a pessoa, contra que se fulminão. Sous. Vid. 3, 10 E porque tardava em tornar o preço á Igreja aggravou as Censuras e pós Interdicto. Cunh. Catal. 2, 1, Mandou aggravar as Censuras. S. Mar. Chr. 2, 11, 6 n. 8 E vendo o mesmo Summo Pontifice que elRei, e seus Ministros perseverão em sua contumacia, aggravou as censuras. 

Aggravar. Fazer valer  ou avultar alguma cousa, como  hum incesto, hum delicto, & ponderando ou exaggerando a sua importancia, enormidade, & Fern. Lop.  Chr. de D. J. I 1, 32 Aggravando em elle algumas leves cousas com grande carga de reprensão. Barr. Dec. 1. 3, 10 Aggravando tanto este caso, que & Fernand. Galv. Serm. 3, 413 , 4 Conhecia Moisés esta condição de Deos, e por isso tratava de aggravar o peccado do povo; porque com isto ficava muito mais seguro  o perdão.

Forens. Aggravar alguem em alguma cousa. Faltarlhe nella  á justiça por despacho ou sentença. Do Juiz. Orden. de D. Man. 1. 46 E se entender que o em alguma cousa aggrava, tome estromento d'aggravo pera o Juiz de nossos feitos Pint. Rib. Rel. 2, 4 Pois aquelles não só não erão actos em que o Juiz o aggravasse, mas, &

Aggravar, neutr. Forens. Recorrer a Juiz ou tribunal superior, para que annulle a sentença ou reforme o despacho, que se suppõe injustamente dado pelo inferior. Regr. da Ord. de Santiago 31. Cousa fêa he haverem d'appellar e aggravar as pessoas da Ordem. Pint. Rib. Rel. 2, 3, Quem nestes casos quer usar de aggravo, hase de governar pelas leis delle (Direito) que são aggravar em dez dias, e seguir em trinta. Orden.de D. Pedr. 1, 21, 6 Salvo se a parte contraria daquella, que aggravou, for presente.

Com pron. pess. Reg. de alg.  ou de alg. c. Galv. Chr. 53 E como de toda a terra lhe mandavão cada vez desso mais aggravar & Orden. de  D. Man. 1, 4 Quando alguma parte se aggravar por informação d'algum official da justiça da dita casa & Orden. de D. Pedr. 1, 2, 17 E quando alguma parte se aggravar de sua determinação, nós proveremos quem disso haja de conhecer.


1798 Viterbo

aggravar. pedir, procurar, obter, conseguir, alcançar. E guardem-se de aggravar Privilegios, e Endulgencias, ou  se aggravados forem, no nos  housem reteer, per que podessem em algum tempo hair contra o estabelicimento, e ácima, ante todalas cousas, costume de nossa Ordem, comé direito limpo; he que em este artigo seja demandado o comsentimento e a licença de cada hum Mayor: Convem a saber, do Bispo da terra, ou do Papa pelo bem  da paz. Carta de Filiação de Almoster a Claravalle no de 1287, traduzida em Portuguez do mesmo tempo. Doc. de Almoster.


1806 NovDicc

aggravar v. a. Fazer pezado. Opprimir. Fig. fazer aggravo. Interpor aggravo da Sentença. fazer mais atroz. Offender. Augmentar.

aggravar-se v. refl. Dar-se por offendido. Augmentar-se. Molestar-se.


1813 Moraes

aggravar, v. at.  Fazer grave, pesado   *  . Lus. Transf. "prisão de ferro ... não me aggrava", pesa, carrega, opprime. " o sono ... aggrava o corpo". Arraes, 1. 8, § f. Fazer pesado: v. g.  a tristeza aggrava o animo. Arraes 2, 8. § Opprimir:  **  v. g. nenhum trabalho aggrava o Lusitano.  C. Lus. 10. 18 a culpa, que me aggrava,e peza tanto idem. Eleg. á Paixão § "aggravar o povo  com tributos, e imposições: " carregálo, opprimílo. Ined. 1. f. 486. V. Aggravamento § Carregar. a dormideira aggravada da Chuva inclina o collo. Eneida.  ***  § f. Fazer aggravo. V. § Interpòr aggravo de alg. sentença, & §  Aumentar: v. g.   - o mal: Arraes, 1. 20.  a dòr, a molestia. não aggraves teus males idem.  2, 7. § Fazer mais atroz: v. g.  - o crime, a  injuria: peccados aggravados com circumstancias extraordinarias. Paiva, Serm. 1. f. 204. § Representar como grave, aggravante, culpavel B. 1. 3. 10. "aggravando tanto este caso" e Orden. Af. 4. 71. 9. "aggravarom a venda da cousa litigiosa". § - se: dar-se por offendido, queixar-se de aggravo feito. " o Bispo se aggravou muito a elRei das novedades, com que veyo seu procurador." Leão, Cron. Af. 4. f. 143., Orden. f. 2. T. 59: a V. Majestade se aggrava fuão: é usual. § Aumentar-se: v. g.  - o mal. § Aggravar-se  um olho: sentir mais molestia, ou molestar-se §.  - se a ferida;  assanhar-se. § Aggravar as censuras; carregar a mão, exacerbando as censuras  ecclesiasticas. § Offender: v. g. a calma aggrava  os lirios, e jasmins. C. Lus. 10.1.  **** § Interpor o recurso de aggravo, para o Juiz superior, ou nos mesmos autos, de petição; ou  no auto do processo por termo, para quando os autos forem a superior alçada, se conhecer do dito aggravo no auto;  ou por instrumento, quando não vão os proprios autos ao Juiz da alçada, mas a petição de aggravo em separada, instruida com documentos dos autos, por onde conste o aggravo, que fez o Juiz inferior: os de petição ás Relações são deferidos nellas: nos de instrumento dão os Juizes suas tensões por escrito, e lança o accordão o Juiz, que enche o numero de votos concordes requerido, para se vencer a decisão: os do auto são deferidos quando os Juizes da alçada deferem a outro incidente, ou razão que os fez subir ao seu conhecimento, ou instancia. § Aggravar, antiq. adquirir, procurar: v. g. aggravar privilegios, e endulgencias. Docum. Ant.


1818 Diccger

aggravar. a. fazer aggravo por obra ou de palavra: opprimir com pezo ou carga: fazer alguma coiza mais grave ou molesta que era, como dôr: mais reparavel por suas circunstancias, como peccado, escandalo etc.: assanhar a inflammação, chaga, os olhos etc. : deteriorar uma coiza: faze-la avultar, exagerando-a: (ant.) procurar, Neu.  - (Dir.) recorrer a Juiz ou tribunal superior, para que annulle ou reforme a Sentença etc.: que se suppõe dada injustamente pelo inferior - (Id.) alguem em alguma coiza, faltar-lhe nella á Justiça por despacho ou sentença: (D. C.)  - as censuras,  reiterar  o que nellas se ordena.


1831 Moraes = 1813

*  § Pesar, carregar.

**  acurvar, render,

*** Eneida, "os lyrios, e jasmins que a  calma aggrava" faz dobrar, murchar, curvar o ramo. Lusiada.

****  Lus. Transf. 452


1833 Fonseca

aggravar, augmentar, irritar  - offender- opprimir - adquirir, procurar


1836 Constancio

aggravar v. a. (Lat. aggravare, ag, por ad pref. e gravare) fazer grave, pesado, augmentar o peso, o gravame, a gravidade, sobrecarregar; opprimir; offender. A tristeza aggrava o animo; aggravar o povo com tributos, gravar, vexar, opprimir. Os jasmins que a calma aggrava, cujos ramos faz dobrar, curvar. Aggravar  mal -  a molestia, a dôr,  - o crime, - a injuria, - as censuras, - a pena, o castigo.

aggravar-se. v. r. dar-se por offendido, sentir-se aggravado, queixar-se de aggravo recebido: - a ferida, assanhar-se,  - a doença, tornar-se mais grave: -   hum  olho, inchar, inflammar-se. O bispo se aggravou muito a el rei, isto he queixou-se do aggravo recebido. Aggravar  v. abs,  ou n. t. for. interpôr aggravo para juizo superior, no auto do processo, ou por instrumento separado dos autos. V. Aggravo. 

aggravar v. a. ant. procurar, adquirir.


1845 DiccUniv

aggravar v. a. fazer mais grave, pôr  em circumstancias  peiores, offender, fazer aggravo, por obra ou de palavra; gravar, opprimir com peso ou carga; (fig.) vexar, molestar; fazer alguma cousa mais grave ou molesta do que era, assanhar com inflammações, (a chaga, os olhos, etc.); fazer alguma cousa mais notavel ou exuberante pelas suas circumstancias, como  o peccado, a culpa, o escándalo, etc; deteriorar, tornar alguma cousa peior do que estava; (dir. can.) - as censuras, reiterar o que n'elles se ordena para assim compellir a que se lhe sujeite a pessoa contra quem se fulminão; fazer avultar alguma cousa, como um successo, um delicto etc. ponderando ou exaggerando a sua importancia, enormidade, etc. (for.)  - alguem em alguma cousa, saltar-lhe n'ella á justiça por despacho ou sentença; (ant.) procurar, adquirir. - v. n. (id.) recorrer a juiz ou tribunal superior para que annulle a sentença ou reforme o despacho que se suppõe injustamente dado pelo inferior.  - se v. r. (de alguma pessoa ou cousa) dar-se por offendido ou aggravado; - a ferida, assanhar-se;  - a doença, tornar-se mais grave;  - um olho, inchar-se; o bispo se aggravou muito a El-Rei, isto é, queixou-se do aggravo recebido. § lat. aggravare; ag por ad, para, e gravare, de  gravis, grave, pesado.

agravar e derivados V. Aggravar etc. 


1858 Moraes # 1831






agravativo


1793 Ac

aggravativo, a, adj. pouc. us. Que aggrava. A Ferr. Luz 13, 293 Humas vezes (as dôres  nas chagas) são pungitivas, e outras aggravativas.


1818 Diccger

aggravativo, adj. (p. uz.) que aggrava.


1831 Moraes

aggravativo, adj. p.us. Que aggrava, ou molesta: dores aggravativas i.é. que fazem aggravo, ou molestia. Ferr.Luz. 13 293.


1836 Constancio

aggravativo, a, adj. (des. ivo) p. us. que aggrava ou molesta. V. Gravativo.


1845 DiccUniv

aggravativo, a, adj. (p.us.) que aggrava. V. Gravoso.


1858 Moraes = 1831






agravista


1789 Moraes

aggravista s. m. Desembargador   #  de aggravos, +  


1806 NovDicc

aggravista m. Desembargador de aggravos no tribunal da Relaçaõ.


1813 Moraes = 1789

  + nas Relações; que decide dos aggravos.


1818 Diccger

aggravista s. m.(p. uz.) desembargador, que decide nos aggravos


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

aggravista s. m.(des. ista), desembargador de relação que pronuncia sobre recursos de aggravo.


1845 DiccUniv

aggravista s. m. desembargador, que nas relações decidia os aggravos.


1858 Moraes = 1831

#  ou juiz






agravo


1563 Cardoso

agravo. Iniuria, ae. gravamen, nis

agravo. s. appelação. Provocatio, onis.


1588 Ricci

agravo ...


1611 Barbosa

agravo, aliàs ofensa.  Laesio, onis. Offensio, onis, Cicero 3. de Orat, & pro  lege Manilia. Offensa, ae. Plin. lib. 2. epistol. 18. Ovid. 3. Trist. eleg. 8

agravo , ou appelação. Provocatio, onis. Cicer. 4. Academ.


1647 Pereira

agravo Injuria, ae. Injustitia, ae. Laesio, onis. Offensio, onis.

Agravo i. appellação. Appellatio, onis, Provocatio, onis. 


1712 Bluteau

aggravo, Aggrâvo, ou Agravo. Injuria sem razaõ , offensa. Injuria, ae Fem. Cic.

Fazer aggravo a alguem, Alicui injuriam facere, ou inferre. Cic.

Enriqueceo sem fazer aggravo a ninguem. Rem familiarem  amplificavit, nemini nocens, Cic.

Melhor he sofrer aggravos, que fazellos. Accipere, quam facere  praestat injurias. Cic.

Impedir, que se façaõ aggravos a outrem. Ab iis, quibus infertur, propulsare injuriam. Cic.

Aggravo. Na jurisprudencia Portugueza he appellaçaõ para Juis igual ao contrario da appellaçaõ, que he de Juis subalterno a Juis superior. Judicis aequalis appellatio, ou ad judicem aequalem provocatio. Outros lhe chamaõ supplicatio, onis. Fem. Vid. Aggravante & aggravar.


1771 Fonseca

agravo, offensa, v. Offensa, injuria. §  T. Judicial. O requerer outro Juiz igual ao primeiro, de que se forma queixa. Appellatio. Provocatio, onis, f. Cic.


1789 Moraes

aggravo, s. m. Gravame, offensa, injuria que se faz a alguem   #   § f. Aumento do mal, doença.   *  § Recurso a outro magistrado contra despacho, em que recebemos aggravo, e injuria; dá-se das sentenças interlocutorias; ou da má observancia da ordem de processar, no auto do processo; ou de certos juizes, de quem  por sua authoridade não se appella, e então se diz: Aggravo ordinario.  **  § dar aggravo; mandar escrever, o que a parte offendida interpõi. Ord. freq. 


1793 Ac

aggravo s. m. Offensa,  injuria, da qual por obra ou de palavra se segue deshonra ou descredito. Cam. Lus. 6 49, E se aggravadas Damas sois servidas, Por vós lhe  mandarei Embaixadores, Que por cartas discretas e polidas, De vosso aggravo os fação sabedores. Arr. Dial. 2. 8 Nós parece que lhe fazemos aggravo, se lhe não declaramos as palavras em mais são e alto sentido. Pint. Rib. Lustr. 2, 126. He aggravo de todos a má respondencia, com que se trata hum benemerito do serviço do rei e da Republica.

Epith:...Verb: ... Adag.: ...

aggravo. Forens. Requerimento ou súpplica em juizo superior contra a injustiça que se presume feita em outro inferior. Orden. de D. Man. I , 6 E da sentença definitiva, que elle por si der, a  parte que se aggravada sentir, poderá aggravar, e sejalhe recebido o aggravo, se não couber em sua alçada. F. de Mendoç. Serm. 1. 16, 47 Nem alli haverá lugar de appellações, nem aggravos: Fr. Leão, Bened. 2. 1. 4 c. 9 E se comprisse á parte appellar da sentença, que ella désse ... pudesse ir por aggravo a elRei.

Sem appellação, nem aggravo Vej. Appellação.


1806 NovDicc

aggravo s. m. Offensa: gravame. Fig. Augmento da doença, do mal. Recurso a outro magistrado superior.


1813 Moraes = 1789


1818 Diccger

aggravo s. m. injuria, de que se segue descredito.  - (For.) supplica em juizo superior  contra a injustiça, que se prezume feita em outro inferior. Sem appellação, nem - V. Appellação.

suppl. 1821 aggravo s. m. (D.C.) sentença de Excommunhão, que o Juiz Ecclesiastico, depois de Monitorio, profere.


1831 Moraes = 1789

*  peso de males moraes " se  o filantropo peito á nobre Europa, romper intenta vis grilhões infames, coroado Leão por servis braços Dobrar-lhos manda de mayor aggravo"

** Aggravo de petição, que se poim nos autos mesmos, e vai com elles a decidir, despacha-se por accordão: - de instrumento, o que vai fora dos autos documentado com instrumento autentico do que delles consta, e serve para instruir,e provar aos Juizes Superiores o aggravo, que é feito a aggravante, e despacha-se por tensões,e a final por accordão dos do Desembargo. Instrumento de aggravo, o que os tabeliães dão de como o juiz, de quem se appellou; ou aggravou não recebeu A appellação. Ord. Man. I, 60 , 7; e assim confirma com a carta testemunhavel, que o Escrivão do feito dá do mesmo não-recebimento da appellação. Ord. Man. 1. 59. § 24, 25 e 26.


1833 Fonseca

aggravo, affronta, injuria, insulto, offensa, opprobrio, vituperio  - gravame, oppressão.


1836 Constancio

aggravo s. m. verb. (V. Aggravar) gravame, vexame, offensa, injuria, injustiça que se faz a alguem; augmento de mal, de doença; it. for recurso a magistrado ou juizo superior contra despacho ou sentença interlocutoria, ou defeito da forma do processo que nos aggrava ou de que recebe injuria o nosso direito: - de petição, - ordinario,   de instrumento. Os dois primeiros vão insertos nos mesmos autos, o de  instrumento vai e decide-se separadamente. Dar aggravo, mandar escrever os termos em que a parte offendida aggrava. Interpôr - , isto he, no decurso do processo, sobre sentença interlocutoria, ou despacho incidente.


1845 DiccUniv

aggravo. s. m. gravame, offensa, injúria, de que se segue deshonra ou descredito; augmento de mal, doença; (for.) requerimento ou supplica em juizo superior contra a injustiça que se presume feita em outro inferior; dar - , mandar escrever o que a parte offendida interpõe;  interpôr  - , isto é, no decurso do processo, sobre sentença interlocutoria, ou despacho incidente.


1858 Moraes = 1831

# "havendo recebido de meu Senhor tantos beneficios como posso eu fazer esse mal em aggravo seu?"






agravoso


1813 Moraes

aggravoso adj.  Gravoso. partição, e avaliamento aggravoso à dita parte. Ord. Af. 3. f. 309.


1818 Diccger

aggravozo V. gravozo


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

aggravoso V. Gravoso.


1845 DiccUniv

aggravoso, a, (ant.) V. Gravoso.


1858 Moraes = 1831






agraz

1712 Bluteau

agraz, Agrâz, He usado  neste Adagio. Tanto he Agraz, que jâ despraz.


1789 Moraes

agraz adj. Agro, azedo, acerbo. + 


1793 Ac

agraz s. m. ant. e pouc. us. O mesmo que Agraço. Delic. Adag. 58 Tanto e agraz, que já despraz.


1806 NovDicc

agraz V. agro adj.


 1813 Moraes = 1789

+ § s.  V. Agraço.


1818 Diccger 

agraz adj. dos 2 g. s. m. azedo: (p. uz.) agraç.


1831 Moraes = 1813


1833 Fonseca

agraz, acerbo, agro, azedo - (s.) agraço.


1836 Constancio

agraz adj. 2. p. us. agro, azedo, acerbo. He formado de agro, com a des. augmen. az.


1845 DiccUniv

agraz adj. dos 2 g. (ant.) agro, azedo; acerbo - s. m. agraço.


1858 Moraes = 1831






agre


1793 Ac

agre adj. de huma term.  pouc. us. O mesmo que Agro Morat. Pratic. 1, 9 , 4 Na infusão de sumagre desfarão duas romãas agre e dolce.


1818 Diccger

agre adj. dos 2 g. (p.uz.) agro.


1831 Moraes

agre. adj. agro, azedo. v. g. romã agre. V. agro.


1845 DiccUniv

agre adj. dos 2 g. (p.us.) agro.


1858 Moraes = 1831






agredir

1818  Diccger

aggredir v. a. (ant.) accommetter.


1845 DiccUniv

aggredir v. a. acommetter; atacar (de facto ou de palavras).


1858 Moraes

aggredir v. a. (do Lat. aggredi) Atacar, acommetter de facto, ou de  palavra sem ser provocado.






agregação

1793 Ac

aggregação s. f.  pouc. us. Acção e effeito de aggregar. Brand. Mon. 3. 10 16 A união e aggregação de Reinos, engrandece o Rei e faz maior a Monarchia.


1813 Moraes

aggregação s. f. O acto de aggregar. Mon. Lus. 3. 10. 16. aggregação de Reinos "engrandece o rei, e faz mayor a Monarchia".


1818 Diccger

aggregação s. f. (p.uz.)  acção e effeito de aggregar: admissão a uma sociedade etc. Corpo por  - i.e. (Phy.)  formado pelo ajuntamento de muitas coisas, que não tem entre si connexão natural.  - (Chy.) união de varias partes homogeneas para formar um corpo sensivel.


1831 Moraes = 1813


1833 Fonseca

aggregação, admissão, recepção - encorporação.


1836 Constancio

aggregação. s. f. verb. (Lat. aggregatio, onis ) acto de aggregar; fig. união intima.


1845 DiccUniv

aggregação s. f. acção e effeito de aggregar; admissão ao numero d'aquelles que compõe algum corpo; (fig.) união intima;  acção de aggregar, de aproximar mas das outras moleculas que se asssemelhão. § lat. aggregagtio; ad, para e grex, egi, o rebanho, isto é, acção de ajuntar um rebanho arrebanhar.


1858 Moraes = 1831






agregado

1712 Bluteau

aggregado. Participio do verbo Aggregar. Aggregatus, ou Annumeratus, a, um.

Aggregado. Substantivo. Ajuntamento, ou uniaõ de muitas cousas para a composiçaõ de huma só. Coagmentatio, copulatio, conjunctio, onis. Fem. Cic. Quando chamamos a alguem Felice, com esta palavra queremos significar hum aggregado de bens, sem mistura alguma de males. Nulla alia huic verbo, cum beatum dicimus, subjecta notio est, nisi secretis malis omnibus, cumulata bonorum complexio. Cic. Sendo a verdadeira sabedoria hum Aggregado de todo o possivel saber. Varella. num. vocal. pag. 188. A natureza he  hum Aggregado de muitas causas segundas. id., ibid. pag. 497.


1771 Fonseca

agregado, da. adj. Cooptatus. Annummeratus, a, um Cc.

Agregado subst. ajuntamento de muitas cousas pera formar huma só. Coagmentatio. Copulatio. Conjunctio, onis. f. Cic.  - de bens, sem mistura alguma de males. Cumulata bonorum complexio, secretis malis omnibus. Cic. 


1789 Moraes

aggregado  part. pass. de Aggregar: § Subst.  União, ajuntamento de partes em um todo. § O todo que resulta de coisas aggregadas, ou da união de quaesquer partes integrantes,  +  


1793 Ac

aggregado a, p.p. de Aggregar Feo, Tr. 1. 285 4. M. Thom Un. 7. 108 Barret. Eneid. 2 , 188

aggregado s. m. Ajuntamento e união de muitas  ou varias cousas. Ceit. Quadrag. 2, 294, 1 São muitas e mui varias (as rezões) mas juntas todas fazem hum aggregado de muita consideração. Brand. Mon. 3. 10,22 Neste monte, o qual  por causa dos dous valles e de outras quebradas parece aggregado de montes & Vieir. Serm. 6. 1. 7. n. 28 Porque ao aggregado de todas as agoas chamou Deos maria.

Met. Calv. Homil. 1. 337 Que seja máo, adultero, murmurador, perjuro, e receptáculo e aggregado de todos os vicios, como se pode soffrer? Ceit. Serm. 2. 227 1 O aggregado de tudo isto he o ornato  da alma. Feo, Tr. 1. 38. 1 Se te persuades que ha bem-aventurança, aquelle he hum aggregado de todos os bens &.


1806 NovDicc

aggregado s. m. Ajuntamento de partes em hum todo.


1813 Moraes = 1789

+ v. g.  aggregado de montes; ao aggregado das aguas chamou Deus maria. Vieira. f. aggregado de vadios: naquelle aggregado de máos juizes: aggregado de bens, de males, de viçios; composto, sujeito que tem muitos.  #   § Aggregado de officios, commendas, beneficios, & de rendas, heranças, acostumadas. 


1818 Diccger

aggregado a, p.p. de aggregar: s. m. ajuntamento, e união de muitas coizas: adj. o doutor de direito, que dispõe os estudantes para as thezes publicas etc.   - reunido: Flores  - (Bot.) dispostas em um receptaculo commum. Bulbos   - , (Id.) que constituem um só composto. Plantas  - ,  (Id.) que dão flores aggregadas.  - (Phy.) corpo cujas  moleculas adherem umas ás outras, e formam um todo solido.


1831 Moraes = 1813


1833 Fonseca

aggregado, complexo, união.


1836 Constancio

aggregado p.p. sup. de Aggregar, e adj. arrebanhado, em rebanho, fig. ajuntado, junto, unido intimammente; it. adjunto a corporação, gremio, collegio, familia, etc.

aggregado s. m. (do precedente) ajuntamento, congerie, composto de partes formando hum todo; montão; pessoa aggregada.  aggregado de aguas - ;  - de montes, - de vádios;  -  de bens; - de males; - de vicios;  - de qualidades;  - de officios, rendas, heranças.


1845 DiccUniv

aggregado p.p. de aggregar, e adj.  arrebanhado; unido intimammente  ajuntado, reunido, associado a algum corpo; (bot.) congregado, junto em grupo com outras similhantes ; applica-se em botanica ás flores, aos gomos, etc. flores - , dispostas em um calice ou receptaculo commum, e que formão uma especie de cabeça;  bolbo  - , que constitue um bolbo composto; plantas - , que dão flores aggregadas; (anat.) glandulas  - ,  as que se unem umas ás outras á similihança de cachos. § lat. aggregatus, congregatus  - s. composto de partes mais ou menos heterogeneas. montão; corpo cujas moleculas adherem  umas ás outras; ajuntamento, reunião de muitas e varias cousas em um todo; o todo que resulta de cousas aggregadas ou de partes integrantes. - pl. (bot.) classe do methodo de Vachendorf, que consta de plantas que dão flosculos aggregados em um calice commum  com autheras soltas, como a scabiosa. São  as Dipsacae de Vaillant. § lat. eleuterantherae, - (phys. e chym.) diz- se de  um aggregado, quando se unem corpos da mesma qualidade formando um corpo maior; mas cujas propriedades chymicas não differem das dos corpos que o formão, e chamão-se partes integrantes as mais pequenas partes de que se compõe  um aggregado, e em que elle se póde dividir sem alteração de suas propriedades chymicas.  - Dá-se o nome de aggregado ao doutor que, nas escolas de medicina francezas, vai substituir o lente ausente ou enfermo, e argumenta nos exames:  aggregado alli (aggregé) corresponde ao lente substituto entre nós.


1858 Moraes = 1831

#  Feo, Tr. dos Santos. P. 1. f. 31, 1. 






agregar


1712 Bluteau

Aggregar, ou agrêgar. Ajuntar. Derivase do latim Grex, gis. Grey. Aggregare (o, avi, atum). Cic. Aggregou o Papa Alexandre IIII â ordem de S. Agost. muitas congregaçoens. Chrisol Purificativo. Aggregando em seu domicilio a todas estas aves. Varella num. vocal. pag. 462.

Aggregavaõse às primeiras companhias de soldados, com que se encontravaõ. Quibuscumque signis occurrerant se aggregabant. Caes.

Os que a fortuna havia aggregado, & feito companheiros, ou camaradas. Quos in comites fortuna aggregaverat. Vell. Paterc.

Aggregarse a alguem. Tomalo por Amigo, Seguir o seu partido. Aggregare se ad amicitiam alicujus. Caesar. Aggregandose aos Sarracenos, que nella estavaõ. Mon. Lusit. Tom. 5. fol. 10. col. 1. 


1734 Feyjo

aggregar. ajuntar.


1771 Fonseca

agregar, receber alguem em hum corpo. Aliquem aggregare, in numerum aggregare, l. adscribere, aliis, l. ad alios adjungere, in ordinem cooptare. Cic. Agregai-me ao vosso corpo. Me vobis socium adjungite. Cic. Me in gregem vestrum  recipite.Ter.

agregar-se a algum corpo. Adoptare se alicui ordini. Plin. Alicui rei se aggregare. Caes.   - a   alguem, i. e seguir o seu partido. Se ad alicujus amicitiam aggregare. Caes. 


1789 Moraes

aggregar v. at. Arrebanhar, ajuntar muitas cabeças n'um rebanho § Receber na familia, corporação, collegio: +   § f.  Amontoar. §  - se:  ajuntar-se a alguem, bandear-se com elle. #   § Estar accostado á familia. § Ajuntar-se á outra corporação, collegio, ++


1793 Ac

aggregar v. a. Accrescentar unindo ou ajuntando humas pessoas ou cousas a outras. Do lat. aggregare. Sous. Hist. 2. 3. 4. E menos tinha poder pera lhes aggregar novos Conventos. Freir. Vid. 3. 14 Aggregoulhe quinhentos Portuguezes. Vieir. Serm. 8, 173 Trouxe á  obediencia de Christo, e aggregou a Igreja ... tanta diversidade de gentios e almas sem numero &

Com pron. pess. Tell. Hist. 2. 17, 139 E os cincoenta Portuguezes se aggregárão aos mais que  no exercito estavão. D.F. Man. Cart 2. 17 A gente, que se vos quer aggregar & Freir. Vid. 1, 30 E Dom Alvaro se tornou a aggregar á  armada.

aggregarse huma cousa a outra. Accrescerlhe: Cardos. Agiol. 2. 369 A isto se aggregava dormir pouco.


1806 NovDicc

aggregar v. a. Ajuntar em rebanho. Receber em huma familia, em hum collegio, & Fig. Amontoar.

Aggregar-se v. refl. Ajuntar-se a huma corporaçaõ etc.


1813 Moraes = 1789 

+ soldados que se aggregarão a um corpo; aggregou-lhe mais trezentos homens: aggregarão-se mais navios á frota; aggregou á Igreja de Deus muitos gentios, e idolatras. 

++ gremio. § Accrescer.


1818 Diccger

aggregar , v. a. ajuntar, accrescentar umas pessoas  ou coizas ás outras. - (phy.) pôr juntamente  muitas coizas, que entre si não tem  união nem dependencia natural  - se,  uza-se frequentemente.


1831 Moraes = 1813


1833 Fonseca

aggregar, admittir , associar, encorporar  - amontoar, cumular  - rebanhar.


1836 Constancio

aggregar v. a. (Lat. aggrego, are,  ag por ad e grex, gis, rebanho) ajuntar em rebanho, arrebanhar; fig. receber, admittir na familia, corporação, em corpo militar, no gremio, incorporar, receber como aggregado em corporação,  collegio, etc.

aggregar-se v. r. ajuntar-se a alguem,  entrar em corporação, gremio, collegio, familia, como membro; incorporar-se. Soldados que se aggregárão a hum corpo.


1845 DiccUniv

aggregar v. a. arrebanhar, ajuntar muitas cabeças n'um rebanho accrescentar, unindo ou ajuntando umas pessoas ou cousas  a outras; receber no numero, familia, corporação, collegio, etc. v. g.  -  soldados a um regimento,  - mais navios á frota, (fig.) amontoar.  -  se, v. r. (a alguma corporação, collegio, gremio, etc.) ajuntar-se,  -  uma cousa a outra, accrescer;  - a alguem, unir-se, bandear-se. § do lat. ad, e grex, rebanho.

agregar  etc. V. Aggregar etc.


1858 Moraes = 1831

#  Ajuntar-se a outra corporação, collegio, etc. 1, 9 aggregaram-se mais navios á frota.






agregativo


1712 Bluteau

aggregativo. Aggregatîvo (Termo de Medico) Pilulas aggregativas, saõ humas pilulas purgativas, cephalicas, que ajuntaõ os humores para os purgar. Os medicos lhe chamaõ pilulae aggregativae (exaggregare, ajuntar) Cochias Aggregativas, de Hermodactiles, &.  Madeira, Morbo Gall. 1. part. pag. 46 col. 2. 


1789 Moraes

aggregativo adj. Que tem virtude de aggregar, ajuntar,. Madeira +  


1793 Ac

aggregativo a, adj. Pilulas aggregativas. Pirulas purgantes  cephalicas, que se supõe ajuntar os humores para os purgar. A. Ferr. Luz 3, 87 Purgandose com cana fistula e ... pirolas aureas, lucidas ou aggregativas. 


1806 NovDicc

aggregativo adj. Que tem virtude, ou serve para aggregar.


1813 Moraes = 1789

 + t. Med.  pillulas  - .


1818 Diccger

aggregativo adj. Pilulas  - . Pilulas purgantes cephalicas, que suppomos ajuntam os humores  para os purgar: adj. associado.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

aggregativo a, adj. (des. ivo) que tem virtude de aggregar, de ligar.


1845 DiccUniv

aggregativo, a, adj. que tem poder de produzir aggregação; (med. ) pillula  - , que reune as propriedades de um grande numero de remedios, e póde supprir o effeito d'elles; (id.) que ajunta e arroja do corpo os humores.


1858 Moraes = 1831






agregato

1793 Ac

aggregato s. m. pouc. us. O mesmo que Aggregado Ceit. Quadrag. 1, 298 , 3 Podemos isto chamar hum aggregato e epilogo dos poderes de Deos.


1818 Diccger

aggregato s. m. (p. uz.) o mesmo que aggregado.


1831 Moraes 

aggregato, s. m. p. us. Cumulo, ou aggregado. Ceit. Quadrag. Um - , ou Epilogo dos poderes de Deos.


1836 Constancio

aggregato V. Cumulo, aggregado s. 


1845 DiccUniv

aggregato s. m. (p. us.) aggregado. § do lat. grex, rebanho.


1858 Moraes = 1831






agressão

1767 Monte Carmelo

agressãm  -ssões. Acometimento.


1793 Ac

aggressão s. f.  pouc. us. Acommettimento. Do Lat. Aggressio. L. Alv. Serm. 3. 5. 1. n.1 Tudo  por aggressão e impulsos diabolicos.


1813 Moraes

aggressão s. f.    #   O acto de acommetter, fazer algûa hostilidade primeiro.


1818 Diccger

aggressão s. f. (p. uz.) accommettimento: acto de hostilidade não provocada.


1831 Moraes = 1813


1833 Fonseca

aggressão, accommettimento, hostilidade, salto.


1836 Constancio

aggressão s. f. (Lat. aggressio, onis, de ad e gradior, andar, caminhar, de gradus, degrao, ingresso, entrada, e eo, ire, ir, andar.) o acto de accommetter, ataque, offensa.


1845 DiccUniv

aggressão, s. f. acommettimento, acto de hostilidade não provocada. § lat. aggressio.


1858 Moraes = 1831

# (do lat. aggressio)






agressivamente


1858 Moraes 

aggressivamente adv. Como aggressor: v. g. proceder -






agressivo


1793 Ac

aggressivo, a, adj. Que acommette ou de acommettimento Art. de Furt. 21. Guerra civil entre partes da mesma Républica nunca he licita da parte aggressiva. M. Bern. Florest 1, 8, 339 C E se for (guerra) aggressiva, não basta que seja justa, sendo puramente humana.


1813 Moraes

aggressivo adj. que contèm aggressão: v. g. guerra - : offensiva. Arte de Furtar.


1818 Diccger

aggressivo adj. que accomette  ou dá accomettimento.


1831 Moraes = 1813


1833 Fonseca

aggressivo, offensivo.


1836 Constancio

aggresssivo a, adj. (des. ivo) offensivo, que faz agressão.  Guerra aggressiva, feita  por quem começa as hostilidades, de aggressão.


1845 DiccUniv

aggressivo, a, adj. de acommettimento, offensivo; que acommette; que contem aggressão. v. g.  guerra - .


1858 Moraes = 1831






agressor

1712 Bluteau

aggressor. aggressôr. He palavra latina do verbo Aggredi, Acometer. He aquelle, que acomete primeiro. Aggressor, , oris. Masc. Ulpian. Havia de ser o mesmo inimigo o Aggressor. Vieira, Tom. 8, pag. 116.


1734 Feyjo

aggressôr o que acomette a outro.


1771 Fonseca

agressor. Aggressor. Ulp. Provocator, oris, m. Cic. Qui lacessit, l. provocat, l. aggreditur.


1783 DiccExeg

agressor.


1789 Moraes

aggressor, aggressora. s. m. e fem.  Que accommetteo, e quebrou a paz primeiro; que offende primeiro. Vieira. +


1793 Ac

aggressor , ora adj. Que acommette. D. F. Man. Cart. da Guia 191 v Isto se faz melhor tratandose com o proprio marido da parenta (se o tem) ou já offendida ou aggressora. Vieir. Serm. 4, 14, 2 n 489 Em fim as amas aggressoras sem opposição  offensiva campearão.

aggressor s. m. O que assalta ou acommette primeiro, principalmente para ferir ou matar; e até mesmo para executar qualquer outro delicto. Lat. Agressor.Barr. Dec. 4 7, 6 Neste cerco não sómente Genetechan perdeo gente, mas os aggressores muito mais. Ceit. Serm. 2. 196 4 deixoume na mão a capa, de que eu estava pegada; e se tu estavas pegada na capa, como dizes tu que ella era o aggressor, que pegava de ti? Sous. Hist. 1. 3. 0 Porque os aggressores procuravão ter hum amigo em casa do valido.

aggressor de alguma cousa. O que culpavelmente acommette e executa por qualquer modo. Gavi. Cerc. 13, , 44 v Mas Vasco Fernandez Homem, e Gomes Freire ... apaziguárão a briga, sem se castigarem os aggressores della. Leit. d'Andrad. Misc. 19, 602 Marco Bruto principal aggressor da morte de Cesar.


1806 NovDicc

aggressor , ora m. f. Que accommette.


1813 Moraes = 1789

  +  Que tentou outrem. " Se tu tens a capa a mão, como dizes que Jozé foi o aggressor ( que accometteu para adulterar) " Ceita, Serm. 2. 196 col. 4. § adj.    #   armas  - Vieira.  parenta  - Guia de casados. 


1818 Diccger

aggressor, ora, adj. que accomette: s. m.  o que assalta primeiro, principalmente para ferir ou matar - dos outros delictos  - de alguma coiza, o que culpavelmente a accomette e  executa por qualquer modo.


1831 Moraes = 1813


1833 Fonseca

aggressor, acommettedor, assaltador, invasor - tentador.


1836 Constancio

aggressor, a, adj. (Lat. de aggredior, a des.  or denota principio de acção. e vem de  orior, i, nascer) que começa  o ataque, as hostilidades; it. s. o que começa o ataque, que offende primeiro a  outrem. 


1845 DiccUniv

aggressor , a, adj. que  acommette.  -  s. o que assalta ou acommette primeiro, principalmente para ferir ou matar, e até mesmo para executar qualquer outro delicto;  - de alguma cousa, o que culpavelmente a executa por qualquer modo; que tentou outrem § lat. agressor.


1858 Moraes = 1831

#  Que começa  as hostilidades; que tenta outrem;






agresta


1858 Moraes

agresta s. f. t. de pharm. Sumo de agraço. Farm. T. Curvo. Poliant.. "de charope" de agresta."






agreste


1647 Pereira

agreste cousa. Horridus, Agrestis, , c. Rusticus, a, m.


1712 Bluteau

agreste. Rustico. Agrestis, Masc. & fem. Agreste, is, Neutr. Rusticanus, a, um. Rusticus, a, um. Cic. Entre o Agreste vulgo vivia o espinheiro no retiro de hum deserto. Varella, Num . vocal. pag. 106.

Agreste. Naõ cultivado. Bravo. Agrestis. Cicero diz Agrestis ardor, & Ovidio diz Tecta agrestia, orum. Neutr. Plur.  Serra agreste. Juga aspera, ou agrestia. Cicero diz, jugum asperum.

Será bem que o sustento ordinario Tomes da fruta desta Serra Agreste. Insul. de Man. Thomas, liv. 6. Oit. 153


1767 Monte Carmelo

agreste isto he Coisa de bosques. Vulg. Emenda: silvestre, Agreste he coisa dos campos.


1771 Fonseca

agreste  adj. V. rustico


1783 DiccExeg

agreste: Camponez.


1789 Moraes

agreste adj. Campestre. montesinho, do campo. § f. Rustico § Arvores agrestes, são as que não forão hortadas, nem cultivadas. § Frutos - , de sucos desabridos, de máo labor, como tem os bravios, +   


1793 Ac

agreste adj. de huma term. Camponez, rustico, pertencente ao campo. Do Lat. Agrestis, Cart. de Jap. 1, 97, 1 He agreste e do mato. Orient. Lusit. 2 v O valle, o monte, a serra. o mato agreste. Sous. Hist. 1. 4.  15 Ou nas aldêas entre bandos de gente pobre e  agreste.

Bravio, silvestre, que nasce sem se  plantar ou cultivar. das arvores, plantas, fructos, & Cam. Eleg. 6. 3. Dos agrestes loureiros rodeado.Hist. Trag. Marit. 1, 165 Outras fruitas ha em Ceilão  destas de espinho, que de sua natureza são montezinhas e agrestes. Sottom. Ribeir, 2, 70 Cujas agrestes plantas se igualavão com humas graciosas pennas.

Dos animaes e povoações. Cam. Lus. 3, 126 E nas aves agrestes, que sómente  Nas rapinas aerias tem o intento. Cardos. Agiol. 3. 101 Procurando arrancar as profundas raizes, que naquellas agrestes terras tinha lançado a Religião Christãa. Sous. de Mac. Ev. 1. 19,93 n 10 Se espovoou e tornou agreste (a terra).

Grosseiro sem civilidade.  Das pessoas. Barr. Dec. 1, 2, 2, Principalmente ácerca de gente tão agreste e barbara. Goes, Chr de D. Ma. I 66 A gente da qual (terra) he muito barbara e agreste. Sous. Vid. 1. 18 Alli ao perto, e quasi nos olhos dos Prelados achava muita gente tão agreste, tão inculta e selvatica no que cumpria á sua salvação.

Tosco, rude. Do animo. Tell. Chr. 1. 33, 9 Admiravãose aquelles agrestes engenhos de ouvir seu companheiro. D.F. Man. Cart. 5. 10 Considerando que de hum juizo retirado e agreste, que se podião esperar senão rudezas?

Do estilo, e obras. Bern. Lim. Cart 4 Não desprezando a minha agreste rima. Leon. da Cost. Ecl. 1. 1 E que escrevesse com agreste estilo As pastorís cantigas.

Aspero a tacto. Vieir. Serm. 8, 277 Não era a pelle agreste, e o pello espesso e rispido de Esaú.

Subst. O Camponez. Leon. da Cost. Georg. 1, 43 v E vós, ó Faunos, favoraveis Deoses Dos agrestes. 


1806 NovDicc

agreste adj. Campestre. Rustico. Que naõ he cultivado, fallando de arvores. De máo sabor, desabrido  fallando de fructos.


1813 Moraes = 1789

 + aves agrestes: gente  - , engenhos, juizo - , rima -, estilo - , § pelle - ; aspera ao tacto. Vieira § subst. o camponez. Costa, Virg. Egl. 3 


1818 Diccger

agreste adj. rustico, bravio, silvestre, das arvores, cet. dos animaes e povoações: sem civilidade, das pessoas: rude, do animo, do estylo e obras: aspero ao tacto: s. m. camponez.

suppl. 1821 agreste adj. (Agr.) de máo sabor, desabrido: fructo - .


1831 Moraes = 1813


1833 Fonseca

agreste, campestre, camponez, montanhez, montesinho  - selvajem, selvatico - bravio - boçal,  bronco, rustico, vilão - desabrido.


1836 Constancio

agreste adj. 2. (Lat. agrestis, rad. ager, agri, agro, campo) campestre, do campo, rustico, fig. bravio, não cultivado: arvores agrestes, Fructos - , de sabor aspero,  como os de arvores sylvestres; it. inculto, tosco, bronco, grosseiro. v.g. engenho -, juizo, estylo -. gente -, não culta. Aves - , bravias. Pelle - , aspera ao tacto, p. us. neste sentido. os agrestes (subentende-se habitantes), os rusticos, os camponezes 


1845 DiccUniv

agreste adj. dos 2 g. camponez,  rustico, pertencente ao campo;  bravio, silvestre, que nasce sem se plantar v. g. (plantas, animaes, povoações etc.) ; grosseiro, sem  civilidade, (pessoa); tosco, rude (animo, estilo, obra) , de mau sabor, desabrido (fructo); (bot.) diz-se das plantas que nascem espontaneamente em campo não cultivado (zool.) dos animaes que alli vivem; (med.) dão os medicos antigos este epitheto ás doenças malignas, ou que resistem a todo o tratamento, - s. m. o camponez. § lat. agrestis; de ager, campo.


1858 Moraes

agreste adj. 2. g. (do Lat. agrestis, e) Campestre, montesinho, do campo. § fig. Rustico: " - no traje" Kobo p. 302. § Arvores agrestes; que não foram hortadas, nem cultivadas. § Fructos  - ; de succos desabridos, de máo sabor, como teem os bravíos. § Aves agrestes. bravías. § Grosseiro, sem civilidade; fall. das pessoas; v. g. gente - , B. 1. 2. 2. V. do Arc. 1, 18 § Tosco, rude, v. g. engenhos  - , juizo - , animo - Telles Chr. Lobo f. 292 it. fall. de estylo, obras, etc. Bern. Lim. Cart 4 " - rima" Cam. Son. 192 " - avena" estylo humilde, pastoril. § Pelle  - ; aspera ao tacto. Vieir. § s. 2. g. Camponez. Cost. Virg.Egl. 3 Agrestes; homens do campo.Arr. 1. 3.






agria


1806 NovDicc

agria s. f. especie de pustula maligna.


1818 Diccger

agria s. f. (Cir.) pustula incommoda e nociva, que roe a pelle, e faz cahir o pello.


1836 Constancio 

agria s. f. (Lat. e gr. ... ágria) t. med. herpes, impigem corrosiva.


1845 DiccUniv

agria s. f. (med.) nome dado pelos antigos gregos a uma doença pustulosa da pelle com vermelhidão e outros caracteres analogos. ... §
lat. agria.


1858 Moraes

agria s. f. t. med.  herpes, empigem corrosiva. § Pustula maligna. V. Agrie.

agrias s. f. pl.  t. de h. nat. Especie de insectos da ordem nevropteros, chamados tambem donzellas Cuv. 2. p. 135.






agrião

1563 Cardoso

agriões. Sisymbrium ij. 


1570 Laguna

agroens  cast. berros  cat. crexens   it. crescione   lat. nasturtium aquaticum  fr. cresson des ruisseaux  tud. brunnen kersz.


1611 Barbosa

agrões. Sion,  ij, gen. neutr. Laver, laveris, pen. cor. gen. neut. Ruellius, lib. 1. cap. 20, & lib. 2. cap. 59 Enganouse Laguna em dizer, que Nasturtium aquaticum, significa Agrões.


1647 Pereira

agriam. Sion, ii. Sisymbrium aquaticum.


1712 Bluteau

agriam. Ervasinha muito verde, que nace na borda da agoa, junto das fontes, & rios & tem as folhas semelhantes âs da ortelãa. A flor he branca, & a semente negra. Dioscorides, com nome tomado do Grego, lhe chama Cardamine, es Fem.  outros lhe chamaõ Sisymbrium ij. Neutr. & outros, Nasturtium aquaticum, i. Neut.

Agriam (Termo de Alveitar) Tumor duro, gerado de materia fleimatica, & fria, que por sua  vescosidade se endurece. Criase no alto do nó, que està detraz do jarrete, aonde dâ o esterco do Cavallo. Algumas vezes he hereditario; outras vezes procede de o Cavallo dar algum couce tocando com o nô em cousa dura.  Durus in poplitis quini articulo tumor. Para o Agriam mais duro se fará o emplasto seguinte. Rego na summa da Alveitaria, pag 416.


1734 Feyjo

agrîaõ   Erro: Agream

Agrioens. Erro:  Agriaens. 


1767 Monte Carmelo

agrâm, doença de bestas. Pleb. Emenda: Agriâm. Este Nome tambem significa ûa herva aquática.


1771 Fonseca

agrião. herva. Sisymbrium , ii. n. Ovid. Cardamum, i. n. Scrib. Larg.


1789 Moraes

agrão V. Agrião Gil Vicente.

agrião s. m. Herva que nasce junto ás correntes d'agua, tem folha arredondada, tem flor branca, e semente negra (nasturtium aquaticum). § Agrião, na Alveit.  tumor duro, que se cria no alto do nó, que está detraz do jarrete do cavallo  +  


1793 Ac

agrão s. m. antiq. O mesmo que Agrião. Gil. Vic. Obr. 2, 92 Basto se semêa o nabo, Quando florece o agrão Então canta o tentilhão, E bate a alvela o rabo.

agrião s. m. Certa  planta herbacea. He da familia natural das cruciformes, e denominada em Pharmacia Mastruço aquatico (Nasturtium aquaticum) e por Linneo Sisymbrium nasturtium, classado por este Botanico na Tetradynamia siliquosa do seu systema dos Vegetaes. Tem o caule anguloso, ôco, e tenro;  as folhas pinnuladas com impare, e com foliolos oppostos, em pequeno numero, quasi cordiformes, e sempre menores do que o impare; as flores dispostas em espiga terminal, com o caliz e corolla patentes; o seu fructo he huma siliqua roliça, inclinada para a banda, e cujas valvulas costumão no tempo da sua madureza abrirse hum tanto rectamente, e não em espiral. Dâse nas agoas correntes das fontes e rios, e ainda mesmo nos lugares umidos e sombrios; creado nas agoas tem de ordinario o caule e ramos prostrados, e nos lugares humidos e sombrios tem o caule levantado. He usado como hortaliça; as suas folhas tem hum cheiro particular, e o sabor acre, assaz commum nas plantas da mesma familia, e são muito recommendadas em medicina pela sua virtude attenuante e antiscorbutica. Usase ordinariamente no pl. F. Alv. Inform. 35 Muitas e boas rabaças e agriões. Hist. Trag. Marit. 2,  235 Virão por ella (terra) os Portugueses das plantas delles conhecidas... agriões & A. da Cruz. Recop. 5 Agriões são quentes temperadamente.

agrião s. m. T. de Alveitar. Tumor duro, gerado de materia fleumatica e fria, que por sua viscosidade se endurece. Criase no alto do nó, que está detraz do jarrete aonde dá o esterco do cavallo. Algumas vezes he hereditario, outras vezes procede de o cavallo dar algum couce, tocando com o nó em cousa dura. Leis. Extra. Addiç. 38 As mais prejudiciaes doenças (dos cavallos) são quartos falsos, sobre canna, sobre osso, esparavões, alifates, agriões, alvarazes, casquiseccos, & R. Summul. 105. Para o agrião mais duro se fará o emplasto  seguinte. Galv. d'Andrad. Art 1, 82. Que ha (distancia) da junta do alto donde sahe o agrião a junta da garra.


1806 NovDicc

agriaõ s. m. - ões  no plur. Herva, que nasce junto á agua. (T. de alveitar.) Tumor duro no alto do nó detraz do jarrete do cavallo.


1813 Moraes = 1789

  + (do Celtico ai sempre, e green verde) § Agrião: um tumor duro, que se cria no alto do nó por detraz do jarrete do cavallo, onde dá o esterco.


1818 Diccger

agrão s. m. (ant.)  agrião.

agrião s. f. (Bot.) planta ervoza da familia das cruciformes; pl. Agriões s. m.  - (Cav.)  tumor duro, que se gera  no alto do nó, que está de traz do jarrete do cavallo.

suppl. 1821, agriões s. f. (Bot.) planta medicinal de folhas pinnuladas.


1831 Moraes

agrião. s. m. Herva que nasce junto ás correntes d'agua, tem folha arredondada, tem flor branca, e sementke negra (nasturtium aquaticum). Virá das palavras Celticas ai, sempre, e green , verde, sempreverde: o green com a figurativa aumentativa em ão como verdelhão, azulão, negrão, alvação, vermelhão, bação appellido , de baço adjectivo. § Na Alveit. Agrião: um tumor duro,que se cria no alto do nó por detraz do jarrete do cavallo, onde dá o esterco que estravão.  #


1836 Constancio

agrão V. agrião

agrião s. m. mais usado no pl. agriões (Ital. agretto, agrião; acido; não do Celt. ai, sempre e green, verde, como diz Moras), planta aquatica esculenta e medicinal.

agrião s. m. t.  d'alveitar (de ... akros, elevado) Tumor duro que vem no alto do nó por detraz do jarrete do cavallo, onde entra o esterco.


1845 DiccUniv

agrão V. agrião.

agrião s. m. (bot.) (pl. agriões mais usado) planta herbacea da familia natural das cruciformes, da tetradynamia seliquosa de Linneo, que a denominou sisymbrium nasturtium, e que o nosso Brotero colloca na hexanthéria monostylia. Na pharmacia lhe dão o nome de nasturtium aquaticum. Tem o caule anguloso, ôco, e tenro, as folhas pinnuladas com impare e foliolos oppostos, lançando cheiro activo como as sementes da mostarda; porem muito mais fraco, e communicando sabor moderademente picante, e as flores dispostas em espiga terminal com o calice e corolla patentes: o seu fructo é uma seliqua inclinada para a banda, e cujas valvulas, no tempo da sua madureza, costumão abrir-se um pouco rectamente, e não em espiral, Dá-se nas aguas correntes das fontes e rios, e ainda mesmo nos logares humidos e sombrios. Usa-se como hortaliça na economia domestica: é  antiscorbutica e depurativa, e entra na composição dos succos, do vinho, e do charope antiscorbutico. O nosso agrião menor de Brotero é o cardamine hirsuta de Linneo, mui diverso do outro; o agrião amphibio (sisymbrium amphibium);  o agrião universal ( sisymbrium catholicum), e o agrião, enxandria, mantrasto, ou mastruço da agua (sisymbrium talianoides). - (alv.) tumor duro gerado de materia fleumatica e fria, que por sua viscosidade se endurece. Cria-se no alto do nó que está detraz do jarrete do cavallo.


1858 Mores = 1831

# Reg. Alv. c. 1o5.






agriastico


1712 Bluteau

Suppl. agrîastico Termo chulo Vid. Agreste Tu fallas como saibaõ

a patolas Agriasticos

Pratica de tres Pastores Noite de Natal.


1793 Ac

agriastico, a, adj. rustico. O mesmo que Agreste. Blut. Vocab. Suppl.


1818 Diccger

agriastico , a, adj. (ant.) agreste.


1831 Moraes

agriastico, adj. t. rustic. Agreste, pertencente ao campo. Blut. Supl.


1836 Constancio

agriastico, a, adj .t. rustico, p. us., agreste, pertencente ao campo.


1845 DiccUniv

agriastico, a, adj. (vulg.) agreste, pertencente ao campo.


1858 Moraes = 1831






agricola

1734 Feyjo

agrîcola. o lavrador.


1712 Bluteau 

agricola He palavra latina Vid. Lavrador.

Por premio a novidade preciosa

O Agricola duro tem  do arado.

Insul. de Man. Thomas, liv. 5. oit. 125.


1793 Ac

agricola s. m. pouc. us. O mesmo que Agricultor. Lat. Agricola. M. Thom. Insul. 5, 127 Por premio a novidade preciosa. O Agricola tem do duro arado. Th. da Ginet. Son. O agricola astuto só  porque ama &


1806 NovDicc

agricola s.m. que lavra a terra, Que vive dos fructos da terra cultivada por suas proprias mãos.


1813 Moraes

agricola, s. m.    #   O agricultor, que lavra, e aproveita a terra: usa- se na poesia , e na prosa como adject. Os póvos agricolas (contrapondo-os aos  caçadores, pastores) são os que vivem dos frutos: da terra cultivada por suas mãos. *


1818 Diccger

agricola s. m. (p. uz.) agricultor: adj. povos agricolas, os que  vivem dos fructos das terras, por elles cultivados.

suppl. 1821. agricola s. m. (H.) sogro de Cornelio Tacito.


1831 Moraes = 1813

* Eneida.


1833 Fonseca

agricola, agricultor, colono, cultivador.


1836 Constancio

agricola s.  (Lat. de ager, agri, campo, e colo, ere, cultivar) o cultor da terra, agricultor; it. adj. 2. dado á cultura da terra, que vive da agricultura, v. g. os povos, as nações agricolas. Pron. agrîcola.


1845 DiccUniv

agricola s. m. (p.us.) o agricultor que lavra e aproveita a terra. Usa-se tambem como adj. e  ajunta-se quasi sempre a um nome collectivo, v. g. os povos  - , que vivem dos fructos da terra cultivada por suas mãos. § lat. agricola, ae; do lat. ager, agri, campo, e colo, ere, cultivar.


1858 Moraes = 1831

# (do lat. ager, campo, e colere, cultivar).






agricolar

1831 Moraes 

agricular, adj. usual, da cultura dos campos, agros; de agricultor: serviços - , 

artes - .


1836 Constancio

agricolar adj. 2.(des. adj. ar) que pertence á agricultura ou aos agricultores(p.us.)


1845 DiccUniv

agricolar adj. dos 2 g. que pertence á agricultura ou aos agricultores.


1858 Moraes = 1831






agricultado

1793 Ac

agricultado, a. p.p. de Agricultar. Barr. Dec. 1. Prol.


1813 Moraes

agricultado, p.p. de Agricultar. Barros, Dec. 1. Prol. terra  - e 2. 6. 1 terra mal  povoada, e agricultada. *


1818 Diccger

agricultado a,  p.p. de agricultar.


1831 Moraes

* "arvore não - " idem.


1836 Constancio

agricultado, p.p. sup. de Agricultar, e adj. cultivado, aproveitado pela cultura, v. g. terra, arvore mal agricultada.


1845 DiccUniv

agricultado p.p. de Agricultar, e adj. cultivado.


1858 Moraes = 1831






agricultar

1712 Bluteau

agricultar Cultivar. Vid.  no seu lugar. Se o soubermos Agricultar, com pouca semente nos responderá com  maior novidade, que & Barros 1. Dec. fol. 60 col. 2. Nem da terra, que  agricultava esperava paga do beneficio, Jacinto Freire liv. 1. num. 14. 


1771 Fonseca

agricultar v. cultivar.


1773 Freire

agricultar é propriamente fabricar as terras: cultivar é para jardins de plantas, flores & Sempre assim o achamos observado por Vieira, Fr. Luiz de Sousa, e Jac. Freire.


1789 Moraes

agricultar v. at. Lavrar, aproveitar as terras, e predios, ou herdades B. Freire. +   


1793 Ac

agricultar v. a. Cultivar, lavrar o campo. D. Hilar. Voz 17, 106 v Querendo os filhos de Israel tomar experiencia cerca da terra da promissão, que lhes era promettida, e se seria proveitosa aos que nella morassem e agricultassem, mandárão certos dos mais esforçados do povo, que a vissem polo olho, e tomassem as forças della. Tell. Hist. 1, 38 95 Assi humas, como outras terras, elles as costumavão. Freir. Vid. 1, 14 Quiçà mostrando, que servia tão desinteressado, que nem da terra, que agricultava, esperava paga do beneficio.

Met. Barr. Dec. 1. 3, 12 e o soubermos agricultar ( o commercio de Guiné) e grangear com pouca semente nos responderá com maior novidade, que ha reguengos do Reino,e as lezirias do campo de Santarem.


1806 NovDicc

agricultar v. a. Cultivar, lavrar a terra.


1813 Moraes = 1789

 + fig. " agricultar o Commercio" V. Barros 1. 3. 12. " Se o soubermos agricultar, e grangear."  3. 2. 1.  " com temor ( de o rei lhes tomar tudo)  não querem agricultar cousa alguma."


1818 Diccger

agricultar, v. a. lavrar  o campo. met. das coizas  - o   commercio, promove-lo.


1831 Moraes = 1813


1833 Fonseca

agricultar, cultivar, lavrar, rotear.


1836 Constancio

agricultar v. a. (de agricultor, substituindo á des. or, que denota agente, a de ar que indica acção)., cultivar a terra; fig. grangear, aproveitar, v. g.  - o commercio.


1845 DiccUniv

agricultar v. a. cultivar, lavrar o campo; (fig. e ant.)  - o commercio, cultival-o, promovel-o.


1858 Moraes = 1831






agricultavel


1858 Moraes

agricultavel adj. 2 g. Que se póde agricultar, ou reduzir a cultura. Plano do Decr. de 27 Abril 1799 " terra  - "






agricultor


1771 Fonseca

agricultor, v. Lavrador.


1783 DiccExeg

agricultor: lavrador.


1789 Moraes

agricultor, s. m. Que lavra, e cultiva as terras. § Os póvos agricultores:  o mesmo que agricolas.    *  +  


1793 Ac

agricultor s. m. O que cultiva e agriculta. Lat . Agricultor acc. na ult. Cout. Dec. 5, 1, 5, Passandose muitas pessoas a viver áquella Ilha, principalmente os officiaes de toda a mechanica, e agricultores com seus arados. Luc. Vid. 2, 18 Mais por virtude da natureza, que por industria e trabalho dos agricultores. Vieir. Serm. 2, 5, 4, n. 147 Semêa o agricultor em pouca terra o que depois ha de dispôr em muita.

Met. Feo. tr. Quad. 2, 128, 4 Por quanto o querer este Senhor ser sepultado em huma horta , foi querer fazer alli o officio de agricultor das nossas almas:  Sous. Hist. 1. 1. 18 Em recommendação dos novos agricultores da vinha do Senhor. Cardos. Agiol. 3, 150 A cujos agricultores deve aquella Christandade  seus progressos.

Epith.: ...


1806 NovDicc

agricultor s. m. V. agricola.


1813 Moraes = 1789

  + §  - das nossas almas. Feo, Quadr. 2.   #


1818 Diccger

agricultor s. m.  o que cultiva as terras: Met. das pessoas e coizas.


1831 Moraes = 1813

*  § Agricultor de Luzes. Vieira 2, f. 136 n. 147.


1833 Fonseca

agricultor, agricola, camponez, colono, cultivador, lavrador.


1836 Constancio

agricultor s. m. e adj. (Lat. agricultor, agri gen. de ager, agro e cultor) cultivador da terra, que cultiva a terra. Povos agricultores;  nações agricultores. Agricultor de luzes; fig. que cultiva, faz medrar, prosperar as luzes, os  conhecimentos, Vieira:  - as nossas almas, que as cultiva.


1845 DiccUniv

agricultor s. m. o que cultiva, lavra as terras; colono; (fig.)  - de luzes, que faz medrar, porsperar as luzes, os conhecimentos, - das nossas almas, que as cultiva. § lat. agricultor, agri, genitivo de ager, agro, e cultor.


1858 Moraes = 1831

# § adj.  Os povos agricultores; o mesmo que agricolas.






agricultura

1647 Pereira

agricultura. Agriculatio, onis.


1712 Bluteau

Agricultura, agricultùra. A Arte de cultivar a terra, & o officio do primeiro Monarca do mundo. Foi antigamente tão estimada, que era o mais delicioso exercicio dos Principes Persianos, & Romanos. Cyro Rey de Persia fazia gala das flores, que regava, & da ortaliça, que cultivava. Diocleciano, & Attalo renunciando o Imperio abaterão a Magestade a o arado. Naquelle tempo se dizia Gaudet tellus vomere laureato. Dos legumes, que semeavão, & colhião os Romanos tomavão titulos, & appellidos honorificos; das favas forão chamados os Fabios; das lentilhas os Lentulus, & das ervilhas chamadas em Latim Pisa os Pisoens.

Agricultura, ae em. Cic. Agricolatio, onis, Fem. Columel. Rusticatio, onis, fem. Idem  ibid. 11. cap. 1. Agricolationis prudentia, ae. Rei rusticae scientia. Ruris disciplina. O mesmo Columella em varios lugares. Ars Agricolationis. Se por esta palavra Agricultura se entender a acção , ou o modo de cultivar os campos, tambem se poderá dizer, Agricultura, ae, ou cultura agri, ou agricolatio, ou agrorum cultus, ou agrorum solique  molitio, ou agraria cultura, ou res rustica, ou res agrestis. Columel.  Alguns, que não approvão, Agricolatio, dizem que Agricultura he melhor, porem Agricolatio he palavra, de que usou Columella, Autor muito culto, & pulido.

O que sabe bem de Agricultura. Rei rusticae, ou agricolendi peritus.

Recrease no exercicio da agricultura. Agrorum cultu, ou cultura, ou cultione delectari.

Gloriavãose os Antigos de se occupar na Agricultura. Apud antiquos gloriae fuit cura rusticationis, ou colendorum agrorum studium, ou Rei agrestis administratio.

Autores de muito nome ensinarão em livros a arte da Agricultura.  Magni  nominis  Authores rusticationis praecepta scripserunt, ou e  rusticatione commentarios ediderunt, ou de rebus rusticis praeceperunt.

Applicarse a agricultura.  Agriculturae dare operam. Agricolationi operam navare. Rustificationi studium dare.  Agros colere.

Versado, ou experimentado na Arte da agricultura. Experientissimus agricola. A primeira palavra he de Cicero 5, Verr. Agrestis operibus exercitatus Columel.

Egregiamente falla nas materias concernentes a agricultura. Diserté dicit de rebus rusticis,

Livros que trataõ  da agricultura. Georgica, orum. Neutr. Plur. Nesta materia compoz Virgil. os quatro livros com este titulo.

Versos, que trataõ da Agricultura. Georgicum carmen. Columel.


1771 Fonseca

agricultura, arte de cultivar a terra. Agricultura, ae. f. Agricultio, onis. f. Res rustica. Cic. Agrorum cultus, ûs, m Agricolatio, onis, f. Ruris disciplina, ae f. Col. dar-se á agricultura. Agros colere. Cic. Studium agricolationi dare. Col.


1783 DiccExeg

agricultura: lavoura.


1789 Moraes

agricultura s. f. A lavoura do campo, aproveitamento das terras, grangearia das herdades.    *    +  


1793 Ac

agricultura s. f. Arte de cultivar as terras. Lat. Agricultura. Barr. Paneg. 27, 319 Como se a natural (Philosophia) se exercitaria o uso da agricultura tão necessario a mantença dos homens. Mend. Pint. Peregr. 114 Muito habeis (os Chinas) e engenhosos em todo o negocio mechanico e de agricultura. Arr. Dial. 2, 4 He verdade, que já a agricultura foi em outro tempo vida tão limpa e santa, que do arado chamou pera sua companhia o propheta Elias a Eliseu.

Acção de cultivar as terras, e a sua mesma cultura. Luc. Vid. 3, 15 Nacem os craveiros sem beneficio algum de agricultura. Sous. Hist. 2. 2. 9 Amanhecia na horta com a enxada nas mãos, para ter com que recrear seus irmãos do trabalho daquella agricultura.

Met. Barr. Dec. 1. Prol. Prevalecesse em mim mais a natureza, que della tenho, que quanto outros tem recebido por  obrigação de officio, profissão de vida e agricultura e beneficios. Calv. Homil. 1, 679 Os que não tem a sciencia pera a agricultura espiritual necessaria, quantos erros commetterão primeiro, que a venhão a ter. Tell. Hist 5. 28, 479 Desta maneira hião os bons operarios (os Missionarios) continuando na agricultura destas suas searas.


1806 NovDicc

agricultura s. f. A cultura das terras.


1813 Moraes = 1789

 + § fig.  - dos Missionarios,  - espiritual.    #  **


1818 Diccger

agricultura s. f. arte de cultivar as terras: a acção de as cultivar. Met. das coizas.


1831 Moraes = 1813

*  e predios rusticos.

**  agricultura de beneficios: os que se fazem a alguem para o animar a obrar, trabalhar bem. B. Prol. D. 1. 


1833 Fonseca

agricultura, aradura, cultura, lavoura, lavra, lavrada.


1836 Constancio

agricultura. s. f. (Lat. agricultura) cultura, lavoura, amanho das terras, dos capos, as arvores, grangearia dos predios rusticos; fig. cultura, adjutorio: - de beneficios, p. us. beneficios feitos para animar alguem a obrar conforme ás nossas intenções.


1845 DiccUniv

agricultura s. f. arte de cultivar as terras; acção de as cultivar;  a sua mesma cultura; (fig.) cultura, adjutorio; (p.us.) - de beneficios, beneficios feitos para animar alguem a obrar conforme as nossas intenções. § lat. agricultura, do gr. agros, campo, e lat. cultura.


1858 Moraes = 1831

#  cultura . §





 
agridoce


1712 Bluteau 

agridulce Val o  mesmo que Agro & doce. Disse de cousas, que por huma parte enfadaõ, & por outra aliviaõ, que recreão, & amargaõ juntamente. Não temos palavra propria latina significativa destes dous contrarios. Compuzeraõ os Gregos hum nome, que Abraça os dous significados, & o aplicaraõ a certa erva, que no principio he amargosa ao gosto, & quanto mais se mastiga se faz mais doce, & lhe chamão Glichipicron, que quer dizer Amaro-dulcis, ou dulcis amarus. O P. D. Joseph Silos, celebre Chronista da Religiaõ Thetaina, na terceira centuria dos seus Epigrammas, Epigr. 85, sobre estas palavras da esposa dos cantares Amore languo, faz hum Epigramma intitulado, Divinus amor Glichipicros usando desta palavra Grega por necessidade. São os versos do dito Autor tam elegantes na declaraçaõ destes agridulces do Amor Divino, que me não posso resolver a deixalos em silencio.....

Ainda que estas boas novas trazem seus Agridulces, sempre por serem letras de V. M. são consolaçaõ minha. Chagas, obras Espir. Tom. 2. pag 18 V. Agrodoce.


1771 Fonseca

agridulce, adj. v. Agro doce. 

1789 Moraes

agridòce adj. Que tem sabor temperado de agro, ou acido, e doce.

agridulce, V. agridoce.


1793 Ac

agridulce adj. d'huma term. pouc. us. O mesmo que agrodoce.

Subst. Chag. Cart. 2. 94 E ainda que estas (novas) trazem seus agridulces, sempre por serem lettras de V.M. são consolação minha.


1806 NovDicc

agridoce adj. Que tem sabor agro e doce.


1813 Moraes = 1789


1818 Diccger

agridoce adj. dos 2 g. V. agrodoce.

agridulce adj. (p.uz.) agrodoce: uza-se como s.


1831 Moraes = 1789


1833 Fonseca

agridoce, agridulce, bicai, doce- amargo


1836 Constancio

agridoce,ou agridulce, adj. 2g. (de acer, acris, agro, e dulcis Lat., doce) de sabor agro ou azedo com mistura de doce; fig. que he meio favoravel ou grato e meio adverso ou infausto.


1845 DiccUniv

agridoce, adj. dos 2 g. que tem sabor, que participa do acido e do doce; (fig.) que é meio favoravel ou grato, e meio adverso ou infausto § do lat. acer, acris, agro, e dulcis, doce. V. Agrodoce. § lat. subacidus, fr. aigredoux.

agridulce adj. dos 2 g. (p. us.) agrodoce. tambem se acha usado algumas vezes como s, v. g. estas novas trazem seus agridulces.


1858 Moraes = 1831






agrie

1818 Diccger

agrie s. f. (Med.) especie de impigem, da qual ha dois generos.


1845 DiccUniv

agrie s. f. (med.) empigem corrosiva § do gr. agria.


1858 Moraes

agrie s. f. (do gr. agria) t. med. Empigem corrosiva.






agrifado


1845 DiccUniv

aggryphado adj. agarrado com as unhas (como grypho).


1858 Moraes

aggryphado, a, adj. ant. Agarrado com  as unhas (como grypho).






agrilhado

1818 Diccger

suppl. 1821 agrilhado p.p. de agrilhar


1845 DiccUniv

agrilhado  p.p. de agrilhar.






agrilhar

1818 Diccger

agrilhar v. a (ant.) metter no grilhão.


1845 DiccUniv

agrilhar v. a. metter no grilhão.


1858 Moraes 

agrilhar v. a. metter no grilhão.






agrilhoadissimo

1818 Diccger

suppl. 1821. agrilhoadissimo sup. de agrilhoado.


1845 DiccUniv

agrilhoadissimo sup. de agrilhoado.






agrilhoado

1789 Moraes 

agrilhoado part. pas. de Agrilhoar.



1793 Ac

agrilhoado , a,  p.p. de Agrilhoar. Sant. Ethiop. 2. 4 Ceit. Quadrag. 1. 254, 3 Sa de Men. Mal. 6, 3


1813 Moraes = 1798


1818 Diccger

agrilhoado, a, p.p. de agrilhoar: adj. atado com ferros.


1831 Moraes = 1789


1836 Constancio

agrilhoado p.p. sup. de Agrilhoar, e adj. preso com grilhões, fig. tolhido de obrar, subjugado.


1845 DiccUniv

agrilhoado p.p. de agrilhoar, e adj. encadeado, preso, atado em ferros. (fig.) tolhido de obrar, subjugado.






agrilhoar


1712 Bluteau

agrilhoar Prender com grilhoens. Injicere compedes alicui. Plaut. No sentido moral diz Macedo, Veyo Agrilhoado da sua culpa. Relação do Assassinio pag. 12. 

1789 Moraes

agrilhoar v. at. Pòr grilhões, prender com elles. § Tempo de Agora f. 46, t. 2.  fig. "a carne os agrilhoa com duras cadeias. "


1793 Ac

agrilhoar v. a. Prender com grilhão Blut. Vocab.


1806 NovDicc

agrilhoar v. a. Prender com grilhões.


1813 Moraes = 1789


1818 Diccger

agrilhoar v. a. prender com grilhão: tem sig. fg.


1831 Moraes = 1789


1833 Fonseca

agrilhoar, encadeiar - captivar.


1836 Constancio

agrilhoar v. a. (a pref. grilhão, ar des. inf.) prender com grilhões, pôr, lançar grilhões a alguem; fig. constranger, sujeitar. A carne os agrilhoa com duras cadêas. Os maos habitos inveterados agrilhoão a vontade.


1845 DiccUniv

agrilhoar v. a. prender com grilhões. usa-se tambem no fig.  v. g. a carne os agrilhoa com duras cadeias. § a, pref. grilhão, ar, des. do infinito.


1858 Moraes = 1831






agrimensão

1806 NovDicc

agrimensaõ s. f. - ões no p. Acçaõ de medir o campo.


1818 Diccger

agrimensão s. f. medida do campo, das terras.

agrimensação (p.uz.) V. agrimensão.


1836 Constancio

agrimensão s. f. (Lat. agri gen. de ager, agro, campo, e mensio, onis, medida) arte de medir  os campos.


1845 DiccUniv

agrimensão s. f. medição de terras, § agri, genitivo de ager, agro, campo, e mensio, onis.  medida.


1858 Moraes

agrimensão, s. f.  (do Lat. ager, campo, e mensio medida) Arte de medir os campos, ou propriedades ruráes.






agrimensor

1818 Diccger

agrimensor, a,  m. medidor dos campos.


1836 Constancio

agrimensor s. m. (Lat). medidor dos campos, agros, propriedades ruraes.


1845 DiccUniv

agrimensor, s. m. medidor de campos.


1858 Moraes 

agrimensor, s. m. medidor de campos, ou propriedades ruráes






agrimensorio

1818 Diccger

agrimensorio, adj. (p. uz.) o que pertence á demarcação, ou á medida dos campos.


1845 DiccUniv

agrimensorio, adj. pertencente á demarcação ou medida dos campos.


1858 Moraes

agrimensorio, a, adj. Pertencente á medição dos campos.






agrimensura


1818 Diccger

agrimensura s. f. (p. uz.) medida dos campos.


1836 Constancio

agrimensura s. f. (Lat.) medição das terras, campos, agros.


1845 DiccUniv

agrimensura, s. f. de medir as terras, acção de as medir. § do lat. ager, campo, e mensura, medida.


1858 Moraes

agrimensura, s. f. Medição das terras, campos. etc.






agrimonia


1554 Lusitanus

agramonia    H = P    I agrimonia   L eupatorium, agrimonium, agrimonia  F de  lempatoire, ou aigremoine   T odermenig, bruchwurz.


1570 Laguna

agrimonia  cast. agrimonia   cat. agrimonia   it. agrimonia   lat. eupatorium  bar. cas   ar. cafat, cafet  fr. agrimoine   tud. agrimonien


1611 Barbosa

agrimonia, Erva. Agrimonia, ae. Ruell. lib. 3. capit. 95. Eupatorium, ij. Graecè. Plin. lib. 25. cap. 6


1617 Minshev

agrimonia  ex Gr. agrys, i. ager & monos, i. unicus   H = P   L = P   I = P  G agrimoine A agrimonie, an hearbe.


1647 Pereira

agrimonia, erva.  Empatorium, ii. Agrimonia, ae.


1712 Bluteau

agrimonia, agrimônia. Erva, a que os Francezes chamaõ Agremoine, & assim  no Francez, como no Portuguez se deriva este nome do Grego Axis, Acumen, porque o fruto desta planta he guarnecido de huns biquinhos agudos. nas suas annotaçoens sobre Dioscorides, pag. 400, assenta Laguna, que a Agrimonia he o verdadeiro Eupatorio, que ainda que algumas vezes lance dous, ou tres talos, de ordinario não produz, senão hum sò, & tem todas as virtudes do Eupatorio. Eupatorium, ii. Neutr. ou Eupatoria, ae. fem. Plin. lib. 25 cap. 6 chamase Eupatoria, ou porque El-Rey Eupator foy o primeiro, que usou della, ou por ser remedio contra os achaques do figado, que em latim se chama hepar, & hepatarius quer dizer cousa de figado. As folhas da Agrimonia curão as morduras do cão danado. Desengano da Medicina pag. 34.


1734 Feyjo

agrimónia. herva.


1767 Monte Carmelo

agrimonia isto he , Humor picante, ou  aspereza de palavras. Pleb. Emenda: Acrimónia, Agrimonia he hûa herva de bicos agudos.


1771 Fonseca

agrimonia, herva. Agrimonia. Eupatoria, ae f. Plin. 


1789 Moraes

agrimonia s. f. lat. Agrimonia , herva.


1793 Ac

agrimonia s. f. Certa herva. He vivace, e denominada por Linneo Agrimonia eupatoria, e classificada na Dodecandria Digynia do seu Systema dos Vegetaes. O seu caule elevase á altura de hum pé até pé e meio; as folhas , que o guarnecem, são pinnuladas interrompidamente e terminadas em hum foliolo impare peciolado; tanto ellas, como os radicaes tem  muito pouco ou nenhum cheiro, e o sabor levemente acre e algum tanto aspero. Em cada huma das suas flores ha dous calices apegados hum ao outro, e terminados  em cinco denticulos; huma corolla de cinco petalas amarellas, e doze até vinte estames. O seu fructo consta de duas sementes envoltas nos calices endurecidos, abertados, e hispidos, em razão das muitas sedas curtas, de que são guarnecidos. Dase nos prados, seves, e  bordas dos caminhos de Portugal e de muitos outros paizes da Europa. As suas folhas tem sido recommendadas em Medicina, como aperitivas, detersivas e corroborantes Lat. Agrimonia. A da Cruz. Recop. 5 Agrimonia he quente e secca no segundo grao. Azev. Correcç. 1. 3. 5 p. 315  Em agoa de agrimonia ou de luparos. Grise. Deseng. 3, 2,  Agrimonia ... he quente e secca no segundo gráo  . Pela grande virtude desopilativa e confortativa do figado alcançou o nome de Eupatorium na opinião de muitos.


1806 NovDicc

agrimonia s. f. Planta medicinal.


1813 Moraes = 1789


1818 Diccger

agrimonia s. f. (Bot.) erva vivace, medicinal. 


1831 Moraes = 1789


1836 Constancio

agrimonia s. f. (Lat. de acer acris, agro, e munio, fortaleo) nome de huma planta stypica e adstringente, sana na medicina.


1845 DiccUniv

agrimonia s. f (bot.) genero de plantas (agrimonia eupatoria) da dodecândria digynia de Linneo, e que Brotero põe nos outeiros e valados do nosso paiz, é perenne, e floresce em maio e junho. Tem  folhas aladas com foliolos impares, e corolla amarella composta de cinco pétalas adherentes ao calice. É um pouco amarga, adstringente, e applicão - na repetidas vezes nos catarros pulmonares. Possue qualidades adstringentes, tonicas, e desobstruentes, e faz-se d'ella vantajosa applicação nas molestias cutaneas. -  ordinaria (agrimonia eupatoria);  - da horta (anemone hortense), -  palmar (anemone palmata),  - nemorosa, (anemone nemorosa),  - do Mexico (agrimonia mexicana). lat. agrimonia, de acer, agro, e  munio, eu fortifico.


1858 Moraes # 1831






agrimonoida


1818 Diccger

agrimonoida s. f. (Bot.) planta de gosto amargo, e cheiro aromatico.


1845 DiccUniv

agrimonoida s. f. (bot.) planta amargosa e aromatica.


1858 Moraes

agrimonóida, s. f. t. bot. Planta amargosa e aromatica.






agriofago


1858 Moraes

agriophago s. m. (do gr.  agrios, selvagem, e phagô, eu como) Que se nutre de animaes ferozes.






agriote


1818 Diccger

agriote s. f. (Bot.) cerea, ou ginja garrafal azeda.


1845 DiccUniv

agriote s. f. (bot.) cereja  ou ginja garrafal azeda.


1858 Moraes

agrióte. s. f. t. bot. Cereja, ou ginja garrafal.






agriotimia

1845 DiccUniv

agriothymia s. f. (med.)  tendencia para os actos de crueldade. Swédiaur fez d'ella um genero de doença, na qual indica trez classes. .... § lat. agriothymia.


1858 Moraes

agriothymia, s. f. (do gr. agrios, selvagem, feroz, e thymos, colera) Tendencia, propensão irresistivel e doentia que nos leva a commetter actos de crueldade.






agripa


1818 Diccger

agrippa. s. m. (Med.) a criança, que sahindo do claustro maternal, aprezenta primeiro os pés.


1858 Moraes 

agrippa s. m. Criança que nasce pelos pés.






agripalma


1806 NovDicc

agripalma .  V. Palma


1818 Diccger

agripalma  s. f. (Bot.) planta, que cresce nos caminhos, é tonica, e sudorifica.


1845 DiccUniv

agripalma, ou cardiaca, s. f. (bot.) o leonurus cardiaca, da familia das labiadas, uma especie conhecida  do genero leonurus da didynâmia gymnospermia de Linneo, e provem  o nome a esta planta por se lhe ter achado similhança com a cauda de um leão. Suas folhas tem cheiro desagradavel, sabor amargo, e ainda que hoje não se empregão, erão antigamente applicadas nas cardialgias, e palpitações do coração.


1858 Moraes

agripalma s. f. Planta labiada, tambem chamada cardiaca; que se crea pelas estradas (Leonurus cardiaca. Lin.) Brot. C.






agripnia 


1818 Diccger

agrypnia s. f. (med.) falta de somno.


1845 DiccUniv

agripnia s. f. falta de somno, insomnia, vigilia. V. este termos. § gr. agrupneô, a. priv. e upnas, somno. Lat. agripnia.


1858 Moraes

agrypnia s. f. (do gr.) Insomnia.






agripnocoma


1845 DiccUniv

agripnocoma s. f. (med.) insomnia ou vigilia com adormecimento, uma qualidade de lethargo acompanhado de delirio, e frequente nos peiores casos de typho. § lat. agripnocoma, do gr. agripnia, insomnia, e koma, affecção soporifera.


1858 Moraes

agrypnocoma s. f. (do gr. agrypnia, insomnia, e kôma, lethargo) t. med. Insomnia com adormecimento; especie de lethargo acompanhado de delirio.






agrisalhado

1789 Moraes

agrisalhado, part. pass. de Agrisalhar:  +  


1813 Moraes = 1789

  + v.  g. a cabeça - : o topete  - ; cabellos  - . 


1818 Diccger

agrisalhado , a, p.p. de agrisalhar.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

agrisalhado, p. de Agrisalhar, e adj., de côr grisalha: o cabello  - . 


1845 DiccUniv

agrisalhado p.p. de agrisalhar , e adj. encanecido, grisalho.


1858 Moraes

agrisalhado p.p. de agrisalhar; e adj. Encanecido: v. g. a cabeça. 






agrisalhar

1789 Moraes

agrisalhar v. at. Semear de cãs a cabeça; fazer encanecer o cabello. 


1806 NovDicc

agrisalhar v. a. fazer encanecer o cabello.


1813 Moraes = 1789


1818 Diccger

agrisalhar v. a. encanecer o cabello.


1831 Moraes 

agrisalhar v. at. Semear a cabeça de cabellos grisalhos: fazer o cabello grisalho. § n. fazer-se grisalho.


1833 Fonseca

agrisalhar, encanecer, grisalhar.


1836 Constancio

agrisalhar v. a. (a pref. grisalho, ar des. inf.) tornar grisalho (o cabello),  - v. abs. ou n. e Agrisalhar-se, v. r. fazer-se o cabello grisalho, encanecer.


1845 DiccUniv

agrisalhar v. a. semear de caãs a cabeça; encanecer o cabello.  - se, v. r. fazer-se o cabello grisalho. § a, pref. grisalho, ar. des. do infinito. do fr. gris, cinzento.


1858 Moraes = 1831






agrissimo


1818 Diccger

agrissimo , a, sup. de agro.


1845 DiccUniv

agrissimo, a,  sup. de agro.






agro


1563 Cardoso

agra cousa. Acer, cris, e, acerbus, a, um.


1588 Ricci

agra cousa ...


1606 Leão

agro (ant.)  campo.


1611 Barbosa

agra cousa, ou azeda. Acer, haec acris, hoc acre. Acerbus, a, um. Cicero. in Pisonem, & lib. 13 de Natur. Deor.

1617 Minshev

agrio  a Lat. acris   H = P  L acidus ab aceo   I agro   G sur   A soure.


1647 Pereira

agra cousa.  Acerbus, a, um. Acris & acre. 

agro, ou azedo ser, Aceo, es.


1712 Bluteau

agro. Azedo. Vid. no seu lugar. Dizemos proverbialmente: O gosto danado julga o doce por agro.

Agro. Agrura. Vid. no seu lugar. Atè entestar nos Agros das serras. Hist. de Fern. Mend. Pinto fol. 107 colum. 2.

Agro. Campo de terra frutifera. Ager genit. Agri. Cic. Guarda, & defensor dos Agros, & cousas de sementeira. Mon. Lusit. Tom. 1. fol. 1. Não havia Agros de outro fruto. Lobo Corte na Aldea. Dial. 2. pag. 36 Neste pequeno Agro do Senhor. Barros 1. Dec. fol. 178 col. 2. 

Suppl.:  Agro... Caminho agro. Via aspera, & inaequabilis; he imitaçaõ de Tacito, que diz Loca inaequabilia (Além de ser  camino por si Agro, e detençoso. Vida de D. Fr. Bartholomeu dos Martyres, pag, 121 col. 4)


1767 Monte Carmelo

agro Antig. Emenda:  aspero, azedo. 

Tambem significa campo fructífero.


1771 Fonseca

agro subst. v. Campo

agro , gra, adj.  azedo. Acerbus, Plin. Acidus. Asper, a, um. Acer, cris. cre. Cic.  - doce. Cujus acerbitas dulcetudine temperatur. Cujus  jucunditas est asperitate permixta. Cic.  - na comida. jucundus acor in cibis. Quinct. Algum tanto agro. Subacidus. Acidulus. Plin. Subacidulus, a, um. Cat.


1789 Moraes

agro, s. m. Terra fructifera, lavradia, de cultura. Lobo M. L.  +  § f. agro do Senhor Deos. Barros 3. 4. 2 ++ § Agro da fruta, a parte sem casca, ou pelles por onde entrou a faca. Tranc. p. 1. c. 8 ficando a laranja cortada  com o agro para baixo. agre adj. agro, azedo, v. g. romã agre V. agro.

Agro, adj. Azedo, acerbo. § f. Desabrido, desagradavel: v. g. " agro, e duro de suffrer."V. de Suso, c. 22. § Montes caminhos agros; cheios de agrura, fragosos, difficeis de subir. +++ 

Sousa Chron. Afo. 5. sitio agro, e inaccessivel.  § Agrodoce. V. agridoce. ++++ 


1793 Ac

agro s. m. Campo ou terra de cultura. Do Lat. Ager. Leão, Orig.  17 o traz entre os vocabulos  antigos. Barr. Paneg. 22, 316 De Ananias e Safira sua mulher, que defraudárão do preço do agro, mentindo ao Espirito Santo. Barreir. Chorogr. 47 Na qual (oração) lhe dizia, que nem o ouro, que aos Hespanhoes nascia nos agros, aproveitara para se defender delles. Heit. Pint. Dial. 1, 5, 4 Negoceando com os agros, que quasi sempre tornão com grossa onzena, quanto nelles se lança.

Met. Vit. Christ. 2. 9 A primeira semente pois semêa Deos em agro da vontade, a segunda semêa no agro do entendimento. Barr. Dec. 1. 9. 2 Teve o demonio tanta astucia, que ainda neste pequeno agro do Senhor vêio semear dous generos de zizania, que não leixa crecer a catholica semente. Fr. Sim. Coelh Chr. 2, 4, 116 col. 2 Lançar a semente da fé no agro dos corações humanos.

agro, a, adj. Azedo, contrario a doce. Do Lat. Acer. Castanh. Hist. 2, 9 Laranjas doces e agras. Ort. Colloq. 46, 173 Antes que se acabem de madurar (os gráos de pimento) são agros; e estes são a pimenta branca. A. Galv. Tr. 64 Laranjas, limões, cidras, e outras fruitas agras.

Met. Noronh. Tr. 57, 102 De maneira que mais parte de agros, que de doces tem sus bens (do mundo) D. F. Man. Cart. 5, 7 Eu cuido que vireis a ser aquella dona atrevida,  doce na morte e agra na vida que nos contão quando pequenos.

Escabroso, ingreme, aspero. Dos montes, serras, encostas, & Barr. Dec. 4, 3, 5 Quem vira a grandeza desta cidade ... o agro sitio, em que está situada & Ferr. Poem. Hist. e S. Comb. Ah não corras cruel, que a tua brandura Não he pera soffrer tão agra terra Sous. Vid. 2, 4 Caminhando sempre costa abaixo, mas já  a cavallo, e serras menos agras.

Arduo, difficultoso. Paiv. Serm. 1, 21 Não se póde dizer  que busca a Deos de veras, senão quem ... deseja puramente de achar ao Senhor, ainda que seja nas cousas, que lhe são mais agras, e mais contrarias a seus intentos e gostos. Tell. Chr. 1. 1. 25 n. 10 O mais agro ponto, que o Papa sentia, era a sentença tão rigorosa, que elRei dera contra o Cardeal D.Miguel. Vid. de Sus. 22 O que terás por mais agro e duro de soffrer, do que era para tuas espaldas a cruz abrolhada  de cravos.

Rigoroso, aspero. Das pessoas. Limp. Fug. 10, 19, 308 col. 1 Por tua culpa tornaste agro no castigo a hum Senhor tão doce na piedade.

Das cousas. Fr. Marc. Chr. 1. 7. 6 E desejava fazer mais agra penitencia do que aqui digo. Arra. Dial. 2, 1, As agras calamidades de nos servem a outros de doce fabulas. Fernand Galv. Serm. 3. 366, 3 Sendo a morte a mais agra e medonha de todas as cousas.

Dos medicamentos. Arr. Dial. 3, 7 Porque com unguentos e remedios agros se curão as fistulas, e herpes mortaes.

Adag.: ...

Subst. azedume, o contrario de doçura. Cabreir. Pest 3. Podemse tambem fazer talhadas ... com çumo de limões, ou de agro cidras.
Met. Mend.Pint. Peregr. 120 E conheção os que  o virem honrar desta maneira, que es tu membro forte, a quem o agro das armas dá tal galardão. Fernand. Galv. Serm. 3. 24, 3 A esperança do premio faz passar por todas as dores, e agros da vida. Sous. Vid. 5, 7. Effeitos da Philosphia Christãa e verdadeira virtude, que tempera e adoça o agro da natureza.


1806 NovDicc

agro s. m. Terra lavradia. Fig. aspereza, fallando de montes.

agro adj. Azedo. Fig. Desagradavel. Desabrido. Fragoso, fallando de montes. &.


1813 Moraes = 1789

 +  Decretos de 27 Jan. 1751. c. 1. Julho 1776 . 

++"leixão este antigo agro da primeira semente, e vam romper terras novas apauladas da muita idolatria, que em si contèm: " fig.  da Christandade.  id. Pro. 3. Dec. " a Historia he hum agro e campo, onde está semeada toda a Doutrina Divina, Moral, Racional & " § O agro do monte, ou serra, V. agrura. F. Mendes f. 1o7. 

  +++ B. 4. 9. 17. " os Mouros tinhão por impossivel tomar-se cousa tão agra" (era uma fortelaza sobre uma rocha talhada &) 

++++  §  subst. Agros da vida, da natureza.


1818 Diccger

agros. m. (lat.) terra de cultura: Met. das coizas: adj. azedo, escabrozo, dos montes: aspero, das coizas, medicamentos: subs. azedume, o contrario de doçura. Metal  - , (Art.)  metal que estala, e facilmente arrebenta. Met. agros da vida: zombarias  - . e. offensivas.


1831 Moraes

agro, s. m. Terra fructifera, lavradia, de cultura. Lobo "os agros que grangeia" lavouras. B. 2. 3. 4. " praga que dera nos agros" em huma campina de agros de trigo" B. ibid. M. L.  Decretos de 27 Jan. 1751, e 1. Julho 1776. § f. "agro do senhor Deos" Barros, 3, 4, 2,  "leixão este antigo agro da primeira semente, e vam romper terras novas apaúladas da muita idolatria, que em si contem." fig.  - da Christandade, id. Prol. 3. Dec. "a Historia he hum agro e campo, onde está semeada toda a Doutrina Divina, Moral, Racional, etc. "Quem de Castalia ás placidas correntes, Abriu agro mais pingue?" Dinis. Pindar. § f. " o agro do Senhor" o campo, as gentes que  a religião deve grangear e cultivar: "Semea Deos a sua semente no agro da vontade, do coração" o coração do impio agro esmarrido, e esteril de bons desejos" § O agro do monte, ou serra. V. agrura. F. Mendes f. 107. § Agro da fruta, a parte sem casca, ou pelles por onde entrou a faca. Tranc. p. 1. c. 8 ficando a laranja cortada com o agro para baixo.

agro. adj. Azedo, acerbo, laranjas agras, ( e daqui o composto  agridoce).  ##  agro  humor; e fig. genio, ou disposição, azeda, acerba, § Desabrido, desagradavel: v. g. agro,  e duro de soffrer" V. de Suso, c. 22 § Montes, caminhos agros; penedia, cheios de agrura, fragosos, difficeis de subir. B. 4. 17 " os Mouros tinhão por impossivel tomar-se causa tão agra" (era uma fortaleza sobre uma rocha talhada etc.) Sousa, e Chron. Af. V. o sitio, monte agro, e innaccessivel. § Agrodoce. V. agridoce. § subst. Agros da vida. da natureza., incommodos, dissabores, azedumes, acerbidades. § "No mais agro de alguma coisa" no ponto, termo, estado mais difficil, trabalhoso, acerbo, perigoso. " no mais agro da tormenta, (no mar) "Lucena 9. 17: "no mais agro da operação (de extrair a pedra da bexiga) espirou."    #


1833 Fonseca

agro, alcantil, aspereza, escabrosidade, fragosidade - (adj.) acerbo, acido, agraz, azedo - desabrido, molesto - fragoso - inaccessivel.


1836 Constancio

agro s. m. (Lat.  ager ... , agros, ambos vem de ... gaia, terra, campo, e  ... erô semeio, isto he, terra de sementeira., Gaia vem do Egyp. kahi, formado de ka ou gha, debaixo, ou de ken, seio, e de hi, brotar, lançar, que lança do seu seio as plantas. Court de Gebelin deriva ager do radical car, cra, kri ou skri, que em muitas linguas significa cortar; mas a etymologia que prefiro parece mais acertada, porque a practica de semear precedeo a de cavar, e ainda mais a de lavrar com arado. Outros derivão agro de aro, are, Gr. ... aroô, lavrar, e ... ghé, terra. He de advertir que em Egyp. iohi significa agro, campo, e kri cavar) terra de cultura, que se semeia, lavra e dá fructo, fig. campo, terreno.

agro, a, adj. (acer, aris, Acre) azedo, acerbo, acre; fig. difficil trabalhoso, arduo, desabrido. caminhos agros, fragosos, difficeis de subir. usa-se por ellipse subst. subentendendo ponto, lance, etc. v. g. Os agros da vida, dissabores, azedumes, contrariedades. No mais  agro do negocio, no ponto o mais difficil, arduo, trabalhoso. O agro (sabor) dos fructos,  a agrura. O agro da laranja, isto he,  a parte agra da laranja.


1845 DiccUniv

agro, a, adj. azedo, contrario a doce; ingreme, escabroso, aspero (montes, serras, encostas etc.), arduo, difficultoso; rigoroso. aspero (pessoa, cousa, medicamento). § lat. acer, agro. azedo   - s. m.  azedume, o contrario de doçura; asperezea (dos montes etc.); (ant. na prosa) campo ou terra de cultura. § gr. agros, campo.


1858 Moraes # 1831

#  (Agro, campo, Syn.) Agro quer dizer uma porção  de terreno que se cultiva, lavrando, semeando, plantando etc. Campo quer dizer um espaço maior, ou menor da terra chã; este tem por consequencia uma significação muito mais extensa do que aquelle, que postoque hoje pouco usado, comtudo não se deve dar por antiquado, por isso mesmo que a sua significação é mais restricta que a de campo. Syn. de S. Luiz.

## "olhai, que gosto damnado muitas vezes julga por doce o agro"






agrodoce


1647 Pereira 

agridoce. Dulcacidus, a, um. 


1712 Bluteau

agro-doce, agro-dôce. No sentido natural. Acido, & dulci mistus, a, um. No sentido metaphorico, Acerbitate, & suavitate mistus. Cujus acerbitas dulce me temperatur. Cic. Cujus jucunditas est acerbitate permixta. Cic. Vid. Agridulce.


1773 Freire

agrodoce. Achamos só agridulce em alguns bons auctores,um dos quaes é Fr. Antonio das Chagas, no que toca á propriedade da lingua.


1793 Ac

agrodoce, agradoce, adj. Que tem hum sabor, que participa de azedo e doce. Ort. Colloq. 112, 4 v.  fermosas são (as carambolas) e são agrasdoces , e não muito azedas,

agrodoces. m. Sabor, que participa de azedo e doce. Leão Descripç. 33 Por o grande temperamento do agrodoce, que tem.

Met. Fr. Th. de Jes. Trab. 1. 1. 3 v Este he  o agrodoce do manjar saboroso de Deos, que alevanta e engrossa as almas. S. Ann. Chr. 1, 35, 188 Tinha em a reprehensão dado a seu tempo hum agrodoce tão admiravel, que o doce não impedia o proveito do agro, nem o agro o sabor do doce.


1818 Diccger

agrodoce , adj. que participa de azedo e doce, sem sabor.Met. das coizas.


1845  DiccUniv

agrodoce, ou agredoce, adj. que tem  um sabor que participa de azedo e doce, v. g. fructas agrasdoces, sem sabor. - s. m. sabor que participa d'aquellas duas propriedades.


1858 Mores

agrodoce adj. V. agridoce.






agrologia


1858 Moraes 

agrologia s. f. (do gr. agros, campo, e logos, discurso) Tractado de agricultura.






agromancia


1793 Ac

agromancia s. f.  Arte de adivinhar pela terra. Vieir. Hist. do Fut. 1, 13 Agromancia, que ensina a adivinhar pelas cousas da terra.


1813 Moraes

agromancia s. f. Arte de adivinhar pelas coisas da terra. Vieira.


1818 Diccger

agromancia s. f. arte de adivinhar pela terra.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

agromancia s. f. (agro e mancia suff.) adivinhação pelos indicios tirados da agricultura.


1845 DiccUniv

agromancia s. f. arte de adivinhar pela terra. § do gr. agros, campo, e manteia, adivinhação.


1858 Moraes = 1831






agronometria

1858 Moraes

agronometria s. f. (do Gr. agros campo, e metron, medida) t. novo: Conhecimento exacto do que póde render certa porção de terra.






agronomia


1818 Diccger

agronomia s. f. theoria da agricultura.


1831 Moraes

agronomia s. f.    # Theoria da agricultura, ou sciencia que ensina a cultivar  os campos.


1836 Constancio

agronomia s. f. t. moderno (formado de agro, e  ... nomos que em Grego significa lei, norma) sciencia da agricultura.


1845 DiccUniv

agronomia s. f. theoria da agricultura. § do gr. nomos, regra.


1858 Moraes = 1831

# (do gr. agros, campo, e nomos, lei, instituto)






agronomico


1818 Diccger

agronomico adj. (autor) V: agronomo.


1836 Constancio

agronómico a, adj. (des. ico) pertencente, concernente á agronomia. Instituto  - . Trabalhos agronomicos. Sciencia agronomica.

1845 DiccUniv

agronomico adj. m. que se refere á agronomia.


1858 Moraes

agronómico, a, adj. Que pertence á agronomía: trabalhos  - ; sciencia - .






agronomo

1818 Diccger

agronomo s. m.  o que  escreve sobre a agricultura.


1831 Moraes

agronomo. s. m. Homem versado na theoria da agricultura, ou sciencia da cultura dos campos.


1836 Constancio

agrónomo s m. (V. o precedente), homem versado em agronomia.


1845  DiccUniv

agrónomo, s. m. o que escreve sobre a agricultura; ou possue a sua theorica. 


1858 Moraes

agrónomo s. m. Homem versado na agronomia-.






agrosinho

1818 Diccger

suppl. 1821. agrozinho, s. m. dim. de agro.


1836 Constancio

agrozinho s. m. dim. de Agro,campo, pequeno predio.


1845 DiccUniv

agrosinho dim. de agro.






agrostemos


1818 Diccger

agrostimos s.m. pl. (Bot.) genero de plantas cravinozas.


1845 DiccUniv

agrostemos  s. m. pl.(bot.)  genero de plantas cravinosas. § do gr. agros, campo, e stemma, coroa.


1858 Moraes 

agrostèmos s. m. p. t. bot. Genero de Plantas cravinosas.






agrostias

1818 Diccger

agrostia s. f. (Bot.) genero de plantas gramineas.


1845 DiccUniv

agrostidias s. e. adj. pl. (bot.) nome de uma tribu  da familia das gramineas, que tem por typo o genero agrostis. § lat. agrostideae.


1858 Moraes

agrostia s. f. t. bot. Genero de plantas gramineas.






agrostografia


1858 Moraes

agrostographia, s. f. (do gr. agrôstis, grama, e graphô, eu descrevo) Parte da botanica, que tracta da immensa familia das gramineas; obra especial sobre este ramo da sciencia dos vegetáes.






agrostologia


1858 Moraes

agrostologia s. f. (do gr. (V. Ant.)  e logos, discurso) Tractado das gramineas.





agrumelado


1789 Moraes

agrumelado part. pass. de agrumelar. feito em grumos. +  


1813 Moraes = 1789

 + Sangue - .


1818 Diccger

agrumelado a, p.p. de agrumelar-se.


1831 Moraes = 1813


1836  Constancio

agrumelado .p. sup. de Agrumelar, e adj. feito em grumos: o sangue , a materia - 


1845 DiccUniv

agrumelado p.p. de agrumelar, e adj. feito em grumos.






agrumelar


1789 Moraes

agrumelar v. at. Chirurg. fazer em grumos o sangue. V. grumo.  #


1806 NovDicc

agrumelar v. a. Na Cirurgia fazer grumos.


1818 Diccger

agrumelar-se v. n. fazer-se em grumos (o sangue).


1831 Moraes = 1813


1813 Moraes = 1789


1836 Constancio

agrumelar v. a. (a pref. grumo, lar des.  contrahida de liar, ou ligar) formar em grumos.

agrumelar-se v. r.  - tornar-se grumosos, v. g.  - o sangue, leite , a materia.


1845 DiccUniv

agrumelar v. a. formar em grumos,  - se . v.r  fazer-se em grumos (o sangue) . V. Grumo § a, pref. grumo, ar. des. do infinito.


1858 Moraes = 1831

# § Agrumelar-se v. r. Formar-se em grumos.






agrumetado


1813 Moraes

agrumetado part. pass. de Agrumetar.


1818 Diccger

agrumetado , a, p.p. de agrumetar.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

agrumetado p.p. sup. de Agrumetar, e adj. fornecido de grumetes ( o navio).


1845 DiccUniv

agrumetado p.p. de agrumetar e adj. fornecido de grumetes (o navio).






agrumetar


1789 Moraes

agrumetar v. at. Prover a embarcação de grumétes.


1806 NovDicc

agrumetar v. a. Prover de grumetes o navio.


1813 Moraes = 1789


1818 Diccger

agrumetar v. a. (Mar.) prover a embarcação de grumetes.


1831 Moraes = 1789


1836 Constancio

agrumetar v. a. (a pref. grumete, ar. des. inf.) provêr de grumetes :  - o navio, a nao.


1845 DiccUniv

agrumetar v. a. (mar.) prover a embarcação de grumetes. § a, pref. grumete, ar. des. do infinito.


1858 Moraes = 1831






agrupado


1818 Diccger

agrupado  a. p.p. de agrupar: adj. ajuntado  - (t. nov.) reunião de figuras (Pin.)


1845 DiccUniv

agrupado p.p. de agrupar, e adj. ajuntado, reunido em grupo. É termo novo na lingua portuguesa, e se emprega propriamente nas bellas- artes para significar um aggregado ou reunião de figuras. V. Grupo.






agrupar

1818 Diccger

agrupar, v. a. (t. nov.) reunir em grupo, das figuras (Pin. e scul.).


1845 DiccUniv

agrupar v. a. ajuntar, reunir em grupo. Termo usado pelos escriptores modernos principalmente fallando de pintura, e escultura.


1858 Moraes

agrupar v. a. Juntar, reunir em grupo, t. mod. us. principalmente na pintura.






agrura

1617 Minshev

agrura  H = P   L acritas I acritá  G aigreur  A sourenesse


1712 Bluteau

agrura. Aspereza. Vid. no seu lugar.Agrura do monte. Montis asperitas, atis. em. Ovid. Desta Agrura da penedia. Barros. 1. ec. fol 49 col. 1. 


1767 Monte Carmelo

agrura Antig. e Vulg. Emenda: asperêza, acrimonia.


1771 Fonseca

agrura v. Aspereza.


1773 Freire

agrura de montes por impureza é de Barros na Dec. 1a. 


1789 Moraes

agrura s. f. O sabor agro.  +  § A aspereza. Barros, 3. 4. 9 agrura do monte, penedia, fragosidade,  ++


1793 Ac

agrura s. f. Aspereza, escabrosidade. das terras, montes & Barr. Dec. 3, 4,  Como que os nossos erão aves, que subião pela agrura da penedia. Cout. Dec. 5, 7 , 11 Seis dias tardárão em passar estas agruras e penedias.

Met. D.F. Man. Cart, 4, 28 Enviailhe a resposta, que tambem vos mando aberto, e por sainete dessa agrura huma da N. e alguns borradores.


1806 NovDicc

agrura s. f. Sabor agro. Fig. Aspereza, fallando de montes, &


1813 Moraes = 1789

 + D.F. Manoel, Cart 28. cent. 4. 

++ o ser ingreme, arduo.  *


1818 Diccger

agrura s. f. escabrosidade. Met. das coizas.


1831 Moraes = 1813

*  de subir-se.


1833 Fonseca

agrura, azedia, azedume - alcantil, fragosidade, penedia.


1836 Constancio

agrura s. f. (agro adj., des. ura) sabor agro, azedo, fig. aspereza: - o monte, fragosidade, o ingreme delle.


1845 DiccUniv

agrura s. f. (ant.) o sabor agro, aspereza, escabrosidade (de serras, penedias, etc.) Tambem se acha usado por alguns escriptores antigos em sentido metaphorico. § lat. acritudo.


1858 Moraes = 1831






agua 

1554 Lusitanus

agoa ruça, alpechim    H = P   I la morca del oglio   L amurca


1563 Cardoso 

agoa. Aqua, ae. Agoa de flor. Aqua naphtae. Agoa de poço. Aqua putealis. Agoa de fonte. Aqua fontana. Agoa de rio. Aqua fluvialis.  Agoa de chuva. Aqua coelestis. Agoa de charco. Aqua palustris. Agoa salgada. Aqua salsa vel amara.  Agoa salobra. Aqua  insalubris. Agoa cozida. Agoa decocta. Agoa de bomba. Nausea, ae. Agoa das mãos. Maluviae, arum. Agoa dos pees. Peluviae, arum.  Agoa rosada. Aqua rosacea. Agoa benta. Aqua lustralis. Agoa pee. Lora, ae, deuteria ae.  Agoa mel. Aqua mulsa. Agoa estilada. Aqua stilatitia. Agoa tresnoutada. Aqua hesterna. Agoa serenada . Aqua subdialis. Agoa delgada. Aqua tenuis vel salubris. Agoa  crara. Aqua perspicua. Agoa  ruça do azeyte, ou albufeyra, ou azinhagre. Amurca, ae.


1588 Ricci

Aguoa ...

Agua de frol ...

Agoa de poso...

Agoa de fonte ...

Aguoa do Rio ...

Aguoa da chuyva ...

Aguoa salgada ...

Aguoa salobra (cozida) ...

Aguoa cozida ...

Aguoa das mãos ...

Aguoa dos peis ...

Aguoa rosada ...

Aguoa benta ...

Aguoa istilada ...

Aguoa clara ...


1611 Barbosa

agoa. Aqua, ae, vel Aquula, ae. pe. cr. Diminut. Cic.  1 de Orat. Pla. Curcl. 4.

Agoa que corre. Aqua profluens. Cic. Q. F. li. 3. 17.

agoa ardente. Aqua vitae.

agoa benta. Aqua lustralis, Ovid. 3. de Ponto eleg. 2. Aqua benedicta, vel sacra. Horat. 1. carm. Ode 15.

Pia de agoa benta. Pila lapide A aquae lustrali dicata.

Agoa que nace em algum  outeiro. Aqua collina, Colum. lib. 1. cap. 15.

Agoa amargosa. Aqua amara Pli. lib. 31. c. 3.

Agoa de Cisterna. Aqua cisterina, Colum. lib. 12 cap. 43.

Agoa de chuva. Aqua pluvia, Cic. pro Murena. Aqua pluvialis, Colum. lib. cap. 5. Aqua coelestis, Horat. 3. carm. ode 1o.

Agoa de Charco.  Aqua coenosa.

Agoa forte. Aqua aurificum.

Agoa de fonte. Aqua fontana, Columel. lib. 12, cap. 8.

Agoa sem fundo. Abyssus, i, foem. ge. apud sacras litteras.

Agoa de lagóa. Aqua palustris, Columel. lib. 1. cap. 5.

Agoa de limos. Aqua limosa, Columel. lib. 5. cap. 9

Agoa de poço. Aqua putealis, Colum. lib. 9 c. 5 Ovid in Ibin. Aqua puteana, Plin. lib. 14. cap. 9.

Agoa rosada, Aqua rosacea, Plin. lib. 20, c. 3.

Agoa de Rio, Aqua fluvialis, Columel. lib. 6. cap. 22. Limpha fluvialis. Virg. 3 Aeneid.

Agoa mel. Aqua mulsa, Plin. lib. 22, cap. 24 Hydromeli, pen. cor. gen. neutr.  indeclinabile, Plin. lib. 31, c. 6.

Agoa estilada Aqua stillatitia, Plinius lib. 16 cap. 11.

Agoa pè. Lora, ae, Colum. lib. 12. cap. 40. Deuteria, ae, pen. prod. Plin. lib. 14, cap. 10, Vinum secundarium.

agoa de neve. Aqua nivalis Plin. lib. 19, c. 4.

Agoa quente. Aqua calda. Martial. lib. 8 Vel aqua calida.

Agoa morna. Aqua tepida, aqua gelida, Pli. lib. 31, cap. 2.

Agoa ruça do azeyte. Amurca, ae, Virgil. lib. 1.  Georg. Columel. lib. 13 cap. 50.

Agoa represada Aquae reses. Vitro 3 de Rerum stic. cap. 17

Agoa serenada. Aqua subdialis, Plinius, lib. 34, cap. 12.

Agoa de ferreiro. Aqua ferraria, Plinius, lib. 28 cap. 16.

Cousa  que nace, ou que vive na agoa. Aquatilis, & hoc aquatile, pen. cor. adiectivum. Aquaticus, a, um. pen. cor. adiectivum. Bestia aquatilis, Cicero lib. 2. de Natura Deorum. Aves aquaticae, Plin. lib. 10, cap. 11.  

Ir buscar agoa. Aquor, aris, Sallust. in Iugurtha.

Tirar agoa de poço. Aquam haurire ex puteo. Aquator, aris, Caesar 8 Bel. Gall. sed circum tutae sub moenibus urbis aquantur. Virg. 4 Georg. 

Cousa de agoa, ou que  em  humor de agoa. Aquatus, a, um adiect. pen. prod. Ex quo formatur aquatior, & aquatius, Plin. lib. 28, cap. 9.

Agoas vivas. Aestus maris. Aestus marinus., Aestus maritimus. Cic. 2. de Divin.


1613 Coll

agua Ang water Esp agua All wasser Fr eau  Lat agua.


1647 Pereira

Agoa. Aqua, ae. Lympha, ae.

Agoa corridia. Aqua viva. Aqua profluens.

Agoa salobra. Aqua insalubris.

Agoa serenada. Aqua subdialis.

Agoa de fonte. Aqua fontana.

Agoa ardente. Aqua vitae.

Agoa benta. Aqua lustralis.

Agoa encharcada. Aqua conclusa. Aqua iners.

Agoa de chuva.  Aqua pluvialis , coelestis.

Agoa estillada. Aqua stillatitia.

Agoa de poço. Aqua putealis.

Agoa de charco, ou lagoa. Aqua palustris.

Agoa de pé. Lora, ae. deuteria, ae, deuterium ij.

Agoa mel. Aqua mulsa. mel secundum.

Agoa ruça. Amurca, ae.

Agoas mortas. Aestus languidiores.

Agoas vivas. Aestus ferventiores. Incrementum maris.

Agoas. V. Ourina. 

Agoas perenais. Aquae juges.


1712 Bluteau

agua Vid. agoa.

agoa, âgoa Elementar. Corpo humido liquido, fluido, frio, claro, transparente, & recebe na sua superficie todas as figuras. Segundo Thales, antigo  philosopho Aqua val o mesmo, que a qua omnia fiunt, & na realidade a Agoa he o principio de todas as geraçoens naturaes, & atè para regenerar, & purificar, & em certo modo para Deificar os homens, he necessaria a agoa do Bautismo. A agoa das fontes he a melhor por se haver purificado pellos meatos da terra, ou por vir correndo por canos, com tanto que não  sejão de chumbo, por causa da ferrugem branca, que este metal cria. A agoa da chuva he a mais leve de todas, mas contrario as ruins calidades das lagoas, dos mares, & das exhalaçoens de lugares infectos, porque o sol, que a attrahio convertida em vapor, não consomio, senão as partes mais delgadas, & mais volateis, & por isso se corrompe mais depressa, que qualquer outra, &  muitas vezes causa tosse, & estillicidio. A agoa do rio depois de assentar, & deixar no fundo da vasilha os limos, &  immundicias, que tomou, com a communicação das ribeiras, & torrentes, que nella se meterão, he boa, & mais digesta, que a da chuva. A agoa dos poços, por crua, & pesada, he a menos sadia de todas, excepto, se no poço houver algum manancial de agoa viva. Facilmente se poderâ conhecer qual de duas agoas he a melhor. Basta molhar dous lenços do mesmo panno, & pollos ao sol, a que mais depressa se secar, serâ, então a melhor, a mais delgada. Usa a medicina de agoas salutiferas para todas as partes do corpo humano. Agoas de cheiro para o olfacto, Agoas de Açucena, de claras de Ovos, de mel, & para tirar as nodoas, & rugas do rosto; para o cerebro, Agoas cephalicas, como as de Alecrim, Mangerona, Salva, &, para o figado Agoas hepaticas, como as de Chicoreas, Beldroegas, rosas brancas. & para os rins Agoas Nephriticas como as de Porietaria, Rabos, Malvas, Pepinos, & para os olhos, Agoas ophtalmicas, como as de arruda, chantagem, funcho, Euphrasia, & para o coraçaõ, Agoas cardiacas, como as de Borragens, Cardo Bento, Escabiosa, & para o peito, Agoas Thoracicas, ou peitoraes, como as de Violeta, unha de Cavallo, ortiga, & para o Baço, Agoas  spleniticas, como as de Tamargueira, de flor de giesta, ouregaõ de mato, & a estas, & outras agoas simplez, se poderiaõ acrecentar outras muitas agoas compostas, especificas, alexiteras, mineraes, & Aqua, ae Fem. Cic.

Agoa assim como se acha nas fontes, poços, rios, & a qual se usa para beber, & para se lavar, sem aquentala. Aqua, ae fem. Cic. Frigida, ae. fem. Plaut. (subauditur aqua).

Agoa viva, ou nativa. Aqua viva, Varr. Senec. Phil. Jugis aqua. Perennis aqua.

Agoa de rocha. Aqua è  vivo saxo fluens. Columel. Aqua è rupe manans. 

Agoa corrente. Aqua profluens, ou fluens. Cic.

Agoa encharcada. Aqua reses. Varr. & Liv.  Aqua pigra, vel aqua stagnans. Plin.

Agoa clara. Aqua limpida.

Agoa turva. Aqua turbida, lutulenta, inquinata.

Agoa de fonte. Aqua fontana. Columel.

Agoa de rio. Aqua fluvialis. Columel. Aqua fluminea. Ovid.  Aqua fluvialis. & aqua amnica. Deste primeiro adjectivo usa Cicero, usa Plinio do segundo.

Agoa do mar. Aqua marina. Cic.

Agoa do poço. Aqua puteana, ou putealis. Plin. Hist. & Columel.

Agoa de chuva. Aqua pluvia. Cic. Aqua caelestis. Plin. Aqua  pluvialis. Ovid.

Agoa de Cisterna. Aqua Cisternina. Columel.

Agoa encharcada num paul. Aqua palustris.  Columel.

Agoa de lagoa. Aqua ex lacu. Assim a chama Celso no livro onze cap. 18. Os que lhe chamaõ, Aqua  lacustris, não allegaõ o Autor deste adjectivo.

Agoa de neve. Aqua nivalis. Aul. Gell.

Agoa doce. Aqua dulcis. No liv. 3. de Nat. Deor. diz Cicero.  reliqua astra aquis, alia dulcibus, alia marinis (alt).

Agoa salobra Aqua amara.

Agoa de caldas. Aquae calidae. Mart. Aquae medicae. Plin. 

AGOAS ARTIFICIAES 

 aquae factitiae

Agoa estillada, Aqua Stillatitia, stillatitius, a, um he de Plinio fallando em agoa, que cahe  gota, & gota. Aqua stillata. Stillatus, a, um he de Ovidio.

Agoa rosada. Aqua rosacea. Plauto.

Agoa de cheiro. Aqua jucundè olens. Plin. Aqua odorata, ou succus florum, aut herbarum odoratus. outros dizem Aqua odoraria.

Agoas, que naturalmente tem alguma virtude medicinal. Aquae medicatae. Senec. Phil.  Aquae salubres, ou aquae auxilia morborum conferentes. Plin. Aquae medicae. Claud.

Agoa medicinal, em que se tem lançado algum ingrediente, para mezinha. Aqua medicata.

Agoa ardente Vid. Agoa ardente.

Agoa regia. Vid. regio.

Agoa forte. Huns dizem. Aqua fortis, outros Aqua exeretoria.

Agoa mel Aqua mulsa.

Agoapé. O licor, que corre do pé da uva respisada, em que se tem  botado agoa. Depois do pé das agoas escorrido em forma, que lhe fique ainda algum mosto, desmanchese aquelle monte de bagaço, que está debaixo da vara espalhese pello lagar, e boraselhe certa quantidade de agoa, pisase, & repisase muito bem, & depois de virado, tornase o dito agaço a por a pè, id est, em monte, como se fora de uvas, & então se lhe poem a vara com o peso, & o que lança de si, chamase Agoapè. Lora, ae Fem. Varr. fazer agoa pè. Acinorum folliculos  praelo bis  presso aquâ madefactos, iterumque praelo subjicere.

Agoa quente. Aqua calida. Cels. Juvenal & Martial dizem Calda (subintelligunt  aqua) Outras castas de agoa se acharão no seu lugar Alphabetico, como agoa Benta, agoa quente, fresca, mora. V. bento, quente, fresco, morno.

Cousa que se cria na agoa, ou junto della (fallando de plantas) Aquaticus, a, um Plin. Hist.

Cousa que nace, & vive na agoa (fallando em animaes) Aquatilis,is masc. & em. Aquatile, is. Neutr.  Cic. 2 de nat. 124 Aquaticus, a, um.

Cousa, que tem a Natureza da agoa. Aquosus, a, um Horat.

Cousa concernente a agoa. Aquarius, a, um. Cic.

Cousa misturada com agoa. Aquatus, a, um Plin.

Bulhão de agoa nativa. Scaturigo, inis, Fem. colum. Aqua scaturiens. Aqua undatim ebulliens.

Cano, que leva agoa. Aquae ductus, i > Masc. Cic. Aquagium , ii, neutr. pompo.

Esguicho de agoa. Aqua saliens, ou aliens sò (subauditur aqua) Vitruv. lib. 9 cap. ultim. Aquae jactus, us,  composto de jactus. ex officina latinitas.

Temperar o vinho com agoa. Vinum aqua miscere. Plin. Hist.  vinum aquâ temperare. Tibull.

Ha huns vinhos fraquinhos, que com agoa não prestão. Levia quaedam vina  nihil valent in aquâ. Cic.

Navegar contra a corrente das agoas. Adversâ aquâ navigare. Plaut.

Andar com a agoa. Secundo  amne navigare.

A flor da agoa. Summa  aqua.

Estive dous dias sem tomar cousa alma; nem huma gota de agoa. Biduum ita jejunus fuit, aut ne aquam quidem gustarem. Cic.

As agoas (como dizem) estão baxas.  Aqua haeret ut aiunt. Cic. 3. Offic. 18 Depressiores sunt aquae (Per adagio) As agoas estão baixas, está mui alcançado. in angustum coactus est. Ad angustias est redactus.

A agoa, que elles fazião vir de hum lugar pouco distante da quinta. Aqua, quam  ii ducebant non  longe a villa. Cic.

Da cà agoa as mãos. cedo aquam  manibus. Plaut.

Hum borrifo de agoa,  huma pouça de agoa, como a com que se borrifa o rosto de quem desmayou. Aquula, ae, Fem .Plaut.

Cristal de cor de agoa. Aquosa Crystallus. Propert.

As Gralhas pronosticão agoa. Augur aquae cornix. Horat.

Lançar alguem na  agoa.  In profluentem abjicere aliquem.

Agoa vai (Quando se deita agoa das cazas na rua). Cavete aquam. Cavete aquâ, ou ab aquâ.

Nadar debaixo da agoa. Aquae subnatare. Pan. Urinari. Plin. O que nada de baixo da agoa Urinator. Tit. Liv.

Ser levado a corrente da agoa. Amnis fluento abripi. Secundo flumine, ou Secundo amnis fluento agi.

O navio fazia muita agoa. Navis plurimum maris accipiebat. Navis fatiscebat. Navigium undique laxatis compagibus aquam trahebat. Senec. Phil.

O Navio fazia agoa. Navis aquam accipiebat. Viril. 1 Aeneid. diz dos Navios de Eneas: Omnes accipiunt inimicum imbrem. Navis aquam sorbebat, Valer. Flac. Tambem poderas dizer com Ovidio. Rimae viam undis praebebant.

Dalhe  a agoa pella barba. Estâ em grande perigo. In summo periculo versatur.

Estâ metido na agoa atè os juelhos. Est aqua genuum tenus. Virgil. 1. Georg.

Fazer provizão de agoa para huma armada, ou para hum exercito. Caes. & Tit. Liv. Vid. Agoa.

O que tem a seu cargo o governo das agoas de hum jardim, ou das fontes de huma Cidade. Aquis praefectus, ou praepositus. Rei aquariae praefectus.

Cahio-vos por sorte a administração das agoas. Tibi aquaria providentia obtigit. Cic.

Este officio, ou administração. Aquarium cura.

Trazer as agoas pellas terras de outrem. Ducere aquam per fundum alterius. Cic.

ADAGIOS PORTUGUEZES da agoa.

 Na Agoa envolta pesca o pescador.

Isto demanda mais Agoa.

A Agoa o dâ, a Agoa o leva.

A Agoa tudo lava.

Agoa de Trovão, em parte dâ, em parte não.

Agoa, & pão, comida de cão.

Agoa molle em pedra dura, tanto dâ, atè a fura.

As agoas decem ao mar, & todas as cousas ao seu natural.

Bebedice de Agoa nunca se acaba.

Buscar Agoa em fonte seca.

Levar Agoa ao mar.

Abril Agoas mil, coadas por hum mandil.

Agoa  de Fevereiro mata o onzeneiro.

Agoa de Janeiro todo o anno tem concerto.

Agoa de Março peor he  que nodoa no fato.

Agoa de Agosto Açafrão, mel, & mosto.

Agoa do são João tira o vinho, & não  dà pão.

Agoa de Mayo, pão para todo o anno.

Com Agoa, e com sol, Deos he o creador.

Curuja de serão, Agoa na mão.

Horta sem Agoa, casa sem telhado.

Huma Agoa de Mayo, & tres de Abril, valem por mil.

Mais vale Agoa do Ceo, que todo o regado.

Por são Vicente, toda a Agoa he quente.

Quando o rio não fas ruido, ou não leva Agoa, ou vai crecido.

Gato escaldado de Agoa fria ha medo.

Agoa salobra na terra seca he doce.

Branca geada, mensageira de Agoa.

Grande calma sinal de Agoa.

Não hâ agoa mais perigosa, que a que não soa.

Fazer bem a velhacos, he lançar agoa no mar.

Não posso ter a boca chea de Agoa, & assoprar no fogo.

A Agoa he fria, mas mais o he, quem com ella convida.

Agoa vertida, não he toda colhida.

Agoa sobre Agoa, nem suja, nem lava.

Com agoa passada naõ moe o moinho. 

Jà que a Agoa não vai ao moinho, và  o moinho a Agoa.

Mais apaga boa palavra, que caldeira de Agoa.

Agoa fria, & pão quente, nunca fizerão bom ventre.

Agoa ao figo, e â pera vinho.

Agoa sobre mel sabe bem, & não faz bem.

Agoa fria, sarna cria;  Agoa roxa, sarna escoxa.

Agoa de serra, & sombra de pedra.

Agoa, que deres a teu senhor, naõ o olhes ao  sol.

Nem te fies em villão, nem bebas Agoa de charqueiro.

Quem tem vida, a Agoa fria lhe he mesinha.

Jurado tem as Aguas, das negras não fazerem alvas.

Agoa colhe em joeira, quem se crè de ligeira.

Não digas, desta Agoa não beberei, nem deste pão comerei.

Se queres a Agoa  limpa, tira  da fonte viva.

Queimada a casa, acode com Agoa.

Quem crè de ligeiro, Agoa recolhe no seio.

Hirse huma cousa pella agoa abaixo. Effluere (fluo, fluxo, fluctum) He usado de Cicero no sentido moral, & metaphorico. Foiseme este alivio pella Agoa abaixo, & eu não sei se me fui tambem, vindo huma onda, & outra onda, & Chagas, obras Espirit. Tom. 2. pag. 165. 

Agoa cetosa. Vid. cetoso.

Agoa. Suor. Sudor, oris. Masc. Está todo banhado em agoa. Multo sudore manat. Cic. sudore diffluit. Plin. Hist.  Sudore madidus. Cic. toto corpore manat sudor.

verter as agoas. Vid. verter.

Isto me faz vir a  agoa à boca. Id est vontade, desejo. & Hujus rei commemoratio, illius potiundae  mirum mihi desiderium parit. Cupiditatem vehementiûs accendit, ou isto me faz vir a agoa à boca, id est, parece, que jà o estou provando. Hoc mihi jucundum illius rei sensum parit.

Agoa  commum, & agoa vidrada. (Termo de Alta volataria) São as enfermidades do falcão, que Diogo Fernand. Ferreira ensina a curar na sua arte de caça pag. 59.

Agoas vivas. Alem das crescentes do mar quotidianas, hâ outras, que os homens do mar chamão Malina, ou Agoas Vivas, o que succede duas vezes em cada mes lunar, & começaõ tres, ou quatro dias antes da conjunçaõ, & outros tantos antes da opposição, de modo, que a 13;  ou 28 de Luna começa o mar a crescer alem do ordinario, & isto he a que mais pode, & logo a 16, ou o primeiro de Lua torna a decrescer pella ordem que foi crescendo. Agoas vivas. Aestus marinus redundans, ou Refluentis pelagi exundatio, onis. Fem. As Agoas vivas soem ser maiores nos Equinocios, & Solsticios, Chronographi. de Avellar. p. 58.

Agoas mortas. Marè menos copiosa nos quartos da Lua. Marinus aestus remissor. Pelagus remisse refluens.

Agoas vertentes, ou vertentes de agoas, são as que decem dos montes, quando chove muito. Aquae pluviae à, ou de montibus cadentes. O mar caspio se sustenta de Vertentes de agoas. André de Avellar, na sua Chronograph. pag. 59.

Agoa Benedicta. He o nome, que dão os Chimicos â Agoa da infusão de Quintilio, & de Crocus metallorum. Pollanh. Medic. 808.

Agoa seca, chamão alguns Chimicos ao salitre. Ibid.

Suppl.  Agoa vay. Interjeiçaõ de quem se admira, de quem zomba, de quem se  desempulha.

Agoa da Rainha de Hungria, Compoem-se de flores de alecrim, colhidas pela manhãa em tempo seco; poemse  no vaso sem herva alguma, deitaselhe por cima agoa ardente da melhor, destillase a fogo brando pelo espaço de vinte e quatro horas, e ao Sol pelo espaço de tres dias. Aqua Reginae Hungariae. Chamãolhe alguns, Spiritus Anthos. 

Agoa Imperial. He agoa destillada de noz moscada, casca de cidra, cravo, folhas  de loureiro, tomilho, mangerona, salva, alecrim, alfazema, flor de laranja, & Aqua Imperialis.


1734 Feyjo

agoa, dizem huns do Latim Aqua; e tem razaõ para mudarem o u em o, assim como mudaõ o q em g, porque todos dizem Egoa de Equa; e naõ ha mais razaõ para huma versaõ, que para outra. Outros dizem Agua, fazendo o u liquido, porque naõ se carrega nelle com o  g, assim  como em Aqua, se naõ carrega depois do q. De hum, e outro usaõ os nossos Authores: Agoa he mais usado. O vulgo erradamente diz Auga, e Augoa.


1771 Fonseca

agoa, hum dos quatro elementos. Aqua, ae. f. Cic.  - das fontes, dos rios, & Aqua. Unda. Cic.  Os poetas dizem  com Virg. Lympha, ae f. - encharcada. Aqua pigra, stagnans. Plin. reses. Varr. - de rochas. Aqua saxosa, l. e rupe saliens. Plin. - rosada. Aqua rosacea. Plin. - de cheiro. Aqua jucunde olens. Plin.  - pé. Lora. Varr. Deuteria, ae, f.  Vinum secundarium. Plin.  - ruça do azeite. Amurca, ae, f. Virg.  - estillada. Aqua stillatitia. Plin. - ardente. Vinum igne vaporatum & stillatum. - mel. Mulsa aqua, . mulsea. Hydromeli, n.  indecl. Hydromelitis, is, f. Plin. - que corre agradavelmente. Aqua belle fluens. Cic. Abundancia de agoa. Aquarum cumulus. Virg. agmen. Ovid. Lançar agoa no rosto a alguem, para que torne a si do desmaio. Aquulam alicui suffundere. Cic. Está banhado em agoa (sendo de suor). Sudore manat. Cic. diffluit. Plin. Sudor manat e toto corpore. Lucr. (sendo por causa da chuva). Aqua est madidus. Cic.  Sahir debaixo d'agoa. Emergere ex aqua. Cic. Vasar a agoa , abrindo regos, ou sanjas. Erivare aquam. Plin. Beber agoa. v. Beber. Vir acima d'agoa a cousa, que se foi ao fundo. Apparere. Cic. Dar agoa ás mãos. dare lymphas manibus. Virg. Dá-me agoa ás mãos. Cedo aquam manibus. Plaut. - pedilla. Poscere aquam ad manus. Petr. verter agoas, v.  Ourinar. Pertencente á agoa. Aqualis, e, Varr. apud Non. Aquarius, a, um. Cic. Que vive, ou nasce na agoa, ou junto d'agoa. Aquaticus, a, m. Plin. Que habita, e vive n'agoa. Aquatilis, e. Cic. Intendencia das agoas. Aquaria provincia. Cic. Agoas medicinaes. Aquae medicatae. Sen. salubres. Hor. § O navio faz agoa Navis aquam cipit: Virg. Rimae viam undis praebent. Ovid. Puppis sorbet mare vasto hiatu. Val. Flac. Perola de excellente agoa. Unio exaluminatus. Plin. dar agoa aos pannos, i. e. dar-lhes  lustro.  Pannis nitorem inducere. Plin. § Agoa benta. Aqua lustralis. Tomar agoa benta.  Aqua lustrali se aspergere. Lançar  agoa benta a alguem. Aliquem  aqua lustrali aspergere. 

Agoas V. Ourina.


1789 Moraes

agoa  e deriv.  v. agua, & com u depois do g.

agua, s. f. corpo líquido, transparente, sem gosto, cheiro, ou sabor. § Talvez impregnado de saes, e outras materias heterogeneas como agua do mar. § O líquido que se distilla  de vegetaes, v. g. agua de flor. § t. naut. a rotura da náo, que dá passo á agua. § Agua abaxo, i. e. com a corrente, no fig.vento em popa, prosperamente; facilmente. § Ir alg. coisa pela agua abaixo." i.e. perder-se. § Agua arriba "adv. contra a corrente, fig. " navegar agua arriba, " i. e.  ir contra a corrente, pòr-se a coisa difficil, lutar contra difficuldades. § Agua benta, com benções sacerdotaes, com que se apagão peccados veniaes aspergindo-a sobre nós. § Agua forte, licor destilado do nitro, e do vitriolo. § Aguas vivas, fr. naut. ; são as grandes marés da lua cheia, na lua nova, ou equinocio; e pelo contrario as mortas, são  as menores, que vem  nos quartos da lua. § Agua regia, espirito que resulta da combinação do sal marinho com acido nitroso. § Agua vai, aviso que se dá aos que passão antes de lançar na rua a que se despeja. § Agua viva, a que corre, e não fica estanque como a morta. § Agua perenne, que corre sempre. § A nativa, ou nadivel, que nasce de fonte, e não he trazida por canos, ou guardada em cisterna. § Aguas, ondas que se fazem em sedas como melanias, camelões § c. que se parece ás ondas, que tem as pedras. § As aguas, t. med. as urinas. § Verter aguas, urinar. § Aguas vertentes, as que caem de monte , ou serra. § A lingua da agua, t. naut. a borda do mar, ou rio. § O rolo de agua, a porção que rola, e espraia, e está em continuas sacas e ressacas. § Dar a agua pola barba "custar grande trabalho". § Vir agua á boca, crescer agua na boca. f. desejar muto. § Agua vidrada, doença que vem aos falcões. § levar agua a seu moinho, procurar, olhar por seus interesses. § Dar huma sede de agua, i. e.  algum soccorro tenuissimo. § escrever na agua, f. trabalhar em vão. § Perola de excellente agua, i. e. de còr alva, e lustre. § Muito pode a desventura quando ajunta todas as suas aguas, i. e.  forças Arraes 1. 1. § Chovão sobre o justo as aguas dos trabalhos id. 2. c. 11. § As aguas quietas do bom juizo, a clareza id. 3. 7. entrão-me as aguas dos contrastes i. e. as cheias, impeto id. 2. 8 § Recrear o coração nas aguas do mundo f. i. e. nos prazeres id. 2. 10. § A agua de algum monte, a sua encosta, o que fica acima das fraldas, desde a summidade abaixo P. P 2. 16. § Sinto-vos aguas de namorado, " Prestes 53 v. leves apparencias como as cores aguadas, ou adoçadas. Ulis. 122. v. § Aguas, por urinas. Prestes 108 v. 


1793 Ac

agua s. f. e seus deriv. Vej. Agoa.

agoa s. f. Certa substancia simples, e hum dos quatro elementos dos corpos terrestres, conforme os antigos Philosophicos e Chimicos. Segundo Lavoisier, e outros Chimicos modernos da Academia das ciencias de Paris, não he elemento, mas um corpo composto de dous principios denominados Oxygenio e Hydrogenio combinados, os quaes só podem existir separados hum do outro na fórma de substancias aeriformes (chamadas Gazes) no gráo da temperatura athmospherica, em que vivemos. A agoa considerada no estado de pura he definida por alguns Physicos:  hum fluido insipido, visivel, transparente, sem côr nem cheiro, que adhere á superficie de hum grande numero de corpos, penetra muitos e he capaz de apagar as materias inflammadas, sendo lançada sobre ellas em grande quantidade. Quanto mas pura, menos sujeita he a corrupção, mas não se acha já mais perfeitamente pura no Globo terrestre; poisque sendo hum dos grandes dissolventes da natureza, sempre está mais ou menos mixta com substancias heterogeneas, e os seus gráos de impureza varião infinitamente, bem como  o seu pezo especifico. He sujeita a huma diminuição continua,  reduzindose facilmente a vapores, sendo então summamente dilatavel. Hum pequeno frio, isto he, o  primeiro gráo de congelação indicado pelos thermometros ou barometros, basta para a tornar em hum corpo sólido, da mesma sorte que hum  modico calor acima do dito gráo de congelação, he sufficiente para a restituir á sua fluidez. He capaz de transmittir os sons, e por conseguinte considerada não como inteiramente privada de elasticidade, nem como inteiramente incompressivel. Achase tanto nos mineraes como nos vegetaes e animaes, aos quaes subministra nutrição, entrando na composição os seus differentes succos e humores. As Agoas são divididas em naturaes e artificiaes. Das naturaes humas são aereas,  outras terrestres. Entre as aereas, ou agoas do céo, são contadas as chuvas, orvalhos, geada, neve e granizo. Das terrestres humas são denominadas agoas doces, como as das lagoas, charcos, brejos, regatos, rios, poços, fontes, & muitas das quaes servem tanto melhor aos usos ordinarios da vida, quanto mais moveis ou batidas são, e menos impuras; outras salgadas, como as dos mares, as de algumas lagoas, fontes e poços; ou denominadas salôbras, quando são levemente salgadas; outras em fim são chamadas mineraes, por terem em dissolução algumas substancias mineraes; e ordinariamente cheiro e sabor bem sensiveis: destas  humas são frias, outras quentes, vulgarmente chamadas Caldas ou agoas thermaes. As agoas artificiaes são as que se tirão por destillação dos productos dos tres reinos da natureza, e por isso denominadas pelos Chymicos agoas destilladas. As agoas naturaes destilladas são tambem do numero das artificiaes, estas, e as da chuva são as mais puras, que se conhecem, e no seu pezo especifico são para a agoa do mar:: 10000: 10263; são para o ouro:: 1 : 19  1/4;  e são para o ar:: 800 : 1; estando o barometro em 28 pollegadas, e o thermometro de Reaumur em 14 1/2 gráos. Do Lat. Aqua ant. Augua, Auguoa. Leão, Orthogr. 31. O decimo diphthongo he oa, que vem depois do g em lugar de u líquido, que vinha em vocabulos Latinos depois do q: como de aqua, agoa, & Barret. Orthogr. 23, 106  Delle (diphthongo de ua) usamos em alguns nomes, como: agua, egua, fragua ... aindaque os nossos Orthographos escrevem estes nomes per oa, porém não considerão ao menos  em os dous primeiros que sómente  mudamos o q em g conservando o u, companheiro insuparavel do q, .. que, ainda quando o q desaparece, fica elle immovel em o proprio lugar, e que assi de aqua, equa dizemos agua, egua & Bent. Per. Orthogr. prefere agua, e Madureira, agoa.  Cam. Lus. 5, 6,  Gente, que as agoas frescas nunca gosta, Leão Descripç. 12  agoa he  o elemento mais poderoso de todos os outros. Vieir. Serm. 4, 9, 5 n. 333 As duas cousas mais claras, que a no mundo he o Sol e agoa. Os nossos proverbios o dizem: claro como a agoa, claro como a luz do Sol.

Met. Luz, Serm. 1, 37, 2 A  Agoa do divino Espirito derramada em huma alma fala  semelhante a hum jardim mui ameno e aprazivel. Sousa. Hist. 2, 4, 8 Já as agoas da afflição chegão ao centro da alma. Fernand. Galv. Serm. 1, 9, 3 Os que ... se banhão e  engolfão nas agoas de seus deleites e refrigerios.

Subst. que de ordinario se lhe ajuntão ...   Epith.: ...   Verb: ...

Agoa, agoa. Fórm. de pedir socorro nos incendios. Acad. dos Sing. 1, 6, Son. Gritando logo Agoa, agoa outra vez, que estou perdido A toda a pressa pique o sino o fogo.

Agoa, Deos, agoa, que arde a pousada. Fórm. de implorar o auxilio Divino nos grandes riscos e perigos. Gil. Vic.  Obr. 1, 21 Agoa, Deos, agoa, Que lhe arde a pousada.

Agoa abaixo. seguindo a corrente ou curso natural da agoa. Sous. Vid. 2, 18 Sahirão de Trento a 18 de Setembro, aproveitandose do rio agoa abaixo, quasi vinte legoas.

Agoa arriba. Contra a corrente ou natural curso das agoas. Luc. Vid. 5, 13 Tres balões bem esquipados, que fossem agoa arriba, até saberem. & Estaç. Antig. 19, 4 Que vai da bocca do rio Douro agoa arriba, té quasi vinte e cinco legoas.

Agoa ás maos. Agoa, com que se lavão as mãos. Gil. Vic. Obr. 1 41 v. Ora sus venha agua ás mãos Albuq. Comm. 1, 28 Mandoulhe hum bacio de prata de agoa ás mãos.

Agoa de mão. Agoa de poço, que precisa trabalho para se tirar. M. Bern.Florest. 2. 3. 135 A  E o pai lhe deo huma /terra/ que tinha agoa de pé, e de mão.

Agoa de pé. Agoa de fonte e corrente. M. Bern. Florest. 2. 3. 135 A.

Agoa vai. Voz   ou sinal, com que se avisa quem vai passando pela rua, de que se lança fóra agoa ou alguma immundicia. Prest. Aut. 45 v Mo agoa vai. Es. Pezar de meu pai  Agoa vai, de pois de vinda ,  Não ha hi dizer guardai,  Ora loba vai bem linda.

A mesma expressão inculca  pouco preço da cousa, a que se applica. Ceit. Serm. 1, 234, 2 O sangue, que de precioso e Divino não tinha preço, tratárão com tão pouco respeito, como quem diz, agoa vai.

Interjeição de quem se  admira, de quem zomba,  de quem se desempulha. Blut. Vocab. Suppl.

Agoa vai (não dizer ou sem dizer) Fórm. que se applica aos successos contrarios, subitos ou inesperados. Machad. Cerc. 1. 21 O pelouro, quando sahe, Não vai dizendo agoa vai.

Agoas vertentes de hum a  ou para outro sitio. Todo o espaço, que a agoa corre, ou póde correr, de huma até outra parte. Brit. Chr. 3. 13 E dahi agoas  vertentes do Couto para Tavora.   - 5, 16 Do alto do monte da Mendiga agoas vertentes ao mar.

Ao longo da agoa. Segundo a mesma direcção da agoa. Mend. Pint. Peregr. 128 Vendo muitas povoações e lugares grandes, que estavão ao longo da agoa. Sous. Hist. 1, 2, 1, Fabricado / o tumulo de Santa Iria/ nas entranhas do rio, defronte do arrabalde da ribeira ... ao longo d'agoa.

Ao lume da agoa. Met. Claramente, descobertamente. Ferr. de Vasc. Ulyssip. 5, 8 Isto, senhor vai mais ao lume d'agoa. Fr. Bernard, Da Silv. Defens. 1, 9 De que serve evantar testemnhos tanto ao lume d'agoa.

Ao som da agoa. Com a corrente da agoa. Das embarcações. Albuq. Comm. 3. 25 E deixavãonos ir / os barcos/ a som da agoa pelo rio abaixo.

Claro  como a agoa, ou mais claro que a agoa.  Fórm. de asseverar a certeza ou evidencia de alguma cousa. Vieir. Hist. do Fut. 10. 204 Quando queremos encarecer huma cousa de muito clara, dizemos que he clara como a agoa, porque não ha cousa mais clara. D. F.  Man. Apol.  443 Na verdade que mais claro que a agoa, que la manou da fonte, e he o exemplo, que desse gracioso successo corre para nós todos. 

 Como  agoa em cesto. Fórm. de intimar a pouca ou nenhuma segurança em que se julga alguma cousa, principalmente o segredo ...

Com ou em agoa e sal (cozido e feito) Dos guizados. Cozinhado sem o proprio e devido tempero. ...

Mais necessario, que a agoa e o fogo. Fórma de exprimir a indispensavel necessidade de alguma cosa. ...

Medico de agoa doce. medico pouco habil, e que só receita remedios communs e de nenhum effeito. ...

Poeta de agoa doce, Poeta de pouca habilidade. ...

Por agoa  e fogo. Por grandes perigos e trabalhos ...

Agoa. Mar. ...

Agoa envolta. Met. Tempo inquieto e revoltoso. ...

Agoa maior. Preamar. ...

Agoa menor. Baixamar ...

Agoa. Chuva ...

Agoa de trovoada impetuosa A que costuma vir acompanhada em trovões, e passa depressa ...

Verb.: ...

Agoa. Choro, pranto, lagrimas. ...

Verb.: ...

Agoa Suor. ... 

Sôro, que se separa da massa do sangue, ou se gera por doença no corpo dos animaes. ...

Licôr, que lanção as arvores, quando se ferem, ou quando se põe ao fogo. ...

Licôr artificial esprimido de algumas plantas ou drogas, ou tirado por destillação, ou composto de diversos succos. ..

Agoa de Angeles. Agoa de cheiro suavissimo pela mistura de varias agoas cheirosas com destillação de ambar, almiscar, algalia, & ..

Agoa ardente. Vid. Agoardente.

Agoa benedicta. Agoa da infusão de Quintilio, e de crocus metallorum ...

Agoa de cevada. A em que se cozeo cevada, até ficar alvacenta. ...

Agoa ferrada. A em que se lançou huma ou mais vezes hum erro em braza. ...

Agoa de flor. Agoa destillada de flor de laranja. ...

Agoa fórte. Espirito de nitro corrosivo ou dissolvente dos metaes....

Agoa Imperial.  Agoa destillada de noz moscada, casca de cidra, cravo, folhas de loureiro, romilho, mangerona, salva, alecrim, alfazema, flor de laranja. & Blut. Vocab.Suppl.

Agoa de Inglaterra. ..

Agoa mel. A que se lança nos favos, depois de se lhe espremer o mel, ou a em que se desfaz qualquer proporção de mel para se adoçar. ...

Agoa pé.  Licor, que corre do pé da uva repizada no lagar com mistura de agoa.  ...

Agoa da Rainha de Hungria. Agoardente destillada com flores de alecrim, inventada para remedio de huma Rainha de Hungria. Blut. Vocab. Suppl.

Agoa Regia. Espirito ácido composto do  sal marinho , e de nitro. Dissolve o ouro sem tocar na prata. Blut. Vocab.

Agoa rosada. Agoa distillada de rosas . ...

Agoa ruça.  Substancia  parda, que escorre  da azeitona do lagar antes de se fazer o azeite....

Met. ...

Agoa secca, chamão alguns Chimicos ao salitre. Blut. Vocab.

Agoa baptismal ou de baptismo. Baptismo sacramental. ...

Verb.: ...

Agoa bemdita. O mesmo que Agoa benta. ...

Agoa benta. A que benze a Igreja com determinadas ceremonias, para uso das suas sagradas funções, e proveito espiritual dos fieis. ...

Subst.: ...     Verb.: ....

Agoa  ou agoa commua. Volat. especie de enfermidade, que costumão padecer os falcões...

Agoa de S. João. ...

Agoa marinha. Certa pedra preciosa. Vej. Beryllo.

Agoa vidrada. Volat. Especie de enfermidade dos falcões. ..

Agoas. pl. Correntes das fontes ou rios,  particularmente para regar as terras, pomares, hortas, & ...

Mar. ...

Agoas do mar. ...

Agoas cruzadas. Mar tempestuoso, e revolto. ...

Agoas envoltas. Met. Tempo de perturbação....

Agoas mortas. A menor enchente da maré nos quartos da lua....

Agoas quebradas. Maré mais pequena....

Agoas vivas. A grande enchente do mar  no tempo dos equinoccios, e nos novilunios e plenilunios. ..

Agoas. Chuva ...

Agoas, ou Agoas do rosto. Confeições liquidas, com que as mulheres lavão seus rostos para os aformosear. ...

Agoas. Lagrimas ...

Verb.: ...

Agoas. Ondas de certas qualidades de sédas, assim emprensadas, que as representão como: melania, chamalote, & ...

Dizse dos cabellos. ..

das madeiras. ...

Med. Ourinas. ...

Epith.: ...

Vêr as agoas. Observalas medicamente, para tirar algum sinal da enfermidade. ...

Verter agoas, us. e vulg. Urinar.

Agoas. Archit.  Ceit. Serm.  1, 247, 3 A casa diz ser de sete agoas, ou de sete naves. Cout. Dec. 8 1, 33 Que erão /os telhados/ de quatro agoas.

Agoas furtadas. ..

T. de Ourives. Apparencias de agoas ou ondas, que se encontrão nas pedras preciosas, perolas, e aljofares....

Adag.: ....


1798 Viterbo

agoa Foradiça. Agoa de preza, com que se regão as terras, que della precisão. No Foral de Pena Cova junto a Lorvão de 1192 dado por D. Sancho I. se acha:  qui mutaverit aquam foradizam, pecte LX. solidos: & totum istum sit cum vozejro. E tal era a pena, que devia pagar o que cortasse a  agoa a quem com ella andava regando. A grande falta de agoas nativas, com que só se podião manter as hortas, tornava alli indispensaveis semelhantes  providencias. 


1806 NovDicc

agoa s. f. p. br. Hum dos quatro elementos, fluido, sem cheiro, e transparente. O liquido, que se distilla de vegetaes. No plur. Ourinas. Ondas que se fazem em alguns estofos de seda. Levar agoa ao seu moinho. Procurar o seu interesse. Á lingua d'agoa. à borda do mar, ou do rio. Agoa nativa. A que nasce da fonte. Dar agoa pela barba. dar muito trabalho.


1813 Moraes

agua, s. f. Corpo líquido, transparente, sem gosto, cheiro , ou sabor, de que usamos para beber, lavar &   *  § Talvez impregnada de saes, e outras materias hetereogeneas como agua do mar.  **   § O líquido que se distilla de vegetaes, v. g. agua de flor. § t. naut. a rotura da nao, que dá passo á agua. abrir agua, fazer agua; tomar a agua do navio. § Agua; o mar: vir por terra, e por agua. e talvez o rio.  ***  § Agua: lagrimas. Bern. Lima. Egl. 1. os olhos agua. § Suór. § Soro. § O que as arvores cortadas deitão de commum. § Liquor distilado: v. g. agua de flores, ardente,  - que se extráhi da fermentação do vinho, do mel d'assucar, e  outros corpos, que dão fermentação vinosa, e dizemos aguardente de amoras, quando se distilão nella;  e outras confeições, sementes, cascas odoriferas &  § Soro separado do sangue. § Agua de angeles: distil. de varias hervas aromaticas. § Hist. Domin. § Chuva, e lanças d'agua: chuva mui tesa. Ceita, Serm. desfaz-se o ceo em agua. " chover o Ceo lanças de agua" Vieira Serm. 7. n. 500. § Coar agua, no f. chover miudo. " quando Abril sua agua coa " Ferr. Poem. "Abril aguas mil coadas por  um mandil"  muita chuva miuda. § Ao lume d'agua. claro, apparente, visivel, intelligivel. Ulissipo 5, isso vai mais - . § Poeta d'agua doce; de pouco ingenho, bebedor d'agua, que Bacho  não inflamma:  medico d' agua doce; que usa remedios palliativos, ou caseiros. § Agua ruça; que se distila da azeitona antes de se moer. § Aguas marinhas: umas pedras finas azuladas entreverdes. § Aguas envoltas: tempos de perturbações, desordens civis, domesticas. § Agua: rio. ****  achar-se  áquem d'agua: ficar atalhado, baldado, frustrado. Eufros. 5.9. traz-se esta frase segundo alguns de uma dama, que por se livrar de um cavalleiro andante mal-honesto, com sua astucia se passou primeiro com o seu palafrem da outra banda do rio, e o deixou á quem d'elle sem modo de o passar, e persegui-la. Barr. no Clarim. refere caso semelhante, e a allusão da frase proverbial (L. 1. c. 13). Agua abaixo, i. é. com a corrente; no fig. vento em popa, prosperamente, facilmente. § Ir alg. coisa pela agua abaixo; i.é. a perder-se. § Agua arriba, adv. contra a corrrente; fig. navegar agua arriba; i.é. ir contra a corrente; pòr-se a coisa difficil, lutar contra difficuldades. § Agua benta, com benções sacerdotaes, com que se apagam os  peccados veniaes, aspergindo-a sobre nós. § Agua forte. licor destilado do nitro , e do vitriolo. § Aguas vivas; fr. naut. são as grandes marés da lua cheia, na lua nova, ou equinocio; e pelo contrario as mortas, ou quebradas são as menores, que vem nos quartos da lua.  *****  § Agua régia: espirito que resulta da combinação do sal marinho com acido nitroso. §  Agua vai: aviso que se dá aos que passão antes de lançar na rua a que se despeja. § Agua viva, a que corre e não fica estanque como a morta.  ****** § Agua perenne ; que corre sempre. § A nativa, ou nadivel; que nasce de fonte, e não é trazida por canos, ou guardada em cisterna. V. Nadivel § Aguas, ondas que se fazem em sedas como melanias, camelões. " § C. que se parece ás ondas, que tem as pedras. § Primeiras aguas; primeiras chuvas do anno: it. entre cosinheiros, o caldo sem temperos. § Demandar o navio pouca, ou muita agua; ter pouca, ou muita quilha, e altura, para estar em nado, e não tocar no fundo. ******* §  Fazer alguem agua no seu officio; não ser inteiro, não ser escoimado, ter fraco, ou defeito. Paiva S. 1. f. 142 v.  § Furtar aguas, abusão reformada pelo Senat. Cons. da Camera de Lisboa, Hist. Dom. 2. p. L c. 5  § O que passa a agua, e não se molha: o diabo. Eufros. 5. 3. § Colher agua em sesto, fr. prov. trabalhar debalde. § Trazer agua no bico; ter malicia, ou maldade, ou misterio, e mais do que se vè.  Aulegr. 1. sc. 8  § Agua abaixo; correndo com ella:  -  arriba; contra a corrente, contra a veya d'agua. § Verter aguas: urinar. § Aguas vertentes; as que caem de monte, ou serra: aguas vertentes, it. o pendor da terra ladeirenta, por onde as aguas descem sem parar, até baixa onde assentão. Chro. Cist. 3. c. 13 e 5. c. 16  ********  § - crusadas; do mar impellido de ventos oppostos, ou do vento, e repellida da costa. Mend. Pinto c. 53.  §  - quebradas: marés menores que as das aguas vivas do novilunio, e plenilunio. Castan. 3. 57  e 8 199. aguas mortas: marés pequenas, ou as menores da Lua. §  - quentes: Caldas. *********  §  - do rosto; cosmeticas, para fazer bom carão. § Aguas, ondas do cabello, das  madeixas. § A lingua da agua, t. naut. a borda do mar, ou rio. § O rolo de agua; a porção que róla, e espraia, e está em continuas sacas, e resacas. § Dar a agua pola barba: custar grande trabalho. § Vir agua: á boca, crescer agua na boca, f. desejar muito. § Agua vidrada; doença que vem aos falcões. §  Levar agua a seu moinho: procurar, olhar por seus interesses. § Dar  huma sede de agua, i. é.  algum soccorro tenuissimo.§ escrever  na agua, f. trabalhar em vão. § Perola de excellente agua ; i. é. de còr alva, e lustre. § f. Muito póde a desventura, quando ajunta todas as suas aguas; i. é. forças. Arraes 1. 1. § Chovão sobre o justo as aguas dos trabalhos. id. 2. c. 11. § As aguas quietas do bom juizo. a clareza. id. 2. 7. entrão-me as aguas dos contrastes; i. é. as cheias, impeto, id. 2. 8. § Recrear  o coração nas aguas do mundo, f. i. é. nos prazeres d. 2. 10. § Agua de algum monte;  a sua encosta, o que fica acima das fraldas, desde a summidade abaixo. P.P. 2. 16  § Sinto-vos aguas de namorado:  Prestes 53, v.  leves apparencias como as cores aguadas, ou adoçadas. Ulis.. 122. v. " ja entendião nelle aguas de não entregar o governo": mostras,  ou tensão. Couto 4, 1, 8. § Aguas, por urinas. Prestes, 108 v. Cam. no Seleuco  §  "Entrarão aguas de trabalhos." " He frase conhecida na escritura chamar aos trabalhos, e tormentas aguas" Galvão 1. f. 60, col. 2.  aguas d'amargura:  trabalhos, penas, aflicções. § Agua d'Inglaterra : uma preparação liquida da quina muito efficaz nas febres intermittentes, & que a principio vinha de Inglaterra, preparada como segredo por Jacob de Castro Sarmento, medico Portuguez, hoje prepara-se em Lisboa. § V. Agua- raz: 

Agua-raz s. f. t. da Pint. Espirito de Termentina, usado nos vernizes.


1818 Diccger

agua V. agoa.

agoa s. f.  um dos 4 elementos dos antigos.  - abaixo, seguindo a corrente   - arriba,  contra a corrente  - de pé, de fonte e corrente. medico de  - doce , pouco habil: por - e fogo, affrontando grandes perigos: mar. met.: tempo inquieto  - maior, preamar -  menor, baixa mar: choro: lagrimas: chuva: suor; soro que se separa da massa do sangue,  - licôr que lançam as arvores quando as ferem etc.  - licôr artificial exprimido de algumas plantas, - de Anjos, i. e.  cheiroza,  - benedicta, a de infuzão do Quintilio etc.  - de sevada, aquella em que se coze cevada,  - ferrada, onde se lançou ferro em braza,  - de flor, distillada de flor de laranja   - forte, espirito de nitro corrossivo  - Imperial, agoa destillada de noz moscada etc.  - mel, a que se lança nos favos, depois de se lhes expremer o mel   - pé, licôr que corre do pé da uva repizada   - Regia, espirito acido composto  de sal marinho, e nitro  - Rozada, a  destillada de rozas  - Baptismal, o baptismo Sacramental - Bemdita, a  agoa benta ,  - benta, a que se benze nas Igrejas  - Ruça, substancia parda , que escorre da azeitona no lagar de se fazer o azeite  - de Inglaterra, compozição daquella nação  - da Rainha de Hungria, agoardente destillada com flores de alecrim. etc. - certa pedra precioza  - vidrada, enfermidade dos falcões   - de S. João, compozição pharmaceutica   - nave, na Architectura   - lustral, (Myt,) com ella apagavam os Sacerdotes dos pagãos uma braza  tirada da pyra dos sacrificios,   - secca (Chy.) o salitre  - paccacca (H. N.) allinha aquatica do Brazil: pl. correntes dos rios etc.  -  cruzadas, mar tempestuozo  - envoltas, tempo de perturbação - mortas, a menor enchente da maré nos quartos da Lua  - quebradas, maré mais pequena  - vivas, a grande enchente do mar nos equinocios  - quentes, caldas, - do rosto, confeições liquidas com que as mulheres lavam o rosto. Ver as - (Med.) observa-las medicamente. - furtadas,  em Lisboa é a ultima habitação das cazas.  - (H.N.) ondas que se acham nas pedras preciozas. - (Art.) tambem  ondas de certas qualidades de sedas já emprensadas, como chamalote etc. - (Fra.) agoa vai, interjeição de quem se admira, ou zomba.  - (Vulg.) assim se aviza em Lisboa aos que passam pelas ruas para se livrarem das agoas lançadas das janellas  - o navio, faz  - i. e. a agoa entra  nelle , - lançar um navio a  -  po-lo no mar,  - suar sangue e   - fazer  grandes esforços, deitar - benta ao povo, fazer aspersão de agoa benta,  - benta da corte, os comprimentos,  difficuldade de verter - , a retenção de ourina - , não poder reter as  - fluxo de ourina.

agoa-foradiça, s. f. (ant.) agoa de preza com que se regam as terras.

agoa-raz s. f. Pint. espirito de termentina, uzado nos vernizes.


1831 Moraes = 1813

*   para apagar o fogo. "vai toda a gente Agua ao fogo gritando." i.é acudão com agua ao fogo, (como em Latim aquas) Cam. Egl. para regar, e d'aqui fig. aguas da doutrina, que fertilizão o saber, e os custumes. Lucena 4. 6. 

**  sulfurea, ferrea.

***  § A agua que o navio demanda ou pesca, a altura, e que elle nada, sem tocar: "a altura (d'agua) que demandava, ou pescava o buco da náo." Vieira.

**** "agua teza " onde a corrente dellas é mais forte Cruz.Poes. § "Furtar agua a alguma coisa" mudar-lhe o ser, a natureza "furtais agua á honra, e ponde-la no que pode ter o mais baixo do povo" § "ao som dagua" por onde ellas correm, e tomão, ou dão direcção ao corpo que vai ao som dellas. Albuq. Com. 3, e 25. §

*****  Cast. 3, 57 e 8, c. 199.

****** Lucena 3, 1, "lago  d'agua viva".

******* pescar pouca agua: V. Buco.

******** nos alagadiços, a mór altura do pé do monte, ou encosta onde ellas chegão, e donde  revertem para trasvasão Ined. 3, 428

*********   f. meios, providencias palliativas, que não corrigem o mal.


1833 Fonseca

agoa, ou Agua, lympha - chuva - lagrymas - mar - rio - suor  - (pl.) afflicções, penas, trabalhos  - urinas.


1836 Constancio

agua, ou agoa s. f. (Lat. aqua. Gr. Eol ... apha; Pers. ab, au; Sanscr. apah; Fr. ant aigue; Celt. auen; Scandinavo aa;  teu, aha, aka. Parece-me derivado do Egyp. uou  ou  hoô, que julgo ser voz imitativa do som ou murmurio de corrente de agua interrompida por cascata, rochedos, diques), o liquido transparente sem côr, cheiro ou sabor, que corre pelos rios, brota dos nascentes, enche o mar, lagos, lagoas, cahe em chuva, se colhe da neve, ou do gelo derretido: diz-se tambem de todos os fluidos aquosos, como os succos que tem apparencia de agua; das lagrimas, suor, sôro, lympha; do liquido destillado das plantas, v. g.  agua de flor; it. qualquer dissolução em agua: agua ferrea, -  sulphurea, etc. isto he, que contêm ferro, enxofre, etc. em dissolução, etc. ; figuradamente applica-se a fluidos incolores ou pouco tintos e transparentes, posto que de natureza bem diversa da agua v. g. agua forte, ou acido nitroso;  - régia, , acido nitro-muriatico;  - raz. espirito de terebenthina;  - ardente, fluido obtido da destillação do vinho, do melaço, da cevada fermentada; etc. Em pharmacia dá-se o nome de agua a qualquer infusão ou solução aquosa, ainda não sendo transparente, nem sem còr, sabor ou cheiro, v. g.  agua vegeto-mineral, isto he solução de acetate de chumbo, - de cal, -de sabão, dissolução. Agua toma-se por chuva; it. corrente de agua, rio, mar; altura ou profundidade de rio, mar; it. fig. apparencia crystallina, transparencia, lustre semelhante ao da agua limpida reflectindo ou refrangindo a luz, v. g. perola, diamante de excellente agua. Agua. t. naut. fenda ou buraco por onde entra agua na embarcação; abrir, fazer agua, tomar a agua do navio; it. fundo, profundidade da agua, v. g. o navio demanda muita  - , pouca agua. Agua aberta, rotura do casco do navio por onde entra  a agua sem se poder vedar. Fazer- , entrar a agua do mar no navio. Coar agua, chover miudo. Quando abril sua agua côa. Desfaz-se o ceo em agua. Chover lanças d'agua, chuva mui tesa. Agua testa, corrente do rio onde ella he mais tesa. Agua viva, a de nascente; - perenne , que corre sempre; - nativa ou nadivel, que vem de nascente;  - morta, estanque, que não corre;  - doce, a dos rios, fontes; - salgada, a do mar; - benta ,a que he benzida nas igrejas.

Agua ruça, a que corre da azeitona em pilha; - vidrada, doença que vem aos falcões, especie de fluxão de humores aquosos que lhes entupe as ventas. Lingua d'agua. t.  naut. o fio da corrente. Por terra e por agua, embarcado, sejo no mar ou em rio, ou lago. Agua de Inglaterra , nome  dado a hum cozimento ou infusão de quina que algum tempo veio de Inglaterra, onde adquirio voga em quanto se occultou a sua composição. Agua  vai! aviso dado a quem passa pela rua para que se desvie de debaixo da janella d'onde alguem vai lançar agua ou outro liquido. sem dizer agua vai, sem dar aviso prévio. Poeta d'agua doce, que não tem estro. Medico d'agua doce, de pouco talento, que só usa palliativos. Fazer agua no seu officio, roubar, fazer falcatrua. Furtar a agua a alguma cousa, p. us.  mudar-lhe o ser, a apparencia. Colher agua em cesta, trabalhar em vão. Escrever na agua, trabalhar debalde. Levantar torres d'agua, formar projectos em vão. Trazer, levar agua no bico, diz-se de pessoa ou proposição ardilosa. Vir agua á boca, sentir desejo, como acontece a quem se lhe enche a boca de saliva á vista de comida appetitosa.  Dar huma sede d'agua, dar soccorro mui tenue, soccorrer com muita parcimonia. Estar como o peixe na agua, isto he, com toda a satisfação e gozo, mui feliz. Dar a  agua pela barba, estar empenhado em empreza ardua, difficil. Levar agua ao seu moinho, promover os proprios interesses sem cuidar dos alheios. Estar entre a cruz e agua benta, na agonia, moribundo, ou mui afflicto, em grande perigo. O que passa a agua e não se  olha o diabo. Achar-se áquem d'agua, frustrado por estar alem do rio, na margem opposta d'elle o que buscavamos. - abaixo, loc. adv. seguindo a corrente do rio; fig. prosperamente. Agua arriba, contra a corrente; fig. com difficuldade, arduamente. Ao lume d'agua, á superficie d'ella, fig. claramente. Ao som d'agua, fig. suavemente, como o murmurio da agua que corre brandamente. Fazer o  miollo em agua, obrigar a grande trabalho do entendimento. A agua o dá, a agua o leva. , adagio, equivale a: o que se grangeia sem trabalho facilmente se perde. Agua colhe em joeira que se crê de ligeira, adagio. Com -  passada não  moe  o moinho, adagio. Afogar-se em pouca agua, ceder a pequenos obstaculos.

Hum pucaro d'agua, merenda de doces em estação quente, pelo prazer de beber agua fresca em cima d'elles.

A  agua, considerada como hum elemento simples pelos antigos, he hum composto de dois gazes, o hydrogeneo, ou ar  inflammavel, e o oxygeneo, ou ar respiravel, na proporcão de 14,52 partes, por peso, do primerio, e 85, 58 do segundo, ou de 2 volumes de hydrogeneo e 1 de oxygeneo. Gela ou crystallisa abaixo de 32  graos do thermometro de Fahrenheit, e de zero de Réaumur e do centigrado, e começa a derreter-se nesse ponto. Ferve na superficie da terra a 212° de Fahr., a 80° de Réaum. e 100° do centigr.

Aguas, pl. ondas, mar; chuva, it. ourina, v. g. verter aguas, ourinar, it. ondas, ondeado, de estoffos de seda, do cabello, das madeixas;  fig. agitação doce, prazeres; agitação violenta, trabalhos, angustias, dissabores; v. g. - da amargura; cheias, enchentes, alluviões; fig. mostras, visos, apparencias, v. g.  - de namorado; it. peso, violencia, forças. Muito pode a desventura quando ajunta todas as suas aguas. Primeiras aguas, primeiras chuvas. Abril aguas mil coadas por hum mandil, isto he, muita chuva miuda. Aguas cruzadas do mar, as ondas muito agitadas; -  encarneiradas, encapelladas. Aguas do navio, t. naut. esteira. Aguas mineraes, as que contêm substancias mineraes: - gazosas, as que encerrão gazes;  - thermaes ou quentes, caldas; - sulphureas, ferreas, ferruginosas, calcareas; fig.  o sitio em que ha nascentes d'essas aguas. Aguas envoltas, turvas; fig. negocios enredados, difficeis, arriscados; tempos de desordem, confusão. Aguas quentes ou mornas; fig. palliativos, meios dilatorios. Aguas passadas não moem moinhos, o que se não aproveitou a tempo perdeo a sua utilidade. Parecem-se como duas gottas d'agua, isto he, não he possivel distinguir hum do outro. Pescar em agua turva ou em aguas turvas, aproveitar- se da confusão, da desordem, da falta de olheiros; figura tirada de que a agua turva não permitte ver a linha e o anzol. Nadar ou navegar entre duas aguas, fluctuar entre dois partidos.

Aguas diz-se dos  amnios, que são expulsadas no parto; it. t. de cozinheiro, caldo sem tempero.

Aguas vivas, marés equinoxiaes, e das luas novas e cheias, quando o mar se eleva muito. Aguas mortas ou quebradas, as marés dos quartos da lua, e as mais baixas do anno.

Aguas vertentes, as que se despenhão dos  montes ou serras pelo pendor d'ellas; it.  pendor ou declive das serras ou montes; it.  o ponto em que começa este pendor. Aguas marinhas, nome de certas pedras preciosas e de crystaes, esmeraldas azues com mistura de verde, crystaes de quartz. Aguas quietas do bom juizo, fig. estado repousado, tranquillo de pessoa cordata,  cujo espirito se compara á agua não agitada de hum lago.

Aguas furtadas, o andar de casas sobre o telhado, trapeiras.

N.B. As mais accepções de agua em palavras compostas se acharão nos seus lugares, v. g. Aguapé, Aguardente, Agua mãi. etc.

N. B. Os antigos escreverão augua, augoa, auguar, aguoa, etc. 


1845 DiccUniv

agua s. f. liquido composto de hydrogenio e oxigenio, que em seu estado de pureza é transparente, sem côr, sem cheiro, sem sabor, pouco compressivel, com propriedade de transmittir os sons, de molhar quasi todos os corpos, de dissolver uma grande parte d'elles:  condensa-se e solidifica-se por meio do frio, reduz-se a vapores com  o calor, é  um dos quatro elementos dos antigos, base da maior parte das nossas bebidas, e serve de excipiente a muitos medicamentos liquidos. Reconhecêrão os chymicos modernos que era composta de 100 partes de oxigenio, e 12.479 de hydrogenio; é um protoxido de hydrogenio. Dilata-se como os  outros liquidos pela acção do fogo, entra em ebullição, e a sua pureza se conhece pelos seguintes signaes ou propriedades da agua pura: 1. a agua  pura é mais leve que a agua não pura: 2. aquella é mais fluida que esta. 3. não tem côr, nem cheiro, nem sabor: 4. molha mais facilmente do que as aguas impregnadas de saes metallicos e terreos chamadas aguas pesadas, achando-se por isso mais molles quando se lhes quer pegar 5. o sabão, ou a dissolução do sabão em alcohol mistura-se facilemnte e perfeitamente com ella; 6. não se  enturva juntando-se-lhe solução de ouro em agua régia, ou solução de prata, chumbo, ou mercurio em acido nítrico, ou solução de acetato de chumbo em agua. Era a agua considerada, até aos tempos modernos, como substancia elementar simples. Em 1776 o célebre Macquer começou a analysa-la: principalmente elle, Cavendish, Lavoisier, Priestley, Monge, Fourcroy, Vauquelin, e Seguin, levárão successivamente a demonstração das partes constituintes da agua ao ponto de perfeita clareza em que hoje a conhecemos, e a sua decomposição effeitúa-se de modo decisivo por meio da electricidade.

 - distillada, obtida pela distillação, a que evaporada em um vaso de prata não deixa residuo algum, existindo n'ella maior poder que qualquer das outras para dissolver todas as materias animaes e vegetaes, é a mais pura que se conhece, e a que se emprega em todas as operações delicadas da chymica;  - da chuva, a immediata em pureza á distillada, que passa por uma natural distillação da terra, e se condensa no ar:  - de neve ou de gelo; igual em pureza á da chuva, e que obtida recentemente nenhum ar contem por haver sido expellido pela congelação, - de fonte, a que rebenta debaixo da terra,  variando conforme a diversidade das substancias que compõem o terreno por onde pasa; - aerea, a que contem ar. Os chymicos antigos se servião d'esta expressão para denotar a agua que tinha acido carbonico em dissolução,  - brava, de Gutardo, ou vegeto-mineral, nome que os antigos davão ao acetato de chumbo dissolvido em mistura de alcohol e agua: tambem se faz em agua simples. - aluminosa.  dissolução mais ou mais impregnada de alumen de potassa em agua;  - de arcabuzada, medicamento assim chamado porque o empregavão antigamente nas contuzões e feridas feitas com armas de fogo: é  a agua vulneraria espirituosa. - de cal,  dissolução de cal em agua;  -de luce, mistura saponacea de ammoniaca liquida, e de oleo essencial  rectificado de succinto;  - de rabel, ou rabeliana, mistura de trez partes de alcohol, e de uma parte do acido sulphurico. é o acido sulphurico alcoholizado.  - forte; nome vulgar do acido nítrico do commercio. - mercurial, nitrato de mercurio em dissolução na agua;  - régia, acido nitro-muriatico; mistura de uma parte de acido nitrico e trez de acido muriatico;  - vulneraria espirituosa, a que se prepara fazendo distillar o vinho branco com um grande numero de plantas mais ou menos aromaticas: é o alcohol muito dilluido tendo em dissolução oleos essenciaes;  - ferrea, - sulphurea, etc. que contem ferro, enxofre etc., em dissolução.   - benedicta, infusão de quintilio, e de crocus metallorum :  - mãe a que fica depois de obtidos os chrysaes de qualquer dissolução. ...(etc. etc.)


1858 Moraes

agoa, e deriv. V. Agua etc. § Agoa dizem uns, e outros dizem agua (do Lat. aqua), fazendo o u líquido, porque não se carrega nelle: de um e outro  modo usam os classicos, porèm agua é mais usado.

agua s. f. (em Port. ant. augua, auguoa /Leão Orthogr. 31/ do Lat. aqua, do Gr. /dial. Eólio/ apha). Entre os antigos era reputada um dos quatro elementos;  hoje porém  é bem sabido, que no seu estado  de pureza é a agua um composto de gaz oxygeneo, e de gaz hydrogeneo na proporção de 85,58 e de 14,42. partes sobre 100. Condensa-se, géla, ou crystalliza pelo frio, a 32. gráos do thermómetro de Fahreneit, ou zero do de Réaumur, e centígrado; e a mais leve alteração de temperatura acima d'esta a restitúe á sua fluidez. Ferve pelo calòr, a 212. gr. do therm. de Fahreneit, a 80. do de Réaumur, e a 100. do centígrado. Os chymicos lhe dão  o nome de oxydo de hydrogeneo. Neste estado de pureza, é um fluido insipido, transparente, incolòr, e inodóro, que adhere á superficie de grande numero de corpos, penetra outros, e  é capaz de apagar o fogo, sendo lançada sobre elle  em grande quantidade. Quanto mais pura, menos sujeita é á corrupção; mas não se encontra perfeitamente sobre a terra; dilata-se com o calòr, e dilata-se tambem  quando géla. E capaz de transmittir os sons, e por consequencia não é inteiramente privada de elasticidade, nem de todo incompressivel. Acha-se tanto nos mineráes, como nos vegetáes e animáes, aos quáes subministra nutrição. § A agua é ou natural, ou artificial; a natural, ou é de chuva, orvalho, neve, etc. que fórma as cisternas, charcos, bréjos etc.  ou de nascente, que fórma as fontes, poços, regatos, rios, etc. ou salgada e betuminosa, que é a do mar, e de certos poços, e lagòas; ou salòbra, que é a de alguns poços; ou finalmente mineral, que tem em dissolução alguma substancia mineral, e ordinariamente cheiro e sabòr bem sensiveis .... (etc., etc.) 






aguaçal

1789 Moraes

aguaçal s. m. sitio fundo, e balseiro, onde estão aguas represadas. V. Pàntano.


1806 NovDicc

agoaçal. s. m. balseiro de agoas reprezadas.


1813 Moraes = 1789


1818 Diccger

agoaçal s. m. sitio  fundo onde estam as agoas repezadas.


1831 Moraes = 1789


1833 Fonseca

agoaçal, ou Aguaçal, balseiro, pantano, paul.


1836 Constancio

aguaçal s. m. (agua des. collectiva al; o ç he contracção de aça, des. augm. e peiorativa, e tambem he euphonico) pantano, sitio fundo onde ha aguas encharcadas e substancias corruptas que tornão a agua salobra.


1845 DiccUniv

aguaçal s. m. sitio fundo e balseiro onde estão aguas represadas.


1858 Moraes = 1831






aguaceira


1793 Ac

agoaceira s. f. Copia de agoa ou cousa liquida, que se mete no estomago, e se reputa indigesta, ou damnosa. Azev.  Correcç. 2. 1. 8. p. 76 Só para encher os estomagos dos pobres enfermos de agoaceiras.


1813 Moraes

aguaceira s. f. V. aguaceiro. § Bebida fluida " encharcar o estomago de aguaceiras."


1818 Diccger

agoaceira s. f. (Med.) copia de agoa ou coiza liquida, que se mette no estomago.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

aguaceira s. f. (V. aguaceiro), aguaceiro; it. bebida aquosa.


1845 DiccUniv

aguaceira s. f. copia de agua  ou cousa liquida que se mette no estomago, e se reputa indigesta  ou damnosa.


1858 Moraes = 1831






aguaceiro


1712 Bluteau

aguaceiro Vid. agoaceiro

agoaceiro. Nuvem escura, que traz muita agoa. Nimbus, i. Masc. Virg. Nubes imbrifera. O adjectivo Imbrifer he de Columella. Tambem com Lucrecio poderàs chamar ao Agoaceiro, Aquae aeriae, Vedes Lá vir hum Agoaceiro escuro mais que a mesma noite; Que negrume he aquelle? Não he mais que agoa & nuvem. Vieira Tom. 4. pag. 311.


1789 Moraes

aguaceiro s. m. Borrasseiro, grande manga de agua que cai das nuvens, talvez com o vento. Vieira, + 


1793 Ac

agoaceiro s. m. Nuvem escura e prenhe de agoa. Vieir. Serm. 4. 9. 5. n. 334 Vedes lá vir hum agoaceiro escuro mais que a mesma noite: que negrume he aquelle? Não he mais que agoa e nuvem.

Chuva subita e violenta, porém de pouca duração. Albuq. Comm 1, 8 Começou o vento a ventar tão rijo, e com tantos agoaceiros, que & D. G. Coutinh. Jorn. 16 v Acompanhado (vento) com agoaceiros, trovões, fuzis tantos e tão espessos, que &


1806 NovDicc

agoaceiro s. m. Grande quantidade de agoa, que cahe das nuvens.


1813 Moraes = 1789

   + chuva repentina. Albuq. Com.


1818 Diccger

agoaceiro s. m. nuvem  escura e prenhe de agoa: chuva subita e violenta.


1831 Moraes = 1813


1833 Fonseca

agoaceiro ou aguaceiro, aguada, borrasseiro, bursiguiada, chuveiro.


1836 Constancio

aguaceiro s. m. (agua, des. eiro) borrasseiro, chuva repentina e forte, grande manga de agua que cahe das nuvens de repente, muitas vezes com vento.


1845 DiccUniv

aguaceiro s. m. mar. nuvem escura e prenhe de agua; chuva repentina; temporal de pouca duração; grande copia de agua que cahe das nuvens, algumas vezes acompanhada de relampagos, e trovões.


1858 Moraes = 1831






aguacento 

1563 Cardoso 

agoacenta cousa. Aquosus, a, m. aquaticus.


1611 Barbosa

agoacenta cousa. Aquosus, a, um adiect. Livius, lib. 9 ad Urbe, Pli. lib. 18. c. 17.


1647 Pereira

agoacenta cousa.  Aquosus, a, um. Uliginosus, a, um. 


1712 Bluteau

agoacento.  O que por sua natureza he muito humido. Uliginosus , a, um (Esta palavra se diz propriamente de hum campo, & de huma terra  naturalmente humida).


1771 Fonseca

agoacento, ta. adj.  que tem muita agoa. Aquosus, Liv. Humidus, a, um. Cic.


1789 Moraes

aguacento adj. Lento, que reçuma, e lenteja, ou verte agua como são os brejos, &.


1793 Ac

agoacento a adj. Muito liquido, delgado e cheio de particulas aquosas. Azev. Correcç. 2, 2, 106 Enchimento de sangue seroso, agoacento, hychoroso  e podre


1806 NovDicc

agoacento adj. Que ressuma muita agoa.


1813 Moraes = 1789


1818 Diccger

agoacento adj. muito liquido, cheio de particulas aquozas; o que é muito humido por sua natureza, da madeira, etc.


1831 Moraes = 1789


1833 Fonseca

agoacento ou aguacento, alagadiço, apulado, brejoso, enlodado, lentejoso, lodoso, pantanoso.


1836 Constancio

aguacento, a, adj. (des. ento) que reçuma ou verte agua como os brejos.


1845 DiccUniv

aguacento, a, adj.  muito liquido, delgado, e cheio de particulas aquosas. § lat. aquosus.


1858 Moraes = 1831






aguada 

1563 Cardoso 

agoada. Adaquatio, onis. Agoada fazer.  Adaquor, aris.


1588 Ricci

Aguoada fazer ...


1647 Pereira

agoada. Aquatio, onis. Agoada fazer. Aquor, aris. Aquationem facere. 


1712 Bluteau

agoada, Agoâda (Termo de homens do mar) Provizão de agoa doce para os navios. Aquatio, onis Fem. Caes.

Fazer agoada. Aquari (quor, atus sum) Tit. Liv. & Caes. lib. 1. de Bello  Civili. Dulcem aquam convehere, ou subvehere in navim. Os marinheiros tomaraõ terra para fazer agoada. Nautae appulerunt navim ad littus, ut  aquaretur.

Ir fazer agoada. Aquatum ire. Como dis Salustio. Aquatum egressus. O verbo adaquare naõ significa fazer agoada, mas regar, &. 

Aqui se faz agoada. Hic aquatio est Cic.

A longo do rio espalhou a cavallaria,  paraque a frota não fizesse agoada. Per equites dispositos aquâ prohibere classiarios, instituit. Caesar lib. 3. de Bel. Civil.


1771 Fonseca

agoada. T. da Marinha. Aquatio, onis, f. Caes. fazer agoada, ou provisão  de agoa. Aquari Caes.


1789 Moraes

aguada s. f. Provisão de agua para o navio Castan. . 1. pag 7. § f. Lugar onde se faz essa provisão : v. g. " na aguada de  São Braz. " Barros.   #


1793 Ac

agoada s. Provisão de agoa doce, que se carrega nas embarcações. Barr. Dec. 1. 4. 4 Por conselho do Mouro piloto, que prometteo levar de noite a gente a lugar, aonde fizesse agoada. Albuq. Comm. 1. 27 E forão se pôr (os Mouros) sobre os poços, que estavão fóra da Villa, e dalli lançavão galgas á nossa gente, que andava fizendo agoada. Castr. Ulyss.  87 Irá fazer agoada o grão Saldanha No tormentorio cabo.

Fazerem as fontes e rios agoada a alg. Vieir. Serm. 8, 451 Outras (vezes) os levava a ilhas e cóstas não conhecidas, onde as fontes e os rios lhe fazião agoada.

Pl. Barr. Paneg. 16, 312 Podião tomar muitos refrescos e fazer muitas agoadas.

Agoada. Lugar, onde se faz provisão de agoa doce para as embarcações. Castanh. Hist. 1, 25 E lhe foi mostrar huma fermosa agoada, que nascia antre huns penedos. Pint. Per. Hist. 2, 29, 78 v Entre os quaes  (remeiros) se achou hum piloto, que lhe mostrou huma agoada. Cort. R. Naufr. 1, 103 v Determinão buscar hum grande rio, Que de Lourenço Marquez tinha o nome, Onde agora ficou já pera sempre, Agoada de boa paz aos navegantes.

Pintur. As cores de negro e branco, com que sómente se pintão as figuras, sombras e luzes,  ou debuxos tirados com outra qualquer tinta por si. Blut. Vocab.Suppl.


1806 NovDicc

agoada. s. f. Provisão de agoa. Sitio onde se faz a agoada. Tambem se toma por Agoaceiro.


1813 Moraes = 1789


1818 Diccger

agoada s. f. provizão de agoa doce para as embarcações: lugar onde se faz esta provizão. - (Pin.) as côres de negro e branco, com que sómente se pintam as figuras cet.  ou debuxos só tirados com tinta - pintura a fresco.


1831 Moraes = 1789


1836 Constancio

aguada s. f. (agua, des. ada) provisão de agua para o navio; fig. lugar onde se vão encher as vasilhas, v. g. aguada de São Braz.


1845 DiccUniv

aguada s. f. (mar.) provisão de agua doce para navio; sitio onde se faz a dita provisão; aguaceiro; fazer -  ,  encher o vasilhame em que ella se deposita; (pint.) as cores de negro e branco, com que sómente se pintão as figuras, sombras, e luzes, ou debuxos tirados com outra qualquer tinta só por si (t. de livreiro) composto de agua e clara d'ovo para dourar os livros por folhas. § lat. aquatio.


1858 Moraes = 1831

# § Cópia de chuva: v. g.  soffremos  uma grande  aguada. § Tambem se diz aguada, a pintura que só se tempéra com agua, e não   a oleo. Ac. dos Sing. 2. p. 60 pr. "Que em retracto de aguada, O mudar de pincel importa nada."






aguadeira


1712 Bluteau

agoadeira. Pennas Agoadeiras (Termo de alta volateria) São todas aquellas, que acompanhaõ as azas do Falcaõ, ou de outra ave de rapina, atè o cabo. Superior Falconis amictus.  Superius tegmen Falconis. Tem nas azas pennas de differentes nomes, & As Agoadeiras & Arte de caça pag. 1. vers.


1793 Ac

agoadeiras s. f. pl. Volat. Fernand. Ferr. Art. Avert. As agoadeiras se chamão todas aquellas (pennas) que acompanhão as azas ( do falcão e mais aves de rapina) até ao cabo.

capa agoadeira Vej. capa.


1818 Diccger

agoadeiras s. f.  pl. (HN.) pennas que acompanham as azas das aves de rapina até ao cabo  - sing. Capa   - V. Capa.


1845 DiccUniv

aguadeiras s. f. pl. (vol.) diz-se  das pennas que acompanhão as azas do falcão , e mais aves de rapina até ao cabo. V. Aguadeiro (adj.)






aguadeiro 

1563 Cardoso 

agoadeiro. Aquarius, ij. Agoadeiro de arreal. Lixa, ae.


1611 Barbosa

agoadeiro. Aquarius, ij, apud Thesaurum. Aquator, oris. Liv. lib. 2. Bell. Punic.

Agoadeiro do arrayal. Lixa, ae, mascu. gen. Liv. lib. 9. Bell. Macedon.


1647 Pereira

agoadeiro Aquarius,ij. Aquator, oris. Agoadeiro do arrayal.  Lixa. ae. 


1712 Bluteau

agoadeiro. O que leva Agoa pellas casas. Aquarius, ij. Masc. Juven. Aquariolus, i. Masc. Fest. Aquator, oris, Masc. Caesar Vid. Açacal.

Capa agoadeira. Vid. capa.


1771 Fonseca

agoadeiro. Aquarius, ii. m. Juv.   - do arraial, ou exercito. Aquator, oris, m. Caes. Lixa, ae m. Liv.


1789 Moraes

aguadeiro s. m. O que conduz agua ás casas, o que vende pelas ruas, antigamente dito açacal.  #

aguadeiro adj. de Volat. Pennas aguadeiras, são quatro pennas largas , que estão depois dos cutellos das aves de rapina, e outras. § Capa aguadeira, a que se traz para abrigar da chuva, bedem,  +   


1793 Ac

agoadeiro s. m. O que tem o officio de acarretar agoa para serviço das casas. Ferr. de Vasc. Aulegr. 5, 3 E tereis nella hum agoadeiro pera vós, e vossos amigos. Tell.Chr. 1, 2, 22 n. 8 Era muito pera vêr quantos por se desprezar servião de carreiros, e agoadeiros. M. Fernand Alm. 2. 1. 5. n. 39 Este (castigo) foi deputaremnos pera agoadeiros perpetuos, e cortadores de lenha pera o serviço dos Israelitas.


1806 NovDicc

agoadeiro s. m., O que vende, e acarreta agoa para as casas.

agoadeiro, adj. Na volateria diz-se das quatro pennas maiores, que estaõ depois dos cutellos das azas das aves de rapina; e de outras. Que resguarda da chuva. Diz-se de capote, ou capa.


1813 Moraes = 1789

+ cróça. 


1818 Diccger

agoadeiro s. m.  o que leva agoa pelas cazas.

suppl. 1821. agoadeiro adj. que resguarda da chuva; capote cet.


1831 Moraes = 1813


1833 Fonseca

agoadeiro, ou aguadeiro, açacal.


1836 Constancio

aguadeiro,  s. m. (des. eiro) vendedor de agua pelas ruas. Antigamente chamava-se açacal.

aguadeiro a, adj. que deixa escorrer a agua da chuva. T. de volat. Pennas  aguadeiras, as situadas depois dos cutellos das aves de rapina e outras. Capa aguadeira, a que abriga  da chuva, gabão, bedêm, cróça.


1845 DiccUniv

aguadeiro s. m. o que tem o officio de acarretar agua para serviço das cazas, e a vende pelas ruas. Antigamente chamava-se açacal.  - o, a adj. capa - , que se traz para abrigar da chuva. (volat.) pennas - , as quatro pennas largas que estão depois dos cutellos das aves de rapina. § lat. aquarius.


1858 Moraes = 1831

# Ac. dos Sing. 2, 408.






aguadilha 


1563 Cardoso 

Agoadilha Aquula, ae.


1647 Pereira

agoadilha Aquula, ae. 


1771 Fonseca

agoadilha.  Aquula, ae. f. Cic.


1789 Moraes

aguadilha s. f. Agua tenue, que sahe das feridas, e bostellas; +  


1793 Ac

agoadilha s. f. Sorosidade, flúido linfatico, que sahe das empólas, bolhas, & Madeir. Meth. 1. 35, 2 E depois que levantar empôlas, abrãose (os tumores) pera que se vase aquella agoadilha. Grisl. Deseng. 2, 28 Do mesmo modo cura tambem almorreimas, que não purgão senão agoadilha, e materia viscosa. Curv. Ata. 396 Se na parte escaldada ou queimada houver já algumas bolhas; se piquem primeiro as ditas bolhas com hum alfinete, para sahir a agoadilha.


1806 NovDicc

agoadilha s. f. Agoa tenue que vem  á boca, ou ressuma das feridas. &.


1813 Moraes = 1789

  + das tetas que não tem leite.   #


1818 Diccger

agoadilha s. f. fluido limphatico, que sahe das empolas cet., e das tetas que não tem leite.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

aguadilha s. f. dim. de Agua liquido aquoso de consistencia de agua, soro, serosidade; leite mui aquoso.


1845 DiccUniv

aguadilha. s. f. sorosidade, fluido lymphatico, que sahe das empolas, bolhas, etc. e tambem das tetas que não tem leite. lat. aquula.


1858 Moraes = 1831

# Reg. Alv.






aguadissimo


1818 Diccger

agoadissimo, a, sup.  de agoado.


1836 Constancio

aguadissimo, a, adj. superl. de Aguado, muito aguado.


1845 DiccUniv

aguadissimo, a, sup. de aguado.






aguado

1611 Barbosa

Vinho agoado. Vinum dilutum. Martial. lib. 1. Raram diluti bibis unciam Falerni.


1647 Pereira

agoado vinho. Vinum aqua dilutum. 

Agoado gosto. Voluptas dolore interrupta intercepta.


1712 Bluteau

agoado. Temperado com agoa. Vinho agoado. Vinum dilutum, ou mixtum, ou vinum dilutum sem mais nada. Marcial diz, Diluti bibis unciam falerni.

Beberaõ os Gallos mais agoado. Galli dilutius potabunt. (subauditur vinum) Cic.

Agoado Cavallo. Muito  cançado do trabalho. Equus longiori cursu, ou longioris itineris labore exhaustus. Equus per nimium laborem fatiscens, tis.

Agoado gosto, he aquelle, ao qual sobreveyo algum dissabor, ou disgraça, que diminuio o prazer, como tira a agoa ao vinho a força. Parece, que se podera dizer, oblectatio, ou voluptas diluta, pois diz Seneca Epist. 29. Diluitur auctoritas his rebus, querendo dizer, com estas cousas se diminue a autoridade, porque gosto agoado val o mesmo, que gosto diminuido, & o participio Dilutus responderia adequadamente ao metaphorico Agoado. Gosto agoado. Voluptas dolore corrupta. Horat.  As grandes doenças do corpo fazem agoados os gostos da vida.  Corporis gravioribus morbis vitae  jucunditas impeditur. Cic. A memoria da Patria faz Agoadas todas as felicidades.  Macedo, Domin. sobre a Fortuna, pag. 177. Com razão costumamos dizer, que todos os gostos saõ Agoados. id. Ibid. pag. 69.


1771 Fonseca

agoado, a adj. borrifado com agoa. Aqua sparsus, a, um. § Misturado com agoa. Aquatus, a, um Se. Vinho agoado. Vinum dilutum. Mart.


1789 Moraes

aguado part. pass. de Aguar.  *  § H. Naut. 1. v. p. 406. dia aguado, chuvoso. § cavallo aguado. V. Aguar +   


1793 Ac

agoado a p.p. de Agoar. Goes Chr. de D. Man. 4, 10. Heit. Pint. Dial. 2, 4, 19 Marinh. Comm, 2, 27.

Dizse do cabello fino e ralo, por causa viciosa de suas raizes. Grisl. Deseng. 3, 150 Lavando com elle (avenção) a cabeça, enche, e faz crescer o cabello agoado.


1813 Moraes = 1789

 + § náo puro no seu genero, bem como o vinho aguado:  os Judeus por tractarem com Mouros e Gentios " são aguados com seus costumes" como destemperados. B. 1. 9. 3.  "os Christãos da Ethiopia aguados da doutrina da Lei de  Moysés.  id. 3. 4. 2.  verdades - com mentiras. Feo, Tr. S. Estevão.    #   § Aguado cabello; ralo, e fino por doença. Grislei, Deseng. 3. 150.


1818 Diccger

agoado a, p.p. de agoar  - do cabello fino e razo, por cauza vicioza das raizes. Vinho -  temperado com agoa. Cavallo  - (av.) muito cançado, Gosto  - a que sobreveio algum dissabor.


1831 Moraes = 1813

*  regado. Lus. Transf.  f. 455 f. aguado com o suor do coração.


1833 Fonseca

agoado, ou aguado, chuvoso - destemperado.


1836 Constancio

aguado p.p. sup. de Aguar, e adj. regado (em sentido activo); fig. - com o suor do coração; adj. misturado com agua v. g.  vinho - ; quebrantado, enfraquecido. Verdades aguadas com mentiras (misturadas, desfeiadas, alteradas) Dia - , chuvoso, cabello  - , ralo, por doença, e pouco oleoso. Cavallo  - , esfalfado, que sua com o menor trabalho. Alegrias aguadas com lagrimas. Gosto - , diminuido a que sobreveio dissabor. Costumes- , ant. deteriorados.


1845 DiccUniv

aguado p.p. de aguar , e adj. chuvoso; temperado com agua, cavallo  -  , muito cançado do trabalho. (fig.) gosto - , imperfeito; cabello - , fino e ralo por causa viciosa de suas raizes, vinho - , quebrantado, enfraquecido; verdades  com mentiras, misturadas, alteradas; (ant.) costumes - ,  deterioriados.


1858 Moraes = 1831

# i. é. misturadas. Ac. dos Sing. T. 2. p. 61. "mallogrado imagino será (o seu intento) mas nunca aguado"






aguador


1617 Minshev

aguador   H = P  L aquarius   I aquaio  G verse-eau i. vertens aquam  A aquarius, or the waterman.


1712 Bluteau

agoador, agoadôr. vaso para agoar, ou regar. vas inspergendis aquis idoneum.


1789 Moraes

aguador s. m. vaso de aguar. § Pessoa, que agua, rega.


1793 Ac

agoador s. m. regador, vaso para agoar  ou regar. Bent. Per. Thes. 

O mesmo que Agoadeiro. Madeir. Perf. Sold. 24 , 68 Sirva de exemplo João Huniades, que de pobre agoador se vio Principe de Transilvania.


1806 NovDicc

agoador s. m. vaso para agoar. O que rega.


1813 Moraes = 1789


1818 Diccger

suppl. 1821 agoador s. m. vazo para regar. V. Regador.


1831 Moraes = 1789


133 Fonseca

agoador, ou aguador, borrifador, regador.


1836 Constancio

aguador s. m verb. vaso de regar; it. pessoa que rega, regador.


1845 DiccUniv

aguador s. m. regador, vaso para aguar ou regar, (p.us.) pessoa que rega; aguadeiro.


1858 Moraes = 1831






aguagem


1647 Pereira

agoagem. Aquarum agmen, multitudo, vis. 


1712 Bluteau

agoagem. Agoâgem. Chamaõ os marcantes ao movimento das agoas, quando jogam de huma para outra  parte, v. g. do Nacente ao Poente. & Irrequieta undarum agmina, um. Neutr.  Plur. As agoas, entre aquelle grande numero de Ilhas, saõ com a mudança dos tempos hum redemoinho com os ventos, & Agoagens. Barros, 3. Dec. fol. 255 col. 2. 


1789 Moraes

aguagem s. f. Corrente no mar alto, ou junto ás costas, que faz esgarrar os navios da derrota que levão, seguindo a direcção da aguagem. Barros   +   § Grande massa d'agua, que corre impetuosamente por occasião de enchentes. &.


1793 Ac

agoagem s. f. Corrente do mar, ou movimento das agoas, quando jogão de huma para outra parte, v. g.  do nascente para o poente. Barr. Dec. 2, 8, 1. Donde se causa fazer (o mar) huma maneira de agoagens. Luc. Vid. 9 15 Aqui se derão por perdidos,  porque naquellas partes, por causa das correntes, e agoagens, á quem falta o batel, falta a esperança de salvação. Vieir. Serm. 8 212 E até o batel ... por causa das agoagens, e correntes pelo muito vulto e pezo, que fazia no convéz, pareceo que fosse antes fóra, que dentro na náo.

Med. Curv. Observ. 18, 3 Se acontecer que esta agoa falte por causa das acerbas agoagens, ou por causa dos flatos, e rugidos do ventre &


1806 NovDicc

agoagem s. m. Corrente de agoas, que faz apartar-se os navios da sua rota. Massa de agoas, que nas enchentes, & corre com impeto.


1813 Moraes = 1789 

   + 2. 8. 1. " aguages, que sam debaixo do mar amaçadas em grande altura do movimento delle: " parece agua como fervendo, ou remoinhando.  Couto 12. c. 1. Castanh. 7. c. 39. 


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

aguagem ou aguage, s. f. (des. agem) corrente de agua no alto mar junto ou ás costas; it. agua de cheia: "Aguagens que sahem debaixo do mar amaçadas em grande altura do movimento delle". Barros 2. 8 . 1. agua como fervendo ou remoinhando.


1845 DiccUniv

aguagem, ou aguage, s. f.  corrente do mar ou movimento das aguas quando jogão de uma para  outra parte, v. g. do nascente para o poente; grande massa d'agua que corre impetuosamente por occasião de enchentes.


1858 Moraes = 1831






aguama

1712 Bluteau

agoama. Agoamâ. Peixe, que frequenta os mares de Cezimbra. He do feitio de huma Raya grande, anda sempre em cima da agoa, & tudo em si he agoa.


1789 Moraes

aguama. s. f. Peixe da costa de Cezimbra.  #


1793 Ac

agoama s. f. Certo pescado. Este nome dão os nossos pescadores de Lisboa e Cezimbra a alguns peixes e vermes marinhos, que não são bons para comer, e se desfazem em muita agoa expostos ao Sol, como são: as alforrecas, o peixe roda, & Blut. Vocab.


1806 NovDicc

agoama s. m. Nome de hum peixe.


1813 Moraes = 1789


1818 Diccger

agoama s. m. (H. N.)  pescado:  bicho marinho, que não é  bom para comer.


1831 Moraes = 1789


1836 Constancio

aguama s. m. nome de hum peixe da costa de Cezimbra, etc. Pode ser que o nome venha de se pescar em tempo em que o mar está mui agitado por temporal.


1845 DiccUniv

aguama, s, m. (hist. nat.) peixe  que se cria nos mares de Cezimbra. É como uma arraia pequena. Este nome dão os nossos pescadores aos peixes e vermes marinhos que não são bons  para comer, e se desfazem em muita agua expostos ao sol, como são as alforrecas, o peixe roda, etc.


1858 Moraes = 1831

# Blut.






aguamãe



1813 Moraes

aguamãe, s. f. comp.  usual na Chym. A agua impregnada de saes que se ha de evaporar para os cristallizar ( do Francez eau-mere).


1818 Diccger

agoamãe s. m. (H.N.) agoa impregnada de sães.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

agua-mãi ou -mãe, s. f. (Fr. eau-mère) t. chim. agua impregnada de saes, que se separão d'ella por evaporação.






agua-marina


1806 NovDicc

agoa-marina s. f. Pedra preciosa deste nome.


1818 Diccger

agoa-marinha s. f. (H.N.) beryllo, pedra precioza.






agua-mel

1831 Moraes 

agua-mel s. m. Hydromel, composição de agua e mel. Madeir. Method. 1.7.






aguamento

1712 Bluteau

agoamento. Enfermidade de Cavallo, a que os Alveitares antigos deraõ este nome, porque com o calor estranho, & revoluçaõ de humores, se derretem estes, & convertem em humas Agoas, debilitadas com o trabalho, & com pouco calor, para resolver esses  humores, com cuja continuaçaõ os nervos se encolhem, os musculos inchaõ, & as mãos, & pernas se endurecem. Nace este Agoamento de trabalho violento, parando logo o cavallo de repente, ou mettendose na agoa, estando suado, ou recebendo algum chuveiro de agoa, ou neve. Tambem causa agoamentos no cavallo não se lhe dar de beber, vendo agoa, ou de comer, vendo o mantimento, ou vendo comer outros Cavallos, ou obrigalo a que trabalhe, estando manco de algum pè, ou mão, ou estar na Estribaria, comendo muito, sem exercicio. Agoamento procedido de muito trabalho. Virium equi propter nimiam defatigationem defectio, onis. Fem. As causas, que fazem os Agoamentos, fazem tambem os Resfriamentos, & infusuras. Rego Alveitar 376. 


1789 Moraes

aguamento, s. m. Doença do cavallo aguado,  +   


1793 Ac

agoamento s. m. Alveit. Relaxação ou constipação, que dá no peito ao cavallo, ou qualquer outra besta, de sorte que difficultosamente se póde mover, e andar. Procede ou de demasiado trabalho, ou de ter bebido, estando suado, ou de outras muitas causas. Reg. Summul. 88 As mesmas causas, que fazem os agoamentos, tambem fazem os refriamentos, e infusuras. Curv. Atal. 226 este remedio infallivelmente impede todo o fluxo, que cahe aos pés, porque nunca faltou nos cavallos, ou bestas, que começão a ter agoamentos.


1806 NovDicc

agoamento s. Doença do cavallo.


1813 Moraes = 1789

 + constipado, relaxado, e fraco.  #


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

aguamento s. m. verb. (mento suff.) estado do cavallo aguado, esfalfado.


1845 DiccUniv

aguamento s. m. (alv.) relaxação ou constipação que dá no peito do cavallo, ou qualquer outra besta, de sorte que difficultosamente se póde mover e andar. Procede de demasiado trabalho, de ter bebido estando suado, ou de outras muitas causas.


1858 Moraes = 1831

# Rego, Alv. c. 1. 






aguantado

1818 Diccger

aguantado, a, p.p. de aguantar: adj. (Mar.) que sustenta a força do vento.


1845 DiccUniv

aguantado p.p. de aguantar, e adj. que sustenta a força do vento.




 

aguantar

1712 Bluteau

agoantar Vid. aguantar.

aguantar (Termo Nautico) Aguantar o panno, & aguantar bem, he hir a nao com todas as vellas, & poder com ellas, porque se não he forçosa, & não pode com as vellas, he necessario, arriallas, & ferrallas. Este navio aguanta bem. Navis  ista egregiè vela sustinet.

Aguantar metaphor. De quem facilmente desconfia dizemos, que não aguanta muito panno.


1793 Ac

aguantar v. a. Marinh. Aguantar o panno, e aguantar bem:  he ir a náo com todas as vélas, e poder com ellas Blut. Vocab.

Met. De quem facilmente desconfia, se diz que não aguanta muito panno Blut. Vocab.


1818 Diccger

aguantar v. a. (Mar.)  - o panno, ou  - bem o panno, fraz. ir a náo com todas as vélas, e poder com ellas. Met. não aguantar panno; aquelle de cuja valentia, saber; cet. se desconfia: igualmente se escreve aguentar.


1831 Moraes 

aguantar e der. V. Aguentar.


1836 Constancio

aguantar e deriv. V. Aguentar etc. por uso; posto que aguantar seja mais conforme á etymologia, que he grega e não vascongada, como quer Moraes.


1845 DiccUniv

aguantar v. a. (mar. e ant.)  - o pasmo, e - bem, é ir a nau com todas as velas, e poder com ellas. V. Aguentar.


1858 Moraes = 1831






aguapa


1806 NovDicc

aguapa s. f. Arvore das Indias Occidentaes.


1818 Diccger

aguapa s. f. (Bot.) arvore das Indias Occidentaes.


1845 DiccUniv

aguapa s. f. (bot.) arvore das Indias occidentaes.


1858 Moraes 

aguapa s f. t. bot. Arvore da America meridional.






aguapé

1712 Bluteau

agoape Vid. Agoa.


1789 Moraes

aguapé, s. f. bebida feita da agua, e do succo que resta ao pé da uva, que já se expremeo. *


1793 Ac

agoapé s. f. Vej. agoa.


1806 NovDicc

agoapé. s. f. bebida que se faz de agoa, e do succo que resta da uva espremida.


1813 Moraes = 1789


1831 Moraes = 1789

*  , vinho mui aguado, e fraco.


1833 Fonseca

agoa-pe ou agua-pe. surrapa.


1836 Constancio

aguapé s. f. (agua, pé  da uva) vinho aguado que se tira do pé ou resto da uva já espremida; vinho mui aguada.


1845 DiccUniv

aguapé V. agua.






aguapeca


1818 Diccger

aguapeca s. m. (H.N.) passaro do Brazil.


1845 DiccUniv

aguapeca s. m. passaro do Brazil.


1858 Moraes

agua-peca s. m. Passaro do Brasil.






aguar 

1563 Cardoso 

agoar Irrigo, as, adaquo, as. Agoar o vinho. Diluvere vinum. 


1588 Ricci

aguoar, aguoar o vinho ...


1611 Barbosa

agoar o vinho. Diluere vinum. Aquam vino immiscere. Vel. vinum aqua miscere. Plin. lib. 7, cap. 56.


1647 Pereira

agoar o cavallo. deficere equum prae fatigatione. 


1712 Bluteau

agoar O vinho. Deitar agoa no vinho. Escreve Atheneo Deinosophista, que Amphictyon, Rey dos Athenienses, fora o primeiro, que agoara o vinho. Porem jà muito antes deste Rey havia ditto hum Poeta.

In cratere meo Thetis est conjuncta Lyaeo, est Dea  juncta Deo, sed Dea maior eo.

Vinum aquâ miscere Plin. Aquam interponere vino. Mart. No Inverno se ha de beber vinho puro, & no veraõ agoado. Hyeme  meracius est bibendum,  aestate dilutius. Agoar muito o vinho,  Dilutius potare. Cic.  Vinho muito agoado. Vinum dilutissimum. Este superlativo he de Cicero. Vid. Agoado. Tirar a força do vinho, agoandoo. Restinguere pocula ardentis falerni lymphâ. Horat.

Agoar a praça, o corro, como se faz em dias de Touros por amor do pò. Forum, vel arenam conspergere. No cap. 43. da vida de Caligula, diz Suetonio, Interdum adeo segniter &  delicatè conficiebat, ut octophoro veheretur, atque a propinquarum urbium plebe verri sibi vias, & conspergi propter pulverem exigeret. Vid. Regar.

Agoar o gosto. Voluptatem, ou de voluptate diminuere. Nem desgraça a alguma tinha agoado este gosto. Neque de tantâ voluptate quidquam fortuna diminuerat. Caes. Esta cegueira lhe Agoou todos os gostos de suas felicidades. Macedo, Domin. sobre a Fortuna 29.

Agoar o Cavallo, he estar o Cavallo sem força alguma, pello muito trabalho. Agoou o Cavallo, Equus nimio labore, ou longiori cursu fessus fatiscit. Os Cavallos , dandose muito trabalho, Agoaraõ facilmente. Ant. Gal. no trat. da Alveit. pag. 593. Vid. Agoamento.


1771 Fonseca

agoar, borrifar com agoa. Aquam spargere. Plaut.  - o vinho. Vinum aqua miscere. Plin. temperare. Tib. Falernum jugulare. Mart. - muito o vinho, que se bebe. Dilutius potare. Cic. § Em S. F. Agoar, v. gr. o  gosto. Aliquid  de voluptate diminuere. Caes. V. Diminuir. 


1789 Moraes

aguar v. at. Regar, borrifar com agua. Menina, e Moça, f. 126 v. § Misturar agua com outro liquido, e destemperá-lo de sua força, sabor, & e no fig. aguar, diminuir: v. g.  - o gosto, o prazer, com algum desconto, que lhe sobrevem, ou acompanha. B. Arraes, 10, 56. alegrias aguadas com lagrimas.  *  § Aguar  (n.) o cavallo; enfraquecer, perder as forças por muito trabalho, e por outras causas.  **   § Aguar  as cores; adoçar, misturando-lhe agua, com que fiquem mais abertas, ou menos vivas. Prestes 53 v.  +   


1793 Ac

agoar v. a. Lançar ou misturar agoa com outro liquido. (Aguar) ant. Auguar. Fr. Marc. Exerc. 42, 198 v darvoshei da minha excellentissima alma vinho vermelho, que vos agoei; porque, se puro fosse, e não agoado seria mais rijo, do que pudesseis levar. Brit. Chr. 1, 19 Vinho bebia mui pouco, e tão agoado, que mais parecia avinhar agoa, que agoar vinho. Sous. Hist. 3. 3. 5.  Pediolhe agoa clara, pera que seus servos  não  damnassem o que de sua misericordia bebião, excellentissimo vinho,  agoandoo com o lodo do rio.

Met. Dizse a respeito do prazer, ou outro qualquer bem convertido em mal. Lobat. Palm. 5, 71 Bem quizera Barrocante agoar aos Christãos o contentamento daquelle dia com alguma escaramuça. Orient. Lusit. 152 O gosto, que me deo ( mundo) mais opportuno Com lagrimas agoando o  esta de sorte, Que & Sous. Vid. 4, 7 Não quizessem com suas rezões pezadas  agoarlhe o gosto, que levava daquella mercê de Deos.

E pelo contrario do mal em bem. Ferr. de Vasc. Aulegr.  1, 7 E porque a companhia faz a posição mais  doce, e  a fortuna leve, quero agoar os enfadamentos do Paço com ir em cata de Gradrisel de Abreu, que deve estar velando seu quarto. Paiv. Serm. 1, 7 Ora como todo nosso remedio, e nossa esperança esteja em nosso Senhor agoar nossos males com sua bondade &. 

Banhar, regar, lavar, borrifar com agoa.  Barr. Dec. 2, 8, 3 Cada dia lhe agoavão o costado (dos navios) por não esvaecerem. Const. do Port. 76 Mandan. do varrer, e agoar cada hum súa Igreja. Orient. Lusit. 48 v. Não  vês, Pradelio, que se secca o monte, Que agoando estás com lagrimas dos olhos.

Neutr. Alveit. Ter agoamento, constiparse ou relaxarse o peito á cavalgadura de sorte , que difficultosamente possa moverse, e andar. Marinh. Comm. 2. 17 Porque emmanquecião (os cavallos) augoavão, e morrião. Galv. d'Andrad. Art. 3.12. Os cavallos ... agoarão facilmente, ou se lhe levantará algum humor. D. Fern. de Men. Hist. 3. 84, 181 Passou a ribeira mais de duas legoas, sem achar preza, nem fazer mais que perder dezesete cavallos, que rebentarão do trabalho, afóra muitos agoados.

Met. Acad. dos Sing. 2, 18 Silv. Com não ter agoa, sei que estás agoando.


1806 NovDicc

agoar v. a. Borrifar, regar com agoa. Misturar com agoa. Diz-se dos liquidos para tirar-lhes a força, & Fig. Diminuir. Diz-se do prazer, do gosto, & v. n.  Enfraquecer. Diz-se do cavallo.


1813 Moraes = 1789

 + D. Fr. Manoel, Cart. fam.  c. 60.  ***


1831 Moraes = 1813

*     #  ou pelo contrario; aguar males, enfadamentos, affliçções com coisa que os diminua, desconte, console, allivie com mistura, ou causando modo de algum bem: "aguar o fervor dos dias (de entrudo) com a memoria da Paixão do Senhor" Martir. Catec. §  - esperanças, diligenciar que fructifiquem. Lus. Transf.

**  Ined.  3 154 "auguão e atirecem" ###

***  Adoçar a pintura negra e feya da culpa, e más informações: ou desfazendo as cores dos louvores merecidos, não pintar as coisas quaes são, em bem, ou mal. V. Deslavado, e Deslavar.   ##


1836 Constancio

aguar v. a. (aguar , ar des. inf.), lançar agua sobre alguma cousa, regar, borrifar com agua; misturar agua com outro liquido, e destemperâ-lo da sua força, côr, sabor, etc. ; fig. enfraquecer, diminuir, mingoar, v. g.  -  gosto; - o prazer - o fervor, it.  - os males, minorâ-los, -  esperanças, entretê-las;  - as côres, deslavâ-las, diminuir-lhes a viveza misturando-lhe agua; adoçar, mitigar: neste sentido diz-se das qualidades boas e das más, v. g.  - a pintura da culpa;  - as côres dos louvores merecidos, isto he, diminuir a intensidade da côr viva e brilhante, ou escura e sombria.

Synon. Deslavar differe de Aguar: applica-se, assim como Desbotar, á perda da viveza da côr já assente no painel, etc. Aguar diz-se da preparação das côres antes de applicadas. Adoçar as côres diz-se do matiz d'ellas pela mistura das tintas. No figurado, conservão as mesmas differenças analogicas. aguar v. abs.  ou n.   - o cavallo, cobrir-se de suor e deitar muita baba, por esfalfado e frouxo.


1845 DiccUniv

aguar v. a. banhar, regar, borrifar, com agua; lançar  ou misturar agua em outro liquido; (fig.) alterar, mudar, converter (o bem em mal  ou o mal em bem). - v. n. (alv.) ter aguamento, constipar-se ou relaxar-se o peito á cavalgadura, de sorte que difficultosamente possa mover-se e andar; (pint.)  -  as cores, misturar-lhes agua para que fiquem mais abertas ou menos vivas.


1858 Moraes # 1831

# Cam. Filod. p. 175. "D'esta arte sabe a ventura aguar um contentamento"

## Aguar v. n. t. de alveit.

### Galv. Caval. 3, 12 "os cavallos ... aguarão facilmente" fig. Ac. dos Sing. 2, p. 402 "sei que estás aguado" fall. ao chafariz do Rocio, em occasião que não corria.






aguaraponda


1806 NovDicc

aguaraponda s. f. Planta do Brasil.


1818 Diccger

aguaraponda s. f. (Bot.) arvore do Brazil.


1845 DiccUniv

aguaraponda. s. f. (bot.) planta do Brazil, cuja flor se assemelha à violeta.


1858 Moraes

aguaraponda s. f. t. bot. Planta do Brasil, cuja flòr se assimilha á violeta.






aguarda


1793 Ac

aguarda s. f. ant. e pouc. us. Esperança. Vit. Christ. 3, 47, 113 v Mas, segundo diz aqueste mesmo Gregorio, nom menos preze alguem o sentido daquesma longa aguarda, em que nos Deos Espera.


1813 Moraes

aguarda s. f. ant.  Esperança. Vita Christi tom. 3. f. 113 v. " a longa - , em que nos Deus espera."


1818 Diccger

aguarda s. f. (ant.) esperança: modo imperiozo com que se manda a alguem que espere.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

aguarda s. f. ant. esperança, acto de aguardar.


1845 DiccUniv

aguarda s. f. (ant. e  p.us.) esperança, - voz imperativa com que se manda a alguem que espere.


1858 Moraes = 1831






aguardado

1793 Ac

aguardado, a. p.p. d'Aguardar, Cancion. 156 v Sá de Mir. Vilhalp. 1.1 Const. de Goa 10, 11.


1813 Moraes

aguardado p.p. de Aguardar. Esperado. § Guardado, vigiado. Ord. Af. 1. 51. 6. acompanhado de servidores, e cortezãos. Cancioneiro, f. 215, v. col. 2. 


1818 Diccger

aguardado , a. p.p. de aguardar: adj. esperado: (ant.) acompanhado de cortezãos. 


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

aguardado . p.p. sup. de Aguardar, e adj. por quem se aguarda, se espera, esperado; guardado, vigiado.


1845 DiccUniv

aguardado p.p. de aguardar, e adj. esperado, guardado; vigiado; (ant.) acompanhado de servidores e cortezãos.


1858 Moraes = 1831






aguardadoiro

1813 Moraes

aguardadoiro  adj. ant. Digno de se guardar, e observar por direito Orden. Af. 2. f. 10  "como por Direito commum for aguardadoiro".


1818 Diccger

aguardadoiro , a, adj. (ant.) digno de se guardar.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

aguardadoiro ou aguardadouro, a, adj. ant. (aguardar, des. Lat. urus do part. fut.). que se deve aguardar, ou observar por direito).


1845 DiccUniv

aguardadouro , a, adj. (ant.) digno de se guardar, e observar por direito.


1858 Moraes = 1831






aguardador

1793 Ac

aguardador s. m. ant. e pouc. us. O que aguarda, Cancion. 215 v, 2 Tem comsigo mil Senhores, Os quaes estão aforrados, Andão mui pouco aguardados, E grandes aguardadores.



1813 Moraes

aguardador s. m. O que aguarda.


1818 Diccger

aguardador . s. m. (ant.) o que aguarda.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

aguardador s. m.verb. o que aguarda.


1845 DiccUniv

aguardador s. m. (ant. e p. us.) o que aguarda.


1858 Moraes = 1831






aguardamento

1793 Ac

aguardamento s. m. antiq. e pouc. us. Acção e effeito de aguardar. Fern.Lop. Chr. de D. J. I 1, 9 Porém a principal (cousa) sobre todas era o gráo aguardamento de muitos e bons fidalgos, que sempre acompanhavão com o Conde João Fernandes. Prov. da Hist. gen. 3, 4, 161, p. 306 E devemos de encommendar nosso corpo ... a vinte Cavalleiros ... e será dada a governança delles a hum fidalgo ... pera lhes ordenar o dito aguardamento per giros &..


1813 Moraes

aguardamento, s. m. O acto de guardar, servir " para aguardamento da Pessoa delRei nos actos da guerra" Orden Af. 1. 51.  § 6   - de direito: reserva, direito salvo. (id. L. 3. T. 27. § 5).


1818 Diccger

aguardamento s. m. (ant.) acção e effeito de aguardar.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

aguardamento s. m. verb. (mento suff.) acto de aguardar, guardar, servir; guarda: "Para  - da pessoa d'el rei nos actos da guerra". Ord. Aff. 1. 51. §  6  - de direito, reserva, direito salvo, recurso futuro. id. L. 3. T 27  § 5.


1845 DiccUniv

aguardamento, s. m. (ant. e p.us.) acção de aguardar, o acto de servir.


1858 Moraes = 1831






aguardante

1798 Viterbo

aguardante O que guarda, e observa o ajuste, ou contrato. Doc. de Vairão de 1336.


1813 Moraes

aguardante p. pres. antiq. O que guarda, observa. Doc. ant. 


1818 Diccger

aguardante s. m. (ant.) o que observa o contrato.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

aguardante adj. 2. ant. (fórma do p. a. Lat. em ans, is) que aguarda, observa, guarda Doc. ant.


1845 DiccUniv

aguardante adj. dos 2 g. (ant.) o que aguarda, observa.


1858 Moraes

aguardánte. p. a. de aguardar. § s. 2 g. antiq. Pessoa que guarda, observa. Doc. Ant.






aguardar

1712 Bluteau

agoardar ou aguardar. Esperar. Vid. no seu lugar. Como Cordeiro Agoarda a morte. Monarch. Lus. Tom. 2. 

aguardar, ou agoardar. Esperar. Querem alguns, que se derive do Italiano, Guardare, que val o mesmo, que Olhar, porque quem aguarda, està  em certo modo olhando para o futuro com impaciencia de não ver, o que dezeja, ou com os olhos da alma està reparando, no que lhe poderâ succeder:  Expectare (o, avi, atum). Cic. Vid. Esperar.

Aguardar alguem. Aliquem praestolari (or, atus sum) Terent. Praestolari alicui Cic. Para Aguardar a armada. Portugal Restaur. 2. part. pag. 48. Aguardar os inimigos na propria terra. Vasconcel. Arte militar. Pag. 162.

Eis de teu valor grande a digna empreza

em que está Aguardando eterna gloria.

Malaca conquistad. 1. Oit. 22. 

Jugar o aguardar. He pôr hum piaõ no chaõ dentro de huma roda, ou morto, ou andando, outro com piaõ lhe atira, para o pregar com o ferraõ de seu piaõ.


1767 Monte Carmelo

aguardar Vulg. e Antiq. Emenda: melhor he esperar.


1771 Fonseca

aguardar. v. esperar.


1789 Moraes

aguardar v. at. Esperar por alguem, ou que succeda alg. coisa.  *  § Esperar qualquer coisa: v. g.   - a vida eterna. M. C. +  


1793 Ac

agoardar v. a. e seus derivados Vej. aguardar.

aguardar v. a. Esperar, detendose, e perdendo tempo; Reg. abs. ou por. Orden. de D. Man.I 60 De maneira que elles (Tabelliães judiciaes) aguardem pelos Juizes, então os Juizes por elles. Hist. Trag. Marit. 1. 79 Cujo remedio, como não estivesse em aguardarmos por elles, antes com qualquer detença corressemos muito risco & Bern. Lim. Ecl. 3 Fazeisme vós Juiz, quereis que aguarde; Ora cantai sem preço e sem inveja Logo porque se vai fazendo tarde.

Met. Bernard. Rib. Menin. 2, 2, O tempo bom não aguarda por ninguem Brit. Chr. 1, 13 Jaz seu corpo sepultado na Igreja de Cister, onde repousa aguardando a ressurreição universal. Orient. Lusit. 10 v Para quando tornes te apparelha Mil flores este campo, que te aguarda.

Esperar, considerando e reflectindo. Brit. Chr. 1. 13 Que elle aguardava (o fim da vida) com tanto contentamento, como os Monges tinhão de tristeza. Bern. Lim. Ecl. 9 Aguarda mal quem arde, mal quem treme Da vista, só da falla, De quem não tem que ver com sua mágoa. Cort. R. Cerc. 5, 55 Alguns aguardão  O Ponto em que o reflexo do mar vinha Para dentro.

Esperar a pé firme sem fugir ou se retirar. Das pessoas,  e das cousas Gavi. Cerc. 18, 91. A nossa  dianteira vendo  seu Capitão comsigo apertárão com os Mouros de feição, que não podendo o Alcaide aguardar o grandissimo impeto dos Christãos, se pós em fugida. Cort. Re. Cerc. 9. 116 Aqui não podem Os Mouros aguardar o bravo encontro Da furia  Portugueza. D. F. Man. Epan. 4, 425 Outo  ou dez juntamente arribárão sobre a valentissima (nao) Thereza, que aguardando sem algum movimento, &

Soffrer, supportar, sustentar. Cancion. 33, 3. Na bocca tenha tal cheiro, Que á  legoa não se aguarde, E por lhe dar mór martiro, Sempre lhe estê no poleiro, sem fazer cousa qu'alarde. Hist. Trag. Marit. 2, 12 Que por a náo vir muito sobrecarregada, e não poder aguardar bem a véla. Sant. Ethiop. 1, 1, 26 Outro peixe ... tem hum cheiro tão  fortum, que não ha quem lhe possa aguardar salvo os cafres, que o comem.

Aguardar alguma cousa alguem ou a alguem. Ter de lhe succeder, haver de se experimentar. Hist. Trag. Marit. 2, 294 E porque lhe era necessario passarse ao Reino de Monomotapa, aonde o martyrio lhe estava aguardando. Brit. Chr. 2, 9 De que vos aguarda tão glorioso premio no céo pero a alma, como na terra pera a fama. D. F. Man. Epan. 2, 252 Toda ( a noite) se passou... em fazer jangadas, e prevenir artificios; que por instantes aguardavão.

Aguarda. Fórm. de mandar a alguem que espere. Mor. Palm. 1 10 mas pois tu julgas, isto ao revez da vontade, com que to digo, aguarda-Sottom. Rib 3, 87 canção, se tarda tanto o bem, que esperas, Detemte, aguarda, aguarda.

Jogar o aguardar. Blut. Vocab. He pôr hum pião no chão, dentro de huma  roda  ou morto, ou andando, outro com o pião lhe atira para o pregar com o ferrão do seu pião.

Adag.: ...

Aguardar v. a. antiq. O mesmo que Guardar nas suas diversas accepções Sous. Hist. 1. 6, 4 (Escrit. de 1354) E disse que mandava e rogava a todos os seus filhos, que cumprissem e aguardassem as cousas susoditas. Orden. de D. Man. 3. 3. E bem assi todos aquelles, que em sua companhia vierem polo servir e aguardar na dita embaixada. Sá de Mir.  Vilhalp. 4, 7, Andareis por aqui aguardando o escuro .


1798 Viterbo

aguardar Cumprir á risca, satisfazer inteiramente. Doc. das Bentas do Porto de 1318.

Aguardar. Reservar para si. Doc. de Pendorada de 1300.


1806 NovDicc

aguardar v. a. esperar.


1813 Moraes = 1789

   + § Guardar "aguardar, e aconselhar seu filho " Ined. 3. 32 " fez um cubello, que aguardava para o mar, e para a Bahia": " i. é. que olhava, ou dava vigia para o mar, & Andrade, Chron. p. 2. c.  46. § Aguardar a mesa; servir Ined. 2. 197 assistir a ella. § Acompanhar " as vozes da sinfonia aguardão a uma" V. Ined. 2. 238. § Aturar. " máo amo has de aguardar, por medo de empeorar"  Eufr. 1. 5. Servir:    **   Ord. Af. 1. f. 17. acompanhar guardando os cortesãos ao Rei, os servidores ao Senhor. Ord. Manuel. 3. 3.  hir em guarda da pessoa. § Observar. § Esperar, aturar: máo cheiro que nom se aguarda. § Aguentar v. g.   - a véla o navio. ***


1818 Diccger

aguardar v. a. esperar, perdendo tempo: reflectindo, a pé firme: das pessoas, e coizas: sustentar. Jogar o  - (jog.) especie de jogo: (ant.) guardar: cumprir o risco, reservar para si.


1831 Moraes = 1813

*  aguardar providencias, ou por providencias. Vieira 11, 415. "Ate aos que aguardão contentamentos costumão a cançar esperanças compridas." Lobo Peregr. (a ult. ediç. pag. 240 tras este lugar alterado)

**  " e o aguardavão (os Duques) com mui grande acatamento e ceremonias " (a elRei D. Manuel quando foi a Castella) Resende Chron. J. II pag. 91 v. ediç. 1752: "aguardarem os Soldados, e companhas, aos seus chefes" Cit. Orden. 4, 23, 5 "deixão aquelles, cujos vassallos som, e vão servir, e aguardar outros: "quem aguardava elRei (D.J.II.) á meza" Pina, Chron J. II,. § Esperar, e resistir o inimigo em batalha".

***  § - a tormenta, peirar-lhe, resistir-lhe. Vieira.


1833 Fonseca

aguardar, esperar,  - appetecer, desejar - acompanhar - escoltar, guardar - aguentar - observar - olhar - servir.


1836 Constancio

aguardar v. a. (Gr. ... espero, olho, de  ... ara, cara, rosto, ace, e  ... dokeô, julgar, crer). Este verbo tem accepções diversas que derivão, humas do sentido do radical grego, e outras do verbo guardar. No primeiro sentido significa esperar pessoa ou acontecimento, e v. abs. ou n. esperar por pessoa ou cousa. ex. os que aguardão venturas, contentamentos ou  - males , - desgraças, - a morte, etc. It. olhar, avistar , ter vista para. Ex. huma torre que aguardava  para o mar, para a bahia. Aguardar a mesa, ant. servir á mesa, olhar pelo serviço da mesa:  - o rei, ou a el rei,  -  ou ao senhor,  - aos chefes, accompanhar com vigilancia, ter os olhos na pessoa para obedecer ás suas ordens ou fazer o que  he do seu serviço, olhar pelo serviço a pessoa. Ex. " Aguardarem os soldados aos seus chefes"  - " Quem aguardava el rei á mesa" Pina Chron. de D. João II " O (a el Rei D. Manoel quando foi a Castella) aguardavam (os duques) com mui grande acatamento e ceremonias. " Rezende. Chr. de D. João II; it. observar, espetar, v. g. a occasião, o tempo. as vozes na symphonia aguardão (seguem) a huma. No segundo sentido significa, soffrer, aturar, supportar: a mao amo has-de aguardar (aturar) por medo de empeorar". Eufr. 1. 5. mao cheiro que não se aguarda. Nesta phrase póde ter o sentido de espera ou de atura, supporta. O navio aguarda a véla, - a tormenta, isto he, sustenta, resiste, aguanta. Vieira.


1845 DiccUniv

aguardar v. a. esperar, detendo-se e perdendo tempo; esperar considerando e reflectindo; esperar a pé firme sem fugir ou se retirar, diz-se das pessoas e das cousas.  - soffrer, supportar, sustentar; contemplar, servir, assistir (á mesa); acompanhar guardando (os cortezãos ao rei, os servidores ao senhor),  -  alguma cousa , alguem, ou a  alguem, ter de lhe succeder; observar, olhar, v. g. fez um cubello que aguardava para o mar.


1858 Moraes

aguardar v. a.  (que tambem  reg. abs.  ou por) esperar por alguem, ou que  succeda alguma cousa: "amor alli que o tempo me aguardava" Cam. Son. 77 " até aos que não aguardão contentamentos. costumão alcançar esperanças compridas" Lobo, f. 334.  Aguardar providencias, ou por providencias. Vieira 11, 415 Id. 10. 183. "aguardar a invernada" esperar que passe. § Esperar qualquer cousa: v. g.  - a vida eterna. M. C. § Esperar de pé firme e resistir  ao inimigo em batalha. Gavi. 18 . 91.  "não podendo o alcaide aguardar o grandissimo impeto dos Christãos, se poz em fugida" § Aturar, supportar: "máo amo has-de aguardar, por medo de empeorar" Eufr. 1. 5. Santos 1. 1. 26 " outro peixe ... tem hum cheiro tão fortum, que não ha quem lho possa aguardar" § Aguentar : v. g.  - a véla o navio. H. N. 2.12. § -  a tormenta; pairar-lhe, resistir-lhe. Vieira 10. 223. 2. § Observar. v. g.  - as leis. § Aguardar alg. cousa alguem, ou a alguem, ter de succeder, haver de se experimentar. H. N. 2. 204. "onde o martyrio lhe estava aguardando. " § Aguardar; ant. guardar: "aguardar e aconselhar seu filho" Ined. 3. 32. § Fez hum cubello, que aguardava para o mar, e para a Bahia." i. é, que olhava, ou dava vigia para o mar. Andr. Chr. 2. c. 26  § Aguardar a mesa; servir. Ined. 2. 197. it. assistir a ella. § Acompanhar: "as vozes a sinfonia aguardão a huma" V. Ined. 2. 238. § Acompanhar guardando os cortezãos ao rei, os servidores ao senhor: " e o aguardavão (os duques) com mui grande acatamento, e ceremonias (a el rei D. Manoel quando foi a Castella).  Res. Chr. J. II p. 91 v. ediç. de 1752. " aguardarem os soldados, e companhas, aos seus chefes" Ord. Af.  4. 23. 5 "a quem aguardava el rey (D. J. II.) á meza" Pina, Chr. J. II § Ir em guarda da pessoa. ord. Man. 3. 3. 2. 

(Aguardar, esperar, Syn.) Aguardar é estar á espera, olhando se vem, ou não alguem, ou alguma cousa, que deve ir, ha de vir, ou que se presume que virá; é estar disposto e preparado para receber essa pessoa, ou cousa. E esperar é ter esperança, é aguardar algum bem que se deseja, e se julga que virá. Syn. de S. Luiz.






aguardentado


1845 DiccUniv

aguardentado, p.p. de aguardentar.






aguardentar

1845 DiccUniv

aguardentar v. a. misturar, temperar com aguardente.


1858 Moraes 

aguardentar v. a. Misturar, temperar com aguardente: v. g.  - o vinho.






aguardente

1712 Bluteau

agoardente. He vinho destillado atè ficar a sexta parte.

Suppl.  Agoa  ardente. Fazse de vinho  destillado em banho, que chamaõ de Maria ou a fogo brando de lavareda, que fique a sexta parte. O restante  he huma fleima sem sabor. Para a resfriar mais brevemente, se faz passar o collo do vaso  em que foy destillada, por hum barril de agoa fria, dando voltas com elle. Vinum igne vaporatum, & stillatum. Aqua ex vino vaporata. A agua ardente, segunda vez destillada, e reduzida a setima parte, he espirito de vinho rectificado, ou Agoa ardente de cabeça. No seu livro da Agricultura das vinhas cap. 39 dá Vicencio Alatte huma  receita para a composiçaõ de huma Agoa ardente, com certos ingredientes , que  lhe avivaõ as virtudes,  a fazem taõ medicinal, que pôde ser remedio das muitas, e muito grandes doenças, e  achaques, de que elle faz mençaõ no dito capitulo.


1789 Moraes

aguardente s. f. Licor espirituoso do vinho, gráos, succo de canna, borras de assucar. § Por aguardenteiro Ulis. 22.


1793 Ac

agoardente s. f. Primeiro producto da destillação, que se faz do vinho e suas borras,  ou de outra qualquer cousa, que soffre fermentação espirituosa. Agoa ardente. Sant. Ethiop. 1, 3, 10 O qual (vinho) he muito melhor, que o primeiro mais forte e famoso, quasi agoa ardente e embebeda mais.  Tell. Hist. 6.4. 522 O Abuná de que acima fallei, appareceo no Reino de Damotes, aonde ganhava sua vida fazendo agoa ardente.

agoardente s. m. pouc. us. O mesmo que Agoardenteiro. Ferr. de Vasc. Ulyssip. 5, 7. Obreeiros, agoardentes,  e estes, que vendem mechas, e toda essa turba multa de vadios ala misma hora os hei de aposentar nas galés.


1806 NovDicc

agoardente V. Aguardente &.

aguardente s. f. Licor espirituoso. Encontra-se por elipse significando Aguardenteiro.


1813 Moraes = 1789


1818 Diccger

agoardente s. f. (Art.) primeiro producto da distillação, que se faz do vinho, ou de outra qualquer coiza , que soffre fermentação espirituosa.


1831 Moraes = 1789


1836 Constancio

aguardente s. f. (agua - ardente) liquido pungente e volatil, extrahido por destillação do vinho e outras substancias saccharinas, e mui inflammavel; it. fig. aguardenteiro (p. us.) Ulis. f. 252.


1845 DiccUniv

aguardente s. f. primeiro producto da distillação que se faz do vinho e suas borras, ou de outra qualquer cousa que soffre  fermentação espirituosa.  - s. m. (p.us.) aguardenteiro.


1858 Moraes  = 1831






aguardenteiro

1793 Ac

agoardenteiro s. m. O que vende agoa ardente. D. F. Man. Apol. 24 A cegos, rezadores, homens d'almas, agoardenteiros ..  fui peçonha. 


1806 NovDicc

aguardenteiro s. m. Que vende aguardente.


1813 Moraes

aguardenteiro s. m. O que faz, ou vende aguardente. Apol. Dialog. 24.


1818 Diccger

agoardenteiro s. m. o que vende agoardente.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

aguardenteiro. m. (do precedente, des. eiro)  que destilla, fabrica, ou vende aguardente.


1845 DiccUniv

aguardenteiro s. m. o que vende aguardente.


1858 Moraes = 1831






aguardentia


1831 Moraes

aguardentia, s. f. No fig. os luzes da imaginação do poeta esquentado com vinho, e licores. "Louva-lhe sim a ardente fantezia, Não vislumbres de trope aguardentia" V. Ardentia, donde se compoz a palavra em estilo burlesco.


1836 Constancio

aguardentia s. f. t. burlesco e p. us. phantasia esquentada de poeta embriagado. V. Ardentia.


1845 DiccUniv

aguardentia s. f. (chul. e p. us.) phantasia esquentada de poeta embriagado V. Ardentia.


1858 Moraes 

aguardentia s. f.  no fig. Os luze-luzes da imaginação do poeta, esquentado com vinho, liquores. V. Ardentia.






aguarela


1712 Bluteau

aguarelha Termo de Pintor. He huma Lavadura, que se faz com gesso moido, & cola de baldreu, que he pelle de luvas, ou retalhos dellas, &.  hum dos aparelhos de pano, ou madeira para a pintura, antes de debuxar, & colorir de morte cor. Não temos palavra propria latina. Com a cola fazei huma lavadura, ou Agoarelha. Nunes. Arte de Pintura, pag. 55. vers.


1793 Ac

agoarelha s. f. Pint.  Lavadura, que se faz com gesso moido, e cola de baldreu, que he pelle de luvas, ou retalhos dellas, e hum dos apparelhos de panno ou madeira para a pintura, antes de debuxar,e colorir de morte côr. Filipp. Nun. Art. de Pintur. 55 v. Com a cóla fazei huma lavadura ou agoarelha. 


1813 Moraes

aguarelha, s. f.  Pint. Lavadura de agua de colla fraca de baldreu com gesso moîdo. Arte da Pint.


1818 Diccger

agoarella, s. f. (Pin.) lavadura, que se faz com gesso moide cet. antes de debuxar, e colorir de morte côr.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

aguarelha, ou antes aquarella, s. f. (t. Ital. dim. de acqua, agua) tinta desfeita em agua de colla tenue, fig. pintura feita com tintas assim preparadas.


1845 DiccUniv

aguarella, ou aguarelha, s. f. (pint.) lavadura que se faz com gesso moido,e colla de baldreu, que é pelle de luvas ou retalhos  d'ellas. É um dos apparelhos do panno ou madeira para a pintura, antes de debuxar e colorir de morte cor.


1858 Moraes = 1831






aguarentadissimo


1818 Diccger

aguarentadissimo, a, sup. de aguarentado.


1845 DiccUniv

aguarentadissimo, a, sup. de aguarentado.






aguarentado


1647 Pereira

aguarentada cousa. Circumcisus, a, um. 


1712 Bluteau

aguarentado. Cortado ao redor. Amputatus circumcisusque Cic.


1789 Moraes

aguarentado part. pass. de Aguarentar.


1793 Ac

aguarentado, a, p.p.  de Aguarentar Ferr. de Vasc.  Aulegr. Prol 5. Paez Serm. 2, 157, 3 Lisb. Jard. 556 11


1813 Moraes = 1789


1818 Diccger

aguarentado, a,  p.p. de aguarentar: adj. cortado ao redor.


1831 Moraes = 1813


1845 DiccUniv

aguarentado p.p. de aguarentar, e adj. cortado ao redor.






aguarentador

1793 Ac

aguarentador s. m. pouc. us. O que aguarenta. Feo tr. 1, 104, 2 está o Mundo chêo de aguarentadores das virtudes, censuradores das boas obras, que  em tudo andão a diminuilas.


1813 Moraes

aguarentador s. m. O que aguarenta. § fig. Aguarentadores de boas obras; que cortão, detrectão, desabonão. *


1818 Diccger

aguarentador s. m. (p. uz.) o que aguarenta  - de boas  obras: fig. (p. uz.) detractor.


1831 Moraes = 1813

* , acanhão.  #


1833 Fonseca

aguarentador, desabonador, detractor.


1845 DiccUniv

aguarentador s. m.- (p.us.) o que aguarenta (fig. e p.us.)  - de boas obras, detractor, desabonador.


1858 Moraes = 1831

# Detractores.






aguarentar

1647 Pereira

aguarentar. Circumcido, is.


1712 Bluteau

agorentar Vid. aguarentar.

aguarentar, ou Agorentar, cortar ao reedor. Aguarentar huma vestidura. Circumcidere vestem. Ex Cic.

Aguarentar. No sentido metaphorico he diminuir alguma cousa, & tirarlhe todo o superfluo. Amputare, & circumcidere omnem inanitatem. Cic. No movel, de que usava nada havia, que Aguarentar. Queiròs, vida do Irmão Basto, pag, 479 col. 2.

Aguarentar a familia. De comitatu aliquid subtrahere. Inanes familiae sumptus coercere, temperare, & circumcidere. Alegrias publicas pedem vantagem na familia, que taõ pouco passado aquelle tempo, seria defeito. Aguarentalla. Carta de Guia. 50.


1767 Monte Carmelo

aguarentar Antig. Emenda:  Cortar em roda, Cercear.


1789 Moraes

aguarentar v. at. Aparar as fraldas do vestido, para que fique de igual altura em todo o seu ambito: v. g. aguarentar o capote.   #   § Diminuir por parcimonia. § Aguarentar faz-se depois de acabada a obra, e no fig. dar a ultima mão, aperfeiçoar; chul. Camões, Anfitriões. § Censurar, reprovar com minucia. Eufr. 3. 2. §  Cortar, diminuir: v. g.   - as rendas H. N. t. 1. p 289. § Aguarentar, diminuir em número. Mausinho fol. 99.


1793 Ac

agoarentar v. a. e os seus der. Vej. Aguarentar.

aguarentar v. a. Cercear, aparar, cortar ao redor. ant. Agoarentar, Agorentar. Bent. Per. Thes.

Met. Cam. Anfitr. Callist. Tal trova nunca se vio Aguarentastela ja? Felis. Senhor não, ainda está, Como a sua mãi pario, E não está mai. F. de Mendoç. Serm, 2, 287, 19 Podia cercear e aguarentar do jogo todas as circunstancias viciosas. Lisb. Jard. 259, 2, E quem teme, e por isso aguarenta as cousas, não pode guiar bem ao Prelado.

Coarctar, abater, reduzir a menos.  Hist. Trag. Marit. 1, 289 Tinha o demonio antigamente aqui de renda sessenta mil patacões, que os Naiques lhe forão agorentando de tal sorte, que hoje só dizem tem mil pardaos. Feo Tr. 1, 104, 1 O mundo anda a desfazer sempre no bem, e a dar quebras á virtude, e aguarentar nas partes de cada hum. D. F. Man. Cart. de Guia 50 v. Bodas, filhos, cargos, alegrias publicas pedem ventagem na familia, que tão pouco , passado aquelle tempo, será defeito aguarentala.


1798 Viterbo

aguarentar despezas. Cercea-las, diminui-las, evitar gastos immoderados, vãos, perniciosos, e superfluos; tomada a metafora dos vestidos, que se arredondão, se aguarentão, e se lhe corta o superfluo e desnecessario.


1806 NovDicc

aguarentar v. a. Cortar a roda do vestido por baixo para redondeallo, ou iguallo. Fig. Diminur.  censurar miudezas.


1813 Moraes = 1789


1818 Diccger

agoarentar V. Aguarentar.

aguarentar v. a. cercear, cortar ao redor, reduzir a menos. Met. das coizas  - se, cortar-se ao redor  - despezas (ant.) diminui-las.


1831 Moraes = 1789


1833 Fonseca

aguarentar, economisar, poupar - aperfeiçoar, polir, retocar - censurar, reprovar - cortar, diminuir.


1836 Constancio

aguarentar V. Agorentar.


1845 DiccUniv

aguarentar v. a. cortar ao redor, aparar as fraldas do vestido para que fique de igual altura em todo o seu ambito, (fig.  fam. e chul.) cortar, diminuir por economia, reduzir em numero; dar a ultima mão ( a uma obra); aperfeiçoar; censurar, reprovar minuciosamente.  - se v. r. cortar-se ao redor.


1858 Moraes # 1831

# diz-se commummente hoje arredondar.






aguariço

1818 Diccger

aguariço s. m. (Bot.) semelhante ás folhas do zimbro.


1845 DiccUniv

aguariço. Planta similhante ao zimbro nas folhas; ha macho e femea; e differe um do outro, em que a femea tem as folhas mais miudas, e lança uns malmequeres pequenos, brancos, e muito luxidios, e o macho não dá flor, nasce pelas tócas das arvores, e é considerado como febrifuga.






aguaxima


1806 NovDicc

aguaxima. s. f. Planta do Brasil.


1818 Diccger

aguaxima s. f. (Bot.) planta do Brazil.


1845 DiccUniv

aguaxima s. f. (bot.) planta brazilica.


1858 Moraes

aguaxima s. f. Planta do Brasil.






aguazil

1793 Ac

agoasil s. m. Vej. Aguazil.

aguazil s. m.  O mesmo que Guazil Albuq. Comm. 2. 22 Que o faria  Aguazil mór, e Capitão de toda a gente da terra. 


1813 Moraes

aguasil , Guasil, Albuq. Co. p. 2. c. 22 V. Alguazil, Algozil.


1818 Diccger

agoacil V. aguacil.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

aguasil V. Guasil e Alguazil.


1845 DiccUniv

aguazil, V. Alguazil e Guazil.


1858 Moraes = 1831






aguça

1606 Leão

aguça (ant.)  - pressa.


1712 Bluteau

aguça. (Achase em escrituras antigas )Vid. Pressa.

Suppl.: Palavra antiquada. Parece val o mesmo que pressa (Depois de comer com grande Aguça se partio: Vida do Condestab. Nun. Per. 54 col. 4) ( Se fosse com grande Aguça cercar Moura Ibid. 65 col.  3).


1767 Monte Carmelo

aguça Nome Antig. Emenda:  Préssa, agilidade, actividade.


1789 Moraes

aguça. f. ant.  Pressa. Chron. do Condestavel: outros vertem sofregidão (aviditas) ; vem do Vasconso.  + 


1793 Ac

aguça s. f. antiq. Pressa, ligeireza. Leão Orig. 17 traz este entre os vocabulos antigos. Fern. Lop. Chr. de D. J. I 1 5 E corregendose pera ello com grande aguça & Vit. Christ. 3. 39 Aquelles, que partem tarde, põe tal aguça, que compensão a tardança que no começo fizerão. Chr. do Condest. 16 Concertandose pera esso com grande aguça. 


1798 Viterbo

aguça. Pressa, cuidado, diligencia, presteza, promptidão, fervor, actividade. esto se faça com a mayor aguça que se fazer poder. Carta d'ElRei D. Fernando de  1376. Doc. de Moncorvo. Vem do Verbo Aguçar. Tambem se disse guça no mesmo significado. Ainda não he acabada a Obra, nem ho será tam cedo; segundo aguça que lhe dam, os  que della tem carrego. Capit. espec. de Bragança nas Cortes de Lisboa de 1439.


1806 NovDicc

aguça s. f. Pressa. Sofreguidaõ.


1813 Moraes = 1789

 + Boa diligencia. Orde. Af. 2. f. 199. " e se esto nom fezerem com aguça. "


1818 Diccger

aguça s. f. (ant.) ligeireza.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

aguça s. f. ant. ( do verbo aguçar e não do Vasconso, como quer Moraes), pressa, diligencia " E se esto nom fezerem com aguça" Ord. Aff. 2. f. 199 he ant.


1845 DiccUniv

aguça s. f. (ant.) pressa, ligeireza.


1858 Moraes = 1831






aguçadamente

1793 Ac

aguçadamente adv. mod. e pouc. us. Ligeiramente, com pressa. Cunh. Catal. 2, 24 (Escritur. de 1406) Sendo acabadas (as casas) o mais cedo que nós aguçadamente pudessemos fazer.


1813 Moraes

aguçadamente, adv. Com aguça, apressadamente com diligencia, antiq.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

aguçadamente adv. (mente suff. ) com pressa, com diligencia (ant.).


1845 DiccUniv

aguçadamente adv. (ant. e p. us.) ligeiramente, com pressa;  com diligencia.


1858 Moraes # 1831






aguçadeira

1563 Cardoso

aguçadeira. Cos, tis. coticula.ae.


1611 Barbosa

aguçadeira, Cos, cotis, gen. foem.


1617 Minshev

aguçadeira   H aguzadera  L cos q. ... acos, ab acuendi officio vel a Grae.   I cote  G aguisoire   A whetstone.


1647 Pereira

aguçadeira Cos, cotis.


1712 Bluteau

aguçadeira. Pedra de aguçar, de afiar, ou amolar. Vid. Pedra Vid. Afiar.


1734 Feyjo

aguçadeira Erro: Aguçadoira.


1771 Fonseca

aguçadeira, pedra de aguçar. Cos, otis. f. Virg.


1789 Moraes

aguçadeira s. f. Pedra de aguçar, afiar (cos) Cardoso. +  


1793 Ac

aguçadeira s. f. Pedra de afiar ou amolar Jer. Cardos. Dic. Barros Dict. Bent. Per. Thes.

Met. Robor. Port. 208 A selada e agraço tem as vezes  de aguçadeira pera o estomago.


1806 NovDicc

aguçadeira. s. f. Pedra para afiar


1813 Moraes = 1789

 + fig.  - do estomago; apetitosa.  #


1818 Diccger

aguçadeira s. f. pedra de afiar Met. das coizas.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

aguçadeira  s. f. verb. (des.  eira:  subentende-se pedra), pedra de aguçar, afiar, amolar.


1845 DiccUniv

aguçadeira s. f. pedra de afiar  ou de amolar. - adj. que aguça (fig.) que excita.


1858 Moraes = 1831

# § Aguçadeirinha, dim. B.P.






aguçadeirinha

1647 Pereira

aguçadeirinha.  Coticula, ae.


1793Ac

aguçadeirinha s. f. dim. de Aguçadeira. Bent. Per. Thes.


1813 Moraes

aguçadeirinha, s. f. dimin. de Aguçadeira B. P.


1818 Diccger

aguçadeirinha s. f. dim. de aguçadeira.


1831 Moraes = 1813


1836  Constancio

aguçadeirinha s. f. dim. de Aguçadeira.


1845 DiccUniv

aguçadeirinha s. f. dim. de aguçadeira.






aguçadissimo

1818 Diccger

aguçadissimo a, sup. de aguçado.


1845 DiccUniv

aguçadissimo a, sup. de aguçado. 






aguçado

1611 Barbosa

aguçada cousa ou aguda. Acutus, a, um, nomen ex participio. Cuspis acuta. Virg. 5 Aeneid.  Sagitta acuta. Ovid. 5. Metam.  Spinae acutae. Virg. 5 Eclog.


1647 Pereira

aguçada cousa. Acutus, a, um. Aguçada cousa. s. que tem gume. Acuminatus, a, um. 


1712 Bluteau

aguçado. Adelgaçado na ponta Acutus Cic. Exacutus. Plin. Cuspidatus, a, um Plin. Acuminatus. Idem. 


1771 Fonseca

aguçado, da, adj. a que se fez ponta. Acutus. Cic. Exacutus. Cuspidatus, a, um. Plin. § Que acaba em ponta. Acuminatus, a, um. Olin. In acumen desinens. tis.


1789 Moraes

aguçado part. pass. de Aguçar. fig. posto em pressa, apertado v. g.  o navio  - das ondas. Fernandes de Lucena: neste sentido he antiq.


1793 Ac

aguçado, a , p.p. de Aguçar. Resend. Misc. 157 v Pint. Per. Hist. 1, 32, 145 M. Bern. Florest. 1 5. 172 A.


1806 NovDicc

aguçado adj. Posto em aperto, apertado, part. de Aguçar.


1813 Moraes = 1789


1818 Diccger

aguçado, a. p.p. de aguçar  - (Braz.) terminado em pontas agudas.


1831 Moraes = 1789


1836 Constancio

aguçado p.p. sup. de Aguçar, e adj. feito agudo, afiado; it. ant. apressado, agitado, impellido, apertado, v. g. " o navio -  das ondas."


1845 DiccUniv

aguçado p.p. de aguçar, e adj. adelgaçado na ponta; que termina em ponta; (bot.) applica-se ás artes ou orgãos da planta  que terminão em pressa, em aperto, v. g. navio - das ondas § lat. acutus, acuminatus.


1858 Moraes = 1831






aguçador


1806 NovDicc

aguçador  m. Que aguça.


1813 Moraes

aguçador s. m. O que aguça.


1818 Diccger

aguçador s. m. amolador: o official que afia  ferro cet.


1831 Moraes = 1831


1836 Constancio

aguçador s. m. verb. o que  aguça. 


1845 DiccUniv

aguçador s. m . o que aguça.


1858 Moraes = 1831






aguçadura

1647 Pereira

aguçadura. Acumen, inis.Aguçadura da ponta Turbinatio, onis. Acuminatio, onis.


1771 Fonseca

aguçadura, acção de aguçar. Exacutio, onis, f. Plin.


1789 Moraes

aguçadura s. f. Acção de aguçar.


1793 Ac

aguçadura s. f. Acção de aguçar a ponta de qualquer instrumento, e a mesma agudeza delle. Bent. Per. Thes.

Agudeza de engenho. Bent. Per. Thes. 


1806 NovDicc

aguçadura s. f. Acçaõ de aguçar.


1813 Moraes = 1789


1818 Diccger

aguçadura s. f. ponta,  ou fio de ferro, ou de outra qualquer coiza: acção de aguçar.


1831 Moraes = 1789


1833 Fonseca

aguçadura, afiação , amoladura.


1836 Constancio

aguçadura s. f. verb. acção de aguçar.


1845 DiccUniv

aguçadura s. f. acção de aguçar a ponta de qualquer instrumento, e a mesma agudeza d'elle; (fig.) agudeza de engenho § lat. turbinatio.


1858 Moraes = 1831






aguçamento


1818 Diccger

aguçamento s. m. (p. uz.) acção de aguçar: aguçadura.


1836 Constancio 

aguçamento s. m.verb. (mento suff. ) acto de aguçar, aguçadura.


1845 DiccUniv

aguçamento s. m. acto de aguçar; aguçadura. § lat. exacutio.


1858 Moraes 

aguçamento s. m. Acto de aguçar, aguçadura.






aguçar


1563 Cardoso

aguçar. Acuo, is. exacuo, is.


1588 Ricci

agusar ...


1611 Barbosa

aguçar. Acuo, is. exacuo, exacuis.


1613 Coll

aguçar   Ang to whet Esp aguzar All schleifen, scherpffen, wetzen  Fr. esguiser Lat acuere.


1617 Minshev

aguçar   H  aguzar  L acuere à Gr.   I aguizare  à Lat acuere   G esguiser  A to cohette.


1647 Pereira

aguçar Acuo, is. Exacuo, aciem ferri exterere. 

aguçar a ponta. Acumino, as. Turbino, as. Spiculo, as. 


1712 Bluteau

aguçar. Adelgaçar hum ferro na ponta. Ferrum cote acuere. Aguçar alguma cousa Aliquid cuspidare. Plin. 

Suppl.: Aguçar de ló , phrase Nautica (Lançandolhe o leme à banda, naõ lhe acudio a nao, antes foy Aguçando de ló. Dec. 6 de Couto, fol. 196). 


1734 Feyjo

aguçar Erro: Agussar.


1771 Fonseca

aguçar. Acuere. exacuere. Cic. In  cote subigere. Virg. - a ponta da lança, dardo. &  Spiculare telum. Plin.   - hum cutello. Cultrem exacuere Cic. Cultri aciem excitare. Plin.   - na ponta. Praeacuere. Cat. § Em S. F. Aguçar a lingua. Linguam acuere & procudere. Cic.   - fallando em publico. Linguam acuere exercitatione dicendi. Cic.  Ha muitas coisas, que agução o entendimento, e muitas, que o embotão. Multa sunt, quae mentem acuunt, multaque quae obtundunt. Cic.


1789 Moraes

aguçar v. at. Adelgaçar para a ponta, fazer agudo.  *   § Dar fio, e daqui aguçar a lingua, f. como afiar a lingua. Eufr. 5. 4.  #    +  § Aguçar a vista; aumentar, ou fazer aguda. fig. e assim aguçar o desejo. § Adelgaçar, avivar: v. g.  - o entendimento, juizo, o ingenho. § Espertar. - o desejo. Tempo de Agora 1. D. 4  - o appetite; estimular: v. g.  "aguçar a liberalidade" Arte de furtar " aguçar a diligencia de alguem" Arraes 8. 12.  ++   §  Aguçar, intr. subir, ou dirigir-se: v. g. as folhas das arvores agução para cima. P. Per. 1. c. 26. +++  

§ Aguçar-se á verdade; contrastar-lhe. Prestes, f.  42. § Aguçar de Ló, fr. naut.  ++++  


1793 Ac

aguçar v. a. Afiar, amolar, adelgaçar o ferro para que fique agudo na ponta, ou corte. Heit. Pint. Dial. 1, 23, 10 E aguçandose nella (mó) a ferragem, ella não se aguça, nem se amola. Fr. Marc. Vid. 3, 5 Em publico com boas obras assegura, e secretamente aguça a espada, com que degole. M. Thom. Fen. 6, 13 Aguçase a garrocha, a ferrea lança.

Dizse de outras materias sem ser o ferro. Mendoç. Jorn. 3, 13 Mandou  vir cannas tostadas , as quaes começou aguçar ... pera as metter pelas unhas dos dedos. Sous. de Mac. Ulyssip. 5, 44 Que agucemos (a viga) em breve bem polida. 

Met. Machad. Cerc. 1, 15 Como o somno se me aguça. Feo Tr. 2. 19, 2 Se os bons, roçandose huns pelos outros, agução mais as virtudes, os maos, roçando suas malicias, ficão nellas mais refinados. Pint. Rib. Prefer. 10, 179 Em Hespanha não faltão exemplos de Reis, e Capitães valerosos, que aguçárão as armas com as letras.

Aguçar  o espirito. Ferr. de Vasc. Ulyssip. 3, 6, Aguça /o vinho/os entendimentos pera cousas subtis. Arr. Dial. 1, 13 Havemos de aguçar a rudeza do nosso engenho em a mó da diligencia. Fernand. Galv. Serm. 2, 114, 4 Ressuscitem os Platões e Aristoteles, agucemse os mais empinados, e agudos engenhos.

 -- a lingoa. Apurala, dispola para dizer bem  ou mal.....

-- a lingoa de alg. dispólo, preparalo principalmente para dizer mal. ...

-- a vista. Fazela mais aguda e perspicaz . ...

Aguçar. fazer mais irritante, pungente, estimulante. os medicamentos. ...

Adag.: ...

Aguçar, v. a. ant. Apressar, accelerar. ...

Aguçar. neutr. tambem se usa com pron. pess. Fazerse agudo, terminarse em ponta. ...

Met.: Vit. Christ. 3. 49 119 v Outorga a mi indigno servidor teu aguçosamente negociar, e aguçar com os teus dons, que recebi. ...

Aguçar de ló. Marinh. Cout. Dec. 6, 9. 21 Lançandolhe o leme á banda, não lhe acudio a náo, antes foi aguçando de ló.


1798 Viterbo

aguçar Dar pressa, instar;  affervorar, metter animos, e calor. Daqui se disse metaforicamente Aguçar o ferro: por afia-lo, polindo-o, e tirando-lhe a ferrugem, que o devora, assim como a ociosidade ao preguiçoso. 


1806 NovDicc

aguçar v. a. Adelgaçar na ponta. Afiar. Avivar. espertar. estimular.


1813 Moraes = 1789

  + fig. " aguçar as armas com as letras" Pinto Ribeiro, Prefer. - as linguas para maldizer. Mon. Lusit. e Eufr. 5.5. " aguçai a lingua para meiguices, que a pratica branda tem peçonha. " 

++  dar pressa. § excitar, animar "Deus nos aguça a vitoria, não sejamos botos, e negligentes em a seguir." Clarim. 3. c. 16.   **

 +++ § Aguçar intransit. ou reflex. aguçar-se: fazer se mais diligente, activo, apressado"  os Mancebos Espartanos se aguçavão, e afiavão para mayores emprezas" Feo, Trat. 3. 35. 3. 

  ++++  ir o navio para  o vento; e contrario de arribar. V. Ló.


1818 Diccger

aguçar v. a. adelgaçar o ferro, para que fique agudo no córte: de outros materiaes sem ser ferro: fig. excitar   - o appetite, i.e. provoca-lo   - os seus cutellos, i. e.  preparar-se para  o combate  - os dentes: dispôr-se para comer bem  - a lingoa, preparar-se para dizer bem ou mal  - a vista, faze-la mais aguda. (Med.) fazer mais irritantes os medicamentos  - de lô (Nau.) ir o navio para o vento opposto para arribar  o - se , em amb. sign.


1831 Moraes = 1813

*  § Aguçar, amolar: "o lavrador aguça a fouce" Feyo Quadr. 1, 5, 2 "  - a espada " Mart. Catec. f. 113

**  § Fazer mais irritante qualquer remedio. Madeira.


1833 Fonseca

aguçar, afiar, amolar - adelgaçar, agudar - avivar, subtilisar- aguilhoar, espertar, estimular - animar - excitar - (n.) subir.


1836 Constancio

aguçar v. a. (lat. acuere, aguçar, incitar, de acus ou ... aké, ponta aguda) fazer aguda a ponta, apontar, amolar, afiar, dar fio:  - a aguilhada,  - a fouce,  - a faca,  -  a espada; fig. incitar, estimular, excitar, dar agudeza, avivar, espertar:   - a lingua para maldizer,  - para lisongear,   - para meiguices; - a vista;  - o entendimento,  - o juizo,  - o engenho, tornar mais perspicaz;   - a diligencia de alguem (Vieira), estimular, afervorar;   - hum medicamento, misturar-lhe substancia activa, estimulante.

aguçar-se. v. r.  tornar-se mais diligente; it. espinhar-se, resistir, v. g.   - á verdade, contrastar-lhe. Prestes.

aguçar v. abs. ou n. apontar, subir, v. g. as folhas das arvores agução para cima. Per. 1. L. c. 26

aguçar de ló, t. naut. correr para o vento, barlaventear.


1845 DiccUniv

aguçar, v. a. afiar, amolar , adelgaçar o ferro para que fique agudo na ponta ou córte. Diz-se de outras materias sem ser o ferro.  - a lingua, apural-a, dispol-a  para dizer bem ou mal; avivar, espertar (os desejos); estimular, v. g.  - a lingua a alguem, dispol-o, preparal-o, principalmente para dizer mal;  - a vista, fazel-a mais aguda e  perspicaz; fazer mais irritante, pungente, estimulante (os medicamentos) (ant.) apressar, accelerar. - v. n. (p. us.) o mesmo que aguçar-se; (mar.)  - de ló, ir o navio para o vento;  opposto de arribar, - se. v. r. fazer-se agudo, terminar-se em ponta; fazer-se mais activo. § lat. acuere, acuminare, turbinare.


1858 Moraes # 1831

#  - as linguas para maldizer. 






aguçosamente


1793 Ac

aguçosamente adv. mod. ant. Apressadamente, diligentemente. Vit. Christi 2, 3. E aguçosamente foi denunciar a verdade.


1806 NovDicc

aguçosamente adv. Com diligencia.


1813 Moraes

aguçosamente adv. Com pressa, diligencia antiq.


1818 Diccger

aguçozamente adv. (ant.) apressadamente.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

aguçosamente adv. (mente suff.) ant. com pressa, com diligencia.


1845 DiccUniv

aguçosamente (ant.) apressadamaente, diligentemente.


1858 Moraes = 1831






aguçosissimamente


1818 Diccger

aguçozissimamente, sup. de aguçozamente.


1836 Constancio

aguçosissimamente adv. superl. de aguçosamente.


1845 DiccUniv

aguçosissimamente adv. sup.  diligentissimamente.






aguçosissimo


1818 Diccger

aguçosissimo a,  sup. de aguçozo.


1836 Constancio

aguçosissmo, a, adj. superl. de Aguçoso.


1845 DiccUniv

aguçosssimo, a, sup. de aguçoso.






aguçoso

1563 Cardoso

aguçoso. Intentus labori.


1606 Leão

aguçoso (ant.) - apressado.


1611 Barbosa

aguçosa cousa, diligente. Diligens, penult. cor. diligentis. Curiosus, a, m. Solers, tis, nomina adiectiva.


1647 Pereira

aguçoso.  Sciens, tis, diligens, is.  Intentus labori.


1712 Bluteau

aguçoso (Achase  em Escrituras antigas) Apressado, diligente: Vid. nos seus lugares.


1771 Fonseca

aguçoso, sa. adj. diligente. Labor intentus. Curiosus, a, um. Diligens. Solers, rtis. Cic. 


1789 Moraes

aguçoso adj. Solerte, diligente. B. P. apressado. Leão Orig. antiq.


1793 Ac

aguçoso, a , adj. ant. Apressado, ligeiro, diligente. Leão, Orig. 17 traz este entre os vocabulos antigos. Fern.Lop Chr. de D.J.I 2, 53 E todos estes Senhores e gentes de Castella andarom  aguçosos, fazendose muito prestes pera quando o Conde entrasse. Vit. Christ. 3, 60 v. Chrysostomo diz que trabalhos de aguçoso lavrador he a messe avondosa, e muita; e a demonstraçom de aguçoso ensinador he a Igreja chêa de gente. Gil. Vic. Obr. 4, 214 mas eu mãi sam aguçosa, E vós daivos de vagar.

Adag.: ...


1798 Viterbo

aguçoso. Diligente, agil, vigilante, attento, cuidadoso.


1806 NovDicc

aguçoso adv. Diligente.


1813 Moraes = 1789


1818 Diccger

aguçozo, a, adj. (ant.) diligente.


1831 Moraes = 1789


1833 Fonseca

aguçoso, activo, apressado, diligente - habil, industrioso, solerte.


1836 Constancio

aguçoso, a, adj. ant. (des. oso) diligente, apressado. 


1845 DiccUniv

aguçoso, a, adj. solerte; apressado, diligente.


1858 Moraes = 1831






agudamente

1563 Cardoso

agudamente. Acute, argute.


1588 Ricci

agudamente ...


1611 Barbosa

agudamente Acutè, pen. prod. adverbium. Arguté, pen. prod. adverbium. Subtiliter, pen. corr. adverbium. Subtilissimè, adverbium, omnia apud Ciceronem passim.


1647 Pereira

agudamente. Acute. Argute. Cuspidatim. 


1712 Bluteau

agudamente. Com sutileza de engenho. Subtiliter, argutè, acutè. Cicero em varios lugares.

Agudamente. Com som agudo. Acute Cic. Soar agudamente. Acutè sonare Cic.

Ao som da ronca caixa bellicosa

Do Pifaro, que agudamente soa.

Insul. de Man. Thomas Livro 6, oit. 122.


1771 Fonseca

agudamente adv. engenhosasmente. Acute. Argute. Subtiliter. Cic. § Com fim agudo. Acute. Cic.


1789 Moraes

agudamente adv.  Em ponta; v. g. "acaba, termina agudamente". § fig. Com agudeza de ingenho, entendimento § Com som agudo. +    


1793 Ac

agudamente adv. mod. Vivamente, sensivelmente. M. Fernand. Alm 3, 3, 2 n 157 p. 599 Este animal (o ouriço) vindo o tempo do parto, porque se pica agudamente com os espinhos dos filhos, que sahem do ventre, dilata o parto.

Met. Subtilmente, engenhosamente. Sá de Mir. Vilhalp. 4, 5, Como o cuidaste agudamente. Brit. Mon. 2. 6, c. 30 Defendia tão agudamente os intentos delRei, que & Sous. Vid. 2, 11 Forão discorrendo aguadamente.

Perspicazmente. da vista. No prop. e met. Fr. Marc Chr. 1, 7 , 22 Se queres ver bem e agudamente, tira os olhos. Exeq. de Philipp. I 59 v Não vio mal, antes mui agudamente o Rabino. M. Fernand. Alm. 2 1 17 n. 132. Quanto  hum mais agudamente olha para as estrellas etc. 

Com som agudo M. Thom. Insul. 6, 122 Ao som da ronca caixa bellicosa, Do pifaro, que agudamente sôa, Dobrado soldo ás gentes apregôa.


1806 NovDicc

agudamente adv. em ponta Fig. com agudeza de entendimento.


1813 Moraes = 1789

 + § Com perspicacia: v. g.  ver agudamente; e do entendimento. # 


1818 Diccger

agudamente, adv.  perspicazmente, da vista: Met.  do som.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

agudamente adv. (mente suff.) em ponta, de fórma aguda; fig. com agudeza, de maneira aguda; com perspicacia; it. com som agudo. Ver, conceber, penetrar - .


1845 DiccUniv

agudamente adv. em ponta . v. g. acabar; terminar - ; (fig.) vivamente, sensivelmente, subtilmente, engenhosamente; perspicazmente (fallando da vista), com som agudo, (bot.)   - crenado, que tem crenas agudas; (id.)  - chanfrado, com lacinias agudas ao lado da chanfradura. § lat. acute, argute.


1858 Moraes = 1831

#   Vieira 10. 65. 2. Vilhalp. 4. 5. "como o cuidaste agudamente".



.


agudar

1789 Moraes

agudar-se recipr. Bern. Lima Carta 32 f. 465. " se da vista bem me agudo" por aguço, +  


1806 NovDicc

agudar-se por Aguçar-se.


1813 Moraes = 1789

   + ou ajudo?


1818 Diccger

agudar-se v. n. (p. uz.) aguçar-se.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

agudar-se ant. ( ou errado) V. Ajudar-se. Aguçar-se.


1845 DiccUniv

agudar-se, v. r. (p.us.) aguçar-se.


1858 Moraes = 1831






agudea


1647 Pereira

agudeas. Formicae alatae.



1712 Bluteau

agudeas. Agùdeas, ou Agudes. Formigas com azas.  Costumaõ os rapazes armar com ellas a os passaros. A formiga lhe vem as azas, quando envelhece, como se a natureza quizera aliviar com este socorro a fraqueza deste insecto. Consolator enim (Diz Cardano, lib. 9 de subtili.) illarum imbecilitatem volatu addito. Entre os  partos da natureza este he  o unico, que na velhice se acrecenta, & se fortifica, mas para breve Tempo, porque morre pouco depois, que das azas tomou novos alentos. Formicae alatae, arum. Fem. Plur. 


1734 Feyjo

agûdes formiga com azas.


1767 Monte Carmelo

agûndia isto he Formiga com azas. Pleb. Emenda: agûdea


1789 Moraes

agúde, s. m. Prestes (ant.) f. 29 v.

agudea, s. f. Formiga com azas com que se arma ás aves nas costelas, e outras armadilhas. Prestes f. 29 v.  diz o agude da costela a isca. f. 174, os pragentos tem linguas de agudes. 
 *


1793 Ac

agudea s. f. Formiga com azas. He o nome, que damos aos individuos femininos de huma especie de formiga preta,  de pello curtissimo, e do comprimento de sete linhas de pollegada pouco mais ou menos, não comprehendidas as azas, as quaes excedem o ventre quasi hum terço, e tem huma pinta parda na sua margem superior. São  do numero dos insectos, de que os nossos caçadores se servem como cibalho engodativo das aves, que pertendem apanhar em costellas. Vej. Formiga Blut. Vocab.

Agude,  s. m. ant. O mesmo que Agudea. Prest. Aut. 29 v Como he certo essa costella, No agude picar elle, E ficar tomado em ella.

Met. Prest. Aut. 168 Vão Rir ao sol lingoas d'agudes.


1806 NovDicc

agude, s. m. ou  agudea, s. f. Formiga com azas.


1813 Moraes = 1789


1818 Diccger

agude s. f. (ant.) agudeza V.

Agudea. s. f. (H.N.) formiga com azas.


1831 Moraes = 1813

*  : mais geral e usual é agudea.


1836 Constancio

agude s. m. V. Agudea.

agúdea s. f. (de agudo) formiga com azas, e de corpo aguçado com que se arma ás aves nas costellas e outras armadilhas.  Os praguentos tem linguas de agudes  ou agudeas. 


1845 DiccUniv

agudea, s. f. e agude. s. m. (ant.) formiga com azas, com que se arma ás arvores nos laços e aboizes. § lat. formicae alatae.


1858 Moraes = 1831






agudeza


1563 Cardoso

agudeza. Acumen, inis. acrimonia. ae.

agudeza da vista. Acies oculorum.

agudeza do ferro. Acies ferri.

agudeza do engenho. Acies ingenij.

agudezas Argutiae, arum.


1588 Ricci

Agudesa ...

Agudesa de vista ...

Agudesa de ferro ...


1611 Barbosa

agudeza, i. habilidade. Acumen ingenij, Cicero pro Flac.

Acies ingenij. Cicer. 4. Academ. 

Agudeza de entendimento. Acies mentis. Cicero, 4 Academ. Acies animi. Cicer. in Catone minore.

Agudezas aliàs sutilezas.Argutiae, arum. Cic.  10 de Legib. & de Amicit. Subtilitas, pen. cor. subtilitatis, Cic. 2  Offic. & lib. 1.  Academ.

Agudeza de ferro. Acies ferri, Virg. 2. Aeneid. 

Agudeza da vista. Oculorum acies, Cicer. 4. de Finibus.


1617 Minshev

agudeza ab acumine, ab acatus   H = P    perspicacitas à perspicio   I acutezza  G subtilité   A perspecacitie.

agudeza  nisi ab acumine magis placeat  H = P  L subtilitas  I sottiogliezze  G subtilités  A subtilities. 


1647 Pereira

agudeza, i.  habilidade. Acumen, vel acies ingenii.

agudeza, i. sutuleza. Argutiae, arum. Subtilitas, atis.

agudeza, i. fortidão. Accrimonia, ae

agudeza, i. industria. Solertia, ae.

agudeza de ferro. Acies ferri.

agudeza da vista. Acies oculorum.


1712 Bluteau

agudeza. A extremidade aguda de qualquer cousa. Mucro, onis. Masc. Plin. diz herbarum, dentium, unguium mucro. Poem de ordinario mucro, significa a agudeza da ponta de huma espada, ou de outras armas.

Agudeza de engenho. Ingenii acies, ei. fem. Ingenii acumen, inis. Neutr. Cic.

Agudeza do Epigramma. Acumen, inis, Neutr. Sidonio no livro 8 Epig. 11. usa desta palavra nesta significação: Praeterea quod ad Epigrammata spectat, non copia, sed acumene placent. Desta mesma palavra usam o P. Pontano, & Vossio nas suas instituiçoens poeticas. Hum critico moderno fundado na autoridade de Aulo Gellio, que usa da palavra Argutia, no singular diz, que fallando na agudeza de um sò Epigramma, Antes quizera dizer Argutia Epigrammatis, que argutiae, ou subtilitas, ou Epigrammatis arguta conclusio, ou acuta clausula, que são termos do P. Philiberto Momet, & de outros, que o imitaõ.

Agudezas. Chistes, & ditos engenhosos. Argutiae, arum. Cicero no Orador diz, Nihil Lysiae subtilitate cedit, nihil argutiis, & acumine Hyperidi.  que tem abundancia destas agudezas. Acutus,  ou argutus , a, um Cic. Com hum estillo cheo de agudezas. Acutè, ou argutè. Cic. Agudeza sem juizo, Frivola, & inanis argutiola.  Aul. Gell. cartas cheas de agudezas. Litterae argutissimae. Cic. Vid. Argucia.

Agudeza da vista. Acer, ou acerrimus videndi sensus.

Agudeza tambem significa Habilidade, Industria. Vid. Estas palavras nos seus lugares.


1734 Feyjo

agudêza. Erro: Agudesa.


1771 Fonseca

agudeza do ferro. Ferri acies, ei, f. Cic.  - de qualquer cousa, sendo em ponta. Mucro, onis, m. Plin. § Agudeza do entendimento, do discurso. Acies, ei, f. Acumen, inis, n. Cic. - de engenho. Ingenii acumen. Mentis acies.  § Dito agudo. Argutia. ae f. Gell. Acutum, l. argutum dictum. salse dictum. Agudeza fria. Argutiola, ae f.  Gell.  - de hum epigramma. Epigrammatis  acumen, argutia & acumen. arguta conclusio, l. acuta clausula. Agudezas engenhosas, e delicadas. Argutiae facetissimi salis. Plaut. Argutiae & acumen. Cic. Dizer  agudezas. Argutari. Plaut. O que diz agudezas. Argutator, oris. m. Gell.


1789
Moraes

agudeza s. f. O gume, fio, a ponta aguçada de instrumentos de cortar, ou furar, +  § f. Subtileza, penetração, facil percepção do entendimento.   #  § Perspicacia da vista, e viveza de outras sensações. B. Clarim. c. 59 tal agudeza nos olhos. § f. Industria. § Fortidão v. g. de doenças § Agudeza: dito ingenhoso, cuja percepção requer entendimento agudo, penetrante, e que percebe relações; pouco obvias, e não vulgares das coisas. ++ 


1793 Ac

agudeza s. f. Subtileza ou delicadeza nos fios, córtes, ou pontas de algumas armas, instrumentos, ou outras cousas. Sover. Hist. 1, 12 Nem a agudeza da espada afiada, nem o arremesso da lança os pudesse offender. Paez, Serm. 2, 51, 4 A agudeza da sovéla se vê em que penetra as sólas mais duras do calçado. Cardos. Agiol 1, 157 O Emperador ... mandou arrastrar pelas ruas públicas com tal impeto, que da agudeza e pontas das pedras esmaltadas com seu sangue &.

Met. D.M. de Portug. Tr. 471 v O amor... com a sua agudeza passa todas as cousas. Fr. Marc. Chr. 1, 8, 12 Tinha a Santa fixa, e pregada a mui fervente agudeza de seu entranhavel desejo em a perduravel luz. Pint. Rib. Rel. 1, 53 Porém que digão, que Vossa Magestade manda o que nem a agudeza, de toda a malicia pode tirar da lei, he impiedade.

Acrimonia, penetração dos liquidos. A. da Cruz Recop. 3. 3. he / o vinagre/ muito damnoso por sua mordicação, e frieldade e agudeza, e penetração.  - 5 Acrimonia quer dizer agudeza.

Perspicacia, perfeição da vista, ouvido, e outros orgãos dos sentidos, que parece penetrão as partes mais miudas  dos objectos. Cam. Lus. 8, 50 Porém depois que sóbe /o Sol/ claro e ardente, Se a agudeza dos olhos o conquista &.

Dote do entendimento, pelo qual pôde pronta e facilmente descobrir muitas partes  ou notas no mesmo obejcto. D. Cath. Inf. Reg. 2, 16 Cá nom póde a agudeza do humanal engenho per si mesma penetrar aquellas cousas,  que são de espirito. Heit. Pint. Dial. 2, 2, 7 A agudeza do engenho botase e despontase com qualquer cousa. Andrad. Cerc. 2, 8, 3 Grande engenho e agudeza lhe não nega.

Dito, sentença, pensamento agudo, subtileza. Card. Serm. 1, 213, 4 Está estremada a agudeza do Santo, Vieir. Serm. 11, 5, 2, n. 178 Saiba o  juizo onde se formou esta mal  limada agudeza & D. F. Man. Epan. 5, 502 Tão subtil he a malicia, que com malvada agudeza quiz fazer conveniencia de desgraça.

Aggregado de palavras artificiosamente compostas, de maneira que exprimão algum pensamento agudo. Usase ordinariamente no pl. Sá de Mir., Cart. 4. 22 As Musas ... Mandão rir de cousas frias D'alguns, que agudezas vendem, & Paiv. Serm.  1 38 Por melhor que fallem, por mais  agudezas, que digão & Sous. Hist. 3, 3, 18 E sobre o ponto dizia agudezas, e conceitos chéos de brandura, e amor Divino.

Epith.: ...

Violencia, força grande,  das doenças, febres, & ;Madeir. Meth. 2, 25, 3 As febres grandes , e agudezas das enfermidades prohibem grandemente o purgar sem cozimento . - Apol. 1. 4. E haver urgencia das dores, e  tumores, e da febre, que veio com alguma agudeza. Morat. Pratic. 2, 1, 4 Importa mais acudir á agudeza do mal, derivando e evacuando pela parte vizinha a inflammação.


1806 NovDicc

agudeza s. f. Fio, ponta do instrumento. Subtileza. perspicacia, Viveza fallando de sensaçaõ. Fig. Industria. Dito subtil, e engenhoso.


1813 Moraes = 1789

 + das pedras, espinhos, &  § fig. a  - do amor, do desejo, da malicia.  de fluidos penetrantes nos poros; ou mui activos, e acres; v. g. vinagre. 

 ++ § Vender agudezas: enculcar-se por homem de agudo engenho, e pensamentos agudos. Sá Mir. *


1818 Diccger

agudeza s. f. delicadeza nos córtes das armas, e outras coizas. - (Cy.) penetração dos liquidos.  - (Phy.) penetração grande da vista, e outros sentidos para examinar os objectos - (Rhe.) pensamento agudo. - (Id.)  aggregado de palavras compostas com artificio. - (Med.) força grande das febres. cet.

suppl. 1821. agudeza s. f. (Phil.) viveza, fallando da sensação.


1831 Moraes = 1813

* e ditos, de dizedores.  ##


1833 Fonseca

agudeza , fio, gume, ponta - astucia, destreza - habilidade, industria, ingenho - esperteza, penetração, perspicacia, sagacidade, subtileza, vivacidade -  argucia, chiste, conceito- fortidão - viveza.


1836 Constancio

agudeza s. f. (des. eza), ponta aguçada, gume ou fio de qualquer corpo duro, penetrante ou cortante, v. g. de espinhos, pedra, aço, etc. ; fig. qualidade picante, penetrante ou acre de liquidos, v. g.  dos acidos, it.  - do ar ou vento agudo; subtileza, perspicacia:  - do entendimento, do juizo , da vista , it. viveza, intensidade: -  de sensações de doença, da dôr. Agudeza do amor, do desejo, da malicia,  da calumnia, etc.

agudeza, fig. pensamento, dito agudo, engenhoso, fino. Vender agudezas, inculcar-se por homem de engenho agudo, de ditos ou pensamentos agudos.


1845 DiccUniv

agudeza s. f. subtileza ou delicadeza nos fios, córtes ou pontas de algumas armas, instrumentos, ou outras cousas; acrimonia, penetração dos liquidos; perspicacia; perfeição de vista, ouvido, e outros  orgãos dos sentidos, que parece penetrão as partes mais miudas dos objectos; dote do entendimento, pelo qual póde prompta e facilmente descobrir muitas partes ou notas no mesmo objecto; dito, sentença, pensamento agudo, subtileza; vender agudezas (argutiae, arum; subtilitas, atis, ditos engenhosos) inculcar-se  por homem de agudo engenho; (fig.) industria; aggregado de palavras artificiosamente compostas,de maneira que exprimão algum pensamento agudo; violencia, força grande (das doenças, febres etc.) ; (bot.)  pontinha, bico, § lat. acumen.


1858 Moraes = 1831

# Iff. 1. 5.   - de engenho. V. do Arc. 1, 4, Vieir. 2. 40.

## (Agudeza, Perspicacia, Penetração, Syn.) São vocabulos que exprimem differentes qualidades da vista corporal, e que por translação se applicam à vista intellectual. Agudeza, no 1° caso vè os objectos masi subtís, mais delicados; e no 2° conhece as relações mais subtís e delicadas dos objectos, apprehende as differenças mais miudas, etc.  Perspicacia vè claro por entre a nuvem, ou a travez d'ella, ou de outro obstaculo; e no 2° caso vè claramente a verdade atravez dos disfarces, ou obstaculos que lhe oppõe a natureza, ou o artificio. Penetração vè no interior, no fundo dos objectos. Perspicacia suppõe um meio que de qualquer modo se faz transparente. Já perspicacidade que tem relação com perspicacia, significa transparencia; Agudeza suppõe mais fineza, e subtileza que penetração. E este finalmente suppõe interior, fundo, e por tanto obscurdidade. Syn. de S. Luiz.






agudilho


1563 Cardoso

agudilho.  Argutulus, a,um.


1647 Pereira

agudilha cousa. Argutulus, a, um.


1789 Moraes 

agudilho adj.   +  


1793 Ac

agudilho, a,  adj. dim . de Agudo. Jer. Cardoso Dict. Bent.Per. Thes.


1806 NovDicc

agudilho adj .dim. de Agudo.


1813 Moraes = 1789

   + Cardoso, B. Per.


1818 Diccger

agudilho  adj. dim. de agudo.


1831 Moraes = 1813


1833 Fonseca

agudilho, agudinho, bicudinho.


1836 Constancio

agudilho V. agudinho


1845 DiccUniv

agudilho , a,  dim. de agudo.


1858 Moraes = 1831






agudinho


1647 Pereira

agudinha cousa. Acutulus, a, um. 


1712 Bluteau

agudinho. fallando em cousa material. Acutulus, a, um; em cousas  de engenho Acutulus, Cic. Argutùlus, a, um Achase no Calepino sem autor.


1789 Moraes

agudinho dimin. de agudo.


1793 Ac

agudinho, a, adj. dim. d'Agudo Bent. Per. Thes.


1813 Moraes = 1789


1818 Diccger

agudinho adj. dim. de agudo.


1831 Moraes = 1789


1836 Constancio

agudinho, a, adj. dim. de Agudo, algum tanto agudo, agudo em cousas de pouca monta.


1845 DiccUniv

agudinho, a ,  dim. de agudo.


1858 Moraes = 1831






agudissimamente


1793 Ac

agudissimamente adv. superl. de Agudamente. Fr. Bernard da Silv. Defens. 2, 8 Vieir. Serm. 6, 7, 9 n. 228.


1813 Moraes

agudissimamente adv. mui agudamente Vieira 6, num. 228.


1818 Diccger

agudissimamente sup. de agudamente.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

agudissimamente adv. superl. de Agudamente, com summa agudeza.


1845 DiccUniv

agudissimamente sup. de agudamente.


1858 Moraes = 1831






agudisssimo


1793 Ac

agudissimo, a, superl. de Agudo. Cort. R. Naufr. 10, 114 v Arr. Dial. 2, 5, Brit. Mon. 1. 3. c. 30.


1813 Moraes

agudissimo, superl. de Agudo Arraes 2.  5. 


1818 Diccger

agudissimo, a. sup. de agudo: (p. uz.) aguçadissimo.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

agudissimo, a, adj. superl. de Agudo summamente agudo.


1845 DiccUniv

agudissimo, a,  sup. de agudo.


1858 Moraes = 1831






agudo

1563 Cardoso

agudo. Acutus, a, um. argutus, a, um.


1588 Ricci

agudo ...


1611 Barbosa

aguda cousa, aliàs sutil, & engenhosa. Acutus, a, um.  nomen ex Particip. Subtilis, & e, pen. cor. pen. prod. Sagax, sagacis, pen. prod. omnia apud Ciceronem.


1613 Coll

aguedo  Ang sharpe Esp agudo All scharpff Fr. aigu  Lat acutus.


1617 Minshev

agudo  ab acutus    H = P   L acutus a acuo   I acuto G agu  A sharpe


1647 Pereira

aguda cousa. Acuminatus, a, um. Acutus, a, um. Argutus, a, um.

aguda voz. Arguta, acuta vox. 


1712 Bluteau

agudo. Agùdo. O que acaba em ponta. Acutus, a, um Plin. Hist. In acutum exiens, desinens.

Agudo. Sutil. Delgado. Engenho agudo. Acumen argutum. Horat. Acutum ingenium. Homem agudo. Acri vir ingenio. Cic. Animus celer, & acutus. Cic.  Homem muito agudo: Vir ingenio, prudentiâque acutissimus. Cic. Homo imprimis acutus. Cic. Muito agudo nas sentenças. In sententiis argutior. Cic.

Agudo. Claro. Vista aguda. Oculus acer & acutulus. Cic. Acerrima oculorum acies. Homem com vista muito aguda. Homo acerrimo videndi sensu praeditus. Homo acerrimi visus, ou acerrimo visu. Plin. Hist. Acerbus oculis. Plin.  Jun. Oculis lynceis. Horat.

Agudo. O que soando penetra os ouvidos. Som agudo. Acutus sonus. Vox aguda. Vox acuta Ou acute sonans. Frauta que tem o som muito agudo. Acris tibia. Horat.

Agudo (Termo Grammatical) Accento agudo. Accentus acutus Vid. Accento.

Agudo (Termo de Medico) Doença aguda. Febre aguda, a que em breve tempo mata, ou se cura. Esta  anda a roda  com os sete Planetas porque  nella particularmente se observa o dia seteno, quatorzeno, & vinte & hum. Febris acuta. Celso.  Dieta nas febres Agudas tenue. Luz da Medic. 391.

Agudo (Termo geometrico) Angulo agudo he o que està de menos graos que de 90. ou  mede por hum arco menor, que quadrante. Na palavra grao acharàs, que cousa he grao neste sentido. Angulus acutus. 


1771 Fonseca

agudo, da, adj.  Acutus, Exacutus. Mucronatus. Cuspidatus , a um. Plin. § Subtil, engenhoso. Acutus. Argutus, Ingeniosus, a, um. Subtilis, e, Sagax. acis. Cic. Algum tanto agudo. Acutulus, a, um, Argutulus. Cic. Engenho agudo. Ingenium, acutum, peracre acerrimum. Cic. Doença aguda. Morbus acutus. ces.


1789 Moraes

agudo adj. Apontado afiado.   #  § f. Activo, destro, perspicaz, sagaz, que percebe facilmente, e penetra coisas difficeis: v. g. homem, ingenho  - , § Vista aguda: perspicaz.   *   +  § Som - , forte, e fino.  ### § Doença aguda; a que se cura, ou mata  em pouco tempo. § Accento agudo ´; sinal orthografico, que declara que a vogal, sobre que está, deve - se pronunciar fortemente. § Ventos agudos, são em geral os frios, e fortes. Cam. mal cobertos contra os agudos ventos que sopravão. Chron. de Cister. 1. 4. § Vinhão  agudos para a batalha, alegres, com alvoroço, ardor. Nobiliar. § Cortar-se de agudo, se diz do que refinando, e sutilizando em raciocinios viciosamente,  tira delles erros prejudiciaes; e talvez succeder mal ao accelerado em suas resoluções. V: Eufr. 1. 5.  ####


1793 Ac

agudo, a , adj.  Que se termina em ponta, que tem a ponta ou fio aguçado, subtil, e penetrante. Do Lat. Acutus. Goes, Chr. de D. Man. I, 46 Depois de bem chamuscado, o abrem com canna tão aguda, como faca. Cam. Lus. 9, 58 Está apontando o agudo Cyparisso Pera onde he posto o ethereo Paraiso. Heit. Pint. Dial. 1, 3, 3 E a  justiça está pintada com huma espada aguda d'ambos os gumes na mão.

Do mesmo effeito, que faz  o instrumento agudo. Bern. Lim. Cart. 26 O qual com invisivel golpe agudo Trespassa coração de parte a parte.

Met. D. Fr. Br. de Barb. Espelh. 3, 6, Segundo este modo, o instrumento da vida contemplativa em este caminho muito apto e agudo se torna pera obrar. Martyr. Cathec. 2, 139 v Cujas soberbas e agudas lingoas chegão até ao céo a cortar pela honra de Deos Sous. Lagrim. 2 v Fios tão agudos, que cortão por alma e vida.

Penetrante, activo, pungente, que estimula com vehemencia. Do frio, vento, & Vit. Chr. 1. 4. Começárão a fazer humas choupanas, pera se defenderem dos rigores do Sol, e ventos, que alli são muito grandes. Sous. Vid. 1. 14 E corria hum vento agudo e desabrigado, que os enregelava. Castr. Ulyss. 1, 73 Agudo inverno.

Dos medicamentos. ...

Dos sabores ...

Das dores e paixões . ...

Do som, que fere o ouvido com vehemencia. ...

Agudo. perspicaz. Do olhar e vista, que parece penetra as mais miudas partes dos objectos....

Met.:...

Agudo. Facil e pronto em conhecer distinctamente mui as notas no mesmo objecto. Do entendimento, e das pessoas a respeito delle. ...

Dos argumentos, ditos, orações, sentenças, & quando nelles reluz agudeza e engenho. ...Verb.: ....

Agudo. Ligeiro, expedito, desembaraçado. ..

Accento agudo. Vej. Accento.

Angulo Agudo.  Geometr.Vej. Angulo.

Syllaba aguda. Gramm. A que tem  acento agudo. ...

Med. febre ou molestia aguda. A que he muito vehemente, e termina em breve tempo para bom, ou para mal. ...

Music. Som, ou tom agudo, voz aguda. O alto  ou tiple....

Tambem se dizem agudas as letras, e signaes musicos....

Da mesma sorte a harmonia das vozes e instrumentos. ...

Met.: ...

Adag.: ...

Agudo, subst. O que se termina em ponta, o que he penetrante. No propr. e met. Barr. Dec. 3, 2, 2 Lopo Soares, como vio a figura do porto, e quão proveitoso era o agudo daquella ponta pera fazer a fortaleza & Sous. Hist. 2. 6. 5 Fazendo consonancia triste e grosso e grave do mais caudeloso, com o agudo, ou menos grave do pequeno /rio/.


1806 NovDicc

agudo adj. Que acaba em ponta. Fig. Perspicaz, que percebe com facilidade. Que se cura, ou mata em pouco tempo, fallando de doenças.


1813 Moraes = 1789

  + § Dor,  sabor, medicamento agudo. § Agudo em considerar. argumentar. ## § Ligeiro. agudo dos pés para fugir" D'Aveiro. cap. 43. § Agudos sons musicos. opp. a graves, ou pianos. 


1818 Diccger

agudo, adj. que  termina em ponta, que tem o fio agudo. Penetrante, pungente, do rio, vento, medicamentos, sabores, dores, paixões, sons, cet:  perspicaz, da vista, argumentos, orações cet. desembaraçado, das pessoas: prompto para  conhecer os objectos. olhos - i. e.  vivos. Accento  - V. Accento.  Angulo   - V. angulo. syllaba  - (Proz.) a que tem accento  agudo. Febre  - (med.) a que é muito vehemente: applica-se  esta palavra aos signos muzicaes, armonia das vozes, instrumentos cet. Met. de muitas coizas. Subs. o que se termina em ponta, o que é penetrante em amb. sent. Voz  - (Muz.) o tom agudo e alto. Embarcação  . (Nau.) a que tem a quilha estreita. Dor   - (med.) viva. Resposta   - subtil.


1831 Moraes = 1813

*  ouvido  - , que ouve qualquer som fraco.


1833 Fonseca

agudo, afiado, amolado, cortante - apontado, bicudo,  pontudo - arguto, chistoso - activo, destro, experto, penetrante, perspicaz  - fino - forte - doloroso, violento - alegre, alvoroçado - ardente.


1836 Constancio

agudo, a, adj. (Lat. acutus, de acus, ponta, agulha, aguilhão. Gr ... aké) terminado em ponta, apontado, aguçado; picante, penetrante; fig. perspicaz:  - de vista, de entendimento; mui prompto, v. g. em ouvir, perceber, obrar;  intenso, v. g. dôr aguda, acre, v. g. sabor; sagaz v. g. em discernir, argumentar;  - dos pés, ligeiro para fugir.   - ventos agudos, frios e penetrantes. Som - , forte e fino. Accento agudo (´) que marca som forte e rijo de vogal. Doença aguda, intensa e rapida no seu decurso. Vinhão agudos para a batalha, cheios de ardor, de alvoroço. De agudo, loc. adv. por nimia subtileza, ou acceleração. Cortar-se de  - , ficar atalhado.


1845 DiccUniv

agudo, a,  que termina em ponta, afiado; penetrante, pungente, que estimula com vehemencia (dor, frio, vento, etc.) ; (fig.) destro, sagaz; que percebe facilmente e penetra cousas difficeis (engenho); perspicaz (vista); (poet.) verso - , terminado por um accento agudo;  doença - , a que tem a certa intensidade, e corre promptamente os seus periodos; (gram.) accento  - V. Accento. Cortar-se de  - : diz-se da pessoa que por nimia subtileza cahe em desacertos, ou fica baldada nos seus projectos; (bot.) fola  - ,  que termina em angulo agudo. V.  Aguçado. (mus.) sons - , oppostos a graves  ou pianos. § lat. acutus; de acus, ponta, agulha etc. do gr. aké. 


1858 Moraes # 1831

# "agudas espinhas" Iff. 1. 22 pr. " a pão duro dente agudo" Ulis. 1. 1.

## Barreir. Cens. sobre Catão. "agudo no que declarava" V. do Arc.1, 4.

###"com murmurio hora grave, e hora agudo" Ferr. Egl. 1, f. 68 v.

#### § fig. "Sua espada era mais aguda, que uma má palavra " Ulis. 5. 7. 






agudosinho


1818 Diccger

agudozinho, dim. de agudo.


1836 Constancio

agudosinho V. Agudinho.


1845 DiccUniv

agudosinho dim. de agudo.






agueiro

1734 Feyjo

agoeiro. Rego de agoa,a que os lavradores chamaõ Augueiro.


1789 Moraes

agueiro V. Augueiro.

augueiro. s. m. rust. rego onde se ajuntão as aguas da estrada do Conselho, as quaes se desvião para as fazendas abrindo os tapigos.


1806 NovDicc

agoeiro s. m. Rego das agoas, que se ajuntaõ, e abrindo os tapigos, se encaminhaõ para as fazendas.

agueiro V. agoeiro


1813 Moraes = 1789


1818 Diccger

agueiro s. m. (ant.) buraco de entrar agoa.


1831 Moraes  = 1813


1836 Constancio

agueiro, s. m. vulgarmente Augueiro (agua, e eiro, deriv. de ruere, correr) t. rust. , rego por onde correm as aguas da estrada do concelho, para d'alli se repartirem. V. Augueiro.


1845 DiccUniv

agueiro s. m. regos de aguas que se ajuntão, e, abertos os tapigos, se encaminhão ás fazendas.


1858 Moraes = 1831






aguentadissimo

1818 Diccger

suppl. 1821. aguentadissimo sup. de aguentado


1845 DiccUniv

aguentadissimo sup. de aguentado






aguentado


1789 Moraes

aguentado  part. pass. de Aguentar.


1813 Moraes = 1789


1818 Diccger

aguentado , a. p.p de aguentar.


1831 Moraes = 1789


1836 Constancio

aguentado p.p. sup. de Aguentar, e adj. supportado, sostido.


1845 DiccUniv

aguentado p.p. de aguentar, e adj. soffrido, supportado.






aguentador


1789 Moraes

aguentador s. m. Que aguenta.


1806 NovDicc

aguentador m. que aguenta.


1813 Moraes = 1789


1818 Diccger

suppl. 1821. aguentador s. m. que aguenta.


1831 Moraes = 1789


1836 Constancio

aguentador. s. m. verb. o que aguenta.


1845 DiccUniv

aguentador s. m. que aguenta, supporta.


1858 Moraes = 1831






aguentar


1767 Monte Carmelo

aguentar Naut. Pleb.  Emenda. aguantar.


1789 Moraes

aguentar v. at. Supportar o peso, carga, trabalho: v. g. o navio aguenta muito panno, e muita carga: esta besta aguenta grande carga, e trabalho. +  


1806 NovDicc

aguentar v. a. Sopportar o pezo, o trabalho.


1813 Moraes = 1789

  + § -  o navio; não se deitar com  vento de banda. 


1818 Diccger

aguentar v. a. supportar o pezo, cet: fig. tolerar:  - caminho, andar muito - (Nau.) do navio que não se deita com vento rijo de banda.


1831 Moraes = 1813


1833 Fonseca

aguentar ou aguantar, aturar, comportar, soffrer,  supportar, sustentar, tolerar.


1836 Constancio

aguentar v. a. (C. Aguantar: do gr. ... ankai, os braços, ou ... ankon, o cotovelo, cousa curva) supportar peso, carga, trabalho; resistir a força contraria. O navio aguenta muito panno, muita carga, vento forte. A besta aguenta grande carga e trabalho. Aguentei grandes  contrariedades. O navio aguenta ( em sentido abs. ou n. ),  não pende com vento de travessia.


1845 DiccUniv

aguentar v. a. supportar o peso, a carga, o trabalho; (fig.) tolerar; (mar.)  - muito panno, ou  - bem, resistir o navio á força  do vento, não tomando demasiadamente quando se navega á bolina, e podendo conservar as velas soltas. § agoandea, força (termo vasconso); ou do gr. anki, os braços, ou ankom, o cotovelo, cousa curva.


1858 Moraes = 1831





aguente


1789 Moraes

aguente s. m. O que o navio póde aguentar, a faculdade de aguentar: aguante seria conforme á palavra Vasconsa " agoandea" força, donde se deriva aguantar.


1806 NovDicc

aguente s. m. O que o navio póde aguentar.


1813 Moraes = 1789


1818 Diccger

aguente s. m. (ant.) a faculdade de aguentar (do navio)


1831 Moraes = 1789


1836 Constancio

aguente, ou antes aguante. s. m. t. naut. o que o navio pode aguentar de carga, véla e vento.


1845 DiccUniv

aguente ou aguante s. m. (p.us.) aquillo que o navio póde aguentar; a faculdade de aguentar.


1858 Moraes = 1831






aguerreado


1789 Moraes

aguerreado part. pass. de Aguerrear.


1813 Moraes = 1789


1818 Diccger

aguerreado , a. p.p. de aguerrear.


1831 Moraes = 1789


1845 DiccUniv

aguerreado p.p. de aguerrear.






aguerrear

1789 Moraes

aguerrear   # v. at. Afazer á guerra, exercer nella, v. g.  - as tropas: outros dizem Aguerrir, e aguerrido. 


1806 NovDicc

aguerrear v. a. Exercitar na guerra, acostumar á guerra.


1813 Moraes = 1789


1818 Diccger

aguerrear v. a. acostumar á guerra (as tropas).


1831 Moraes = 1789


1836 Constancio

aguerrear etc,  aguerreirar etc. V. aguerrir.


1845 DiccUniv

aguerrear v. a. acostumar á guerra, exercer n'ella (as tropas).


1858 Moraes = 1831

#  ou aguerreirar,






aguerreirado


1831 Moraes 

aguerreirado p.p. de Guerreirar






aguerreirar

1831 Moraes

aguerreirar. O mesmo que aguerrear.






aguerrido


1816 São Luiz

aguerrido: Aguerrir-se: São vocabulos tomados immediatamente do Francez aguerri, s'aguerrir, e hoje mui frequentes entre nós. D'antes diziamos exercito guerreiro, soldados guerreiros, acostumados ás armas, afeitos á guerra, usados ás armas, á guerra;  ou usados na guerra, endurecidos, instructos, adestrados, experimentados, amestrados na guerra: acostumar-se, afazer-se á guerra, ás armas. 


1818 Diccger

aguerrido, a, adj .adestrado na guerra: (t. francez).


1831 Moraes

aguerrido adj. Affeito á guerra, acustumado ás armas, endurecido, instructo, adestrado na guerra. t. deriv. do Francez, freq. em alguns escriptores modernos.


1836 Constancio

aguerrido, a. p.p. sup. de Aguerrir, e adj. afeito, adestrado á guerra, à peleja; endurecido.


1845 DiccUniv

aguerrido a, adj. affeito á guerra, acostumado ás armas; endurecido, instructo,  adestrado na guerra. é termo derivado do francez,  e hoje admittido geralmente. § fr. aguerri.






aguerrilhado

1831 Moraes

aguerrilhado p.p. de aguerrilhar


1845 DiccUniv

aguerrilhado p.p. de aguerrilhar.






aguerrilhar 

1831 Moraes

aguerrilhar. v. at. Levantar, formar em guerrilhas. § - se, formar-se em guerrilhas "supponde agora que a nação se levanta n'uma massa, ou se aguerrilha toda contra os invasores, que a opprimem." t. mod. usual. Depois que a Nobre Hespanha na invasão do usurpador Napoleão verificou o que  o fatidico, e immortal Camões vaticinou na Lusiada 3, est. 17. A Peninsula mostrou ás grandes nações trilhadas do tyrano, que elle podia ser supplantado, não só resistido.


1836 Constancio

aguerrilhar v. a. (T. mod. tirado do cast. guerrilla) formar em guerrilhas os habitantes.

aguerrilhar-se v. r. formar-se em guerrilhas: p.p. sup. e adj. Aguerrilhado. 


1845 DiccUniv

aguerrilhar v. a. formar habitantes em guerrilhas. - se, v. r.  formar-se em guerrilhas. § do hesp. guerrilha.


1858 Moraes

aguerrilhar v. a. t. mod. Levantar, formar em guerrilhas. § - se, v. r.  Formar-se em guerrilhas: "supponde agora, que a nação se levanta N'uma massa, ou se aguerrilha toda contra os invasores, que o  opprimem."






aguerrir


1836 Constancio

aguerrir, v. a. (t. mod. do Fr. aguerrir; rad. guerre, guerra), afazer, adestrar aos  exercitos e ás fadigas da guerra; fig. endurecer contra qualquer fadiga, trabalho, perigo. He termo necessario, e preferivel aos verbos mal  soantes aguerrear, aguerreirar.


1845 DiccUniv

aguerrir, v. a. affazer, adestrar aos exercicios e fadigas da guerra; (fig.) endurecer contra qualquer fadiga, perigo, etc. § fr. aguerrir.


1858 Moraes

aguerrir, v. a. (do Fr. aguerrir) t. mod. Affazer á guerra; acostumar ás armas, endurecer, adestrar na guerra.






aguia

1563 Cardoso

aguia. Aquila, ae.

Cousa de aguia. Aquilinus, a, um. 


1588 Ricci

Aguia ...


1611 Barbosa

aguia, ave, Aquila, ae pen. cor.

Cousa de aguia. Aquilinus, a, um pen. prod. Ut, Ungula Aquilina, Plaut. Pseud. 13.


1617 Minshev

aguia   H aguila   L aquila, ab aquilo colore, ab aqua, quia color Aquilarum est aquens   I aquila  G aigle  A eagle.


1647 Pereira

aguia. Aquula, ae.

Cousa de aguia. Aquilinus, a, um. 


1712 Bluteau

aguia, âguia. A mais nobre das aves de rapina. Tem as pernas curtas amarellas, & cubertas de escamas, o bico agudo, & revolto, negro na extremidade, & no meyo declinante a asul. No seu livro da caça pag. 35 diz  Diogo Fernandes Ferreira, que não se  chama a Aguia  Rainha das aves pella coroa, que tem na cabeça porque muitos falcoens a tem, nem porque fixa  os olhos no sol, porque todas as aves de rapina fazem  o mesmo; mas porque todas as mais aves a temem; atè os Açores ainda que se vejão na mão do caçador, em vendo a Aguia se encolhem, & assoviam dando sinal ao caçador como elles a vem, & que  não larguem. Tambem leva a Aguia a todas as aves de caça a preminencia na grandeza, tanto assim, que não se sabe, que na Europa houvesse pessoa, que tivesse Aguia de caça, porque he  Ave muito grande & não havera braço, que sustente o peso, & correria o caçador perigo, que lhe atravessasse com as unhas o braço. Finalmente tem a Aguia hum modo de caçar muito mais senhoril, que o dos Açores, Gaviaens, & Falcoens, & porque estes, como são muito ligeiros, de qualquer modo que se lhe offerece a rale a seguem, & a alcanção, & a Aguia para tomar a caça, de que se ha de  cevar, se levanta muito, & quanto mais se levanta, mais descobre dando voltas, rodeando, atè que se deixa cahir no que apetece & como he mui pezada, dece mais depressa, rompendo com violencia os ares, & o que  ficou debaixo della, não lhe escapa. Impugna este Autor a opiniaõ communa do rigor das Aguias, com seus filhos quando não tem os olhos seguros nos rayos do Sol, affirmando, que não tem esta opiniaõ outro  fundamento, que acharemse algumas vezes os filhos das Aguias cahidos   aos pes das arvores; aonde ellas tem os ninhos. E o caso he, que quando os filhos das Aguias se chegão às bordas do ninho, para fazer suas tolheduras como o ninho consta de pausinhos liados  huns com outros, & este com o movimento se deslia, muitas vezes vem a cahir em terra, não só os filhos das Aguias, mas tambem os dos Açores, & Gaviaens, dos quaes porem  nenhum Autor atègora disse, que deitassem do ninho os filhos, que não fitavão no sol os olhos. Aguia, Aquila, ae Fem.Cic.

Cousa concernente a Aguia, ou cousa de Aguia. Aquilinus, a, um, Plaut, in Pseud.

A vos da Aguia. Clangor, oris, masc. Poeta apud Ciceronem. Tit. Liv. 

O filho da Aguia. Aquilae pullus, i. Masc. 

Aguia Nova. Aquila junior.

Aguia Real de corpo mediano, & de cor tirante a ruivo. Aquila Regia, genuina,ingenua,  legitimi generis. No concelho do Bouro se criaõ Aguias Reaes, & Ribeirinhas,Corograph. Portug. T. 1. 255

No livro 10, cap. 3 segundo Calepino verbo Aquila, conta Plinio  seis castas de Aguias. A que chama valeria, ae fem.  ou com o nome do Grego Milanaetus, he huma Aguia negra,  a mais pequena de todas, & a mais  vigorosa, Junio lhe chama Aquila Leporaria, ae. fem.  Pyrargus, i. masc. He huma Aguia que tem o rabo branco, tambem lhe chamaõ Hinnularia. Plancus, i masc. ou Anataria, ae Fem. he huma Aguia de mediana grandeza, que frequenta os tanques, & caça Adens. Haliaetus, ou Aquila marina, he a que na opinião de alguns exanima os filhos ao sol. Perchnoperus, & Onesios são os nomes Gregos de outras Aguias.

Pedra de Aguia. No ninho da Aguia se acha a pedra deste nome. Esta  como prenhada de outra pequena  pedra, que tem dentro de si, o que parece indicio natural de virtude, que alguns lhe attribuem de ajudar as molheres prenhes no parto, ou de reter a criança no ventre. Dizem , que em cada ninho de Aguia ha duas destas pedras huma, a que chamão macho do tamanho de uma agalha, dentro da qual se sente outra, que he durissima; & outra, a que chamão semea, & que he de figura ovada, & de cor  cinzenta, a qual facilmente se esmiuça, & o que encerra em si  he como  barro, ou arca.  Sem estas duas pedras não poderião os filhos das Aguias sahir da casca, & como não saõ mais que duas pedras, tambem não poem mais que dous ovos as Aguias. Acrecenta Mathîolo que tambem as aves de rapina tem destas pedras nos seus ninhos, & que sem ellas não sahirão a luz os seus filhos. Aetites, ae. masc. Plin. lib. 36 cap. 21. He opiniaõ de alguns, que o lugar deste capitulo em que se acha Aetitis, no genitivo foi viciado como tambem o principio do mesmo capitulo , a onde em algumas edições se acha Aetites lapides com o verbo no plural, em lugar de Aetites lapis  com o verbo no singular.

Aguia. Insignia militar dos antigos Romanos, que dantes trazião nos seus estandartes Lobos, Cavallos, Dragoens, Unde Draconarij, Aquila, ae. Fem, Tit. 

Liv. A figura desta aguia era maciça, & de relevo, & em cada legião havia huma. Aquelle que leva esta aguia. Aquilifer, i. Masc. Caesar.

Aguia. Segundo os Astronomos he o nome de huma constellação Boreal, que consta de nove estrellas, ou de onze na opinião de Keplero, todas da natureza de Marte, & Juppiter. As mais notaveis dellas são quatro, a saber  huma na cabeça, & em cada aza huma, & outra na cauda. Levantase com o Capricornio, & quando sahe o leão desaparece. Aquila, ae Masc.  Outros lhe chamam Vultur volans.

Aguia Imperial. He a que hoje trazem os Emperadores com duas cabeças, alludindo a divisão do Imperio em oriental & occidental. Querem alguns, que fosse o Emperador Constantino o Autor desta Aguia com duas cabeças, para significar, que o Imperio na realidade era hum, ainda que na apparencia dividido. Porem destruio esta opinião a observação de Justo Lipsio, que na columna de Trajano descubrio huma Aguia com duas cabeças, como tambem  porque posteriormente a isto não se ve mais que huma sò cabeça no sello da Bulla de ouro,  que sahio no tempo de Carlos  4 Emperador. Mais provavel he, o que adverte o P. Menestrier, a saber, que do mesmo modo, que os Emperadores do Oriente, quando juntamente imperavaõ dous , cunhavão as suas moedas com huma Cruz com duas travessas, em que cada hum delles pegava com huma mão, porque a Cruz he o Ceptro dos Christãos, assim no escudo das suas armas quizerão, que se reprezentasse o mesmo incorporandose as duas Aguias em huma com duas cabeças. O que depois imitarão os Emperadores do occidente. Os descendentes de Leopoldo, Duque de Austria, acrescentarão no peito da mesma Aguia hum escudo com huma faxa de prata, em campo vermelho, armas da caza de Austria ganhadas pello dito Leopoldo na conquista da terra Santa. A Aguia, com duas cabeças, nas armas do Emperador. Aquila biceps, Imperatoriae dignitatis insigne.

Aguia. Tambem he o nome de huma peça grossa da antiga artelharia. Assestar sessenta peças grossas, em que entravão basiliscos, salvagens, Aguias, & camelos. Jacinto Freire. pag. 110

As Aguias. Villa de Portugal ...

Aguia branca.  A Ordem dos cavalleiros da Aguia branca foi instituida em Polonia ...

Aguia Branca chamão os Chimicos ao mercurio Doce, sublimado. Polyanth. Medic. 808.

Aguia volante chamão os chimicos ao sal Armoniaco. Polianth. Medic. 

Pao de Aguia, ou como querem outros , Pao de Aguila, Vid. Pao.

De hum homem muito perspicaz costumamos dizer, he huma Aguia. Homo est in primis acutus.


1734 Feyjo

águia, e águila i breve, saõ diversos: porque Aguia he a rainha das aves. Aguila, he o nome de hum pâo cheiroso, que  vem de Cóchinchina. E naõ achei fundamento algum para se chamar  pâo de Aquila, que he o nome Latino de Aguia.


1771 Fonseca

aguia, ave. Aquila, ae f. Cic. de aguia, ou pertencente á aguia. Aquilinus, a, um Plaut. Grito das aguias. Clangor, oris. m. Liv. Garras da aguia. Aquilinae ungulae. Plin. Pedra de aguia. Aetites, ae. m. Plin. § Aguia do mar, que se sustenta de peixe. Halicaetus, i, m. Plin. § Aguia Romana.  Insignia de Legião, Aquila, ae. f. Cic. O que  a trazia. Aquilifer, eri. m. Caes.


1789 Moraes

aguia, s. f. Ave de rapina, e é a mais nobre de todas. § Pedra de águia. V. Etites.  § it. Um canhão antigamente usado. Freire. § f. Homem de alto ingenho, e mui penetrante.   *  Eufros. 3. 2. § Insignia dos Romanos na guerra. § Uma constellação Boreal. § Aguia branca, na Chymica.  V. Mercurio doce. § Aguia volante: sal amoniaco.+   



1793 Ac

aguia s. f.  Certo genero de ave  diurna de rapina. He fissipede, de quatro dedos, tres anteriores e hum posterior, com as pernas emplumadas até o talum, e ás vezes até á origem dos dedos, com a cabeça coberta de plumas, de bico curto e revolto, começandose a curvar algum tanto distante da sua base,  coberto de pelle núa, na qual se achão situados os seus narizes. Os nossos Autores  dizem que ha em Portugal duas especies de Aguias, humas chamadas reaes, outras ribeirinhas: nós não podemos assegurar que estas duas especies sejão as verdadeiras Aguias reaes e ribeirinhas, de que fallão os Naturalistas, porque não nos tem sido possivel ver os individuos, a que no reino se costumão dar estes duas differentes nomes; póde ser que sejão diversas aves do mesmo  ou differente genero, visto que tanto em Ornithologia, como em outros diversos ramos de Historia Natural alguns nomes andão entre nós applicados muito vaga e erradamente. A Aguia real, de que tratão os Ornithologistas (Aigle Roial do Buffon) tem a primazia entre as aves de rapina, tanto pela sua figura, como pela sua força. Póde ser considerada relativamente ás aves, como o leão a respeito dos quadrupedes, por quanto hum e outro não fazem caso dos ultrages dos pequenos animaes, só se aproveitão do que conquistão, desprezão os cadaveres, e deixão gozar pacificamente os fracos dos seus objetos:  ambos  tem os olhos scintillantes, as unhas da mesma fórma, o halito forte, o grito horrivel, o corpo robusto, e o natural activo e indomavel. A Aguia tem as pernas e azas fortes, as unhas das suas garras revoltas, o bico azulado com a membrana da base amarella, a vista agudissima. O gesto elevado e ameaçador, os movimentos ferozes, e o vôo muito rapido e levantado, postoque penoso ao erguerse da terra.  Tem as plumas rijas, duras e de côr de ferrugem, as pennas da cauda esbranquiçadas com pintas e barras ferrugineas, as pennas grandes das azas denegridas, as quatro primeiras chanfradas nas barbas. Tem, desde a ponta do bico até a extremidade dos pés, o comprimento de tres pés; a sua  unha posterior he do comprimento de cinco pollegadas. A femea he maior, e tem oito pés, e meio na envergadura (ou de aza a aza) o seu pappo póde conter meia canada de agoa; peza dezeseis até dezoito arrateis, quando o macho só péza doze. Costuma fazer o ninho entre dous rochedos inaccessiveis, fabricão com ramos ou gravetos compridos, ligados entre si, e põe nelle dous ou tres óvos. Vive nas montanhas e ermos da Asia e Africa, não he commum na Europa, e nos paizes do Norte não se tem visto em parte  alguma. Temse dito que a aguia vivia mais de cem annos, que só creava hum filho, ou que só creava os que por provas reconhecia terem a vista penetrante, e verdadeira condição aquilina; mas a experiencia não tem mostrado até agora a verdade de  todas estas e algumas outras asserções, que só parecem ter sido escritas para nos relatarem maravilhosamente o rei das aves. A Aguia ribeirinha verdadeira (Aigle de mer, de Brisson) he quasi tamanha como a Aguia real, mas o seu vôo he menos elevado; as suas unhas são  de huma bella e luzente côr preta, e tão arqueadas, que formão hum perfeito semicirculo; a parte inferior das pernas he sem plumas, amarella e escamosa; o bico muito revolto, escuro, tirante a azulado com a membrana amarella na base; o dórso he pintado de alvadio, de escuro, e ruivo; as plumas da cauda são  quasi todas brancas, com algumas malhas negras, o ventre he tambem alvadio com grandes pintas ruivas. Encontrase em quasi toda a Europa;  frequenta as bordas do mar, dos rios, e dos lagos, aonde vive dos peixes e aves, que caça e dia e noite, vendo melhor de dia do que as aves nocturnas, e de noite melhor do que as diurnas. Faz o ninho nos carvalhos velhos, em que põe dous óvos; mas de ordinario dizem  que só cria um filho. Do Lat. Aquila.  Sá de Mir. Cart. 1. 15 Ás aves ... A aguia foi dada por Rei, Que o Sol claro atura olhando. Brit. Chr. 3, 13 As aguias reaes, que nella (rocha) fazem seu ninho. Fernand. Ferr Art. 2. 18 A aguia he contada entre as aves de rapina, e rainha de todas as aves, porque todas a temem, e em  vendo se acovardão.

Epith.: ...

Met.: O que he muito veloz e ligeiro. Hist. Tragi. Marit. 1, 393 Os ventos erão todos á popa, e  quartel, de que a náo era huma aguia, corria como hum peixe. Sous. Vid. 2. 28 Accrescentou /o Arcebispo/ que o cardeal caminhava em  huma mula, que voava como aguia e a sua não na podia aturar. Naõ seja essa a duvida, tronou o papa: Eu vos darei huma mula, que tambem é aguia.

Aguia. Pessoa muito sábia, intelligente, perspicaz e aguda. Eufros. 3, 2, Se quizesseis tratar comigo sobre esta materia, em que cuido sou aguia. Veig. Laur. Od. 4, 4, Este he o entendimento, Que o das mais altas aguias excedia. S. Mar. Chr. 1, 2, 14 n. 2 Tendes pera vós R.P.M. que sois rico de entendimento, que sois huma aguia, que sois hum lince, e não sabeis que &.

Verb.: ...

Ensinar a aguia a voar. Fras. proverb. Fazer cousa desneccesaria, perdendo o trabalho e o tempo. Heit. Pint. Dial. 2, 3, 18 Isso seria querer ensinar a aguia a voar como diz o proverbio.

Aguia Por  antonomazia e excellencia se chama Aguia, Aguia Divina, Aguia do Evangelho, e dos Evangelistas ao Evangelista S. João. Fer. Poem. Son. 2, 42 Aguia Divina que tão altamente de Deos guiada além dos céos voaste. Ceit. Quadrag. 1, 2, Concluo com aquelles olhos da Real aguia do Evangelho.  - Serm. 2, 94, 1 Infinita multidão de Santos vi em  céo (diz a aguia, que para isto teve olhos divinos) todos diante do throno de Deos. M. Fernand. Alm. 2, 1, 9 n. 52 Aguia dos Evangelistas se chama S. João. M. Thom. Un. 4. 50 Como aquellas (portas) que vio em Pathmos A aguia Real na vista.

aguia dos Doutores. Santo Agostinho...

Aguia Insignia militar dos Romanos. ..

Aguia biforme, Cesarea, ou imperial. Insignia dos Emperadores de Alemanha. Tem duas cabeças allusivas á divisão do Imperio Romano em Occidental e Oriental....

Aguia negra / bandeira da / Insignia militar dos antigos Romanos. ...

Aguia. Peça grossa de artilharia antiga. ...

Astron. Huma das Constellações septentrionaes. Sua aza direita toca a linha equinoccial, e se ajunta a Antinoo. Blut. Vocab.

Armer. Figura da aguia, ave, que se pinta ou esculpe nas armas das familias ...

Aguia branca. Chim. mercurio doce sublimado. ..

Aguia volante. Chim. ...

Aguia (Pedra de) em Latim Aetites. Certa pedra argillosa, e ferruginosa, com  huma ou mais cavidades por dentro, sem que exteriormente se lhe percebão. A sua figura e grandeza varião muito: humas são como nozes, outras cylindricas, e outras algum tanto compressas .....

Aguia /Páo de/ Vej. Aguila.

Adag.: ...


1806 NovDicc

aguia, s. f. Ave de rapina. Antigamente era o nome de certo canhaõ. Insignia entre os Romanos na guerra. Nome de huma Constellaçaõ Septentrional. Fig. Homem de grande engenho, e de muita penetraçaõ.


1813 Moraes = 1789

 +  § Páo d'aguia V: Aguila. § Dizemos que é uma aguia o que se move mui rapidamente: v. g. a mula é uma  - . Sousa; a náo era uma - : Hist. Naut. 1. f. 393. § Ensinar a aguia a voar, a quem sabe mais que o ensinador Heit. Pinto. it. trabalhar debalde. § Pedra d'aguia (aetites, is).  **


1818 Diccger

aguia s. f. (H.N.) a mais forte, e ligeira das aves de rapina de varias qualidades. Met. o que é muito veloz: pessoa intelligente. Por antonom.  o Evangelista S. João. - dos Doutores, S. Agostinho  - (Mil.) insignia militar dos Romanos. - (Id.) o que trazia a Aguia. - (Art.) peça grossa de Artilharia antiga.  - (Astro.) uma das constellações. - Branca, (Chy.) mercurio doce sublimado  - Volante, (Id.) o sal ammoniaco. Pao de   - V. Aguila. Pedra de - (H.N.) pedra argiloza com varias cavidades por dentro   - pedra que se acha no ninho das Aguias.  -  Branca , (H.) ordem Militar da Polonia.  -Negra, outra de Alemanha e Prussia.   - Biforme, insignia dos Imperadores de Alemanha.  Falcão, a que apanha as aves de rapina.  - Legionaria, principal distinctivo do exercito Romano . - (Med.) pequeno tumor que se fórma no alvo do olho, debaixo da  conjunctiva  - pulpito de cobre em fórma de aguia que se vê nos coros das Igrejas. - (Meda.) denotou a divindade e a providencia.

suppl. 1821.  Aguia. s. f.   - de Venus, (Phar.) açafrão composto com verdete, e sal amoniaco   - (A.R.) a aguia nas medalhas Romanas, com esta legenda Consecratio, é sinal de apotheose dos Imperadores.


1831 Moraes = 1813

* , de grande, e alta perspicacia. Luc. 8. 8, "entendimentos sem Fé, por mais aguias, que pareção"

**  § Apresentar mãos d'aguias çafaras, e bravias, que roubão cordeiros,e aves domesticas era obrigação dos besteiros para gozarem privilegios. Ord. Af. 1. T. 68. § 37 cortalas ás aguias mansas seria inhabilita-las para empolgarem nas aves, e animaes daninhos á agricultura, e criação. V. Elucidar. t. 2.  Supplem. pag. 8. col. 2 e cit. Ord. 2, 69, 19.  #


1836 Constancio

aguia s. f. ( pron. ághia, Lat. aquila , de acus, ponta, agudeza, e ala, aza fig. ave).  Ave de rapina de que ha diversas variedades; insignia dos antigos Romanos na guerra, e nos estandartes de varias nações modernas; nome de huma constellação boreal; fig. de pessoa de grande engenho, penetração e perspicacia dizemos: he huma aguia; e de animal ou cousa mui rapida em seus movimentos, v. g. o cavallo, a nao he huma aguia.

Aguia branca, t. chim. ant. mercurio doce; it. nome de huma ordem de cavallaria instituida em Polonia por Uladislao V em 1325.

Aguia volante t. chim, ant. sal ammoniaco. Ensinar a aguia a voar , dar o ignorante lições ao mestre, presumir de saber mais que o mestre; it. perder o seu tempo, trabalhar  de balde. Mãos d'aguia, as garras do animal. Pao d'aguia. V. Aguila. 


1845 DiccUniv

aguia s. f. genero de ave de rapina,  que comprehende onze especies. É fissipede com trez dedos anteriores e um posterior; tem as pernas emplumadas; o bico arqueado, começando a curvar-se algum tanto distante da sua base, coberto de pelle nua, na qual se achão situados os seus narizes,e a cabeça coberta de plumas. A especie aguia real tem a primazia entre as demais aves de rapina, tanto pela sua figura, como pela sua força, e póde ser considerada, relativamente ás outras  aves, como o leão a respeito dos quadrupedes: ambos tem os olhos scintillantes, as unhas aduncas, o halito forte, o grito horrivel, o corpo robusto, o natural activo, indomavel, e ao mesmo tempo generoso. A aguia real tem o bico azulado, com a membrana da base amarella, a vista agudissima, o gesto elevado e ameaçador, os movimentos feroces, e o voo muito alto e levantado, posto que penoso ao erguer-se da terra. As suas plumas são rijas, duras, e de côr de ferrugem, as pennas da cauda esbranquiçadas com pintas de barras ferrugineas, as pennas grandes das azas denegridas, as quatro primeiras chanfradas nas barbas. A femea é maior, e tem  outo pés e meio de envergadura, ou de aza a aza; o papo póde conter meia canada de agua; pesa dezeseis até dezoito libras, quando o macho só peza  doze. Vive nas montanhas e ermos da Azia e Africa. A aguia ribeirinha é um  pouco menor que a real: mas o seu vôo mais elevado; as suas unhas são de  uma bella e luzente côr preta, e tão arqueados que formão um perfeito semicirculo. A parte inferior das pernas é  implume, amarella e escamosa, o bico  muito adunco, escuro, tirante a azulado, e com a membrana amarella na base; o dórso pintado de alvadio escuro e ruivo, as plumas da cauda quasi todas brancas com algumas malhas negras, e o ventre tambem  alvadio com grandes pintas ruivas. Encontra-se em quasi toda a Europa, e frequenta as bordas do mar, dos rios e dos lagos. É vulgar a opinião de que tem cada uma seu districto, onde caça, e  que nunca  invadem os que não lhe pertencem.: tambem referem alguns viajantes que esta ave somente sahe a caçar depois de nascer o sól,  e que não  morre de enfermidade, senão de fome, porque com os muitos annos lhe cresce o bico, o qual como é revolto e o não póde abrir, assim morre por lhe ser  imposivel alimentar-se.   - (fig.) o que é muito veloz, e ligeiro (homem); muito sabio, intelligente, de engenho perspicaz e agudo; nome de  uma ordem de cavallaria instituida, em Polonia por Uladislao 5° em 1325;  epitheto que se dá por antonomasia a alguns varões insignes, g.v.   - divina, ou  do Evangelho, S. João Evangelista;  - dos Doutores, S. Agostinho, estandarte, insignia militar, olhos  d'  - mui penetrantes, peça grossa de artilheria antiga; constellação septentrional de trez estrellas em linha recta.;   - branca, mercurio doce sublimado;   - volante, nome que davão  alguns antigamente ao sal ammoniaco; (phr.  prov.) ensinar a  - a voar, querer ensinar a quem é mais instruido; fazer cousa desnecessaria, perdendo o trabalho e o tempo; mãos d'  - , as garras do animal; (med.) pequeno tumor que se fórma no alvo do olho, debaixo da conjunctiva, pedra d' -  V. Aetites. Pao d' -  V. Aguila . - (braz.) figura d'aguia que se pinta ou esculpe nas Armas das familias. -  abaixada, que tem as azas fechadas;  - armada; que tem as unhas de differente esmalte; assentada,  que está agachada como  sobre  o ninho, bicada, carregada, coroada. V. estas palavras.  - desarmada, que não tem pés;  - estendida, a que, empinada e com as azas abertas, apresenta o peito a quem a observa;  - forrada, que tem duas azas negras, e uma  ou duas encarnadas; - golada, lampassada, membrada, nascente. V. estas palavras. - pequena, quando se acha mais de uma  no mesmo escudo, ou uma so sobre alguma peça honrosa d'elle;  - picada. V. gotada. - rompentes, a que, vista de perfil, tem as azas levantadas, e um pé mais alto do que o outro,  - voante. V. este termo. - de voo baixo, a quem tem as pontas das azas n'essa direcção,  - xadrezada. V. este termo.  - de duas cabeças, assim se tem pintado em alguns escudos olhando cada uma para o seu lado; aguias batalhantes. V. este termo. § lat. aquila, de acus, ponta, agudeza, e de ala, aza.


1858 Moraes # 1831

#   § t. chym. Aguia branca; mercurio doce: e aguia volante; antiq. sal ammoniaco.






aguiamento

1813 Moraes

aguiamento s. m. ant. Guia, direcção. Ord. Af. 1. 54, § 1. 


1818 Diccger

aguiamento s. m.  (ant.) guia.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

aguiamento s. m. ant. V. Guia. Direcção.


1845 DiccUniv

aguiamento s.  (ant.) guia, direcção.


1858 Moraes = 1831






aguião


1563 Cardoso

aguiam, vento norte. Aquilo, onis.


1588 Ricci

aguiaõ, vento norte ...


1611 Barbosa

aguião, vento do Norte. Aquilo, pen. cor. aquilonis, pen. prod. Cice. 6 Ver.


1647 Pereira

aguião. vento Norte. Aquilo, onis. 


1771 Fonseca

aguião, vento Norte. Aquilo, onis. m. Virg.


1789 Moraes 

aguião s. m. antiq. por Aquilão, vento Norte  +  § Guião ++


1793 Ac

aguião s. m. antiq. O vento norte (Aguião) Fern. Lop. Chr. de D.J. I 130 Principalmente estamos em tempo, que os aguiões reinão  nesta terra. Eufros. 3, 3,  Quem  o a elle vir andar com o pescoço como grou, a cabeça no aguião, sem pôr no chão de doce, logo dirá que mostra o vento, que traz. Fr. Marc. Vid. 6, 20 Antichristo pensão alguns, que ha de vir das partes do aguião, conforme aquelle dito de Jeremias: do aguião ou norte virá todo  mal.

Aguião. O mesmo que Guião Barr. Dec.  2, 1, 3 E o primeiro, que nelle (muro) arvorou bandeira foi Gaspar Dias, Alferes de Affonso de Albuquerque, e traz elle Job Queimado com o seu  aguião.


1798 Viterbo

aguião. Norte. Parte do Aguião: parte pela parte do Norte. vem ab Aquilone: o vento Norte, ou a região  do Norte.


1806 NovDicc

aguiaõ, por Aquilaõ, vento norte V. Guiaõ.


1813 Moraes = 1789

  + antiq. Resende, Sonho de Scipião.      ++   Barros 2. 1. 3. 


1818 Diccger

aguião s. m. (ant.) o vento Norte: (ant.) guião.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

aguião, ou Guião s. m. ant. V. Aquilão.


1845 DiccUniv

aguião, s. m. (geogr.  eccl.)  .... (ant.) o vento norte. V. Aquilão, Guião.


1858 Moraes = 1831






aguiarado

1793 Ac

aguiarado, a, adj. ant.  Cancion.  157 v 3 Temos grandes presunções Andamos mui abalados De ter tambem apodados O vosso par de gibões Aguiarados.


1813 Moraes

aguiarado adj. antiq. Gibão   - Cancioneiro 157 v.  3 . Talvez do castelhano agujerado,   *  esburacado, furado, roto?  **


1818 Diccger

aguiarado,  a, (ant.) esburacado, dos vestidos.


1831 Moraes = 1813

*  com grande abertura , ou

**  ou com lavoures picados?


1836 Constancio

aguiarado, a, adj (do cast. agujero, buraco, furo; rad. lat. acus, agulha) ant. gibão  - . com aberturas , ou casas. Cancioneiro.


1845 DiccUniv

aguiarado, a, adj. (ant.) esburacado, furado, roto, Dizia-se dos vestidos § hesp. agujera, buraco, furo; radical acus, agulha.


1858 Moraes = 1831






aguiasinha


1793 Ac

aguiazinha s. f. dim. de Aguia Luz. Serm., 2, 73 2. 


1818 Diccger

aguiasinha s. f. dim. de aguia (Braz.)


1831 Moraes 

aguiasinha s. f. dim. de Aguia, Luz, Serm. 2, 73. 2. 


1845 DiccUniv

aguiazinha  s. f. dim. de aguia; (braz.) aguia pequena.


1858 Moraes = 1831






aguieiro

1647 Pereira

aguieiros. Afferes, um. 


1712 Bluteau

aguieiro. Palavra de Carpinteiro. Tomase à vezes por armaçaõ do madeiramento & Aguieiros saõ os paos de que se compoem as asnas, & mais madeiramentos. Capreoli cum tigno conjuncti. He tomado de Vitruvio, que diz no cap. 20. do livro 1o. Quadratum tignum, quo Capreoli conjungantur. Capreolus, he Asna. 


1789 Moraes

aguieiro s. m. Armação do madeiramento de carpintaria. § As peças de que se compõem as asnas, e mais madeiramento.


1793 Ac

aguieiro s. m. T. de Carpinteiro, mais usado no pl. Páos, de que se compõe as asnas, e mais madeiramento. Tell. Hist. 1. 22. 57 Com tudo os Senhores, e pessoas mais ricas concertão estas casas com seus aguieiros de cédro, tão juntos, que lhe  ficão servindo como de forro. Lisb. Jard. 72, 7.  Hum certo homem lhe deo com  hum aguieiro, que levava ás costas.


1806 NovDicc

aguieiro. s. m. armaçaõ do madeiramento de carpintaria.


1813 Moraes = 1789


1818 Diccger

aguieiro s. m. pl. (Carp.) páos que compõem as asnas, e mais madeiramento: armação desse.


1836 Constancio

aguieiro s. m. (do cast. agujero, buraco, furo), armação  do madeiramento,  as peças que compõem as asnas e mais madeiramento.


1845 DiccUniv

aguieiro s. m.  (carp. mais us. no pl.) páos de que se compõem as asnas e  madeiramentos. § do hesp. agujero.


1858 Moraes = 1831






 aguieta


1793 Ac

aguieta s. f.  Armer.  dim. de Aguia. Carv. Chorogr.  2, 1, 23.


1813 Moraes

aguieta s. f. dim. de Aguia, no Brasão.


1818 Diccger

aguieta s. f. (Braz.) dim. de aguia.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

aguieta, s. f. dim. de aguia ( no brasão).


1845 DiccUniv

aguieta s. f. (braz.) dim. de aguia.


1858 Moraes = 1831






aguila

1647 Pereira

aguila pao. Agallochum, i. Lignum aquilarum.


1712 Bluteau

aguila, âguila. O Pao de Aguila, ou como diz Laguna sobre Dioscorides,  no elenco dos nomes Portuguezes, Pao de Aguila, he um pao cheiroso, de que ha muita abundancia na Cochinchina. Hà duas especies, Aguila, a que os Portuguezes chamão fina, & Aguila brava.  Aguila fina saõ pedaços cavernosos, que se achaõ no amago já corrupto de certas arvores; ou se ferem elles de novo de toda aquella podridaõ, ou siquem do amago, por serem partes tam densas, & compactas, que se naõ corrompam. O Autor das summarias noticias da Missão de Cochinchina pag. 6. & 7 mostra, que a Aguila não he o mesmo, que Calambuco, assim porque o Calambuco vence muito a aguila na suavidade do cheiro como porque se a Aguila (como menos perfeita) se passara , & trocara depois de muitos annos em Calambuco, segundo a opinião e alguns, algumas vezes se ouvera de achar nas arvores e menos annos,  huma terceira especie, que nem fosse Aguila, nem  fosse Calambâ, quando aquelle se fosse convertendo nelle; mas não se tem visto este successo atè o prezente. A segunda especie de Aguila he arvore; nace & crece nas partes da India, & della se torneão as contas, & se fabricão as imagens, & se lavrão outras curiosidades, que de lâ se trazem para a Europa. Vid. Pao de Aguila.


1789 Moraes

aguila s. m. Lenho aromatico da Asia que é samo, ou branco do aloes. Castan. 3. f. 133   +   


1793 Ac

aguila s. f. Certa madeira cheirosa.  Costumase dar em Pharmacia o nome de aguia ou aguila (Aquilae lignum) a certos pedaços de páo compactos, petados, carcomidos, de côr ruiva, e de sabor acre e aromatico, que fazem huma certa effervescencia sobre as brazas, e lanção hum fumo de agradavel cheiro, Vem da Cochinchina, Cambaia, e Sumatra, e não se sabe ainda o nome botanico da arvore, a que pertence, posto que se conjecture que seja da mesma arvore, que o páo d'Aloes, Agallocho e Calambuco. Algum dia era muito usado em medicina, como corroborante, mas hoje está em desuso . acc. na primeira. Castanh. Hist. 3. 63 Não ha nelle /Reino de Campar/ senão matas de arvoredos, que dão o lenho aloes, a que na India chamão Calambuco: as arvores são velhas, cortão-nas, e tirãolhes o lenho aloes, que he o seu amego ou cerne, e o de fóra se chama aguila. A. Galv. Tr. 14 Aljofre, seda, almiscre, canfora, aguila, sándalos, e muito ruibarbo. Barr. Dec. 3. 5. 1 Tem as /arvores/ de sandalo, aguila, beijoim.

Aguila brava. Ort. Coll. 30, 129 v. Em Ceilão ha hum páo, que cheira (ao qual  nós chamamos aguila brava) Sant. Ethiop. 1. 2. 5 Infinita aguila brava mui boa, e de tão excellente cheiro, que parece mansa.


1806 NovDicc

aguila s. f. Madeiro odorifero da Cochinchina.


1813 Moraes = 1789

 + Aguila brava. F. Mend. cap. 143.


1818 Diccger

aguila  s. f. (H.N.) madeira cheiroza, tambem chamada Páo de Aguia. - (Phar.) pedaços de páo compactos cet, que fazem uma certa effervescencia sobre as brazas.  - brava, páo cheirozo de Ceylão.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

aguila, s. m. ( pron. águila, gr . ... agallokhon, de  ... gála, leite, em razão da côr branca do samo do aloes) lenho aromatico da Asia, he o alburno ou samo do pao aloes. Aguila brava. Mendes Pinto, cap. 143


1845 DiccUniv

aguila s. f. certa madeira cheirosa de que ha duas especies, fina e brava. Na pharmacia costumão dar o nome de páo de aguila  ou páo de aguia (aquilae linum) a certos pedaços de páo compactos, pesados, carcomidos, de côr ruiva, e de sabor acre e aromatico, que fazem uma certa effervescencia sobre as brazas,e lanção fumo de cheiro agradavel. Vem da Cochinchina, Cambaia e Samatra, e suppõe-se que seja da mesma arvore que o páo de aloes. Algum dia era usado na medicina como corroborante: hoje, porem, está em desuso. - ou Agle (geogr.) cidade no reino de Fez.


1858 Moraes = 1831






aguilenho


1831 Moraes

aguilenho, adj. Aquilino, agudo e curvado, similhante ao bico da aguia. V. de S. João da Cruz 287. A vista suave, o nariz mais igual do que aguilenho.


1836 Constancio

aguilenho, a , adj. ant. V. aquilino


1858 Moraes = 1831






aguilhada

1563 Cardoso

aguilhada. Aculeus, ei, stimulus, i.


1611 Barbosa

aguilhada de picar boys. Fustis aculeatus, ex Pli, lib. 10 cap. 32. Stimulus,  penult. cor. Plaut. Trucul. 16 & Aulul. 4. 


1647 Pereira

aguilhada. Pertica, ae. Fustis aculeatus. Bucentrum, i.


1712 Bluteau

aguilhada. Vara, que tem hum ferro agudo na ponta, com que  o boeyro pica os boys. Nos campos de Idanha antiga Cidade de Portugal, foi achado lavrando hum homem com o nome & sinaes, que o Summo Pontifice declarara, como revelação divina da pessoa, que havia de succeder a  Recesvindo no reino de Hespanha, & dizendo lhe os que o acharaõ, que o buscavaõ para Rey, elle tão admirado, como incredulo, respondeo, que quando aquella Aguilhada, com que picava seus boys, & tinha então metida na terra, tornase a reverdecer, creria ser verdadeira a revelação do Papa, & na mesma hora florecendo milagrosamente a vara seca, foi levado a Toledo; & com applauso universal ungido em Rey de Espanha. Este foi o famoso Rey Vuamba Portuguez. Agulhada. Stimulus, i Masc. Utinam nunc stimulus in manu mihi sit, Plaut. in Asinar.


1771 Fonseca

aguilhada  ou aguilhão de carreiro. Stimulus, i, m. Tib. Picar os bois com aguilhada. Stimulo boves increpare. Tib. lacessere. Col.


1789 Moraes

aguilhada s. f. Vara com púa, ou ferrão para  picar os bois. +  


1793 Ac

aguilhada s. f. Vara comprida com hum bico de ferro na ponta, com que de ordinario se castigão os bois, e se despertão para o trabalho. antiq. Aguilhada. Resend. Chr. 123 E diante vinha hum moço fidalgo, com huma aguilhada a mão, picando os bois. Barr. Dec. 3, 4, 6 Não fez mais o ferro de huma lança nelle (couro do elefante) do que faz o ferro de huma aguilhada no couro de hum boi, quando o castigão. Brit. Mon. 2, 6, c. 25 Respondeo, que quando a aguilhada, com que picava seus bois ... tornasse a reverdecer &.

Aguilhada de terra. Medida de terra, de que se usava antigamente. Ferr. de Vasc. Ulyssip. 4, 7 Fazem demanda sem ter direito sobre ferrogeal, a que chamão morgado, o qual constituio Pedreanes de huma aguilhada de terra, que tomou na sua terça.


1806 NovDicc

aguilhada . s. f. Vara com ponta de ferro aguda para  picar os bois. 


1813 Moraes = 1789  

+ §  Uma - de terra; medida antiga; fig. pouca terra. Ulisipo 4. 7.  "demanda sobre ... morgado ... de huma aguilhada de terra." são 18 palmos de craveira, nos campos de Coimbra, ou 6. covados. *


1818 Diccger

aguilhada s. f.  vara comprida com bico de ferro na ponta para castigar os bois cet. e desperta-los para o trabalho   - de terra, (Geom.) medida de terra, de que se uzou antigamente.


1831 Moraes = 1813

*   § Tiro, golpe, remesso com aguilhada.


1836 Constancio

aguilhada s. f. (des. ada), vara com ferrão na extremidade para picar os bois jungidos ao arado ou carro; it. golpe d'esta vara, ferroada;  - de terra, medida antiga de terra de pequena extensão; fig.  pouca terra.


1845 DiccUniv

aguilhada s. f. vara comprida com  um bico de ferro na ponta, com  que de ordinario se castigão os bois, e se despertão para o trabalho;  - de terra, medida de terra de que se usava antigamente. Nos campos de Coimbra são dezoito palmos de craveira, ou seis covados. § lat. fustis aculeatus.


1858 Moraes = 1831






aguilhão

1563 Cardoso

aguilham Stimulus,  i. 


1588 Ricci

aguilhão ...


1606 Leão

aguilhão (fr.) - eguillon.


1611 Barbosa

aguilhão. Stimulus, i. pen. cor. Aculeus, ei. Cic. pro Sextio, Livius lib. 8 bel. Macedon.


1617 Minshev

aguilhão a agulha  , aculeus   H rodaja  L stimulus   I stimula   G esguillon  A rowell


1647 Pereira

aguilhão. Aculeus, ei. Stimulus, i. Spiculum, i.


1712 Bluteau

aguilham. O ferro agudo da aguilhada. Aculeus, ei. Masc. Cic. Spiculum, i. Neutr. Virg. pequeno aguilhaõ. Aculeolus, i masc. Martial Epigram lib. 8.

Aguilhão da abelha, Favão, & Cid. ferraõ. Mandou Juno ao moscardo, ou favão, com cujo Aguilhão perseguida, & Costa, Georgica de Virgil. pag. 99.

Picada feita com aguilhão. Aculeatus ictus. Plin.

Cousa, que tem aguilhoens. Aculeatus, a, um Plin.

Aguilhão, nos moinhos he hum ferro, que anda debaixo do Rodizio.

Aguilhão, no sentido metaphorico. Aguilhão da morte chama o Apostolo ao peccado, porque com elle pica, fere, & mata a morte todo o genero humano; & sem este aguilhaõ do peccado nenhum mal poderia a morte fazer aos homens. Stimulus autem mortis peccatum. 1. Corinth. cap. 15. vers. 55

Vos, que vencendo os Aguilhoens da morte

Mostrastes ser tão forte.

Crisol Purificat. pag. 241.


1771 Fonseca

aguilhão da abelha, e outros insectos. Aculeus, i. m. Cic. Spiculum, i, n., Cuspis, idis, f.  Plin.  - pequeno. Aculeolus, i, m. Mat. Deixar o aguilhão na picada. Aculeum dimittere, emittere, excutere. Cic. Armado de aguilhão. Aculeatus, a, um Cic. § Em. S. F. Estimulo tudo  que excita a alguma cousa. Stimulus, i. m. Incitamentum, i. n. calcar, aris n. Incitatio, onis. f. Cic. A gloria he hum vivissimo aguilhão. Immensum calcar habet gloria. Ovid.  nas almas das pessoas honradas não sei que ardor que he  hum aguilhão, que os pica de dia, e de noite, e os excita a adquirir a gloria. Insidet quaedam in optimo quoque virtus, quae noctes & dies animum gloriae stimulis concitat. Cic.


1789 Moraes

aguilhão s. m. O ferrão, ou púa da aguilhada.   #   § A tromba com que picão certos insectos. v. g. a abelha. Tempo de agora. 2. p. 14. Arraes 3. 34 § f. Estimulo, irritamento.  +  § Uma peça de ferragem do moinho, que anda por baixo do rodizio. § Aguilhão da morte;  ***  no sent. mystico, é o peccado. Chrysol da Purif. § dar couce contra o aguilhão: resistir á disciplina, e correcção. Tempo de agora, 1. D. 3.+++ 


1793 Ac

aguilhão s. m. Vara de cinco palmos com hum bico de ferro cravado na ponta, com que os carreiros governão os bois. Differe da aguilhada no tamanho,  em que  aquella serve para castigar os bois, ou bestas no acto da lavoura, e debulha. antiq. Aguilhão, Agulhão Cort. R. Naufr. 7, 76 v. Empuxandose vão (as rezes)  pelo  castigo, Que o seu guardador rustico affrontado De perigo evidente com voz alta, E com duro aguilhão dá, se  atraz ficão. Lob. Ecl. 3  Que nem aguilhão, nem brados, Contra elles nada aproveita. F. de Mendoç. Serm. 2, 109, 7 As palavras do prégador são huns aguilhões de touro.

Met. Fr. G. da Silv. Vid. 2, 18 Nunca lhe  faltou o aguilhão da enfermidade, que continuamente o pungia, e picava. Calv. Homil. 2. 324 Oh morte, onde está a tua victoria, onde está o teu aguilhão? Sous. Vid. 4 11 O cilicio continuo da tunica de láa aspera e mordente (lhe lembrasse) o aguilhão da morte.

A respeito do espirito. Fern. Lop. Chr. de D. J. I 1, 32 Aguilhões de proveitosa inveja. Barr. Paneg. 7, 308 Nem tenho necessidade dos aguilhões, que Pericles Atheniense deixava pregados nos corações dos ouvintes. Fernand. Palm. 3, 83 Como o amor sempre me traga o aguilhão nas  costas.

Bico ou ponta aguçada.  D. Cath. Inf. Regr. 1, 22, Algumas vezes sob a rosa, que bem cheira são cobertas agudas espinhas, as quaes furão as mãos dos sem prudencia com seus aguilhões. Gran. Comp. 1 16 Os preguiçosos serão alli picados com aguilhões accesos. Sottom. Ribeir. 4. 102 Adiantouse a Magica, e chegou a huma porta de aguilhões de ferro.

Ferrão, com que  ferem as abelhas, bespas, & Vit. Christ. 3, 86 Como abelhas tragendo o mel na bocca, e na trazeira o agulhão. Pinheir. Oraç. A abelha, que sem ter aguilhão, com que lastime, preside as outras, semelhança he de Reis-. Monteir. Art. 29, 9 Quem poderá divisar em a cabeça de hum mosquito cinco sentidos perfeitos? ... Quem se persuadirá que de corpo tão pequeno e molle podia sahir hum aguilhão ou bico durissimo, pera penetrar couro de animaes, e corpo humano?

Aguilhão de morte. Arma offensiva, que fere de longe, propria para matar. Barr. Dec. 3, 3, 2 Por meio de fogo, settas e outros aguilhões da morte huns se arremessão a outros á mão tenente.

Fras.: ...

Aguilhão. Nos moinhos  e hum ferro, que anda debaixo do rodizio. Blut. Vocab.

Adag.: ...


1806 NovDicc

aguilhaõ s. m.  - ões no pl. A ponta de ferro da aguilhada. A tromba, com que alguns insectos picaõ. Peça de ferro nos moinhos por baixo do rodizio. Fig. Estimulo.


1813 Moraes = 1789

  + " aguilhões que Pericles deixava pregados nos corações dos ouvintes". B. Paneg. "aguilhões e proveitosa  inveja." Lopes Cron. J. p. 1. c. 32. "como o amor me traga sempre o aguilhão nas costas" Palm. 3. 83.   ##   § espinho, púa: v. g. aguilhões da roseira. § Bico, ponta aguda. aguilhões de ferro  * ; aguilhões accesos. Granada Comp.  **

++ instrumento. " per meyo de fogo, settas, e outros aguilhões de morte". B. 3. 3. 2. (V. Exame) idem 3. 6. 5.  

 +++ § Peça de ferro mettida no meyo dos cilindros, os eixos  de páo dos engenhos d'assucar, no extremo inferior vai a carapuça; e sobre elles se volvem os eixos entre os quaes se móe a canna. 


1818 Diccger

aguilhão s. m. vara de 5 palmos com um bico de  ferro na ponta, com que os carreiros governam os bois, distingue-se da aguilhada: (ant.) agilhão, agulhão: bico, ou ponta aguçada: ferrão com que ferem as abelhas cet.   - da morte (Mil.) arma offensiva, que fere de longe, propria para em breve matar. Met. de varias coizas. - (Art.)  nos moinhos  é um ferro, que anda debaixo do rodizio: o ferro agudo da aguilhada  - da morte. met.  o peccado, segundo S. Paulo   - estrume das feras, e que acaba em ponta.

Aguilhões s. m. pl. (Caç.) as pontas em que terminam os excrementos de alguns animaes silvestres. V. Aguilhão.


1831 Moraes = 1813

*  nas portas, colleiras de cães.

**  estimulos fortissimos: "aguilhões de cuidados , que espedação o coração".

*** instrumento, que a causa "per meyo de fogo, settas, e outros aguilhões de morte" B.2. 5. 9.  e 3. 3. 2 (V. Exame) idem 3. 6. 5. 


1833 Fonseca

aguilhão,  agulhada - bico, ferrão, ponta - espinho, pua - estimulo, incentivo - irritamento.


1836 Constancio

aguilhão s. m. (Lat. aculeus, de acus, ferrão, ão des.  augm.) espinho, pua, ferrão de insectos, espinho de plantas, de arvores; bico, ponta aguda ou aguçada de pao, ferro ou outra substancia; it. peça de ferro por baixo  do rodizio sobre que volvem os cylindros dos engenhos de assucar; fig. incentivo,  estimulo, incitamento; it. correcção, disciplina.


1845 DiccUniv

aguilhão s. m. vara de cinco palmos com um bico de ferro cravado na ponta, com que os carreiros  governão os bois. Differe da aguilhada no tamanho,  em que aquella serve para castigar os bois ou bestas no acto da lavoura e debulha. - bico ou ponta  aguçada; ferrão com que ferem as abelhas, bespas, etc.   -  de morte, arma offensiva, que fere de longe, propria para matar; dar  couce, ou couces contra o ,  -  ou no  - , fazer resistensia a alguma cousa com maior damno proprio, ferro que anda  debaixo do rodizio nos moinhos; peça de ferro mettida no meio dos cylindros ou eixos de páo dos engenhos de assucar; (fig.) irritamento, estimulo, pua; espinho; peccado. § lat. aculeus, stimulus.


1858 Moraes = 1831

#  "não cuideis de dar couces contra o aguilhão" Ulis. 1. 4. 

## "apalpado, e pungido com o aguilhão das tentações, e vicios" Iff. 2. 12 e freq.






aguilhãosinho


1647 Pereira

aguilhãosinho. Aculeolus, i


1793 Ac

aguilhãozinho s. f. dim. de Aguilhão Bent. Per. Thes.


1818 Diccger

aguilhãosinho  s. m. dim. de aguilhão.


1831 Moraes 

aguilhãosinho s. m. dim. de  Aguilhão. B. P.


1836 Constancio

aguilhãozinho s. m. dim. de Aguilhão.


1845 DiccUniv

aguilhãozinho dim.  de aguilhão § lat. aculeolus.






aguilhar


1789  Moraes

aguilhar v. n. Estar á lerta, vigiar. Prestes 80.  +  


1793 Ac

aguilhar v. a. antiq. O mesmo que Aguilhoar. D. Cath. Inf. Regr. 1, 22.


1806 NovDcc

aguilhar v. n. Estar de vigia.


1813 Moraes = 1789

 + § Aguilhoar. #


1818 Diccger

aguilhar v. a. (ant.) o mesmo que agrilhoar: (ant.) fazer, estar álerta.


1831 Moraes = 1813


1833 Fonseca

aguilhar, aguilhoar - atalaiar, velar, vigiar.


1836 Constancio

aguilhar v. n. ant.  (de agudo - olhar), estar álerta, vigiar; it.  aguilhoar.


1845 DiccUniv

aguilhar v. a. (ant.) aguilhoar. - v. n. (tambem ant.) estar á lerta, vigiar.


1858 Moraes = 1831

# Iff. 1. 22. "que o aguilhe a consciencia"






aguilhó

1789 Moraes

aguilhó, s. m. Agulha de concertar o cabello;  +     


1793 Ac

aguilhó s. m. ant. e pouc. us. Certa vestidura, toucado ou ornato, de que antigamente usavão as mulheres. Eufros. 4, 5, Ella sempre anda d'espelho, e d'aguilhó.


1806 NovDicc

aguilhó, s. m. Agulha para concertar o cabello.


1813 Moraes = 1789

 + ou seja toucado antigo. Eufr. 4. 5. ella sempre anda de espelho e - .


1818 Diccger

aguilhó. s. m. (ant.) vestidura, ou ornato antigo das  mulheres: agulha de concertar o cabello.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

aguilhó, s. m. (agulha e ilhò) agulheta de concertar o cabello, ordinariamente de prata.


1845 DiccUniv

aguilhó s. m. (ant. e p. us.) certa vestidura, toucado ou ornato, de que antigamente usavão as mulheres; agulha de concertar o cabello.


1858 Moraes = 1831






aguilhoada

1793 Ac

aguilhoada s. f. Tiro ou arremesso de aguilhão, e a ferida feita com o mesmo aguilhão.

Met. Sabell. Eneid. 2, 5, 72 E depois  por outras aguilhoadas, que lhe sua mulher Tullia dava, importunandoo que matasse seu pai &

Adag.: ...


1813 Moraes

aguilhoada s. f. Golpe com o aguilhão. § fig. "aguilhoadas, que lhe sua mulher dava importunando-o que matasse seu pai. " Sabell. Enneada.


1818 Diccger

aguilhoada s. f. tiro, ou arremeço de aguilhão, e  a ferida feita com o mesmo. Met.  das coizas.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

aguilhoada s. f. (de aguilhão, des. ada) golpe com o ferrão da aguilhada, ferroada; fig. estimulo.


1845 DiccUniv

aguilhoada  s. f.  tiro  ou arremesso de aguilhão, e a ferida feita com o mesmo aguilhão.


1858 Moraes = 1831






aguilhoadamente


1858 Moraes

aguilhoadamente,  adv. ás aguilhoadas, á força de picar com aguilhão.






aguilhoadissimo


1818 Diccger

aguilhoadissimo, a,  sup. de aguilhoado.






aguilhoado

1563 Cardoso

aguilhoada cousa. Stimulatus, a, um.


1588 Ricci

aguilhada cousa ... 


1611 Barbosa

aguilhoada cousa. Stimulatus, a, um. Ovid. lib. 1. de Arte.


1647 Pereira

aguilhoada cousa. Stimulatus, a, um.


1712 Bluteau

aguilhoado. Picado , com Aguilhão. Stimulo punctus, a, um.

Aguilhoado: no sentido metaphorico Vid. Estimulado.


1771 Fonseca

aguilhoado, da, adj. Em S. F. stimulatus, a, um. Cic.


1789 Moraes

aguilhoado part. pass. de Aguilhoar.   *    +  


1793 Ac

aguilhoado, a, p.p. de Aguilhoar. D. Cath. Inf. Regr. 1, 24, Barr. Dec. 2, 5, 9. Fr. Marc. Chr. 1, 8, 12.


1813 Moraes = 1789

  +  Barros.


1818 Diccger

aguilhoado , a, p.p. de aguilhoar: fig. animado,  que finaliza em ponta, e assim se dezigna o esterco dos veados (Caç.).


1831 Moraes = 1789

*  aguilhoado, levado diante com golpes na peleja. B. 2. 5. 9.


1836 Constancio

aguilhoado p.p. sup. de Aguilhoar, e  adj. picado do ferrão da aguilhada; fig.  estimulado, incitado.


1845 DiccUniv

aguilhoado p.p. de aguilhoar, e adj. picado com aguilhão, (fig.) estimulado.


1858 Moraes = 1831






aguilhoador


1563 Cardoso

aguilhoador. Stimulator, oris.


1588 Ricci

aguilhoador ...


1611 Barbosa

aguilhoador. Stimulator, oris, Cic. Pro Domo.


1647 Pereira

aguilhoador.  Stimulator, oris..


1771 Foneca

aguilhoador, m. ora. f.  Em S. F. Stimulator, oris, m. Cic. No fem. Stimulatrix, icis. f. Plaut.


1789  Moraes

aguilhoador s. m. Que aguilhoa, estimula. Cardoso   +   


1793 Ac

aguilhoador s. m. ora f. O que, ou a que aguilhoa. Jer. Cardos. Dict. Barros. Dict. Bent. Per. Thes.


1806 NovDicc

aguilhoador.  - ora. m. f. Que aguilhoa.


1813 Moraes = 1789

 + § adj. que aguilhoa, estimula.


1818 Diccger

aguilhoador , ora, s. m. e f.  o que  ou a que aguilhoa: adj. que aguilhoa.


1831 Moraes = 1813


1833 Fonseca

aguilhoador, estimulador, instigador.


1836 Constancio

aguilhoador, a, adj. que aguilhoa, estimula; it. s. m. o que aguilhoa, excitador.


1845 DiccUniv

aguilhoador, a, s. m.  ou f.  o que ou a que aguilhoa.  - adj. que aguilhoa, estimula, instiga. § lat. stimulator, oris; stimulatrix , icis.


1858 Moraes = 1831






aguilhoadora

1611 Barbosa

aguilhoadora. Stimulatrix, cis. Plaut. Mostel. 4. 


1647 Pereira

aguilhoadora. Stimulatrix, icis.






aguilhoamento


1611 Barbosa

aguilhoamento Stimulatio, onis, Pli., li. 35.c. 2.


1647 Pereira

aguilhoamento. Stimulatio, onis.


1771 Fonseca

aguilhoamento, acção de estimular. Agitatio, Cic. Instigatio, A. ad. Her. Stimulatio, onis. f.  Plin.  Instinctus, us. m. Plin. Jun.


1789 Moraes

aguilhoamento s. m. Acção, e effeito de aguilhoar  +   


1793 Ac

aguilhoamento s. m. Acção e effeito de aguilhoar. Barros Dict. Bent. Per. Thes.


1806 NovDicc

aguilhoamento v. m. Acçaõ de aguilhoar. O effeito della. Fig. estimulo.


1813 Moraes = 1789

+ B. P.


1818 Diccger

aguilhoamento s. m. acção e effeito  de aguilhoar.


1831 Moraes = 1813


1833 Fonseca

aguilhoamente, esporada - estimulo.


1836 Constancio

aguilhoamento s. m. verb. (mento suff.),  aguilhoar ou ser aguilhoado.


1845 DiccUniv

aguilhoamento s. m. acção  de aguilhoar, (fig.) estimulo. § lat. stimulatio.


1858 Moraes = 1831






aguilhoar


1563 Cardoso

aguilhoar. Stimulo, as.


1588 Ricci

aguilhoar ...


1611 Barbosa

aguilhoar, i. picar com aguilhada. Stimulo, as, pen. corr. Pungo, is, pupugi, pen. cor. punctum, Cic. pro Rosc. Amer.


1647 Pereira

aguilhoar. Agito, as. Stimulo, as. Pungo, is, Fodio, is. 


1712 Bluteau

aguilhoar. Picar com aguilhão.

Aguilhoar hum boy. Bovem stimulo pungere, fodere, excitare, incitare, urgere, premere.


1771 Fonseca

aguilhoar, picar com aguilhão. Stimulo increpare.Tib.,  lacessere. Col § Em S.F. Estimular. Aliquem stimulare, excitare, exacuere,  incendere, stimulare ac pungere, incitare & inflammare. Cic. stimulis incitare. Virg.  l. fodere. Plaut. Alicui stimulos admovere. Cic. adhibere. Lucr. adjicere. Ovid. addere. Luc. adigere. Sen. subjectare. Hor. sub pectore vertere. Virg.


1789 Moraes

aguilhoar v. at. Picar com aguilhão.  +    § f. estimular, irritar, provocar, espertar: v. g. a necessidade aguilhoa a industria. V. Eneida, 9. 18 a presença de Turno os aguilhoa. ++ 


1793 Ac

aguilhoar v. a. Picar os animaes com aguilhão antiq. Aguilhar, Agulhar. Ros. Vid. 2, 119, 4 Divinamente ficou o carro sem se mover, por mais que aguilhoassem os bois. Arr. Dial. 2, 4 Quem não folgará de aguilhoar e vozear os bois? Fernand. Galv. Serm. 1. 148 1 Porque se compara (Deos) com o pastor, que veio buscar a ovelha perdida, e não a veio aguilhoando detraz.

Met. Fernand. Galv. Serm. 1. 68 4 He grande bem  alfaiar a alma de  desejos do céo, porque são agudas esporas, que vos estão aguilhoando pera caminhar pola  estrada delle, sem nunca descançar, nem afrouxar. F. de Mendoç. Serm. 2. 216, 23 E com estimulos da carne (o corpo) aguilhoava e estimulava o mesmo espirito. Acad. dos Sing. 2, 4, Oraç. E se estes  motivos não bastarem a atrahir vossos corações, a afervorar vossos estudos, a aguilhoar vossas vigilias &. 

Aguilhoar de morte. ferir mortalmente com arma de longe. Barr. Dec. 3, 10. 9 Porém ... começárão a sentir as espingardas dos nossos, que os  aguilhoavão de morte.


1806 NovDicc

aguilhoar v. a. Picar com aguilhaõ. Fig. estimular. espertar.


 1813 Moraes = 1789

+ Galvão 1. f. 135 

 ++ §  - de morte: ferir mortalmente. Barros  3. 10. 9 (ás espingardas).


1818 Diccger

aguilhoar v. a. picar os animaes com aguilhão: (ant.) agilhar, agulhar. Met. var. sign.  - de morte, ferir mortalmente com arma de longe.


1831 Moraes = 1813


1833 Fonseca

aguilhoar, affertoar, pungir - animar, excitar, instigar.


1836 Constancio

aguilhoar v. a. (aguilhão, ar des. inf.) picar com aguilhão ou aguilhada:  - de morte; ferir mortalmente; it. fig. estimular, incitar, provocar, irritar, esporear, despertar, espertar. A necessidade aguilhoa a industria. A presença do chefe aguilhoa os soldados.


1845 DiccUniv

aguilhoar v. a. picar com aguilhão, (fig.) estimular, irritar, provocar;  - de morte ferir mortalmente com arma de longe. § lat. stimulare.


1858 Moraes = 1831






aguisada


1606 Leão

aguisada (ant.) - cousa feita a preposito.






aguisadamente

1789 Moraes

aguisadamente adv.  como he bom, e convem, ordenadamente. Carta d'ElRei D. Duarte: antiq. 


1793 Ac

aguisadamente adv. mod. antiq. De boa maneira, razoavelmente. Vit. Christ. 1, 17 , 57 v Ou he em tal ponto, que aguisadamente podera supportarse. Fern. Lop. Chr. de D.J. I 2, 63 E mantimento tinhão aguisadamente Sous. Hist. 2. 4. 1 (Alvará de  1409) E hão fama, que vivem aguisadamente.


1806 NovDicc

aguisadamente adv. Como convem.


1813 Moraes

aguisadamente adv. Como é bem, e cumpre, e convèm, ordenadamente.- Carta d'ElRei D. Duarte. Orden. Af. freq.


1818 Diccger

aguisadamente adv .(ant.) de boa maneira.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

aguisadamente adv. ant. V. Ordenadamente, devidamente.


1845 DiccUniv

aguisadamente, adv. (ant.) de boa maneira, rasoavelmente.


1858 Moraes = 1831






aguisado

1606 Leão

aguisado (ant.) - conveniente.


1712 Bluteau

aguisado. Aguisâdo. Palavra que se acha em Escrituras antigas. Significa huma cousa feita de proposito. Vid. Proposito. Vid. Acinte.

aguisado. Termo antigo. Vid. Conveniente.


1767 Monte Carmelo

aguisado Nome Antig.  Emenda: conveniente.


1789 Moraes

aguisado s. m.  O que convem fazer-se. ant. Nobiliar. f. 46 fez aguisado e f. 53. + 
aguisado adj. Do modo que convém, e é devido,  ++    Nobiliario ant. piedade guisada, p.26. +++   


1793 Ac

aguisado, a. adj.  antiq.  Que he de boa maneira, razoavel, acertado, justo. Cond. D. Pedr. Nobil. 7, 26 E guardai em ello piedade aguisada. Fern. Lop. Chr. de D.J. I 1, 123 E todos seguiremos sua  tenção, que he muito aguisada. Vit. Christ. 3, 89 v Com vontade  era aguisada, e determinada antre o que he devido.

aguisado, s. m. antiq. O que he bem feito, com razão, e boa maneira. Cond. D. Pedr. Nobil. 7, 51 Vamos apóz elles, cá nom he aguisado, se as vaccas podemos haver, de as perdermos. Fern. Lop. Chr. de D. J. I 1 128 ElRei de Castella respondeo a isto, que lhe nom parecia razão, nem aguisado, serlhe tal cousa commettida por sua parte.


1798 Viterbo

aguisado adject. Racionavel, justo, honesto, conveniente. teemos que per direito, e d'aguisado ssodes theudos a fazer as cousas que se seguem. Carta d'Elrei D. Affonso IV em  1352. Pedir  com aguisado: he pedir com honesta causa, honrado motivo, e justificada razão. Hé isto muito aguisado: he muito util, racionavel, honesto, e conveniente.

Aguisado adv. De aguisado: De proposito, acinte, advertidamente, com advertencia plena, e sem a mais leve sombra de inadvertencia, ou ignorancia.


1806 NovDicc

aguisado adj. Que he como convem ser. Como subst. O que convem fazer-se.


 1813 Moraes = 1789

+  § D'aguisado, adv. com razão. "defendem maliciosamente o que lhes d'aguisado he demandado. Ord. Af. 5. f. 116. *

++ prudente, e boamente. Leão Orig. 211, v. g. fazer justiça aguisada. 

+++ Ord. Af. 5. T. 49 § 1. aguisado he de serem tirados, &. **


1818 Diccger

aguisado, a, adj. (ant.) de boa maneira, razoavel: s. m. (ant.) o que é bem feito: adv. De - , de propozito, acinte (Dipl. A.)


1831 Moraes = 1813 

*  alugueres   - , racionaveis, idem f. 269.

**  D'aguisado" com direito, com razão, justamente. Ord. Af. 5. 80. 13. "no que lhes  d'aguisado é demandado".


1836 Constancio

aguisado a, adj. ant. (de guisa, fr. guise, vontade, maneira) V. Conveniente, Arrazoado; t. p.p. sup. de Aguisar.

Aguisado, s. m. ant. cousa conveniente. D'  - adv. como convem, arrazoadamente.


1845 DiccUniv

aguisado, a, adj. (ant.) o que é de boa maneira, razoavel, acertado, justo.   - s. m. (tambem ant.) o que é bem feito, com razão e boa maneira.


1858 Moraes # 1831






aguisalhado

1845 DiccUniv

aguisalhado adj. (braz.)  na armaria se diz do açor ou falcão quando tem guiso de differente esmalte.


1858 Moraes

aguisalhado, a, adj. t. do braz. Que tem  guiso de differente esmalte: v. g. açor - .






aguisamento

1793 Ac

aguisamento s. m. antiq. O mesmo que Guisamento D. Mig. da Silv. Const. 39 E defendemos aos rectores e capellães, que nom consintão em suas Igrejas, nem deem aguisamento a nenhum frade pera dar o bautismo sobre a dita pena. 


1813 Moraes

aguisamento s. m. antiq. V. Guisamento.


1818 Diccger

aguisamento s. m. (ant.) o mesmo que Guisamento.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

aguisamento s. m. ant. V. Guisamento.


1845 DicUniv

aguisamento (ant.) V. Guisamento.


1858 Moraes = 1831






aguisar


1813 Moraes

aguisar v. at. Ordenar, dispòr, concertar. antiq. " aguisar as coisas pertencentes á defesa do castello. " Ord. Af. 1. 62. § 2.  #


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

aguisar v. ant. (do Fr. guise, vontade, maneira, ar des. inf.), ordenar, dispôr, concertar. V. Guisar.


1845 DiccUniv

aguisar. a. (ant.) ordenar, dispôr, concertar.


1858 Moraes = 1831

# "e elles aguisavão suas doas pera darem a Josep". Ined. de Alcob. T. 2. p. 69. i. é preparavam.






agulha

1563 Cardoso 

agulha Acus, us.

agulha peixe. Acicula, ae. acus, i.

agulha de marear. Gnomon navigatorius.


1588 Ricci

agulha ...

agulha de mariar ...


1611 Barbosa

agulha. Acus, acus. gen. foem. Picar com agulha. Acu pungere. Cic. pro Milon. Debuxar com agulha. Acu pingere. Ovid. 6. met. Rem acu tangere, Adagium, dar no fitto, ou acertar. Plaut. in Rudente.

Filum nevisti, nunc acu opus est. Adagij, faciem habet quum significamus non satis esse coepisse, nisi pari industria perficias, ex Iulio Polluce. Vide Erasmum in Chiliade. 

Agulha peyxe. Acus, aci, gen. nasc. Vl, Belone, Plinius  lib. 9, c. 51, &  lib. 32, cap. 11. Pristis, pristis, g. f. Plin. lib. 9. cap. 3.

Agulha de marear Acus nautica. Vel, Gnomon nauticus, Plin. lib. 2. cap. 72.


1613 Coll

agulha  Ang needle  Esp aguja  All nadel  Fr esguille   Lat acus.


1617 Minshev

agulha   dimin. à Lat acus   H aguja  I ago  G esguille , aguille A needle.

agulha  H aguja  L acus, acicula  , aculeatus  I anguzella G aguille A horne-fish


1647 Pereira

agulha. Acus, us. Agulha peixe. cus, i. Agulha de pedra. Obeliscus, i. Agulha de marear. Gnomon nauticus.  Agulha pequena. Acuncula, ae. Acicula, ae.


1712 Bluteau

agulha. Instrumento delgado de aço, em que se infião , ou retrós, para cozer. Os Mahometanos crem, que Henoch, filho do Patriarca Jared, inventou a agulha. Bibliotheca Oriental de Herbelot, 310. Acus, us. Fem. Cic. Acus sartoria. Muret.

Agulha de bordar. Acus Phrygia, ou plumaria. Murte.

Agulha de fazer tapeçarias. Acus peristromatica. Erasm.

Trabalhar com agulha. Opus acu texere, facere. Cousa feita com agulha. Opus acu textum. Ovid.

Trabalhar com agulha em seda,  ou em qualquer outro panno. Sericum, aliumve pannum acu distinguere, variare, pingere

Enfiar huma agulha . Acum lino trajicere. Minut. Vid. Enfiar. Alguns lhe passaõ por meyo huma agulha, com linha dobrada. A quibusdam trajectatur acu, duo fila ducente. Columel. lib. 7. cap. 14

Adagios portuguezes da Agulha Fio, & Agulha, meya custura. Alfayate pobre a Agulha se lhe dobre. A má visinha dâ Agulha sem linha. O Ladraõ, da Agulha a ouro,  do ouro  á forca.

Agulha , com que as mulheres apartam os Cabellos. capillaris acus. Erasm. Acus crinalis. Apulei. crinale discerniculum, i Neutr. Iuvenal diz Acus; sò Varro diz Discerniculum, sem mais nada.

Agulha. peixe do mar, que em o bico comprido, delgado, & agudo, & a espinha verde. Acus, ci. masc. Plin. Hist. outros lhe chamaõ Belone, es. Fem. Raphis, idis.

Agulha he outro peixe grande, de carne branca, que se faz em escamas, & tem excellente gosto. Pescase em Setuval. Francisco de Britto Freire, na Relação da sua viagem ao Brasil pag. 137 faz menção de outro peixe agulha, ou deste mesmo, mas muito mayor, dizendo, encontrando aquelle peixe, que chamaõ Agulha, o qual com a espinha monstruosa da ponta do focinho, passandolhe o costado, a quebrou, & deixou dentro nelle, fazendo assim menor o dano, por deter mais a agoa. Barros. Tom. 3. fol 53. tras outro caso semelhante a este.

Agulha de marear. Ferrinho delgado tocado com pedra iman, & collocado no meyo da boceta nautica, donde voltandose para o meyo dia, & para o Norte, mostra no circulo graduado o arco, ou grao, que fica entre o circulo meridiano, & o rumo, que toma o navio, & assim serve de guia aos pilotos, nas mais  dilatadas viagens. Acus nautica. Erasm.

Agulha de Lagar. He hum pao da grossura de hum braço, que se mette por duas pedras, & pello fundo da vara, com que a tem maõ.

Agulha  de pedra Vid. Obelisco. Vid. Piramide. Que saõ essas colunnas, essas Agulhas desenterradas, senaõ &c.  Vieira Serm. Tom. 1. p. 119

Agulha (Termo de Artilheiro) Usa o artilheiro de quatro generos de agulhas;  de agulha de ponta, com que alimpa o fogão da peça atè chegar a carga; de agulha de quatro quinas, com que  fura o cartuxo, e agulha de  grabatilho, que tambem se chama sacametal, com que reconhece a grossura da peça na culatra; & de agulha de verruma, quando o fogão está entupido. Só com  impertinentes circumlocuçoens se podem exprimir em Latim todas estas agulhas.

O cabo das Agulhas. Promotorio de Africa Meridional ...

Agulha de Raposa, chamão na Beira a huma erva que lança huns molhos, de  pequenos botoens, dos quaes sahem huns bicos, & pontiagudos a modo de Agulhas.

Agulha de Pastor erva. Vid. Almiscareira.


1771 Fonseca

agulha, instr. de cozer. Acus, ûs f. Cic. Picar alguem com agulha. Aliquem acu pungere. Cic. Enfiar huma agulha. Filo Acum instruere. Fazer tapessaria á agulha. Acu variare tapetia. Mart. Bordar a agulha. Acu pingere. Virg. § Agulha de toucar, e dividir os cabellos. Acus comatoria. Petr. crinalis. Apul. Discerniculum, i. n. Varr. -  e marear. Acus magnetica, illita magnete.  - do relogio. Acus horarum index. - do relogio de Sol. Gnomon, onis.  m. Plin.  - de pedra v. Piramide, obelisco. § Agulha, peixe do mar. Acus, i m. Bellone, es, f. Plin.


1789  Moraes

agulha s. f. Instrumento de cozer com ponta, fundo, onde se enfia a linha; ou outra coisa com que se coze; he de ferro, ou aço. +   § Agulha de fazer meia; tem uma ponta lisa, e outra barbada, § Agulha , instrumento de concertar o cabelo. § Instrumento que dirige os navegantes mostrando-lhes os rumos dos ventos, diz-se agulha de marear, ou nautica, ou bússola. # #  § Instrumento com que o artilheiro abre  o ouvido da peça; e dellas algumas tem um garavato, ou dobra angular n'um extremo, chamadas por isso agulhas de garavato, servem para tomar a grossura do metal da peça. V. Sacametal. § A peça, que se puxa para desarmar o cão da espingarda. Esping. Perf. f. 3  § Agulha de pedra: obelisco.  ++ 


1793 Ac

agulha, s, f. Varinha de ferro, ou de outro metal, aguçada em huma das extremidades, e na outra com hum buraco, a que chamão fundo, por onde se passão fios, de qualquer materia, para com elles bordar, cozer, & Vit. Christ. 3. 35 v.  Mais ligeiro he hum camello entrar per o fundo de huma agulha, cá o rico entrar o Regno dos céos. Eufros. 1, 3 Ella he huma antrevista, vai e mandame comprar agulhas, pera ter achaque de tornar la. Vid. de Sus. 17 Cento e cincoenta agulhas de metal adelgaçado.

Met: Sant. Ethiop. 1, 3, 11 Das pontas estas folhas /da arvore Maguei/ se tirão humas agulhas duras como ferro, com que cozem os vestidos, çapatos, alparcas, &. 

Subst.: ...   Epith.: ...   Verb.: ...

Agulha ferrugenta. met. Pessoa maldizente, que destroe a boa harmonia, em que  outras vivem ...

Adag.: ...

Agulha. Instrumento pontiagudo de arame, ferro, páo & em que se enfia fio de qualquer materia para diversos usos, e segundo estes com differentes feitios. Assim ha agulhas de albarda, de Cirurgião, de fazer coifas, colxões, franjas, nós, meias, redes, & Mend. Pint. Peregr. 161 E toda a gente se chegava a picar nella /serpente/ com huns ferros como agulhas de albarda. Morat Pratic. 1, 6, 10 Depois da cataracta confirmada, não tem outra cura do que abaixala com agulha por obra de mãos.

Agulha. Ponteiro de qualquer relogio. ...

Agulha. Certo pescado. Este nome he dado muito vagamente pelos nossos Autores e pescadores a especies de differentes generos de peixes, cujo focinho termina em hum bico ou ponta  comprida, taes como o Esox belone, Esox acus, Esox Brasiliensis de Linneo, o Hippocampo, e ainda mesmo o Monocerote ou Narval. O verdadeiro peixe agulha pertence ao genero Esox de Linneo; os peixes deste genero são malacopterigios, abdominaes, de corpo alongado, algum tanto anguloso, de cauda  compressa; de escamas osseas, delgadas,  imbricadas, confusas e caducas; tem a cabeça alongada, e compressa com o focinho terminado em hum bico comprido; de queixos desiguaes, e dentes  confusos, pequenos, immoveis e marginaes; olhos grandes, lateraes, e desviados; ventas dobradas, desiguaes, e situadas perto dos olhos; operculos largos e moveis; a membrana branchiostega, larga de sete até quatorze raios; linha lateral recta e obsoleta; a barbatana dorsal, ou solitaria, e longe do equilibrio, ou dobrada a primeira, estando situada no meio do dorso, e a segunda na sua extremidade; as peitoraes são agudas e radiadas; as ventraes da mesma sorte e vizinhas; a anal posta distante do equilibrio e radiada;  assim com a caudal, que he livre e arqueada ou igual. Nós não tivemos occasião de ver a especie deste genero, que se pesca nos mares da nossa cósta e por isso só a descrevemos genericamente. Leão Descripç. 30 Salmonetes, vesugos, e peixes agulhas.

Agulha de lagar. Páo da grossura de hum braço,  que se mette por duas pedras, e pelo fundo da vara, com que a tem mão. Blut. Vocab.

Agulhas de pastor,  ou Agulhas de raposa, Certa herva. He huma planta annulada familia das Umbrelladas, denominada por Linneo Scandix pecten veneris, e classada na Pentandria Digynia do seu systema dos vegetaes. O seu caule he algum tanto ramolo, e da altura de hum palmo, pouco mais ou menos; tem as folhas sobrecompostas, e as flores dispostas em umbrella composta com invólucros tanto universaes; como parciaes; a sua corolla consta de cinco petalas brancas, muito pequenas, a  exterior ou doraio algum tanto maior do que as outras  internas, e todas sobrepostas ao germe; o seu fructo he composto de duas sementes núas aproximadas e terminadas em huma ponta de dous  ou tres dedos de comprido, que as faz algum tanto semelhantes na fórma ás agulhas, donde lhe procedeo o nome, que tem.  He muito frequente nas nossas searas, e florece na Primavera. Alguns a confundem com a Almiscareira (ou Garanium moscatum de Linneo) mas esta planta he de hum genero e de natureza muito differente. Blut. Vocab.

Agulha. Alveit. O lugar em que se ajuntaõ as espadoas das bestas, e conforme a sua maior ou menor elevação se chamaõ ellas altas ou baixas da agulha. Alguns chamaõ tambem agulha. A parte, em que as pernas se ajuntaõ com o espinhaço. Pint. Pachec. Art. 7 Também se poderá ferir (o touro) entre as agulhas das espadoas.

Ferrinho delgado, que se deita nos cascos das bestas, quando abrem quartos, para que unão. Galv. d'Andrad. Art. 3. 3. Abrandar as tapas e ajudalas a crescer, e  chegar, o que bem fazem as agulhas bem lançadas.

Archit. Pyramide ou obelisco, que termina em ponta aguda.  ...

Artilh. Ferro comprido e agudo de varios tamanhos e feitios, de que usão os artilheiros, para diversos fins....

Marinh. Agulha, ou Agulha de marear. Ferrinho delgado tocado com a pedra iman, e collocado no meio da boceta nautica, donde voltandose para o meio dia, e  para o Norte mostra no circulo graduado o arco, ou gráo, que fica entre o meridiano, e o rumo, que toma o navio, servindo de guia aos pilotos nas viagens dilatadas.  ...

Met.: Norte, guia para se ordenar, ou fazer qualquer cousa ..

Subst.: ...   Epith.: ....

Agulha do leme marinh. O ferro, porque o leme se segura ao navio, mettendose em huns anneis pregados no mesmo navio. ...


1806 NovDicc

agulha s. f. Instrumento para cozer com fundo, onde se enfia o fio, e ponta. Instrumento para fazer meia com farpa em hum dos extremos. Instrumento de concertar o cabello. Instrumento de navegantes, e entaõ se diz tambem agulha de marear. Instrumento com que os artilheiros abrem o ouvido da peça, ou tomaõ a grossura do metal, e essas se chamaõ de garavato por terem huma dobra angular chamada garavato em huma das extremidades. A peça, com que se desarma o caõ da espingarda.

Agulha de Pastor, ou Agulheira...


1813 Moraes = 1789

+ Agulha ferrugenta, fig.  o mexeriqueiro intrigante que faz inimizades Sá Mir. Estr. 2. 50. v.  *   §  - do relogio: o ponteiro. § Um peixe do Brasil. § Agulha de besta: o lugar onde se ajuntão as espadoas, e segundo a sua altura se diz alta ou baixa d'agulha. § Ferro com que os alveitares apertão as rachaduras dos cascos das bestas. § - de pastor; herva (Scandix pecten veneris) § Piramide , ou Obelisco agudo no alto.   # 

 ++ §  - do leme: que o segura na femea.


1818 Diccger

agulha s. f. varinha de ferro, ou de outro metal, que tem em uma das suas extremidades o buraco, por onde se passam fios, com  os quaes se borda, coze cet.  - ferrugenta, met. pessoa maldizente. - (Relog.) ponteiro de qualquer relogio.  - (Art.) instrumento ponte agudo de arame cet. em que se enfia, e serve para differentes uzos: assim ha agulha de cirurgião cet. - (Cav.) o lugar em que se ajuntam as espadoas das bestas - (Id.) ferrinho delgado, que se deita nos cascos das bestas, quando abrem quartos, para que unam   - Pyramide ou obelisco, que termina em ponta aguda.  - (Artil.) ferro comprido de varios feitios; de que uzam os artilheiros;   a peça, que se puxa para desarmar o cão da espingarda   - de marear, (Naut.) ferrinho delgado tocado com a pedra iman, e collocado em meio da bussola: serve de guia aos navegantes  - do leme, (Id.) o ferro, porque se segura Met.  norte, guia -  de Pastor, ou de Rapoza. (Bot.) erva: dos botões sahem  bicos a modo de Aguia    - instrumento dos mineiros   - marisco de concha  - batel dos pescadores do Garona  - liga de oiro cet. com differentes proporções cet. - certa doença dos passaros  - peça de madeira, que posta a  prumo detem as agoas dos rios  - parte em que as pernas se ajuntam á bacia  - peixe de varias qualidades  - de lagar, páo que sustenta a vara. Trabalhar a - i. e.  bordar 

suppl. 1821. agulha s. f.  - nautica. V. Agulha na Naut.


1831 Moraes = 1813 

* "não sei que agulha ferrugenta se metteu entre nos" fr. proverb.


1836 Constancio

agulha s. f. (Fr. aiguille do Lat. acicula, dim .de acus) , instrumento de aço com ponta aguda e fundo aberto, para enfiar linha e coser; it. com huma ponta lisa, e outra barbada, para fazer meias, tapeçaria, &, it.  aguilhó de concertar o cabello, it. ponteiro de relogio, de bussola, agulha de marear; it. instrumento com que o artilheiro abre o ouvido da peça, it. gatilho que se puxa para desarmar o cão da espingarda; sacametal de artilheiro; ferro com que os alveitares apertão os cascos rachados das bestas; encontro das espaduas das bestas; v. g.  o alto, o baixo da agulha; obelisco ou pyramide; nome de um peixe alongado; peixe-agulha: - de pastor,  nome de huma planta: - do leme, o macho do leme que encaixa na fêmea. Agulha ferrugenta; fig. mexeriqueiro, enredador. Obra d' -  , feita com agulha,  v. g. bordado.


1845 DiccUniv

agulha s. f. varinha de ferro,  ou de outro metal, aguçada em uma das extremidades, e na outra com um buraco, a que chamão fundo, por onde se passão fios de qualquer materia para com elles bordar, cozer, etc. § lat. acus. (fig.) - ferrugenta, pessoa maldizente, que destroe a boa reputação, mexeriqueiro, intrigante; (reloj.)  - de relogio, ponteiro;   - da besta, logar aonde se ajuntão as espadoas; - de fazer meia, varinha de metal com uma ponta lisa e outra farpada;  obelisco, pyramide, (lat. obeliscus); (alv.) ferro com que os alveitares apertão as rachaduras dos cascos das bestas; instrumento de concertar o cabello;  instrumento com que o artilheiro abre o ouvido da peça; peça de governo do moinho para fazer a farinha morta  ou viva; peixinho que tem um bico na parte superior da cabeça, comprido, delgado e agudo, e a espinha verde; peça para desarmar o cão da espingarda; (mar.)  - do leme, que o segura na femea, - de marear, bussola, instrumento que dirige o navegante , mostrando-lhe os rumos dos ventos (lat. acus. nautica), barco de pesca usado no Garonna. ;  - de pastor. V. Agulheira.  - Agulha (A) ..(geogr.)...


1858 Moraes = 1831

#  B. Flor. 2. p. 116. e por similhança: rochedo, que do fundo do mar se levanta a muita altura, e em fórma aguda. Vieira. 10. 290.

##  Vieira, 10. 263 fig. "guiado por onde o levava a agulha da sua fé." ibid, 223, 2.






agulhada

1647 Pereira

agulhada. Acaena, ae.


1712 Bluteau

agulhada, Agulhâda. A linha, ou seda, que basta para coser  com agulha. Acia, ae fem. Corn. Cels. Acûs linum. Acûs stamen. Quantum fili semel acui indi solet. Gastar,  ou acabar huma agulhada. Aciam conficere. Acus linum absumere, consumere.


1789 Moraes

agulhada s. f. Pontada com agulha. § O fio, com que de uma voz se enfia a agulha;  +  


1793 Ac

agulhada s. f. A porção de fio, que de cada vez se costuma enfiar na agulha Blut. Vocab.


1813 Moraes = 1789

 + uma enfiadura de linha.


1818 Diccger

agulhada s. f. a porção de fio, que de cada vez se costuma enfiar na agulha: picada com agulha.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

agulhada s. f. (des. ada), picada com agulha; o fio que de cada vez se enfia na agulha.


1845 DiccUniv

agulhada s. f. pontada com agulha; porção de fio que ella contem; uma enfiadura de linha.


1858 Moraes = 1831






agulhado

1647 Pereira

agulhado, Vide. Aguilhoado.


1793 Ac

agulhado, a, p.p. de Agulhar. Bent. Per. Thes.  


1813 Moraes

agulhado, e agulhar C. aguilhoado, e aguilhoar.


1818 Diccger

agulhado , a, p.p. de agulhar.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

agulhado, V. Aguilhoado.






agulhão

1793 Ac

agulhão s. m. Marinh. Piment. Art. 2 16, 71 As agulhas tocadas ou cevadas com cada huma das pontas em cada hum dos polos da pedra, ou, ainda sem lhe tocarem, chegandolhas sómente perto dos polos dentro na esfera de suas actividades, se dispõe Norte Sul accommodadas com o chapitel sobre o peão na fórma,  que vedes ordinariamente nas de marear, nos agulhões, sem papelão, e nos martinetes dos relogios do Sol.


1813 Moraes

agulhão s. m. Peixe agulha grande, no Brasil § Agulha grande de marear, posta no ferrinho  sobre que se revolve, sem o papellão onde estão pintados os ventos, ou rumos. Pimentel, Arte, 2. 16. 72.


1818 Diccger

agulhão s. m. agulha grande.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

agulhão s. m. augm. de Agulha, peixe-agulha grande do Brasil; agulha grande de marear.


1845 DiccUniv

agulhão s. m. agulha grande de marear, posta no ferrinho sobre que gira, sem o papelão onde estão pintados os ventos ou rumos; peixe agulha do Brazil maior que o ordinario.


1858 Moraes = 1831






agulhar

1647 Pereira

agulhar Vide Aguilhoar.


1793 Ac

agulhar v. a. ant.  O mesmo que Aguilhoar. Bent. Per. Thes.


1818 Diccger

agulhar v. a. (ant.) aguilhoar.


1831 Moraes 

agulhar v. at. antiq. V. Aguilhoar.


1836 Constancio

agulhar v. Aguilhoar.


1845 DiccUniv

agulhar e derivados (ant.) V. aguilhoar.


1858 Moraes = 1831






agulheado

1845 DiccUniv

agulheado (bot.) V. Alfinetado.


1858 Moraes 

agulheado, a, adj. t. bot. Da feição de agulha: v. g. folhas - Brot. C.






agulheira

1771 Fonseca

agulheira , herva. Pecten veneris. Plin.


1789  Moraes

agulheira s. f. herva (pecten veneris). #


1793 Ac

agulheira s. f. (herva) Vej. agasalha de raposa.


1806 NovDicc

agulheira s. f. Herva, que em Latim chamão Pecten Veneris.


1813 Moraes = 1789


1818 Diccger

agulheira (erva) s. f. (Bot.) V. Agulha de Rapoza.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

agulheira, s. f. (des. eira) nome de huma herva.


1845 DiccUniv

agulheira s. f. (bot.) herva- , herva almiscareira, ou agulha de pastor, (pecten veneris; geranium ii; gruina, ae; gruaria, ae) planta annual da familia natural das corymbiferas, e da  pentandria dyginia de Linneo. Tem corolla radicada, pétalas chanfradas, fructo assovelado, e lança umas florzinhas encarnadas, e depois uma pequena semente negra pagada a uma  haste, que cahindo da planta se torce como um arame. Dá-se nos campos cultivados da Europa.


1858 Moraes = 1831

# § Agulheira moscada; planta annual, conhecida tambem pelos nomes de bico de grou, ou de cegonha moscada;  agulha de pastor moscada. (Geranium moscatum. Linn.) Brot. Fl. Lus.






agulheiro


1563 Cardoso

agulheiro Theca acuum.


1588 Ricci

agulheiro ...


1647 Pereira

agulheiro pera meter agulhas. Theca acuum. 

Agulheiro que faz agulhas. Acuum faber, i.


1712 Bluteau

agulheiro de meter agulhas. Acuum theca, ae  fem.

Agulheiro. Official, que fas Agulhas. Acuum faber, ri. masc.

Agulheiro (Termo de Carpinteiro, & Pedreiro) Buraco, que se faz na parede, no qual se poem os paos, ou barrotes, em que se assentão os andaimes. cavus, i Masc. Colum.

Agulheiro, tambem se chama qualquer buraco pequeno, & estreito, por onde entra a luz. Por todo aquelle caminho não havia buraco, nem Agulheiro, que pudesse dar claridade. Couto. Dec. 7. fol. 60. col. 2


1771 Fonseca

agulheiro estojo e agulhas. Acuum theca, l.  vaginula, ae. f. § Buraco na parede. v. Fresta.


1789 Moraes

agulheiro s. m. Tubo, ou canudo de guardar agulhas. § Agulhereiro. § Buraco na parede para embeber alguma ponta de barrote, que sustenta o baileo, ou andaime.  #     +  § Frestinha para entrar luz. B. Arraes 2. 14. e 10. 31. § it. O que faz agulhas. ++


1793 Ac

agulheiro s. m. Estojo, em que se guardão as agulhas. Prov.  da Hist. Gen. 2, 4, 76  p. 467 ann. 1522 Hum agulheiro pera ter agulhas com sua tapadoura. Eufros. 4, 2, Não, quanta vós sempre achais, mas he no meu agulheiro.

Official, que faz agulhas. Fr. Nic. de Oliv. Grandez.4, 8 Agulheiros, que fazem agulhas,cinco T. de Pedreiro, Buraco, que se faz na parede, para se metterem os páos, que sustentão os andaimes. Blut. Vocab.

Qualquer buraco nas paredes das casa, portas, & Fr. Th. de Jes. Trab. 1. Cart. Escrevendo as mais das vezes sem mais luz, que a que entrava por gretas da porta, ou por agulheiros, e buracos da parede. Cout. Dec. 7, 3, 10 Pois por todo aquelle caminho não havia buraco, agulheiro, nem outra alguma cousa, que pudesse dar alguma claridade. Sous. Hist. 1, 1, 26 Havia já hum agulheiro feito, que se via por elle a claridade da Lua da outra parte.

Buraquinho feito para qualquer fim. Gouv. Rel. 1. 21 Dos tanques, que estão no meio da rua, se derivão pequenos agulheiros, por onde a agoa vai regando estes jardins. Cardos. Agiol. 2, 753 Pelos quaes (canos) subia ao alto quantidade de agoa, que cahindo por subtis agulheiros formava miuda chuva.

Met. Fr. Th. de Jes. Trab. 2, 19, 449 Que menos virtude tem, Deos meu, agora esses pés, que então? Agora os tenho abertos com os cravos de vossa Cruz, que ainda então ella /Magdalena/ achou cerrados. E se ella com lagrimas mollificou esses agulheiros para sahir por elles agoa via &.


1806 NovDicc

agulheiro s. m. Estojo, ou canudo, onde se guardaõ agulhas. O que faz agulhetas, ou agulhas. Buraco na parede, onde se mette o barrote para andaimes. Aberta, ou fresta pequena para entrar a luz.


1813 Moraes = 1789

 + Couto, 10. 10. 7 

. ++ § Agulheiros: buraquinhos de raro , onde sai agua dos tanques, ou dos chafarizes. Gouvea, Rel.  1, 21, Cardoso, Agiol. Tom . 2. pag. 753. " agua ... caindo por  subtis agulheiros formava miuda chuva".


1818 Diccger

agulheiro s. m. estojo em que se guardam as agulhas; official que  as faz: buraco nas paredes das cazas cet.: buraquinho feito para qualquer fim. met. das coizas. - (Carp.) buraco, que se faz na parede, para se metterem os páos, que sustentam os andaimes.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

agulheiro, s. m. (des. eiro) estojo de metter agulhas, agulheteiro, o que faz agulhas.

agulheiro s. m. (do cast. agujero), buraco, furo, buraco na parede em que entra  ponta de barrote para sustentar andaime, ou baileo; fresta para entrar luz; buraquinho de raro  ou ralo por onde sahe agua com fio delgado, de tanque, fonte ou chafariz. "A agua sahindo por subtis agulheiros formava miuda chuva".


1845 DiccUniv

agulheiro. s. m.  estojo em que se guardão as agulhas (lat. theca acuum), official que faz agulhas (lat. acuum faber); (ped.) buraco que se faz na parede para se  metterem os páos que sustentão os andaimes; qualquer buraco nas paredes das casas, portas, etc. Buraquinho feito para qualquer fim; fresta para  entrar a luz; (mar.) buraco para embeber o extremo de qualquer barrote.  - pl. buraquinhos de ralo por onde sahe a agua dos tanques ou chafarizes.


1858 Moraes = 1831

#  Trab. de Jes. Carta á N. Portug. p. 19. "luz que entrava por agulheiros, e buracos das paredes"






agulheta


1563 Cardoso

agulheta. Cuspis, dinis.


1606 Leão

agulheta (do ar.) - gugita.


1611 Barbosa

agulheta. Cuspis, cuspidis, penultim. corr. gene. foemin.


1647 Pereira

agulheta Cuspis, idis.


1712 Bluteau

agulheta, Agulhêta. He hum agudo remate de latão, prata, ou outro metal na extremidade de algum cordão, ataca, & Antigamente havia  nos calçoens atacas de agulheta; fitas de agulhetas nas couras dos soldados, & Agulheta. Ascitus extremo ligamini stilus, i. masc.

Cordão, que tem agulheta. Ligamen armatum,  ou stilo instructum.


1734 Feyjo

agulheta. naõ agulha pequenha, mas hum agudo remate de lataõ ou prata no fim de um cordaõ.


1771 Fonseca

agulheta Ligula, ae f. Juv. Ligamen, inis. n. Prop. ferro da agulheta. Adstrictus extremo ligamini stilus. Atacar com agulheta. Ligaminibus adstringere. Ligula vincire. Juv.


1789  Moraes

agulheta s. f. Ponta de metal, que se une aos atacadores, para se enfiarem mais facilmente nos ilhós § it.  O cordão juntamente com a agulheta. +    


1793 Ac

agulheta s. f. Remate agudo de prata, latão, ou outro metal na extremidade de hum cordão ou ataca para se enfiar com facilidade. Cancion. 82 v.  1 Tenho rocim da carreira, Já sabeis Mouro mandil, Que suppra por d'estribeira, Ha d'andar alta a conteira, Agulheta d'ouro mil.

Adag.: ...


1806 NovDic

agulheta s. f. Remate de metal na ponta  do cordaõ, com que se atacaõ os colletes, & Instrumento de metal, ou de outro material, que serve para passar fitas, ou cordões pelas bainhas dos vestidos, &  e com fundo em um dos extremos, onde se  enfia,  afita.


1813 Moraes = 1789

+ Ladrãozinho d'agulheta depois sobe a barjuleta;  o que furta uma ataca depois passa a corta-bolsas.


1818 Diccger

agulheta s. f. remate agudo de ponta cet., na extremidade de um cordão, ou atacador, para se enfiar com facilidade  - do pontão, (Carp.) peça  de madeira, onde se amarram as cordas.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

agulheta, s f. (do Fr. aiguillette, dim. de aiguille, agulha), ponta  ouca de metal que remata o cordão do atacador, para melhor se enfiar no ilhós. ; it. o atacador assim armado.


1845 DiccUniv

agulheta, s. f. remate agudo de prata, latão, ou outro metal, na extremidade de um cordão ou ataca, para se enfiar mais facilmente nos ilhós; o cordão juntamente com a agulheta. § lat. ligula.


1858 Moraes = 1831






agulheteiro

1712 Bluteau

agulheteiro. O que faz ou vende agulhetas. Qui armata ligamina conficit, ou vendit. Antes quero usar desta circumlocução, do que fazer huma palavra nova, como os que dizem, ligarius, ii.


1789 Moraes

agulheteiro s. m. O que faz, ou vende agulhetas.


1793 Ac

agulheteiro s. m. O que faz ou vende agulhetas Blut. Vocab.


1806 NovDicc

agulheteiro s. m. O que faz, ou vende agulhetas.


1813 Moraes = 1789


1818 Diccger

agulheteiro s. m.  o que faz, ou vende agulhetas.


1831 Moraes = 1789


1836 Constancio

agulheteiro. s. m. (des. eiro), o que faz e vende  agulhetas. 


1845 DiccUniv

agulheteiro s. m. o que faz ou vende agulhetas.


1858 Moraes = 1831






agulhinha

1563 Cardoso

agulhinha. Acuscula, ae.


1647 Pereira

agulhinha, Vide agulha pequena.


1712 Bluteau

agulhinha Agulha pequena. Acucula, ae, ou acicula, ae Fem. Em huma resposta do grande Constantino a Ablavio, no livro 3 do codex Theodosiano, titulo 16 §1 se acha; Acucula, porem neste mesmo lugar Vossio, & outros lem Acicula.


1789 Moraes

agulhinha s. f. dim. de Agulha.


1793 Ac

agulhinha s. f. dim. de Agulha. Jer. Cardos. Dict. Bent. Per.  Thes. Coelh. Rebell. Mus.  3 Do alfaiate a agulhinha, e da agulhinha a linha.


1813 Moraes = 1789


1818 Diccger

agulhinha, s. f. dim de agulha.


1831 Moraes = 1789


1836 Constancio

agulhinha s. f. dim. de Agulha, agulha pequena ou mui fina.


1845 DiccUniv

agulhinha  dim. de agulha § lat. acicula, acuncula.


1858 Moraes = 1831






agustina

1818 Diccger

agustina s. f. (Min.) terra insoluvel tirada do beryllo.


1845 DiccUniv

agustina s. m. (min.) terra insoluvel, tirada do beryllo, que fórma com os acidos certos saes destituidos de sabor. § a, priv. e do lat. gustus, gosto.


1858 Moraes 

agustina. s. f. Terra insoluvel tirada do beryllo.






agutiguepa


1806 NovDicc

agutiguepa s. f. Planta do Brasil


1818 Diccger

agutiguepa s. f. (Bot.) planta do Brazil.


1845 DiccUniv

agutiguepa s. f. (bot.) planta brazileira.


1858 Moraes

agutiguepa s. f. Planta do Brasil.






ah


1611 Barbosa

Ah que de Deos. Per Deûm immortalium fidem. Cicer. ad Octavium .


1647 Pereira

A que de Deos. Per Deum  immortalem. Proh Deum. 


1712 Bluteau

Suppl.: Ah. Para os Latinos, he huma Interjeiçaõ , que serve para denotar sentimento. Ah me miserum. Terent. ou para significar indignaçaõ.  Ah tantam rem tam negligenter agere. Idem. No idioma Portuguez, ordinariamente ajuntamos o Ah, com sim; v. g. Ah sim, e val tanto como estes Interrogativos, Assim he? Assim passa? Tambem em Autores Portuguezes se acha esta Interjeiçaõ, sem o adverbio Assim; particularmente no Diccionario Lusitano Latino de Agostinho Barbosa, que na pag. 102 col. 1 diz, Ah. que de Deos, e o verte em Latim, Proh Deûm immortalium fidem! A vista deste  exemplo me animo a dizer, que me parece mais proprio, e mais significativo, o dizer, Ah! que de Deos, Ah!  que delRey, Ah! que da Inquisiçaõ; do que A que, de Deos, A que (ou como querem outros) Aqui delRey, e Aqui da Inquisiçaõ; porque o Ah dos Latinos he Interjeiçaõ de quem deseja; e o dizer Ah! que de Deos, Ah! que delRey, e Ah! que da Inquisiçaõ, (sobentendo he, immediatamente a que) exprime melhor o desejo do auxilio, e poder de Deos, do que A que, ou Aqui de Deos, delRey e da Inquisiçaõ, escolha o leitor o que lhe parecer mais acertado; e perdoe a confiança da advertencia.


1734 Feyjo

ah. he uma interjeiçaõ de sentimento, e de pedir socorro, como Ah que de Deus! Ah que delRey. E quando se escreve so, sempre lhe põem adiante ponto, e admiraçaõ Ah!


1793 Ac

ah. interj. As mais das vezes exprime dôr e afflição: tambem  se accommoda á expressão de outros affectos, e assim se deverá entender, segundo a diversidade do sentido, e materia que se trata. Lat. Ah.

De quem se afflige e lastima. Ferr. Poem. Cart. 1. 10 Ah que triste miseria, ah grande affronta. Bern. Lim. Ecl. 1 Ah novas tristes, ah  desaventura, Ah fados no mór bem móres tyrannos. Leon. a Cost. ecl. 1. 1. Aqui deixou, ha pouco, entr'estas bastas Avelleiras, d'hum parto dous cabritos Sobre esta pedra dura(ah) sem abrigo.

De quem se admira. Ferr. Poem. Son. 1, 29 Ah bem dura he, porém  bem he  fermosa! Bern. Lim. Cart. 15 Ah, soberano Rei, exemplo raro. Do mais estranho esforço! Maus. Aff. Afr. 6, 98 v Ah, diz quão deleitosa parte he esta!

De quem se alegra, Sá de Mir. Vilhalp. 4, 5, Ah, ah, ah, como es salgado, vai diante. Cam. Canç. 9. 7.  Ah, senhora Cart. 4. 13 Ah,  si , meu compadre anda peneirando sobre mi, como  chuva desejada.

De quem anima  ou  a si,  ou a outro. Ferr. Poem. Od. 1. 8 Ah, solta o doce canto, Contra o qual nunca inveja ou tempo possa. - Castr. 3. Ah, não te agoures mal! que melhor fado O teu será, senhora. 

De aversão ou desesperação. ...

De compaixão. ...

De desejo. ...

De desengano. ...

De quem exclama ...

De indignação. ...

De reprehensão. ...

De resignação. ...

De retractação do que se fez ou disse. ...

De saudade. ...

De súpplica. ...

De temor. ...

Ah, ah. Voz de quem acerta, ou lhe começa a succeder alguma cousa como queria. ...


1806 NovDicc

ah, Interjeiçaõ de sentimento, de admiraçaõ.


1813 Moraes

ah interj. de dòr, afflicção "ah que não sei de nojo como o conte!" Lusiada: Exprime aliàs lastima, alegria, admiração; #   para inspirar animo; exprimir aversão, compaixão, desejo, desengano, indignação, reprehensão, saudade, supplica, temor, & § Ah ah: de quem  acerta, ou descobre algua coisa.


1818 Diccger

ah, interj. as mais das vezes exprime dôr, ou afflicção;  admiração, lastima; compaixão: indignação cet. - Ah, Ah, voz de quem acerta, ou lhe succede o que queria.


1831 Moraes = 1813


1836 Costancio

ah! interjeição de dôr,  afflicção, lastima, compaixão, temor, supplica. (Voz instinctiva) "Ah! que não sei de nojo como o conte" Camões, Lus. tambem exprime alegria, admiração, indignação, aversão, desejo, saudade, conforme o tom de voz com que se pronuncia Ah! ah! exprime a satisfação de acertar, de descobrir repentinamente alguma cousa que dá prazer ou causa  admiração.


1845 DiccUniv

ah int. de quem se afflige e lastima; e quem se admira , de quem se alegra; de quem anima ou  a si o a outro; de aversão ou desesperação; de compaixão, de desejo, de  desengano; de quem  exclama; de indignação; de reprehensão, de resignação; de retractação do que se fez ou disse; de saudade; de súpplica; de temor. Ah  ha, voz de quem acerta, ou lhe começa a succeder alguma cousa como queria.


1858 Moraes = 1831

# para chamar em auxilio; v. g. Ah que d'elrei" Ulis. 3. 7.






aí


1563 Cardoso

ay  onde tu estas. Isthic.   


1611 Barbosa

ahi onde tu estàs Isthic.


1647 Pereira

ahi, ou nesse lugar. ibi. Illic. Istic.


1712 Bluteau

ahi, ahî. Neste lugar, aonde elle está. (falando em terceira pessoa, ou como em terceira pessoa; sem significação de movimento local). illic, ou ibi. Terent.

Ahi està. Illic, eo loco, eo loci, eo in loco est. Ahi mora. Ibi habitat.

Ahi mesmo, nesse mesmo lugar. Ibidem.


1734 Feyjo

ahî, he hum adverbio, com que significamos o lugar da parte, aonde outro está v. g.  Ahi aonde tu estás, & Tambem se usa por interjeiçaõ admirativa, quando admiramos alguma cousa repentina.


1771 Fonseca

ahi, adv. nesse lugar, onde tu estás. Ibi. Isthic. Cic. - mesmo. Ibidem. Ter.


1789 Moraes

ahi, ou antes ai, adv. (composto de a preposição, e i, ou y, que significa esse lugar.) Nesse lugar, ou no sitio, em que está aquelle a quem fallamos. § A esse passo. § A esse tempo, ensejo § A esse proposito: v. g. aí caia bem a reflexão de Plutarco.  + 


1793 Ac

ahi, adv. lug. Nesse lugar ant. Ahy, Ay. Usase como demonstrativo para indicar o lugar, specialmente proximo, onde está alguem ou alguma cousa. Eufros. 1. 3. E vós nunca huma hora vos dirá o coração, que digais, vedes ahi hum vintem para pão.  Goes, Chr. de D. Man. I. 86  Posto fogo a huma povoação, que ahi estava junto, se recolherão. Ferr. Poem. Ecl. 1.  este corpo, que tens lançado ahi, menos te ha de servir  morto, que vivo.

Usase frequentemente como relativo. Ferr. Brist. 2. 4. Mont. Não se lembra, quantas vezes me livraste em Rhodes de baraço e cutélo? Annib. Ahi podia eu muito, aqui não posso nada. Cart. R. Cerc. 2, 25 Determino fazer ricos a quantos vassallos ahi comtigo habitão. Luc. Vid. 1, 2 Passou em França á Universidade de París pera ahi se entregar aos estudos das faculdades maiores.

Nisso, nessa materia. Neste sentido se usa como demonstrativo ou relativo de cousas. Estim. do Am. Div. 3, 9 E certo donde ha maior resistencia, ahi se esforça mais as vezes a força do amor. Sous. Vid. 2, 22 mas no espiritual, ahi sim, que he rezão ponha V. Santidade toda a força, e metta todo o cabedal de seus poderes. D. F. Man. Cart. 1, 9 Ahi se verá quaes são as minhas industrias.

Em tal caso, nessa circunstancia. Ferr. Brist. 1. 1.  Meu pai se se agastar, desagastarseha, se morrer, ahi me fica tudo. Heit. Pint. Dial. 1, 3, 9 E não havendo ahi /no povo/ justiça, nem igualdade, não haverá republica. Art.de Furtar. 6 Já se succede, que o primeiro deva ao segundo alguma cousa, ahi fica o contrato mais corrente. 

Antepõeselhe varias particulas, como: Até, de, eis, para, por. Ferr. Poem. ecl. 1 Mas não sei como dahi a pouco nasço De  novo tal , que & Estim. do Am. Div. 1, 11 Eis ahi vossa mai. E a ella, eis ahi vossos filhos. D. F. Man. Apol. 133 segundo os muitos homens se aviso, que por ahi vemos.

Por ahi além. Modo, commum de exprimir alguma acção indeterminada. sempre se ajunta a hum verbo. D. F. Man. Cart. 1, 95 Estava V. M. ainda por ahi além. Thom. Luiz. Tr. 22 E dão com a espada do contrario por ahi alem.

Ahi. Ajuntavase por elegancia ao verbo Haver, posto que parece redundar na oração. Barr. Clarim. 1, 10. Não ha ahi cousa, em que vós sintais algum contentamento, que volo eu negue. Cam. Canç. 7, 4, Quem vio tamanho enleo? Que houvesse ahi esperança sem receo? D. F. Man. Cart. de Guia, 191 Porque Senhor N. ahi ha hum desconcertar de braço ou pé, com que he forçado &.

Ahi. interj. admirativa. Blut. Vocab.

Adag.: ...


 1806 NovDicc

ahi adv. Nesse lugar. a esse proposito, tempo, ou passo.


 1813 Moraes = 1789 

 + § Ajuntava-se com o verbo haver: v. g. não há ai coisa que preste. &. *

aí. V. Ahi. Ai é conforme ao Francez y, a que se ajunta a prep. A.


1818 Diccger

ahi, adv. nesse lugar: (ant.) ahi, ahi: indica o lugar particularmente proximo: uza-se como relativo: tem out. sign. e reg.: interj. admirativa


1831 Moraes = 1813

*   é relativo á pessoa a quem falamos, ou ao que ella tem perto, em si, ao que ella diz, v. g. aí está no teu braço, ahi mesmo no que dizes se vê clara a verdade. V. aqui como differe.


1833 Fonseca

ahi, ou aí, acolá, alêm, alli, hi, lá.


1836 Constancio

ahi, adv. (da prep. a e hi derivado do Lat. illic) nesse lugar ou sitio; a esse passo, nesse tempo; a esse proposito. Ahi cahe bem a reflexão de Plutarcho. Ahi está. Não ha ahi cousa que preste, isto he, nesse lugar, nesse assumpto, etc. Moraes quer que se escreva aí. Não posso approvar tal orthographia, por quanto e facillimo omittir o accento sobre  o i, confundindo assim ahi com ai; alem do que , hi he conforme a hoc Lat.; e em ahi ha huma ligeira aspiração. Ahi não he formado da prep. a e do Fr. y; he  o equivalente Fr. y, ou i ant., contracção de illic.


1845 DiccUniv

ahi, adv. de logar; n'esse logar; n'isso; n'essa materia, em tal caso; n'essa circumstancia; a esse tempo; a esse preposito. Antigamente se ajuntava com o verbo haver, v. g.  não ha ahi cousa que preste; ou por contracção, não ha hi cousa etc. § lat. illic, ibi  - int. admirativa.


1858 Moraes = 1831






ai


1563 Cardoso

ay de mi Hei mihi.


1588 Ricci

Ay ...

Ay de my ...


1611 Barbosa

ay de mim. Hei mihi. Vae mihi. Ter. Heau. 2. 2. & Andr. 2. 

Ay de ti. Vae tibi. Martial. lib. 5.  não podemos dizer Hei tibi.


1647 Pereira

ai, vel hai. Haei heu, Heus. Ai de ti. Vae tibi. 

Ai aramaças, ai maochas. Vae illi.


1712 Bluteau

ahi. Interjeição admirativa, da qual usamos quando sucede algum caso repentino digno de admiração.

ai, ou ay. Interjeição demostradora do sentimento. heu! Ah! Vah! Hei. vae!

Ai mofino de mim. Heu me infelicem. Cic. Ah me miserum! Hei mihi misero! Heu me miserum. Terent. ou miserum me, ou ve mihi misero.

Ai que estou perdido. Hei perij miser. Plaut. O mundo! Ay de quem te conhece, Ay vida, ay triste!. Barreto, Practica, & pag. 1. Quando o enfermo diz Ai, o medico diz , dai.

Ai ai. Heu, heu! Ai de ti.  vae tibi. Ai de mim. Va mihi misero.

Dar ais. Gemere (mo, vi, mitum). Cic. Dar grandes ais Ejulare (o avi atum) Plaut.  Grande ai. Ejulatus, us. Masc. Cic. Ejulatio, onis. fem. Cic. Nos fazemos instancias, & elle dâ Ays. Vieira, Tom. 7. pag. 36o.

Ay. Interjeição significativa de dor. V. Ai.


1734 Feyjo

ai, ou ay, ou hai, he huma interjeiçaõ de sentimento. Ay, e Ays, saõ mais usados. hai he do Latim Hei.


1771 Fonseca

ai, interj. por que se exprimem diversos movimentos da alma. Ah! Heu! Proh! Pro! Quod! Malum! Hei! Vah! Cic. Ter. Plaut. Ai miseravel de mim. heu ! me infelicem.  Cic. Ah, l. heu me miserum. Hei mihi misero! Ter. Dar ais. Gemere. Cic. - grandes-  Ejulare. Plaut.


1789 Moraes

ái, interjeição de quem se lamenta. #  § it. Subst. dar um ai e no pl. das ais; pronunciar este som, o que se lamenta. Arraes 1. 2. ais.  *  § O jacinto flor tem alguma parte a que chamão ais. Camões Canç. V. Ay  Jesú.  **

aidepuxa, interj. comica antiq. Prestes f.  17 adulterada de ah  hideputa?

aijesú, s. m.  Ser o aijesu de alguem, i.é. o  seu mimoso, por quem essa pessoa estremece. Eufr. 3. 3. famil.


1793 Ac

ai interj. de dôr antiq. Hai. Do Lat. Hei. Ferr. Poem Eleg. 1 Ai tanta diligencia tão perdida. Cam. Od. 3. 5. Aí gostos fugitivos! Ai gloria já acabada e consumida! Ai, males tão esquivos! Qual me deixais a vida. Maus. Aff. Afr. 1. 13 v Ai, vida cega em  tanta culpa envolta.

Duplicase ou repetese muitas vezes para maior expressão da mesma dor. Estim. do Am. Div. 1, 2, Ai, ai, donde irei, apartandome do teu espirito, Senhor? Sa de Mir. Vilhalp.  3, 2, Ai, ai, ai, ai, ai que  farei? Vid. de Sus. 26 Ai, ai, filha minha, ai, ai, irmãa minha, a que estado tão miseravel tendes chegado!

Regese com a particula de, exprimindo a pessoa, de que nos condoemos, ou aquella, a que tememos, ou lhe ameaçamos algum mal. Cam. od. 1, 14 Ai  de mi, que me abrazo em fogo vivo. Fr. Marc. Vid. 1, 8 Ai dos ricos, que tem aqui  sua consolação! seu ouro, e sua prata não os podera livrar em o dia do rigor do Senhor. Feo. Tr. 3. 17, 2 Ai de fulano, que tem o demonio tomado posse delle!

Tambem exprime outros affectos, e especialmente a alegria, sendo repetido. Barr. Gramm. 149 Ai, ai, interjeição de quem sente prazer, achando. Machad. Cerc. 2, 31 Mote he Portuguez, ai, ai. 

Ai, s. m. Gemido triste e doloroso Usase as mais  das vezes no pl. Cam. Od. 1. 4 Suspiros, mágoas, ais,  musicas, prantos. Fernand. Palm. 3, 63 Sentio huns ais tão quebrados e fracos, que juntamente com elles parecia sahir a vida a quem os dava. Hist. Trag. Marit. 2, 96 Não se ouvião outras vozes mais do que ais, gemidos, e grandes lastimas.

Voz de ameaça. Feo. Tr. 1, 264, 3 Nas quaes palavras Christo Senhor nosso, não só como homem  dava ais pela dureza dos Judeos & Vieir. Serm. 4, 1, 9 n. 40. Oh se os homens pudessem alcançar e comprehender a significação de hum ai de Deos? Oh que alto, e que profundo ai!

Epith.: ...    Verb.: ...  Adag.: ...

Ai Jesus de alguem. vulg. Objecto amado, e porque se tem  grandes desvelo e estrecimento. Eufros. 3, 3. Benzao Deos, que não o lamba o gato, não lhe toquem o seu ai Jesu. Prest. Aut. 102 A senhora Grimanesa He  todo o teu ai Jesu.


1806 NovDicc

ai Interjeiçaõ que exprime varios affectos.

ai  s. m. gemido.

aijesu Termo que significa  mimoso, querido em extremo.


1813 Moraes = 1789


1818 Diccger

ai s. m.  (H.N.) quadrupede da America; interj. de dôr: (ant.) hai: duplica-se para maior expressão de dôr: rege-se com a  particula de, como ai de mi: declara outros affectos: s. m.  gemido dolorozo, regularmente no pl.: voz de ameaça  - Ai Jezus de alguem, vulg. denota objecto muito amado.

Ai de puxa, interj. comica: (ant.) talvez adulteração de ah  hi de puta.

suppl. 1821. Ai Jesu fraz. ser.  - de alguem, o seu mimoso. (V. o Dicc.)


1831 Moraes = 1789

*   Vieira traz  aye, e ayes.

**  § Ai por ha i nos livros antigos. ##

Aye, plural Ayes V. Ai ou Ay, e Ais, Vieira, 8 freq.

Ay ... Ser o Ay Jesu de alguem: aquillo que elle muito ama, préza, e lhe dá muito cuidado. " não lhe toquem o seu ay Jesu. " Eufr. 3.3. a quem ama estremecendo de qualquer mal  que se faça.


1833 Fonseca

ai, gemido, lamento, queixa, queixume.

aijesu, mimoso, querido.


1836 Constancio

aí V. ahi.

aidepuxa! interj. antiga, cuja origem he incerta, irra! fóra!

aijesu, s. m. o mimoso, o predilecto; ser o   - de alguem ( por ai Jesus).


1845 DiccUniv

ai, int.  exclamação de dor. Duplica-se, ou repete-se muitas vezes para maior expressão. Exprimindo a pessoa de que nos condoemos, ou aquella a que tememos ou ameaçamos algum mal, rege com a particular de.  - voz de ameaça. Ai ai, expressão de quem sente prazer achando.  - s. m. gemido triste e doloroso. usa-se as mais as vezes no pl. v. g. suspiros, magoas, ais, musicas, e prantos;  (exp. fam.) ser o ai-Jesus de alguem, ser objecto muito amado, e a quem se consagra o maior desvelo.  - Ai, s. m. quadrupede da America.

aidepuxa int. comica (ant.) era talvez adulteração de outra indecente; irra, fóra!


1858 Moraes # 1831

# Cam.  Son. 114 "A'i imiga fortuna!  A'i vingativo amor! " Ulis. 3. 4. 

## §  A'i, ou A'y, ou hai; os dous primeiros são mais usados: hai é do Lat. hei.






aia

1563 Cardoso

aya. Nutrix, icis, nutricula, ae 


1588 Ricci

aya ...


1647 Pereira

aya. Foemina comes.



1712 Bluteau

aia âia, Vid. Aya.

Aya. A que tem o cuidado da criação de hum Principe, ou de huma Princesa, as de huma menina nobre. Principis, vel nobilis puellae gubernatrix, ou educatrix, icis. fem. 

Aya. A moça de estrado, que coze, faz rendas, & assiste a huma senhora. Nobilis matronae ancilla cubicularia, ae Fem. 


1789 Moraes

aia s. f. ama.


1793 Ac

aia s. f. Mulher, que tem a seu cargo a creação e educação de menino ou menina, principalmente illustre. Mend. Pint. Peregr. 156 Eu a Nhay (Nicolau), pobre mulher, aia e serva  deste pobre menino,  Leão Chr. de Aff. IV, 137 v E porque Dona Constancia era mui moça, sem a elRei tocar, foi entregue a Dona Tareja, sua aia, que a criasse. Tell. Chr. 2. 5. 51 n. 5.  Nesto officio de Camareira mór servio tambem a Infante Dona Maria, que tambem foi Emperatriz de Alemanha, e foi aia delRei D. Filippe o segundo.

Met. Arr. Dial. 4, 271 S. Cyrillo disse significar aqui este divino Profeta, que os Reis e as Rainhas  havião de ser aias e amas dos filhos da Igreja.

Creada grave de alguma senhora de qualidade, para a concertar e adereçar. Fr. Gasp. da Cruz. Tr. 10, 6 as cégas servem de mulheres de partido, e tem aias, que as enfeitão. Galheg. Templ. 1, 34 Vem Hymeneo, traze as Deosas todas, Que aias podem divinas estas vodas. D. F. Man. Cart 5, 75 E de lá proprio me escreveo pessoa, que me he alguma cousa, e se offerece para aia, e tudo.


1806 NovDicc

aia V. aio.


1813 Moraes

áia, s. f. Ama: aya melhor orthogr. *


1818 Diccger

aia s. f. mulher que educa algum menino illustre: criada de algum Senhor de distincção.


1831 Moraes = 1813

*  M.L. c. 21 " aya, e mestra"  que educa. § Criada grave, que veste, e enfeita sua senhora.


1833 Fonseca

aia, ama.


1836 Constancio

aia s. f. (do Gr.  ... agô, conduzir, ensinar, ou talvez do Allem. yung, jovem, e am, junto a, que está  junto, que serve. V. Aio) ama, criada grave.


1845 DiccUniv

aia s. f. mulher que tem a seu cargo a creação e educação de menino  ou menina, principalmente illustre; criada grave de alguma senhora de qualidade para a concertar e adreçar.


1858 Moraes = 1831






aiaia


1712 Bluteau

aiaia aiâia Vid. Ayaya.

Ayaya, Ayâya. Dixe, gala, enfeyte, ornato de menino. Pueri, ou puerile ornamentum, i. Neutr.



1789 Moraes

aiaia s. f. famil. Brinco, ou vestido de meninos. *


1806 NovDicc

aiaia s. f. (T. fam.) Brinco de crianças;  ou o vestido dellas.


1813 Moraes = 1789


1818 Diccger

aiaia s. f. (vulg.) vestido de meninos.


1831 Moraes = 1789

* (ayáya melhor). 


1836 Constancio

aiaia s. f. ant. brinco ou vestido de meninos: No Brasil dá-se este nome ás meninas solteiras. He expressão de ternura e voz imitativa de cousa infantil.


1845 DiccUniv

aiáia s. f. (am.) brinco ou vestido de meninos.


1858 Moraes = 1831






aiaio


1647 Pereira

ayayo  i. brinco de meninos. Crepundia, orum.






aide de campo

1712 Bluteau

aid de campo Palavra Franceza, introduzida, & usada nos exercitos de Portugal. He hum official, atè Capitaõ de Infantaria, que assiste aos Generaes para lhes distribuir as ordens, & tomar o santo.


1789 Moraes

aide de campo s. m. t.  Francez.  V. adjudante.  #


1793 Ac

aid de campo s. m. Milic. Official até Capitão de infantaria, que assiste aos Generaes par lhes distribuir as ordens, e tomar o santo. He palavra Franceza introduzida e usada nos exercitos de Portugal. Blut. Vocab.


1813 Moraes = 1789


1818 Diccger

aid de campo s. m. (Mil.) official até Capitão de infantaria, que assiste aos Generaes, e  distribue as suas ordens.


1831 Moraes = 1789


1836 Constancio

aid-de-campo exp. Fr. aide-de-camp, introduzida e usada ant.  Hoje dizimos: ajudante de ordens.


1845 DiccUniv

aid-de-campo s. m. (mil. ant.) ajudante de campo, official que assiste aos generaes para lhes distribuir as ordens. § fr. aide de camp.


1858 Moraes = 1831

# Blut.






ainda

1563 Cardoso

Ainda. Adhuc.  Ainda agora, Modò.  Ainda que, Quanquam quamvis tametsi.


1588 Ricci

ainda ...

ainda aguora ...

aindaque ...


1611 Barbosa

ainda. adhuc. Adhuc tranquilla res est, Ter. Phorm. 3.1.  Adhuc tua messis in herba est. Ovid.

ainda que, Quamqam. Quamvis. Etsi. Tametsi, coniunctiones, Cicero. multis in locis.

ainda que te peze, i. ainda que não queiras. Velis, nolis, Cic. ad. Quin. Fr. lib. 3. epist. 24.


1617 Minshev

ainda que  H aunque, maguera, bienque   L quantumvis , quanvis, etsi   I benche  G combien que, encor que ja çoit que  A albeit, or although

ainda H aun   I ancora G encor  A yet.


1647 Pereira

ainda. Adhuc,  Etiam.  Ainda agora. Modo.  Ainda mais. Adhuc amplius. Ainda mal. Ita male. Ainda não. Necdum, Nihildum. Nondum. Ainda quando. Etiam quando. Ainda que. Quamquam. Quamvis. Etiamsi. Tametsi. Ainda que te peze. Velis, nolis.


1712 Bluteau

ainda, ou Inda. Adverbio significativo do tempo, & de outras cousas, como se verà nos exemplos que se seguem.

Ainda aqui me detem a esperança, destes beneficios. Me etiam nunc istorum beneficiorum expectatio hic tenet. Cic.

Elles entendem os dictames de huma sabedoria, a que ainda  nenhum  homem mortal chegou. Eam sapientiam interpretantur, quam adhuc mortalis nemo est consecutus. Cic.

Ainda está trabalhando. Usque laborat.

Ainda me não tem dado as vossas cartas. Nec dum ad me tuae litterae sunt perlatae. Cic.

Ainda se vem os sinaes, que deixou. Relicta vestigia cernuntur adhuc etiam num. Etiam nunc, ou in hoc usque  tempus, ad hanc etiam tempestatem, etiam ad id tempus. 

Ainda. Atè então. Etiam , tum, adhuc.

Tendo este ainda toda a liberdade, para fazer de  Estenio o que quizesse Ubi isti etiam tum, de Stenio integra tota res esset. Cic.

Ainda sò tinha recebido huma carta vossa. Unam adhuc à te epistolam acceperam. Cic.

Estando ainda este na sua casa. Cum  iste etiam tum domi suae esset.

Aindanam. Non dum, ou dum com algumas negaçoens.

Ainda não digo, que  falsos são este sinaes. Nondum dico, quam haec falsa signa sunt. Cic.

Ainda não sospeitavão cousa alguma semelhante. Nihil dum etiam istiusmodi suspicabantur. Cic.

Ainda não sabia cousa alguma. Nihil dum audiveram, ou acciperam.

Ainda não era dia. Nondum illuxerat.

Ainda não posso assegurar, se & Etiam nunc statuere non possum, utrum, & Cic.

Ainda não tenho tempo. Tempus non est etiam  nunc maturum. Cic.

Aindaque. Quamquam, ou quanquam (Destes dous modos se escreve) Etsi,  tametsi, quamvis, licet, & jam si, ut. De ordinario as tres primeiras conjunçoens se poem com indicativo, & as outras quatro com subjunctivo. Porem tem Vossio ajuntado alguns exemplos de Cicero, & de outros Autores para mostrar, que Quanquam, & Etsi  se podem por com hum subjunctivo. Em quanto a Tametsi, traz Vossio hum sò exemplo de Cicero na quinta oração. Contra Verres. Mas com a autoridade de Manucio, de Zambino, & de Grutero, procura certo Critico mostrar, que este exemplo he falso.

Ainda que eu esteja doente. Licet aegrotem. Etiamsi aegrotem. Quamquam laboro. Tametsi aegroto. Quanvis mihi male sit. Ut male habeam. Etsi male habeam. Tudo isto he de Cicero em varios lugares.

Ainda que eu tivera as mesmas ventajens. Ut summa haberem caetera. Cic.

Ainda que te pese. Velis, nolis.

Ainda Mais. Praetera, Insuper.

Ainda mais direi isto. Hoc addam insuper, Plaut.

 Ainda mais me deu esta comissão. Hoc quoque mihi etiam in mandatis dedit. Plauto no Prologo no Amphit. vers. 12.

Os que tomam o governo da Republica estão obrigados a mostrar hum generoso desprezo do mundo, não menos, que os Philosphos, & ainda mais, se me não engano Capessentibus Rempublicam, nihil minus, quam Philosophis, haud scio, an magis etiam, & magnificentia, & despicientia adhibenda sit rerum humanarum Cic.

Ainda fez mais do que disse. Fecit plus etiam, quam dixit. Cic.

Admireime, de que não viesseis, & ainda estou admirado. Te non venisse miratus sum, quod  item nunc miror. Cic.

Lede ainda mais. lege amplius. Perge legere.

Ainda interrogativo. Ainda tereis atrevimento para defender absurdos tão grandes? Tamen ne ista absurda defendes? Cic.

Ainda vos atrevereis à parecer? At etiam prodire audes in publicum? Tamen ne venire in publicum substines?

Ainda vos estais rindo? Etiam rides?

Que? ainda estais na cama? Quid? Etiam nunc, etiam num , adhuc in lecto jaces?

Ainda agora. Modo, Vid. Agora.

Alguns  ainda agora chegaraõ de Roma. Quidam venerunt Româ sane recentes. Cic.

Ainda agora chegou de sua provincia. E provincia recens est. Cic.

Ainda agora começo. Vix incaepi modo incaepi.

Ainda agora chegou. Modo venit.

Ainda agora entrou. jam nunc, jam jam  ingressus est.

Ainda quando: quanvis , licet, ut &

Ainda quando não podera executar o seu intento, sempre havia de & Ut enim non efficiat, quod vult, tamen &

Ainda quando não houvera perigo algum. Etiam ut nullum periculum sit.

Para sustentar hum exercito, he mui pequena esta terra, ainda quando estivera toda cultivada. Ager iste, ut omnis coleretur, exiguus tamen tanto alendo exercitui esset. Tit. Liv.

Ainda quando tudo o mais sahira à medida dos nossos dezejos, ut reliqua ex sententia succedant. Cic.

Ainda. Em outras muitas phrases, & modos de fallar vulgares se usa este adverbio. Ainda bem, Ainda mal, & Ainda assim, Ainda mais  verei. Ainda mais essa. &

Suppl.:  Adagios Portuguezes do Ainda: ...


1734 Feyjo

ainda. mais usado do que Inda, he hum adverbio, que significa tempo,e  outras cousas.

Aindaque, e Aindaagora. alguns por abbreviatura dizem: Indaque, indaagora.


1771 Fonseca

 Ainda, adv. de tempo, até ao presente. Adhuc. Etiamnunc. Cic. Terás ainda o descaramento de o affirmar! Etiam num affirmabis! Cic. § Ainda não. Non dum. Nec dum. Cic. Ainda não sabia nada a respeito da tua chegada. De adventu tuo nihildum audiveram. Cic. Ainda não ha tempo. Tempus non est etiamnum maturum. Cic. § Demais, além disto. Praeterea. Insuper. Cic. Quinetiam. Ter. Quinimo. Plin. Accrescentarei ainda isto. Hoc insuper addam. Plaut. Encarregou-me ainda este negocio. Hoc quoque etiam mihi in mandatis dedit. Cic. § Ainda mais. sed etiam, Verum etiam. Cic. § Ainda que. Quamquam. Tametsi. Etsi. Estes tres adverb. de ordinario se ajuntão ao indicativo, particularmente no principio da oração; o os seguintes, Quamvis, Licet, Etiamsi, Ut ao conjunctivo. Ainda que eu adoeça. Tametsi aegroto. Quamquam laboro. Etiamsi, l. licet aegrotem. Cic. Quamvis mihi male sit. Ut male habeam. Plin.  - que eu tivesse outras ventajens. Ut summa haberem cetera. Cic. § Ainda agora. Modo. Nunc. Jam. Cic. § Ainda quando. Quamvis. Licet. Ut. Cic. Este campo he muito pequeno para sustentar hum tão grande exercito, ainda quando estivera todo cultivado: Ager iste, ut omnis coleretur, exiguus tamen tanto alendo exercitui esset. Liv.


1789 Moraes

ainda adv. Presente, actualmente, de presente. § Junta-se a verbos no preterito v. g.  ainda lá não fui, i.é. até o presente não fui. § De mais  § Ainda ellipticamente, em frases interrogativas, onde falta continuaes. § Ainda mal: infelizmente. § Mais : v. g. "ainda sete" por, mais sete. Castan. 1. 158  +  aindaquando adv. No caso, na  hypothese.  § Entanto que.

aindaque conj. Postoque. § Mas.


1793 Ac

ainda adv. temp.  Até agora, até este tempo. Bern. Lim. Cart. 17 E vejo muitos, que ainda as pennas novas Com que sahem do ninho, não mudarão. E querem  de Poetas fazer próvas, Mart. Cathec. 2, 214 v Como se elle (Deos) não viera ainda as terras. Sous. Hist. 3 6, 7 mas no tratamento e cortezia assi  venerava, como se se considerara pobre Frade, e ainda seu subdito.

Usase para significar a existencia  ou duração de huma cousa no estado antecedente, ou a continuação do tempo, ou de alguma acção. Brit. Elog. 9 Faleceo a Infanta, sendo ainda moça. Orient. Lusit. 46 v Experimenta neste lugar ainda tudo a ventura. Sous. Vid. 2. 24 E ainda hoje neste estado lhe enxergo a mesma inclinação.

Ainda. Até então, até aquelle tempo. Goes, Chr. de D. Man. I 86 Quando Duarte Pacheco chegou a este passo de Cambalão, não era ainda vindo elRei de Calecut. ...

Para o tempo futuro. Sá de Mir. Cart. 5, 18 Inde  póde mais caber Sinal de lugar vão, Que se póde  ainda encher. ...

Ajuntase a comparativos, e neste caso serve para exaggerar. Bern. Lim. Cart. 17, mas pouco me dá já que muitos tope, Que digão que ainda menos sei de rima, Do que  de Grego sabe hum Ethiópe  ...

Ainda. Tambem, até mesmo. Luc. Vid. 2, 12 O demonio ainda quando toma figura ou mascara de Anjo & . ...

Alem disto, de mais a mais. Goes, Chr. de D. Man. I 87 Elle esperava em Deos de não tão sómente vencer elRei de Calecut, mas ainda  o cativar, e entregar prezo. ...

Ainda. Se se ajunta a adverbios e nomes de tempo, serve para lhes restringir a significação. Ferr. Brit. 1, 3 Tambem  eu cuidei assás nisso, e ainda esta noite o pratiquei com minha mulher na cama.  ...

Ainda. abs. antiq. Mais ou para diante. Castanh. Hist. 3, 21 Sem nenhuma esperança de soccorro, senão dalli a tres mezes , e ainda.

Ainda assim. Com tudo. D.F. Man. Cart. 1. 19 Ainda assi creo será (a desgraça) a V. S. molestissima. ...

Ainda bem. Fórm. us. de applaudir algum successo. Felizmente! Bem aconteceo!

Ainda em cima. De mais a mais. M. Bern. Serm. 1, 17, 3 Pois, homem, peccas, e ainda em cima  fallas.

Ainda mal. Fórm. de quem lamenta, ou se lastima de algum successo. Infelizmente! Por desgraça! Bern. Lm. Ecl. 17 Ainda mal, porque nisso mentimos. ...

Ainda. adv. de interrogação. Blut. Vocab.

Aindaque. conj. Postoque. Cam. Lus. 4, 2 Como de Pedro unico herdeiro, Aindaque bastardo, verdadeiro. ...

Adag.: ...


1806 NovDicc

ainda adv. Até o presente. às vezes significa mais: Ainda quando, No caso que.

aindaque, adv. Postoque.


1813 Moraes = 1789

 + § Ainda , ainda . Souza.  #


1818 Diccger

ainda adv. até agora, denota a duração de uma coiza, continuação do tempo cet. : até áquelle tempo: para o tempo futuro: além disto  cet.: (ant.) para diante: tem outra sign.

suppl. 1821. ainda quando, adv. na hypothese: em tanto que.


1831 Moraes = 1813


1833 Fonseca

ainda, actualmente - mais.

aindaquando, no caso , na hypothesis - entantoque.

aindaque, bemque, postoque - mas.


1836 Constancio

ainda adv. ( de a pref.  e inda do lat. indè) até ao presente; de mais; mais v. g. ainda quatro ou - outros quatro versos;  - assim , não obstante - agora, pouco tempo ha;  - mal, infelizmente; por desgraça;  - bem ! felizmente! feliz successo! Ainda ainda, toleravelmente.

ainda quando, conj. no caso que, na supposição que, em tanto que.

ainda que,  conj. posto que, se bem que: - assim fosse, seja, quando assim fosse, ou seja.


1845 DiccUniv

ainda, adv. de tempo; até agora, até este tempo. Usa-se para significar a existencia ou duração de uma cousa no estado antecedente ou a continuação de tempo ou de alguma acção.  - até então, até áquelle tempo; para o tempo futuro. Ajunta-se por exaggeração aos comparativos, e tambem aos adverbios de logar e tempo, para maior emphasis. v. g.  - maior, - agora , - hoje;  - mais, tambem, até mesmo; alem d'isto, de mais a  mais;  - assim, comtudo; ainda  ainda, toleravelmente;  - bem, modo de applaudir  alguma cousa;  - mal, infelizmente. - conj.  - quando, no caso, na hypothese; em tanto que;  - que, posto que, se bem que. § lat. indè.


1858 Moraes = 1831

# § Ainda, Aindaque, etc. são mais usados do que inda, indaque etc.






aio


1563 Cardoso

ayo. Paedagogus, i.


1588 Ricci

ayo ...


1611 Barbosa

ayo Paedagogus, i. penultim. prod. Cicero de Amicit. 


1647 Pereira

ayo. Paedagogus, i.


1712 Bluteau

aio Vid. Ayo.

Ayo, ou aio. O que tem à sua conta a criação de hum Principe menino, ou de filho de pessoas de calidade. Alicujus Principis, ou nobilis pueri gubernator, ou educator, is. Masc.


1789 Moraes

áio s. m. O homem que cria, e edúca algum moço. Sá Mir. Estrang. § Aio do elefante. V. Cornaca. Castan. L. 3. . 173 c. 2.  +  


1793 Ac

aio s. m. O que está encarregado da educação de hum menino, especialmente nobre. Ferr. de Vasc. Ulyssip. 2, 6 Mas cortado de quem pera casa leva tal aio. Cathec. Rom. 284 Os mestres , os aios, os velhos, e outros semelhantes & Brit. Mon. 1, 4, c. 30 O Santo velho Joseph, aio do Salvador do mundo.

Met. Castanh. Hist. 3, 85 Foi o primeiro  (Francisco Machado) que remetteo a elle (elefante) e feriolhe o aio com a lança. Eufros. 2, 1,  Os homens não em maior aio (Falla do amor) Lisb. Jard. 319 2 São as ceremonias huns aios e pedagogos, que ensinão e doutrinão o povo, e lhe mostrão o actuamento, que a Deos se deve.

Epith.: ...


1806 NovDicc

aio , aia, m. f. O que educa hum menino.


1813 Moraes = 1789

  + (ayo melhor ortog.).


1818 Diccger

aio s. m.  o encarregado da educação de um menino, especialmente nobre. Met. das coizas. 


1831 Moraes = 1813


1833 Fonseca

aio, mestre , pedagogo, preceptor.


1836 Constancio

aio s. m. (do gr. ... ágô, conduzir, educar; ou do Allem. yung,  moço, rapaz, e am , junto a, sobre, que cuida do jovem, do menino) o homem que cria, educa moço nobre; it.   - de elephante, cornaca.


1845 DiccUniv

aio. s. m. preceptor, pedagogo; o que está encarregado da educação de um menino especialmente nobre. - elephante, cornaca. § lat. pedagogus, do gr. agô, conduzir, educar. 


1858 Moraes = 1831






aipim


1712 Bluteau

aipyi, aîpyi. Erva do Brasil, de cujas raizes fazem os Indios Paõ, & Vinho. Ha desta erva  muitas especies. Aipyi quacû, Aipyi jarandè, & O a que chamão Aipyi Machaxera he o melhor, mais saudavel, & mais gostoso. Vid. Vasconcel. Noticias do Brasil pag. 246.


1789 Moraes

aipim s. m. t.  #    Bras. mandioca doce, que se come assada; tem o sabor da castanha Europea. +  


1793 Ac

aipyi, s. m. T. do Brazil. especie de mandioca (Aipim) Magalh. Hist. 5. Tambem ha outra casta de mandioca, que tem differente propriedade desta, a que chamão aipim, da qual fazem huns bôlos em algumas Capitanías, que parecem no sabor, que excedem a páo fresco deste Reino,  o çumo desta raiz não he peçonhento, como o que sahe da outra, nem faz mal a nenhuma cousa, aindaque se beba. Tambem se come a mesma raiz assada como batata ou inhame: porque de toda maneira se acha  nella  muito gosto.


1806 NovDicc

aipim s. m. e f. Raiz doce do Brasil.


1813 Moraes =1789

  +  aliás macacheira, aypi, impim. *


1818 Diccger

aipim s. m.(Bot.) mandioca doce do Brazil


1831 Moraes = 1813

*   nos diversos idiomas, que alem  da lingua geral se achão  no Brazil, cujos idiotismos os colonos conservão nas diversas Capitanias: ha aipim, açu, branco, preto , e pexá.


1836 Constancio

aipim, aipii, impim. (nos diversos idiomas dos indigenas do Brasil) s. m. mandioca doce que se come assada. Ha diversas especies della; a melhor he a chamada machaxera.


1845 DiccUniv

aipim, aipyi, ou impim. s. m. nome que dão no Brazil á mandioca doce, que se come assada; tem o sabor da castanha da Europa. Ha da planta d'este nome muitas especies, e de suas raizes fazem os indios pão e vinho. A melhor é  a chamada machaxera.


1858 Moraes = 1831

# aipii, impím,






aipiri


1818 Diccger

aipiri s. m. (Bot.) planta da mesma região.


1831 Moraes

aipiri s. m. Planta do Brasil que tem as folhas como o rinchão, produz flores brancas, e fruto semelhante ás hervilhas.


1836 Constancio

aipiri s. m. (t. Bras.) planta brasilica que dá hum fructo como ervilhas.


1845 DiccUniv

aipiri s. m. (bot.) Planta do Brazil similhante ao rinchão nas folhas; produz flores brancas, e uns fructos como ervilhas.


1858 Mores = 1831






aipo


1563 Cardoso

aypo. Apium. ij.


1611 Barbosa

aypo erva. Apium, ij. Plin. lib. 19 cap. 7


1617 Minshev

aypo   H apio  L apium quod sit herba apibus gratissima  I = H  G ache  A smallage.


1647 Pereira

aypo, erva. Apium, ii.  aypo bravo. Oroselinum, i. Pseudoselinum. i.


1712 Bluteau

aipo, âipo. Erva, de que hâ quatro species. Chamaõ os Erbolarios à primeira Petroselinum Macedonicum; à segunda, Apium hortense; à terceira, Apium silvestre, & à quarta, Apium palustre. Em Laguna sobre Dioscorides acharás as differenças destas quatro especies. Todas tem a raiz aperitiva. Chamãolhe em latim, Apium de Apex, porque com esta erva coroavão os Antigos a parte mais alta da cabeça, ou de Apis, porque dizem, que as Abelhas saõ amigas della. Apium. ii. Neutr.


1734 Feyjo

aypo, ou aipo. herva.


1771 Fonseca

aipo, herva. Apium, ii. n. Virg.   - da Macedonia. Petroselinum, i, n. Plin. Semelhante ao aipo. Apiacus. Cat. Apianus, a , um Plin.


1789 Moraes

aipo   #  s.m. Herva, de que ha cinco especies; o hortense come-se em salada (apium, ii).


1793 Ac

aipo. Certa especie de herva vivace. He da familia das umbrelladas, denominada em Pharmacia Apium palustre, s. officinarum, e por Linneo Apium  graveolens, classada na Pentandria Digynia do seu systema dos Vegetaes. Tem as folhas pinnuladas com foliolos em fórma de cunha; as mais superiores do caule são ternadas e quasi rentes. As suas flores são dispostas em umbrella composta com o involucro lateral de hum só foliolo. A corolla consta de cinco petalas amarellas, algum tanto  redondas, iguaes, e incurvadas; as suas sementes são ovadas, estriadas, convexas de huma banda,e planas da outra. Dáse nos lugares humidos e maritimos de toda a Europa temperada. A sua raiz he do numero das cinco raizes maiores aperitivas, e as suas sementes são tambem usadas em medicina como carminativas. A variedade desta especie, chamada Aipo doce ou Seleri, he puramente devida ao cultivo; ella he usada como hortaliça tanto entre nós, como em outros muitos paizes da Europa; tem as folhas levantadas com peciolos muito compridos, e com foliolos de cinco lobulos  serreados; as suas raizes e os  peciolos das folhas tem o sabor muito menos acre do que o Aipo inculto. Do Lat. Apium. Ort. Colloq. 43, 160 v Se o bode primeiro come aipo-- Luc. Vid. 10, 18 Aqui (na China) nace todo o reubarbo com a lançoa, que se parece ás raizes do nosso aipo. Esper. Hist. 2, 9, 5, n. 4. Pera si a temperava (a ração) com aipo, e cinza, que ficasse amargosa.

Aipo de Macedonia. Vej. Hervatão.

Aipo hortense menor. Vej. Salsa. O Aipo hortense maior he o Aipo doce ou Seleri, que descrevemos no artigo Aipo.


1806 NovDiccc

aipo s. m. Planta , e raiz della.


1813 Moraes = 1789


1818 Diccger

aipo s. m. (Bot.) erva vivace cet.  - da Macedonia; Hortense cet. V. salsa.


1831 Moraes = 1789


1836 Constancio

aipo, s. m. (Lat. apium, que Court de Gébelin deriva do Chaldeo aben, pedra, o que concorda com o nome Lat. petroselinum, composto de petra, pedra, e do Gr. ... elinon, salsa. Bluteau deriva  o termo de apis, abelha, ou de apex, cimo, porque diz elle os antigos se coroavão de aipo, e as abelhas gosão d'esta herva!), herva de que ha diversas especies: - hortense come-se em salada.


1845 DiccUniv

aipo s. m. (bot.) planta vivace da familia das umbrelladas, classificada por Linneo na pentandria digynia com o nome de apium graveolens e conhecida na pharmacia pelo apium palustre. Tem as folhas pinnuladas com foliolos em fórma de cunha; as flores dispostas em umbrella composta, com  o invólucro lateral e um só foliolo; a corolla com cinco pétalas amarellas, e as sementes ovadas, estriadas, convexas de uma banda,e planas da outra. A sua raiz é uma das cinco raizes maiores aperitivas, e a semente do numero das quatro sementes maiores quentes. Empregava-se antigamente, a primeira como diuretica, e a segunda como carminativa e incisiva; mas hoje estão em desuso por se encontrarem as mesmas virtudes, com maior actividade, em grande numero de outras umbrelladas. A variedade d'esta especie chamada aipo doce,  ou seleri, é devida ao cultivo, e usa-se geralmente como hortaliça. As outras especies entre nós conhecidas são as seguintes: o sargaço; ou aipo, ou salsa da lagoa (paludalium, ii)   - da agua (hydroselinum, ii);  - bravo, (olus atrum, ruiponto maior);  - cedro (graveolens cederi)  - macedonico . V. Perrexil.  - de Macedonia (petroselinum , i. composto de petra, pedra, e do gr. selinon, salsa; olus atrum);  - de quatro qualidades(1a. petroselinum macedonicum, 2a.  apium hortense; 3a. apium silvestre. 4a. apium paluster)  e  -, o sava brava (hydroselinum, i). 


1858 Moraes = 1831

#  ou aypo (Lat. apium)






airado

1563 Cardoso

ayrado. Iracundus, a, um; iratus, a, um. 


1588 Ricci

airado ...


1647 Pereira

ayrado vide irado.


1712 Bluteau

airado. Eirado Vid. no seu lugar.

Moço de la vida airada. He modo de fallar castelhano, de que usamos fallando num moço leve, vão &.  Juvenis levis, vanus, ou com Horacio ventosus.


1734 Feyjo

airado. he erro em lugar de Eirado.


1789 Moraes

airado antiq. por irado Eufr. Proem. Palmer. 3. f. 119 v.   +  

airado adj. " homem de vida airada" que vive a sabor  da carne, e do mundo.  Tempo de Agora, 2. 46. §   O guapo, valentão, arruador Arte de Furt. f. 337.  


1793 Ac

airado, a, adj. antiq. O mesmo que Irado. M. Thom. Phen. 1, 58 Co'a tardança, que fez, sóbe ás estrellas. O paterno furor do Rei airado. Galheg. Templ. 2, 62 Dizendo airado, e se responde austero, Dizilhe que no campo eu só o esperto. Acad. dos Sing. 2, 4, Son. Inveja do Amor, estrella airada.


1806 NovDicc

airado adj. Antigamente era o mesmo que irado. Hoje toma-se por valentaõ. Vida airada. Vida desenvolvida, irregular, sem assento.


1813 Moraes = 1789

+ Hector ayrado.


1818 Diccger

airado , a, adj. (ant.) irado: s. m. valentão.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

airado , a, adj. V. irado

airado a, adj. (do cast. airado, de aire, ar) leve como o vento. Homem de vida airada, isto he, desordenada, dissoluta, inconstante; it. o guapo, valentão, arruador, chibante. Vieira.


1845 DiccUniv

airado a, adj. (ant.) irado, furioso; homem de vida  - , que vive a sabor da carne e do mundo. - s. m. (ant.) o valentão; arruador. § hesp. airado, de aire ar, leve como o vento.


1858 Moraes = 1831






airão

1712 Bluteau

Suppl: Airaõ Vid. Ayraõ.

Ayraõ, ou ayrones, naõ saõ sempre o mesmo, que Garçotas, nem estas sempre o mesmo que Ayraõ. Porque se bem as Garçotas saõ certas plumas altas alvas, e direitas, que algumas garças tem nas costas, ou na cabeça, e se poem  para ornato, ou nos turbantes dos Turcos, ou em ramalhetes. Ayrones he palavra corrupta do Francez Heron, que significa o mesmo que Garça entre nos, por Garças e ayrones, não sempre  entendemos plumas da dita ave, mas algum pennacho, ou cousa semelhante, que arremede as verdadeiras Garçotas ou Ayrones. No tomo 10 pag. 27. o Padre Antonio Vieira diz (Entre Garçotas  de Aljofar, coroa Imperial de Safiras). No seu Itinerario da India por terra, pag. 104, col. 3. O Padre Fr. Gaspar de S. Bernardino fallando na touca do Sultaõ Mahamet, diz: Na cabeça barrete de carmesi lavrado, & e por cima huma finissima touca de seda, e fio de prata, e entre ella hum pennacho de Ayrones, que lhe respondia de outra parte ao cutelo. Disse que algumas Garças tem as pennas de que se fazem as Garçotas; porque a natureza naõ deu a todas este ornato; e da Historia das Aves de Joaõ  Jonstono se póde inferir, que só a Garça, que os Italianos chamaõ Garzetta, tem este genero de plumas, porque no cap. 4 da dita Historia artic. 1 diz o Author: habebat aliquot in dorso, illasque oblongas pennas, quibus pileos & galeas proceres exornant, tres in capite pennas breviores, & coloris albi, quae cristam efficiebant.


1789 Moraes

airão s. m. ant. Ramo de flores, plumas, ou de pedraria para o toucado. § Airão ave, V. Aivão. 


1798 Viterbo

ayrão, ens. Era antigamente hum ramo de flores de pedras finas, que no toucado das mulheres se punha sem correspondencia. Porém nos chapeos, ou capacetes dos  homens era hum penacho de grandes plumas, e agradaveis á vista,  que nem sempre erão de Garça; mas porque ordinariamente erão desta ave, se chamárão garçotas os Airoens.


1806 NovDicc

airaõ s. m. - ões no pl. Ave, por outro nome Aivaõ. Antigamente era hum ramo de flores de pedraria  para toucados.


1813 Moraes = 1789


1818 Diccger

suppl. 1821. airão, ou aivão s. m. (H. N. ) ave. - (Our.) ramo de flores de pedraria para toucados (ant.)


1831 Moraes = 1789

Ayrão s. m. Ramo de flores de pedras para toucado;  ou de pennas de garça para os chapeos dos homens, plumão (airão).


1836 Constancio

airão s. m. (do Fr. héron, passaro que frequenta os rios, tem pernas mui altas, bico mui comprido e bellas  plumas brancas. Deriv. do Lat. erodius, ou herodio ou ardea, do gr. .. ou ... erodion, erodios, de  .. rhoteô, ser levado com impeto: este passaro voa mui alto. Em Celtico hir, alto) cocarde, plumas, de flores ou de pedraria para o toucado. Propriamente significa o passaro que dá estas plumas.


1845 DiccUniv

airão s. m. ramo de flores, plumas ou pedraria para toucado. § fr. héron, passaro que frequenta os rios: tem pernas mui altas, bico mui comprido, e bellas plumas brancas. Airão tambem significa propriamente o passaro  que dá estas plumas  - 


1858 Moraes = 1831






airar

1563 Cardoso

ayrarse. Irascor, eis.


1588 Ricci

airarse ...


1789 Moraes

airar-se v. refl. . irar-se   +    


1793 Ac

airar v. n. Só se usa com pron. pess. antiq. O mesmo que Irarse. Jer. Cardos. Dict. 


1813 Moraes = 1789

  +  Cardoso, Dicc.


1818 Diccger

airar-e v. n. V. Irar-se.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

airar-se  ant. V. irar-se.


1845 DiccUniv

airar-se, v. r. (ant.) irar-se.


1858 Moraes = 1831






airela

1818 Diccger

airella s. f. (Bot.) arbusto da familia dos Urzes.


1845 DiccUniv

airella, s. f. (bot.) arbusto da familia das urzes, distribuido por Linneo na octandria monogynia com o nome de vaccinium myrtillus. Tem o calice situado acima do germen, a corolla monpétala, as folhas ovaes denteadas, o tronco lenhoso, e os ramos delgados e flexiveis. Cria-se nas montanhas da Europa, e dá  um fructo de sabor azedo, agradavel e refrigerante.


1858 Moras

airella s. f. t. bot. Arbusto da familia das urzes.






airi


1831 Moraes

airi s. m. coqueiro de coquinhos pretos apinhados como uvas ferraes; na casca exterior, tem uma massa doce: dentro da ossea uma amendoa oleosa.

airí-tucum, s. m. Corda de pescar, ou linha feita dos fios da palha do coqueiro airi, espinhoso, de madeira fibrosa preta e branca, mui rija, de que se fazem arcos para béstas, de bodoque, ou bodoques, é no Rio de Janeiro bastões bem  lizos torneados, paos de fusos de fiar, etc. 


1836 Constancio

airi s. m. (t. Brasil.) nome de huma especie de coqueiro.

airi-tucum s. m. (t. Brasil) corda ou linha de pescar feita dos fios do coqueiro airi.


1845 DiccUniv

airi s. m. (bot.) nome de uma especie de coqueiro

airi-tucum s. m. (mar.) corda ou linha de pescar dos fios da palha do coqueiro airi.


1858 Moraes = 1831






airosamente


1563 Cardoso

ayrosamente. Venuste.


1647 Pereira

ayrosamente. Venuste. Lepide. 


1712 Bluteau

airosamente . Com modo nobre, com boa graça. Venustè. Cael. ad Cicer. Este homem faz tudo airosamente. Homo est affluens omni lepore, ac venustate. Omnia agit liberaliter, & expeditè decorâ agendi ratione. Tam airosamente. Tam concinnè, tamque decoré.


1771 Fonseca

airosamente adv. Lepide. Venuste. Facete. Decore. Cic.


1789 Moraes

airosamente adv. Com bom ar, graça, garbo § Nobre, gentilmente.


1793 Ac

airosamente adv. mod. Com bom ar, com garbo e gentileza. Bern. Lim. Cart. 32. Movendo airosamente o corpo todo. Sous. Vid. 6, 9 Festejárão a victoria ... com muitas carreiras airosamente passadas. Freir. Vid. 3, 41 Vestindo não menos airosamente as galas do que  vestia as armas.

Met. Arauj. Success. 4, 13 Em cujas raizes (do Castello) ... se estende airosamente a Villa de setecentos vizinhos. M. Fernand. Alm, 3, 2, 8 n. 91, p. 445 Vivemos de opinião, e boa; quem esta não tem, não vive airosa e nobremente. M. Bern. Florest. 2, 2, 326 C  Cuidando ou suppondo, que o fugir das occasiões ,  não sendo airosamente, he impracticavel.


1806 NovDicc

airosamente adj. Com graça. Nobremente.


1813 Moraes = 1789


1818  Diccger

airozamente adv.  com bom ar. Met. das coizas.


1831 Moraes = 1789


1836 Constancio

airosamente adv. (mente suff.) de maneira airosa, com  bom ar, graça, garbo, com gentileza sahir - de hum negocio, com honra, sem desar.


1845 DiccUniv

airosamente adv. com bom ar, com garbo e gentileza; nobremente § lat. concinnè, decorè, jucundè.


1858 Moraes = 1831






airosidade

1793 Ac

airosidade s. f. pouc. us. Bom ar, gentileza. A. Ferr. Luz, ded. Não deixe ( o Cirurgião) a cara horrivel, torpe, e deforme, antes tão composta e bem assombrada, que quanto lograr de saude, logre de airosidade.


1806 NovDicc

airosidade s. f. Qualidade de airoso.


1813 Moraes

airosidade s. f. A qualidade de ser airoso.


1818 Diccger

airozidade s. f. (p. uz.) gentileza.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

airosidade s. f. (desade. V. ) qualidade de ser airoso; graça, gentileza, bom ar, garbo.


1845 DiccUniv

airosidade s. f. (p.us.) a qualidade de ser airoso; gentileza.


1858 Moraes = 1831






airoso

1563 Cardoso

ayrosa cousa. Venustus, a, m.


1588 Ricci

airoso ...


1611 Barbosa

ayrosa cousa, aliàs alegre. Iucundus, a, um.  Placidus, a, um, pen. cor. adiectiva.


1647 Pereira

ayrosa cousa. Jucundus, a, um. Festivus, a, um. Lepidus, a, um. 


1712 Bluteau

airoso. O que tem donaire, & boa graça. Venustus, a, um, Cic. Moço airoso em corpo. Juvenis eleganti staturâ, & habitû corporis.

Lagrimas airosas. lachrimae decorae, Terent. Movimento do corpo, que pode parecer Airoso. Lobo, Corte na Aldea, Dial. 8. pag. 166. 

Dando dous passos pella regia sala,

E desta forte Airoso a Jove falla.

Ulyss. de Gabriel Per. Cant. 1. Oit. 29

airoso em corpo, grave em estatura, Suave em falla, & bello em compostura.

Insul. de Man. Thomas liv. 2. Cant. 9


1734 Feyjo

airôso, e airósos.


1771 Fonseca

airoso, sa, adj. de bom garbo, ou donaire. Venustus. Festivus. Lepidus. Jucundus, a, um Cic. 


1789 Moraes

airoso, adj. Que tem bom ar, boa feição do rosto, corpo, garboso, engraçado. Ulis.  § Airoso no movimento, e andar.   #     Lobo  § Airosa egua. Palmer. 4.27 § fig. Ficar airoso, dizemos do que  obra bem moralmente  + 


1793 Ac

airoso, a, adj.  Que tem bom ar, garbo e gentileza. Das pessoas.   Castanh.  Hist. 3, 155 Foi muito airoso e bem apessoado. Ferr. de Vasc. Ulyssip. 2, 5. Sois  muito gentilhomem, muito galante, muito airoso,  e muito discreto. Castr. Ulyss. 1, 29 Dando dous passos pela regia sala, E desta sorte airoso a Jove falla.

Met. Orient. Lusit. 218 A primavera após o inverno airosa Derrama flores mil sobre a verdura.

Airoso. Feito com bom ar, graça e garbo. Das acções, gestos, & Eufros. 1, 1 Levar huma tocha airosa ante hum Principe &  Cam. Od. 10.10 O airoso  meneo, e a postura. Sous. Hist. 1, 5, 19 Porque se vião nelle juntas todas as partes, que a outros illustrão repartidas, graça natural, menêo airoso e grave, elegancia  de palavras, agudeza de rezões e conceitos.

Fabricado com graça e elegancia. Do edificios e artefactos. Maus. Aff. Afr. 6, 93 v. Artificio parece da natura A cerca, que o resguarda (o prado) em tudo airosa. Tell.  Chr. 2, 4, 8 n. 4 Huma Capella mui bem trassada, mui airosa e capaz. S. Mar. Chr. 2, 7, 3. n. 2 Além deste portal está huma claustra muito airosa de cem palmos de comprido.

Met. Livre de nota, bem reputado, digno de louvor ou approvação. Das pessoas. Sous. Hist. 3, 5, 5 Sentio-se, e desconfiou de ver sua inteireza e liberdade; e ver juntamente ficar o Bispo corrido e pouco airoso com que ouvira. Feo, Tr. Quadr. 2, 17, 1 Nunca estava Job tão honrado, nem tão airoso e bem assombrado, nem parecia tão bem a Deos no exercicio dos bens por seu respeito, quanto na perda delles por seu amor. Tell. Chr. 1, 1, 30 n. 6 Andando por diante de todos, naquella fórma, tanto mais airoso, quanto mais obediente.

Decente, decoroso, que está bem a alguem. Das cousas. Brit. Mon. 1, 2, tit. 10 Aindaque o dito, por ser em louvor proprio, não estivesse tão airoso. D. Fern. de Men. Vid. 5, 391 Não acceitou o lugar, valendose de varios pretextos, que nestes casos não são airosos, nem deixão os Principes satisfeitos. Vieir. Serm. 8, 107 Não ha modo mais airoso de sahir da batalha.


1806 NovDicc

airoso, adj. Que tem bom ar de corpo, bom parecer, engraçado.


1813 Moraes = 1789 

 + sem desejar. § Edificio airoso: primavera - .


1818 Diccger

airozo adj. que tem bom ar: feito com elle: fabricado com elegancia, dos edificios, cet, decorozo, das coizas. Met.  livre denota das pessoas.


1831 Moras = 1813


1833 Fonseca

airoso, bizarro, engraçado, galante, garboso, gentil, lindo.


1836 Constancio

airoso a, adj. (de aire cast. ar des. oso). que tem  bom ar, garbo, gentileza. Ficar  - , sahir  - do lance, portar-se com brio, sahir sem desar.


1845 DiccUniv

airoso, a, adj. garboso, gentil, engraçado; que tem bom ar; boa feição de rosto,  corpo (homem); feito com bom ar, graça e elegancia (edificio,artefacto); (fig.) livre de nota, bem reputado, digno de louvor ou approvação; decente, decoroso, que está bem a alguem, ficar - , diz-se do que obra bem moralmente, sem desar.§ do hesp. aire, ar. lat. concinnus, decorus.


1858 Moraes = 1831

# Id. 3. sc. 6 "airoso em bailar com damas."






aislado


1793 Ac

aislado, a, adj. pouc. us. Em fórma ou á maneira de Ilha. Descobr. da Frolid. 153 No povo donde estavão, tantoque entrou o inverno, quedárão aislados, rodeados d'agoa etc.


1813 Moraes

aislado adj. Islado, ilhado, rodeado d'agua de cheyas. p. s. 


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

aislado, a, adj. (t. cast.) p. us. rodeado da agua das cheias, isolado, ilhado.


1845 DiccUniv

aislado, a, adj. (p.us.) ilhado, rodeado e aguas; (fig.) separado de todas as outras cousas;  solitario. V. Isolado.


1858 Moraes = 1831






aivado

1647 Pereira

ayvado da colmea. Alvéoli foramen.


1793 Ac

aivado s. m.  Buraco da colmêa. Bent. Per. Thes.


1813 Moraes

aivado, s. m. Buraco da colmea. (talvez por Alvado ) B. P.


1818 Diccger

aivado s. m. buraco da colmêa.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

aivado s. m. V. Alvado.


1845 DiccUniv

aivado s. m. buraco da colmeia.


1858 Moraes = 1831






aivão


1611 Barbosa

ayvão ant. Apus apodis, pen. cor. masc. gener. Plin. lib. 10. cap. 39. 


1647 Pereira

ayvão. Apus, odis.


1712 Bluteau

aivam.  Especie de Andorinha, que tem a garganta, & barriga branca.& as costas negras, & que sempre anda voando sem pousar, senão no ninho. Tem os pes taõ curtos, que parece, que lhe faltaõ. Apus, odis. Masc. Plin.


1771 Fonseca

aivão avezinha de pés muito curtos. Apus, odis. f. Plin.


1789 Moraes

aivão s. m. Especie de andorinha, de pés mui rasteiros (apus, odis)   +  


1793 Ac

aivão s. m.  Vej. Phaisão. Blut. Vocab. diz que Aivão he huma especie de andorinha de pés curtissimos (Apus. Pli.) mas Fernand. Ferr. Art. 6, 21 diz que o Aivão he a ave, em que foi convertido Itis, que todos os bons Humanistas interpretão ser o phaisão ordinario, ou Phasianus Colchicus de Linneo. Avell. report. 3, 16 Aivões e francelhos se á tarde sahirem a avoar, denotão serenidade. Fernand. Ferr. Art 6, 21 Itis (convertido) em aivão.


1806 NovDicc

aivaõ s. f. especie de andorinha que tem os francos muito curtos.


1813 Moraes = 1789

  + Fernandes, Arte da Caça 6. 21. dá a entender que é o faisão. (Phasianus Colchicus).


1818 Diccger

aivão s.m.  V. Paisão  - (H.N.) andorinha de pés curtissimos.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

aivão s. m.  (Lat. apus, odis) especie  de andorinha de pés mui curtos rasteiros que anda  sempre voando e só pousa no ninho. Fernandes na sua Arte da caça dá a entender que he o faisão.


1845 DiccUniv

aivão, s. m. especie de andorinha de pés muito curtos, com a garganta e barriga branca, e as costas negras. Querem alguns que por aivão se deva entender o faisão. § lat. apus, odis.


1858  Moraes

aivão, andorinhão,gaivão ou martinete, s. m. especie de andorinha, é toda preta, e um pouco esbranquiçada na garganta (hirundo apus) "aivões, e francelhos, se á tarde sairem a avoar, denotam serenidade" Cuvier 1. p. 261 Avellar, 123 pr. Fernandes, Arte da Caça 6, 21 dá a entender, que é o faisão (phasianus colchius).






aiveca

1712 Bluteau

aivaca, aivâca. He hum pedaço de pao comprido, que acompanha a charrua, & a faz lavrar. Tambem a Araveça tem huma Aivaca. Aivacas pois são Paos de tres, ou quatro palmos, com facesinha por dentro, pregados em baixo junto do ferro do Arado. Servem de afastar a terra do rego. Por serem de huma banda, & outra, a modo de orelhas. Virgilio lhes chama Binae aures. Georg. 1. vers. 172. estas orelhas se chamaõ commummente Aivacas. Costa, Georgic. de Virg. pag. 52. vers.


1789 Moraes

aiveca, s. f. peça da Charrua ou arado a lado de orelhas, que afasta a terra cortada do dente Costa. Virg.


1793 Ac

aiveca s. f. T. de lavoura. Pedaço de páo comprido, que acompanha a charrua e a faz lavrar. Leon da Cost. Georg. 1, 52 v  not. n  estas orelhas se chamão commummente aivecas, com as quaes o rego se vai alargando mais.


1806 NovDicc

aiveca s. f. Peça do arado com feiçaõ de orelha, que afasta a terra, quando o dente delle a corta.


1813 Moraes

aiveca s. f. t. do arado. Peças de páo, que por um lado e outro da ponta do arado váo abrindo mais o rego pelo alto, e afastando e alimpando a terra, para a cama do rego ficar limpa. Costa Virgil.   *


1818 Diccger

aiveca s. f. (Agr.) pedaço de páo comprido, que acompanha a charrua, e a faz lavrar.


1831 Moraes = 1813 

* Na cultura das canas doces, as aivecas cobrem a cana botada nos regos contiguos, ou parallelos.


1836 Constancio

aivaca v. aiveca.

aiveca s. f.  (do gr. ... ouas, orelha, e ... akhos, carro, carreta, ou de  .. agô, impellir ou ... aké, pinta. Virgilio chama as aivecas binae aures. Georg. 1. vers 172) peças de pao em fórma de orelhas que guarnecem obliquamente os lados da ponta do arado e vão afastando a terra lateralmente do rego.


1845 DiccUniv

aiveca s. f. peças de páo compridas em forma de orelhas, que acompanhão a charrua, afastando a terra para a cama do sulco ficar  limpa. § do gr. oûas, orelha, e akhos, carro, carreta, ou de  agô, impellir, ou de aké, ponta.


1858 Moraes = 1831






aizoa


1858 Moraes

aizòa,  s. f. Nome vulgar de uma planta, de que Brotero menciona umas especies; uma (aizoon hispanicum. Linn.) que a Flor. Lus. chama favaria maior, ou herva dos callos; outra aizoa bastarda (sedum asylphylum. Linn.) descripta miudamente na mesma Flora. Brot. C.






ajaez


1793 Ac

ajaez s. m. antiq. O mesmo que Jaez. Const. do Port. 50 v Nem (trarão)  ajaezes dourados, nem prateados Cons.  de Viseu 12, 1, Nem (trarão) ajaezes dourados, nem prateados, nem de cores deshonestas. 


1813 Moraes

ajaez  V. Jaez antiq.


1818 Diccger

ajaez s. m. (ant.) jaez.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

ajaez ant. V. jaez.


1845 DiccUniv

ajaez V. Jaez.


1858 Moraes = 1831  






ajaezado

1647 Pereira

ajaezado. Phaleratus, vel  paratus equus. 


1771 Fonseca

ajaesado , da. adj. Phaleratus, a, um Liv.  - cavallo. Equus phaleratus. Liv. phaleris paratus., l. insignis. Virg.  - como o do Rei. Equus instratus ornatu regio. Plin.


1789 Moraes

agiasado V. Ajaezado Palm. P. 4. 

ageazado V. Ajaezado. Castan. freq. V. L. 6. c. 28

ajaezado part. pass. de Ajaezar de pessoas: H. Naut. 1. 142. os cafres bem ajaezados de contas.   *


1793 Ac

ajaezado, a, adj. Ornado, adereçado, arreado. Do cavallo Barr. Dec. 1. 3. 6 Mandoulhe cinco cavallos ajaezados pera sua pessoa. Goes, Chr. de D. Man. 2, 30 E lhe fez mercê de joias, e cavallos ajaezados. Mend. Pint. Peregr. 4  elle sómente vinha em hum cavallo ajaezado á Portugueza.


1813 Moraes = 1789


1818 Diccger

ajaezado , a, p.p. de ajaezar adj .arreado, do cavallo.


1831 Moraes = 1789

*  Goes, 1. p. c. 55 "os indios  - " Aquilão  - de negras plumas " Dinis. Poes.


1836 Constancio

ajaezado, p.p. sup. de Ajaezar, e adj., guarnecido de arreios; adornado, ornado, enfeitado.

ageazado V. Ajaezado

agiasado  ant. V. Ajaezado


1845 DiccUniv

ajaezado . p. p. de ajaezar, e adj. ornado, adereçado, arreiado. (braz.)  - de tal  ou tal côr. Na armaria se diz ao cavallo que tem differente cor nos jaezes.


1858 Moraes = 1831






ajaezar


1647 Pereira

ajaezar Equum insternere, parare.


1771 Fonseca

ajaesar  hum cavallo. Equum sternere. Liv. consternere. Ovid. tapetis insternere. Virg. amplo ac demisso stragulo cooperire, l. ornare.


1789 Moraes

ajaezar v. at. Ornar com jaezes. V.


1806 NovDicc

ajaezar v. a. Ornar com aezes.


1813 Moraes = 1789


1818 Diccger

ajaezar v. a. ornar com jaezes.


1831 Moraes = 1789


1836 Constancio

ajaezar v. a. (do verbo Arab. jahaza, adornar, ornar, enfeitar, preparar, ar des. inf. ) guarnecer de jaezes, arreiar; enfeitar, ornar.


1845 DiccUniv

agiazar e derivados (ant.) V. ajaezar.

ajaezar v. a. ornar com jaezes. § do v. arab. jahaza, adornar, preparar, e ar des. do infinito.


1858 Moraes = 1831






ajantarado


1831 Moraes

ajantarado , adj. famil. Almoço  - , farto de viandas, que pode deixar o jantar para mais tarde, ou supprir por elle. t. us.


1836 Constancio

ajantarado, a, adj. (a pref. jantar, des ado) que pode passar por jantar, vista a abundancia das iguarias e a sua qualidade almoço, merenda - .


1845 DiccUniv

ajantarado, a, adj .que póde passar por jantar vista a abundancia das iguarias, e a sua qualidade, v. g. almoço  - , merenda - etc. § a, pref. jantar, ar des. do infinito.


1858 Moraes = 1831






ajardinado

1831 Moraes

ajardinado, adj. Com obras, e plantas proprias dos jardins "horta - com verduras, legumes, e flores. etc."  #


1836 Constancio

ajardinado a, adj. (a pref.  jardim, ado des. part.) que imita jardim pela disposição e escolha das plantas, etc. v. g. horta ajardinada, em que ha, alem da hortaliça e legumes, flores, arbustes e arvores de mero ornato para recreio.


1845 DiccUniv

ajardinado, a , adj. que imita jardim pela disposição e escolha das plantas, etc. v. g. horta - , em que ha, alem de hortaliça, de legumes, flores, arbustos, e arvores de mero ornato para recreio. § a, pref. jardim, ado des. do participio.


1858 Moraes = 1831

# Per. Bibl. 5 234.






ajeitadamente



1818 Diccger

ageitadamente adv. com geito.


1831 Moraes

ageitadamente adv. com geito.


1836 Constancio

ageitadamente adv. (mente suff.) com geito,accomodadamente.


1845 DiccUniv

ageitadamente adv. com geito.


1858 Moraes = 1831






ajeitadissimamente

1818 Diccger

ageitadissimamente sup. de ageitadamente.






ajeitadissimo


1818 Diccger

ageitadissimo, a, sup. de ageitado.






ajeitado


1818 Diccger

ageitado, a, p.p. de ageitar adj. que tem geito.


1831 Moraes

ageitado, part. pass. de geitar.


1836 Constancio

ageitado p.p. sup. de Ageitar, e adj. posto a geito, disposto, accomodado, moldado, adjectivado.


1845 DiccUniv

ageitado p.p. de ageitar, e adj. posto a geito, accommodado; moldado.






ajeitar


1789 Moraes

ageitar v. at. dar geito, bom , ou máo, e fig. dispòr com arte algum negocio;  animo; a vontade de alguem   *  §  - se : accommodar-se a geito, ficar, pòr-se a geito. § f. Moldar-se, dobrar se á feição da coisa a que se ageita.   **  § Adjectivar-se no corpo; e do animo. 


1793 Ac

ageitar v.a. pôr  a geito, adaptar. Morat. Luz 3 7 Mal saberá fazer huma náo, o que não souber escolher a madeira, serrala, e ageitala.

Com pron. pess. e assim se usa mais frequentemente. Tell. Chr. 1. 3. 3. 1. n. 11 Não durou porém muito esta traça, porque nem costumão enganos durar muito, nem elles se  ageitavão bem com aquelles trajos. M. Bern. Florest. 1. 8. 362 C Mas na aula de Mahometes, havendo concorrido muitos Senhores e Capitães a vela e tratala (a espada) nenhum sabia ageitarse a ella.


1806 NovDicc

ageitar v. a. Dar geito. Dispôr com arte. Ageitar-se v. refl. Pôr-se a geito. Fig. Adjectivar-se. 


1813 Moraes = 1789


1818 Diccger

ageitar v. a. pôr a geito: frequentemente  - se.


1831 Moraes = 1789

*  § Dar feição, figura, com lavor, para se ajuntar com a forma do todo, v. g.   - a madeira para a náo. 

**  ageitar-se a condições dos superiores, dos subditos, dos amigos, do publico, etc. 


1833 Fonseca

ageitar, accommodar, adjectivar, azar, conformar, moldar.


1836 Constancio

ageitar v. a. (a pref. geito, ar des. inf.) dar geito; fazer feição, figura; amoldar dispôr com arte.

ageitar-se v. r. pôr-se a geito, accommodar-se a geito; moldar-se, adaptar-se, adjectivar-se (no sentido proprio, e no figurado)


1845 DiccUniv

ageitar v. a. pôr a geito, adaptar; (fig.) dispôr com arte algum negocio; dar feição, figura. - se, v. r. adaptar-se, accommodar-se, pôr-se a geito; moldar-se á feição da cousa a que se ageita. No proprio e no fig. § a, pref., geito, ar. des. do infinito.


1858 Moraes = 1831






ajoeirar


1793 Ac

ajoeirar v. a. antiq. O mesmo que Joeirar. D. Hilar. Voz, 15, 85 Disse o Profeta: Ajoeiralosha o Senhor, ou acirandalosha com ciranda de fogo, e o fogo os tomará dentro em si, e queimalosha sem os consumir.


1813 Moraes

ajoeirar V. Joeirar.


1818 Diccger

ajoeirar v. a. (ant.) joeirar.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

ajoeirar V. Joeirar.


1845 DiccUniv

ajoeirar e derivados (ant.) V. Joeirar.


1858 Moraes = 1831






ajoelhação


1793 Ac

ajoelhação s. f. Acção de ajoelhar. Monteir. Art. 22. 1. Onde se o Santo quer que á imitação de ajoelhação de homens se ajoelhem Anjos, e Demonios com algum modo reverencial interior, com mais razão etc.


1813 Moraes

ajoelhação s. f. genuflexão.


1818 Diccger

ajoelhação , s. f. acção de ajoelhar.


1831 Moraes = 1813


1833 Fonseca

ajoelhação, ajoelhadura, genuflexão.


1836 Constancio

ajoelhação, s. f. V. Genuflexão.


1845 DiccUniv

ajoelhação . genuflexão.


1858 Moraes = 1831






ajoelhado


1647 Pereira

ajoelhado, Genuflexus, a, m.


1712 Bluteau

ajoelhado, ou Ajuelhado. Posto de joelhos. Genibus nixus, a, m. Tit. Liv. Vid. joelhos. A teu graõ poder Ajoelhado. Ulys. de Gabr. Per. Cant. 1. Oit. 30.


1771 Fonseca

ajeolhado , a. adj. V. ajoelhado.

ajoelhado, da, adj. Genibus provolutus. Tac. advolutus. In genua provolutus, a, um. Liv. Levantar-se depois de estar ajoelhado. exsurgere a genibus. Plaut.


1789 Moraes

ajoelhado part. pass. de Ajoelhar. § f. Humilhado.



1793 Ac

ajoelhado, a. p. de Ajoelhar . Barr. Dec. 2, 3, 2 Castr. Ulyss. 1, 30 Sous. Vid.6,8.


1813 Moraes = 1789


1818 Diccger

ajoelhado, a, p.p. de ajoelhar


1831 Moraes = 1789


1836 Constancio

ajoelhado, p.p. sup. de Ajoelhar, e adj. posto de joelhos; fig. humilhado , submisso.


1845 DiccUniv

ajoelhado p.p. de ajoelhar e adj. posto de joelhos; humilhado.


1858 Moraes = 1831






ajoelhar


1613 Coll

ageolhar  Ang to kneel  Esp arrodillar  All knyen  Fr agenouiller   Lat in genua procumbere


1647 Pereira

ajoelhar a outrem. Facere, ut aliquis genuflectat.

ajoelhar, ou ajoelharse, Genuflecto, is. Congenulo.


1712 Bluteau

ajoelhar, ou ajoelharse. Porse de juelhos. genua submittere. Plin.lib. 8 cap. 1 diz Genu submittere, Por hum joelho  no cham; Procumbere genibus. Ovid. 

Ajoelharse a alguem. Alicui ad genua accidere. Ad genua, ou ad pedes alicujus procumbere. Tit. Liv.

Ajoelharse para pedir alguma cousa. genu posito suppliciter procumbere. Ovid. Nem por outra condição, senão que se lhe Ajoelhem Vieira. Tom. 1. pag. 1019.

ajuelhar , ou ajoelhar Vid. ajoelhar.


1734 Feyjo

ajoelhar. Erro: Ageolhar.


1771 Fonseca

ajoelhar, pôr - se de joelhos. genua submittere. Plin. ponere, inflectere. prop. flectere. genibus advolvi. In genua procumbere  - diante de alguem. Ad pedes alicujus jacere , se prosternere, se adjicere. Prosternere se & supplicare alicui. Cic. Provolvi genibus alicujus, l. genua advolvi. Tac.  Ad alicujus genua procumbere. Suet.  - para pedir. Genu posito suppliciter procumbere. Ovid.

Ajoelhar-se V. ajoelhar.


1789 Moraes

ageolhar ant. V. ajuelhar

ajoelhar v. n. Curvar, dobrar os joelhos, e descançar sobre elles o corpo. § f. Humilhar-se    *   , +   § v. at.  Obrigar, fazer ajoelhar: v. g.  a ambição ajoelha talvez o mais altivo ás pessoas mais vis. Arraes 2. 5.  a felicidade ajoelhou Salamão aos idolos.   ++   § Ajoelhar-se a alguem. dobrar-lhe o joelho. +++


1793 Ac

ageolhar v. a. ant. e seus deriv. Vej. Ajoelhar.

agiolhar v. a. antiq. e os seus deriv. Vej. ajoelhar.

ajoelhar v. n. Pôrse de joelhos, pôr hum joelho ou ambos  em terra, ant. Ageolhar, Agiolhar. Castr. Ulyss. 1. 36 Ajoelhando a Jupiter divino, Todos se tornão á sua propria esféra. Feo, Tr. 2, 130, 2 Considerando o que Christo em cada qual destas partes padecêra, onde  ajoelhara, &

Tocar com o joelho ou joelhos no chão, ou por outra qualquer cousa. Barr. Clarim. 1. 16 Deolhe dous golpes tão apressados, que o fez ajoelhar. Mor. Palm. 1, 13 O cavallo  do selvaje ajoelhou com a força do encontro. Vieir. Serm.  do Ros. 13, 3 493 daqui se entenderá de passagem a razão, porque Christo ajoelhou com o pezo da cruz.

Met. Sá de Mir. Ecl. 4 Os fracos corações logo ajoelhão, Desmaião logo. Orient. Lusit. 228 As vezes via ajoelhar co'a carga o soffrimento. Tell. Chr. 1. 1. 6 n 11 Foi tanto o pezo do trabalho do P. M. Simão em Sena, que era bastante para fazer ajoelhar a grandes Atlantes.

Ajoelhar. act. pouc. us. fazer que alguem se ponha de joelhos. Luc. Vid. 8, 28 Sem duvida que se hoje o demonio com suas tentações chega a ajoelhar ante si, e fazer idolatras innumeraveis gentes, de muito mais se fizerão então adorar os homens. - 7, 9 O com que ha  de sahir /O P. M. Francisco/ he enfrear a sensualidade, ajoelhar a soberba, &. 

Ajoelhar. com pron. pess. Pôrse de joelhos. fr. Marc. Chr. 1, 5, 19 Logo com a cabeça inclinada até os geolhos ante o Sacramento da vida se vêo ageolhar e adorar a seu creador. Veig. Laur. Ecl. 4 O Lavradores, disse, venturosos, Que vos ajoelhais no curvo arado. Sous. Hist. 3. 1. 5. E ella se ajoelhava pera o adorar.

Met. Prostrarse reverentemente, humilharse. Luc. Vid. 7, 17 O P. M. Francisco pregava a cada momento os olhos no céo, ajoelhandose em espirito diante do senhor. Castr. Ulyss. 5, 15 Vê logo o Tibre entrar no mar profundo A cujo imperio ha de ajoelharse o mundo. D. F. Man. Epan. 3, 341 ás vossas quinas se ajoelhão as ondas do temeroso Oceano.


1806 NovDicc

ajoelhar, v. n.  Dobrar os joelhos v.a. Fazer dobrar o joelho.

ajoelhar-se v. refl. Dobrar o joelho.


1813 Moraes = 1789

  + fig. " ajoelhar com a carga o sofrimento " Lusit. Transform. os fracos corações logo ajoelhão. Sá Mir. Egl. 4.   **

++ Lucena 8. c. 28  " o demonio chega a ajoelhar ante si, e fazer idolatras innumeraveis gentes. " id. 7. c. 9.   ***

+++ § fig.  - em espirito:  ajoelhar-se o mundo Ulis. 5. 15. " ás vossas quinas se ajoelhão as ondas do temeroso Oceano" D. Fr. Man. Epanaf.  ****


1818 Diccger

ageolhar V. Ajoelhar. 

agiolhar V. ajoelhar.

ajoelhar v. a. pôr-se de joelhos: tocar com os joelhos no chão tropeçando cet.: (p.uz.)  fazer que alguem  se ponha de joelhos  - se, pôr-se de joelhos. Met. humilhar-se.


1831 Moraes = 1813

*  ceder

**  "os fracos dos sentidos (sentidos fracos) ajoelhão" idem.

***  "Enfreyar a sensualidade, ajoelhar a soberba"

****    humilhar-se, adorar.


1836 Constancio

ageolhar V. ajoelhar.

agiolhar V. Ajoelhar

ajoelhar v. abs.  ou n. ( joelho e ar, des.  inf. ) pôr-se de joelhos, descansar o corpo sobre os joelhos dobrados; fig. dobrar com a carga; ceder, humilhar-se.

ajoelhar-se v. r.   - a alguem, dobrar o joelho, humilhar-se ante alguem, prostrar-se em sinal de jactamento, de submissão, de adoração, v. g. ante o altar, ante o rei, etc.

ajoelhar, v. a. ant. e obsoleto, obrigar a joelhar, a prostrar-se, a  adorar, a humilhar-se. " A felicidade ajoelhou Salomão aos idolos" Lucena 8, cap. 28 " A ambição ajoelha talvez o mais altivo ás pessoas mais vís" Arraes 2. 5.


1845 DiccUniv

agiolhar e derivados (ant.) V. ajoelhar.

ajoelhar v. u.  pôr-se de joelhos, pôr um joelho ou ambos em terra; tocar com um joelho ou joelhos no chão tropeçando, ou por qualquer cousa; (fig.) humilhar-se  - v. a. (ant.) fazer que alguem se ponha de joelhos; (fig.) prostrar-se reverentemente:  - se v. r. pôr-se de joelhos.  §. lat genuflectere.


1858 Moraes

ageolhar e deriv. ant. V. Ajoelhar etc. B. 2, 3, 2 "hum golpe tão pezado (lhe derão) que ficou ageolhado" Estaço, Dedic.

agiolhar Lobo f. 595 1, V. Ajoelhar como hoje dizemos. 

ajoelhar v. n. dobrar os joelhos, e descançar sobre elles o corpo. § fig.  Humilhar-se, ceder: "o ajoelhar com a carga o soffrimento" Lusit. Transf. p. 388 "os fracos corações logo ajoelhão" Sá Mir. Egl. 4 "os fracos dos sentidos (sentidos fracos) ajoelhão" Id. § v. r. Ajoelhar-se a alguem: dobrar-lhe o joelho. Luc. 1. 15 § fig. Ajoelhar-se em espirito. - se o mundo. Uliss. 5. 15 ás vossas quinas se ajoelhão as ondas do temeroso oceano" D. Fr. Man. Epan. humilhar-se, adorar.

ajoelhar, v. a. p.us. Obrigar, fazer ajoelhar: v. g. a ambição ajoelha talvez o mais altivo ás pessoas mais vís: Arr. 2. 5. " a felicidade ajoelhou Salomão aos idolos" Luc. 8. c. 28. "o demonio chega a ajoelhar ante si, e fazer idolatras innumeraveis gentes" Id. 7 c. 9 "enfrear a sensualidade, ajoelhar a soberba".

ajuelhar v. ajoelhar.






ajornaladamente

1845 DiccUniv

ajornaladamente adv. por a juste a jornaes, v. g. empregou-os no trabalho - .


1858 Moraes 

ajornaladamente, ad. por a juste a jornáes.






ajornalado


1793 Ac

ajornalado a, p.p. de Ajornalar M. Fernand. Alm 3, 3, 2, n. 25 p. 705.


1813 Moraes

ajornalado p.p. de Ajornalar.


1818 Diccger

ajornalado , a, p.p.  de ajornalar.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

ajornalado, p.p. sup. de Ajornalar, e adj. ajustado para trabalhar por jornal.


1845 DiccUniv

ajornalado p.p. de ajornalar.






ajornalar

1793 Ac

ajornalar v. a. pouc. us. Tomar a jornal. M. Fernand. Alm. 3. 3. 2. n . 25 p. 705 E aconteceo hum dia ir ao lugar, aonde se ajornalavão os homens do trabalho muito cedo, pôsse então considerando &.


1813 Moraes

ajornalar v. at. Ajustar para trabalhar por jornal:  - se; ajustar-se para trabalhar por jornal.


1818 Diccger

ajornalar v. a. (p. uz.) tomar a jornal,  - se, ajustar-se para trabalhar por jornal.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

ajornalar, v. a. (a pref. jornal, e ar des. inf.) ajustar a trabalhar por jornal.

ajornalar-se, v. r. ajustar-se a trabalhar por jornal.


1845 DiccUniv

ajornalar v. a. (p. us.) tomar a jornal. - se, v. r. ajustar-se para trabalhar por jornal. § a, pref. jornal, ar. des. do infinito.


1858 Moraes = 1831






ajoujado


1789 Moraes

ajoujado, part. pass. de Ajoujar.  +  


1793 Ac

ajoujado, a, p.p.  de Ajoujar. D. F. Man. Apol. 345.


1813 Moraes = 1789

 + fig. " Monte Mayor merecia ser ajoujado com D. Jeronimo Orrea. " Apolog. Dialog. 345.


1818 Diccger

ajoujado , a, p.p. de ajoujar.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

ajoujado p.p. sup. de Ajoujar, e adj. preso com ajoujo, fig. jungido, emparelhado.


1845 DiccUniv

ajoujado p.p. de ajoujar, e adj. junto, preso um a outro (cães, etc.); (fig. e fam.) emparelhado, posto na mesma classe que outro; (braz.) na armaria se diz de dous galgos, ou cães quando se achão presos um ao outro; e - de tal esmalte, sendo a prisão de differente côr.


1858 Moraes = 1831






ajoujamento


1789 Moraes

ajoujamento s. m. acção de ajoujar.


1806 NovDicc

ajoujamento s. m. Acçaõ de ajoujar


1813 Moraes = 1789


1818 Diccger

ajoujamento s. m. (p. uz.) acção de ajoujar.


1831 Moraes = 1789


1836 Constancio

ajoujamento s. m. verb. (mento suff.) prisão de animaes com ajoujo.


1845 DiccUniv

ajoujamento s. m. (p. us.) acção de ajoujar.


1858 Moraes = 1831






ajoujar

1712 Bluteau

ajoujar Caens de caça. Prendelos com hum pao, ou com a coleira. Venaticos canes copulare, ou copulâ constringere.

Ajoujo de canes. Canum copula, ae. Fem. Ovid. ou Mutua binorum canum  junctura , ae. fem.


1734 Feyjo

ajoujar. os caens da caça. Erro: Ajoijar.


1767 Monte Carmelo

ajoujar Pleb. Emenda: ajoijar.


1789 Moraes

ajoujar v. at.   #    Prender cães com ajoujo.


1793 Ac

ajoujar v. a. Prender os cães hum a outro com páo ou coleira. Do Lat. Adjungere. Blut. Vocab.


1806 NovDicc

ajoujar v. a. Prender com ajoujo. Diz-se dos cães.


1813 Moraes = 1789


1818 Diccger

ajoujar v. a. prender os cães um a outro com colleira.


1831 Moraes = 1789


1833 Fonseca

ajoujar, casar, emparelhar, jungir.


1836 Constancio

ajoujar v. a. (do lat. adjungo, ere, jungir, ligar, atar) prender cães dois a dois pelo pescoço, com ajoujo.


1845 DiccUniv

ajoujar v. a. prender os (cães) um  a outro com ajoujo. § la. adjungere.


1858 Moraes = 1831

# (do Lat. adjungere, ligar)






ajoujo


1647 Pereira

ajoujo de caens. Lorum canum. 


1773 Freire

ajoujo voz propria para cães de caça, quando prendem um a outro.


1789 Moraes

ajoujo, s. m. Prisão de pescoço, com que se jungem dois cães de caça um ao outro. *


1793 Ac

ajoujo s. m. Par de cães juntos com páo ou coleira. Blut. Vocab. 


1806 NovDicc

ajoujo s. m. Corrêa, ou corda com que se jungem os cães pelo pescoço.


1813 Moraes = 1789


1818 Diccger

ajoujo s. m. (Caç.) par de cães juntos com ajoujo: colleira com que se jungem dois cães de caça um ao outro.


1831 Moraes = 1789

*  ou duas bestas que movem os engenhos de moer canas doces. 


1836 Constancio

ajoujo, s. m. verb.  jugo ou prisão do pescoço com que se jungem dois cães de caça, ou dois bois hum ao outro.


1845 DiccUniv

ajoujo s. m. prisão, colleira com que se jungem dous cães de caça um ao outro; (caçad.) par de cães juntos com ajoujo.


1858 Moraes = 1831






ajoviado

1611 Barbosa

ajoujada cousa. Stupidus, a, um. p. c. adiect. Stupefactus, a, um Particip.


1647 Pereira

ajoujado. Attonitus, a, m. Stupefactus, a, um.


1712 Bluteau

suppl.: ajoviado. pasmado. attonito. Vid. nos seus lugares,


1767 Monte Carmelo

ajoviado Antiq. Emenda: pasmádo, atónito.


1789 Moraes

ajoviado part. pass. de Ajoviar. Attonito.


1793 Ac

ajoviado, a, p.p. de Ajoviar. Jer. Cardos. Dict. Barbos. Dict. Bent. Per. Thes.


1813 Moraes = 1789


1818 Diccger

ajoviado,  a, p.p. de ajoviar


1831 Moraes = 1789


1836 Constancio

ajoviado p.p. sup. de Ajoviar, e adj. assombrado, attonito (desusado).


1845 DiccUniv

ajoviado p.p. de ajoviar, e adj. attonito.






ajoviamento

1569 Cardoso

ajoujamento. Attonatio, onis. 


1793 Ac

ajoviamento s. m. ant. Assombro, admiração. Bent. Per. Thes.


1813 Moraes

ajoviamento s. m. Assombro, admiração. B. P.


1818 Diccger

ajoviamento s. m. (ant.) admiração.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

ajoviamento s. m. obsol. V. Assombro.


1845 DiccUniv

ajoviamento s. m. (ant.) assombro, admiração.


1858 Moraes = 1831






ajoviar


1563 Cardoso

ajoujar Attono, as.


1611 Barbosa

Ajoujar. Stupefacio, stupefacis, penultim. cor. Stupidum reddere. 


1647 Pereira

ajoujar. Attono, as, Stupefacio, is.


1789 Moraes

ajoviar v. at. fazer attonito. § n. Ficar attonito, estupido. B. P.  +  


1793 Ac

ajoviar v. a. ant. Assombrar, atroar, fazer pasmar Jer. Cardos. Dict. Barbosa. Dict. Bent. Per. Thes. 


1806 NovDicc

ajoviar v. n. Ficar attonito, v. a.  fazer attonito.


1813 Moraes = 1789

 + § Assombrar, atroar.


1818 Diccger

ajoviar v. a. (ant.) fazer pasmar: ficar pasmado.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

ajoviar v. abs. ou n. obsol. ficar attonito, pasmado.


1845 DiccUniv

ajoviar v. a. (ant.) assombrar, fazer attonito; atroar.  - v. . ficar pasmado, estupefacto.


1858 Moraes # 1831






ajuaga

1793 Ac

ajuagas. s. f. pl. Nascidas, que acomettem os cavallos por cima dos cascos. Pint. Pachec. 52 Tambem ha outras enfermidades ... como são gavarro  ... ajuagas, farna, gretas &.


1813 Moraes

ajuaga s. f. nascida por cima dos cascos dos cavallos, alias enxoada Pinto 52.


1818 Diccger

ajuagas s. f. pl. (Cav.) nascidas, que acommettem aos cavallos por cima dos cascos.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

ajuaga s. f. t. alveit. nascida por cima do casco das bestas: V. Enxoada.


1845 DiccUniv

ajuagas  s. f. plur. (alv.) nascidas que sobrevem aos cavallos por cima dos cascos.


1858 Moraes  = 1831






ajuanetado


1789 Moraes

ajuanetado adj. Que tem juanetes famil.


1806 NovDicc

ajuanetado adj. Que tem juanetes.


1813 Moraes =1789


1818 Diccger

ajuanetado, a, adj. (fam.) que tem juanetes.


1831 Moraes = 1789


1836 Constancio

ajuanetado, ou Ajoanetado a, adj. (a, juanete, des. ado) que tem juanetes, v. g. pés ajuanetados.


1845 DiccUniv

ajuanetado, a, (fam.) que tem juanetes.


1858 Moraes

ajoanetado, adj. Que tem joanetes. Famil.






ajuda

1563 Cardoso

ajuda. Adiumentum, i. Ajuda s. cristel. Clister, eris.


1588 Ricci

ajuda cristel ...


1611 Barbosa

ajuda. Adiumentum, i, Cic. 1 Offic. Auxilium, ij. Cic. 4. Tuscul. Adiutorium, ij, Columel. in Praefatione. Lib. 12, & apud Sacros scriptores.

Pedir ajuda. Imploro, as, pen. prod.

ajuda, aliàs Clister. Clyster, clysteris, p.pr. gen. masc. Plin. lib. 20. cap. 2

Clyster, etiam accipitur pro ipso instrumento, quo medicamentum in ventrem immittitur. Ulpian. in 1. Item s.  obstetrix. D. a 1. Aquil.


1647 Pereira

ajuda. Adjumentum, i. Auxilium, i. Juvamen, inis. Adjutorium, ii. Ajuda i. cristel. Clyster, eris. Clysterium, ii.


1712 Bluteau

ajuda, ajùda. Auxilio. Socorro. Auxilium ii. neutr. Adjumentum, i Neutr. Adjutorium ii, Neutr. Hujus opis, hanc opem, hac ope, sem plurar, excepto hum exemplo de Horacio, que nesta significação, diz Opes no accusat. plurar na Epistol. 12. do 1. livro  Vers. 56. Nominativo Ops, taõ fora está do uso, como o dativo opi.

Ajuda de braço secular. Vid. Braço.

Dar ajuda a alguem. Vid. Ajudar.

Ajuda de custo. O que se dâ de mais do acostumado, em rezão de algum gosto extraordinario. Rei  nummariae auctarium, ij. Neutr. Ex. Cic. 6 Verr. & Plaut. In Mercat. Outras vezes poderàs dizer, Auxilium argentarium, ou nummarium. Plauto diz, Spero aliunde hodie, me bona opera, aut mala tibi in venturum esse auxilium argentarium. In Pseud. falla Plauto em ajuda de dinheiro.

Ajuda. Remedio fluido, para ajudar a natureza a desobstruir a região inferior do ventre. He huma lavagem do ventre com seringa. Serve para alimpar, provocar & facilitar a sahida, & amollentar a dureza dos excrementos, para correger destemperanças, abrandar dores, matar bichas nos intestinos, & Clyster, eris masc. (increm. long.) Plin. Suetonio, Celso, & Plinio, tambem chamaõ Clyster ao instrumento, com que se deitaõ ajudas. Deitar huma ajuda. Clysterem  ingerere, infundere, ou adhibere com dativo da pessoa. Clystere aliquem purgare. Aliquem clystere perluere; este ultimo he imitação de Plinio, que no cap. 27 do livro 8. diz. Volucris, quae vocatur Ibis, rostri aduncitate, per eam partem se perluit, quâ ciborum onera redduntur. Quasi em todas as doenças procuravão os antigos descarregar o ventro com ajudas. Dejectionem Antiqui crebrâ alvi ductione in omnibus fere morbis mollebantur. Cels. lib. 2. cap. 12. Em outro lugar diz este Autor, Alvus ducanda non est, quer dizer, não se ha de dar ajuda.

Ajuda de camera. Cubicularius, ii. Masc. Dous Ajudas da Camera.  Lavinha, viagem de Felipe pag. 3. vers.


1771 Fonseca

ajuda, socorro, assistencia. Auxilium. Subsidium, ii. Adjumentum , i, n. Opis. gen. opem. acc. ope, ablat. Cic. Suppetiae, arum f. pl. Caes. Pedir ajuda a alguem. Ab aliquo opem, l. auxilium petere, alicujus rei adjumentum quaerere. Ad aliquem, l. ad opem alicujus confugere. Alicujus praesidium implorare, auxilium implorare ac flagitare. Tendere manus ad aliquem. Cic. - gritendo. Invocare auxilium Tac.  - chamando por alguem. Aliquem inclamare, l. alicui uti  opem ferat. Liv. Sem ajuda de ninguem. Nullius adminiculis. Cic. Com ajuda de Deos. Deo  juvante l. favente, l. adjutore. Cic. l. bene  juvante. Liv. § T. de Medicina, cristel. Clyster, eri, m. Plin. Clysterium, ii, n. Clysmus i, m. Scrib. Larg. Tomar ajuda. Per clysterem, l. clysmo, l. clystere alvum ducere, l. trahere. Scrib. Larg. Limpar  o ventre com ajuda, e vomito. Purgare ventrem clystere & vomitu.Suet.


1789 Moraes

ajuda, s. f.  Auxilio, soccorro.  +    § Zagal. § Mezinha, ou crystel. ++  

§ Peça com que se reforça alguma coisa, que está para quebrar, render, romper-se. H. N. 1. 361. lançárão ajudas ao mastro.   +++ 


1793 Ac

ajuda s. f. Auxilio, socorro, favor. Sá de Mir. Cart, 2. 63 Passou o rio Jordão N'ajuda do seu cajado Ferr. Poem. Castr. 3 Eu fico, fico só, mas innocente, Não quero mais ajudas, venha a morte.  Cout. Dec. 12, 2, 9 Primeiro havia pedir ajudas a todas as fortalezas.

Tudo o que serve para conservar ou melhorar alguma cousa. Goes,  Chr. de D. Man. 1. 26  Dando moradias, casamentos, tenças, e assi outras ajudas de vida. Fr. Gasp. da Cruz, Tr. 9. 4 Os homens vão buscar em que trabalhar pela cidade pera ajuda de sustentar sua casinha Sous. Vid. 2. 11 Não tem /Mazagão/ mais ajudas da natureza, que ser fundada sobre huma pedra viva, e ficarlhe o mar livre.

Epith.: ...   Verb.:  ...

Ajuda de braço secular. Forens. Auxilio, que dão as Justiças do rei aos Ministros Ecclesiasticos. Orden. de D. Man. I, 4 Item. Dão ajuda de braço segral em Relação, citadas as partes, e vistos os autos. Const. de Evor. 25, 1 E parecendolhe necessario, as degradem do lugar, donde viverem, ou o seu Arcebispado. E se necessario fôr, com ajuda do braço secular. Decret. do Concil, trid. Bull. Chamando ajuda do braço secular, se necessario fôr.

Ajuda de custa ou de custo. Dinheiro, que por algum motivo particular se dá  além do salario costumado, á pessoa, que exercita algum emprego. Luc. Vid. 7, 23 Lhe não communicasse e desse humas como ajudas de custa, com que servia sem queixume, e andava contente. Cout. Dec. 12, 3, 6 Deo tres mil pardaos pera ajuda de custo ao Arcebispo, pera esta jornada. Feo, Tr. 1, 55, 1 faço mercê a vosso marido de dous mil cruzados para ajuda de custa. Leão, descripç. 89 E a despachou elrei com mercê de duzentos cruzados pera ajuda de custo.

Met. Fernand. Galv. Serm. 1, 57 , 1 Sómente Deos póde dissimular com o despacho, porque o faz peraque no requerimento prolongado vos habiliteis pera ser melhor despachados, e dá ajuda de custa no requerimento. Sous. Vid. 1. 2. Com estas ajudas de custa estudava pera poder dizer ja naquella idade. &.

Com ajuda dos vizinhos, us. fórm. proverb. Com o soccorro e favor de outros.

Para mais ajuda  ou por mais ajuda. De mais a mais, ainda em cima. Fer. Brist. 1, 2, E pera mais ajuda anda em mãos de Bristo, hum alcoviteiro, que revolve toda esta terra, dato por feito de todo D. F. Man. Cart. 4, 47 He boa moça; e pera mais ajuda ouvi dizer, que tinha os olhos negros.

Adag.: ...

Ajuda. Med. Cristel. Cancion. 33, 2 ó fortuna, tu que mudas Huma cousa n'outra cousa, Dá doenças mui agudas, A que prestem ajudas. Madeir. Meth. 1, 43 E convem lançar ajudas lavativas de cozimento de cevada e açucar. Carv. Chorogr. 3, 2, 8 c. 19 p. 39 Huma mulher, que lança ajudas, a que dão tres cruzados cada mez.

Ajuda de Camera. s. m. Creado, que serve na camera do rei, ou de outra personagem, ajudando o Camarista. Lavanh. Viag. 3 v Assentado /elRei/ na sua cadeira, trouxerão dous seus Ajudas de camera duas cadeiras razas.


1806 NovDicc

ajuda s. f. Auxilio. Tambem se toma fig. pela pessoa que auxilia. Crystel. Peça com que se sustenta huma cousa que está para quebrar, &


1813 Moraes = 1789

+ B. 2. 2. 5. "não vir mantimento, nem mais ajuda nenhuma (de gente ou munições) á Cidade"  *

++ Lavativo, purgante, irritante; de fumos, & § Com Ajuda dos vizinhos; o que não faz a coisa por si só, e de seu cabedal, que não tem de sua colheita. § Ajuda de custo: dinheiro para ajuda de alguma despesa em serviço. Sousa, Hist. metaf. " com estas ajudas de custo estudava"    **  § Por mais ajuda, á boa  parte; e ironicamente , para  mais mal. " por mais ajuda anda em mãos de ... hum alcoviteiro. " Ferr. Bristo. § Ajuda de Camera: criado que serve  na Camera com o Camarista do Rei ou grande Personagem. Lavanha, Viag.  

+++  § Ajuda de braço secular: o auxilio que as Justiças delRei dão aos Juizes Ecclesiasticos, para executar suas sentenças, prender, & as ajudas de braço secular se peção sómente em a nossa Corte, e Casa de Suppricação, aos  Desembargadores do Paço. Ined. 3. 575. Alv. de 4 Fever.  1490.  #


1818 Dicccger

ajuda, s. f. soccorro o que serve para melhorar uma coiza. (The.) diz-se das graças de Deos.  - (D.C.) capella edificada no meio de uma parrochia para assistir com os sacramentos aos freguezes  - de braço secular, (For.) auxilio, que dão as Justiças do rei aos Ministros Eccleziasticos  - de custa,  ou custas, dinheiro, que se dá aos empregados, além do salario  - Cristel, (Med.)  com -  dos vizinhos, i. e. com soccorro d'outros   - de Camera, criado, que serve na Camera do rei, ou de outra personagem. - (Faz.) pl. subsidios ou impostos para ajudar a suster as despezas do estado. - (Cav.) tudo o que serve ao cavalleiro para bem mandar  um cavallo, como a redea cet. - (H.R.) officiaes subalternos no serviço militar. - (arch.) peça nas arcadas das cozinhas. - (Dir.) na Jurisprudencia Feudal, soccorro estabelecido pela prepotencia de alguns regulos. - (Ped.) manobra para levar mais facilmente materiaes ao sitio que necessitam.


1831 Moraes = 1813

*  § Socorro pecuniario " ajudas de vida, e encaminhamento a filhos, e filhas de fidalgos" Goes, Chron. M. p. 1. c. 26

**  § Ajuda de dinheiro que os Senhores Reis pedião aos Povos em Cortes para despezas extraordinarias. Resende, Chron. J. II. c. 109 e V. Grado, e Pedido § Ajuda nos Engenhos d'assucar V. Ajudar a caldeira.


1833 Fonseca

ajuda, ou adjuda, adjutorio, assistencia, auxilio, soccorro -  crystel, lavatorio, mezinha.


1836 Constancio

ajuda s. f. verb. (de ajudar) adjutorio, reforço, auxilio, soccorro ( de força physica ou moral, de gente, munições , dinheiro).

ajuda, fig. clyster, mézinha (porque ajuda a acção dos intestinos).

Ajuda de custo. Dinheiro para despeza de empregado publico, v. g. para gastos de jornada, viagem, primeiro estabelecimento, etc. Por mais ajuda, ou para mais ajuda, com mais auxilio; e ironicamente, por maior desgraça. Lançar ajudas  ao mastro, t. naut. reforçâ-lo com peças de pao ou com chapas de ferro. Ajuda do braço secular, auxilio da justiça secular á ecclesiastica. Com a ajuda dos vizinhos, não por industria ou cabedal proprio.

ajuda. s. m. homem que ajuda, serve a outro, zagal: - de camera, criado grave; it. alcoviteiro, terceiro.


1845 DiccUniv

ajuda, ou adjuda, s. f.  auxilio, soccoro, fervor; (fig.) pessoa que auxilia; tudo o que serve para conservar ou melhorar alguma cousa; peça com que se reforça alguma cousa que  está para quebrar, render, ou romper-se; (med.)cristel; (for.)  - de braço secular, auxilio que dão as justiças do rei aos ministros ecclesiasticos; - de custa, ou (mais us.)  - de custo, dinheiro, que,por algum motivo particular, se dá, alem do salario costumado, á pessoa que exercita algum emprego; (phr. prov.) com  - dos visinhos, com o soccorro e favor de outro, para mais  - , ou, por mais  - , de mais em mais, ainda em cima. § lat. adjutorium, auxilium. - s . m.   - de camara, criado que serve na camara do rei, ou de outra personagem, ajudando o camarista.  § lat. adjutor.  - pl. (mar.) fórros nos punhos  e testas das velas por serem os logares onde o vento emprega maior força.  - 


1858 Moraes = 1831

 # § De ordinario se usa d'este nome ajuda com a prep. de exprimindo a pessoa ajudada; mas alg. vez, em lugar de de, se usa de a. Iff. 1. 16. "a devaçam de dentro e huma singular ajuda, aa fraqueza humana, etc."






ajudadeira


1798 Viterbo

ajudadeira. este foro, ou pensão he frequente nos Prazos  da Sé de Viseu: Consistia em alguma contribuição que os Vassallos, ou Emphiteutas deverião dar ao senhorio para alguma despeza, que este fazia, conforme ao seu estado, e condição. ....


1813 Moraes

ajudadeira s. f. Imposição antiga, como ajuda de custo, que pagavão aos Senhores das Terras, quando ião á guerra, & Doc. ant.


1818 Diccger

ajudadeira s. f.  impozizão antiga portugueza: havia  outros foros de Auxilio, ajuda cet.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

ajudadeira. s. f. ant. (des. eira) ajuda de custo.


1845 DiccUniv

ajudadeira , s. f. imposição antiga, como ajuda de custo, que se pagava aos senhores das terras quando ião á guerra.


1858 Moraes = 1831






ajudado


1647 Pereira

ajudada cousa. Adjutus, a, um.  Adminiculatus, a, um. 

ajudado ser. Adjuvor, aris. Sublevor, aris. 


1712 Bluteau

ajudado de alguem. Ab aliquo adjutus, a, um. Cic. Eu fiz isto sem ser ajudado de pessoa alguma. Id feci a nemine adjutus, ou adjuvante nemine, ou nullius auxilio usus.


1771 Fonseca

ajudado, da . adj. Adjutus, a, um. Cic.


1789 Moraes

ajudado, part. pass. de Ajudar. +  


1793 Ac

ajudado, a, p.p. de Ajudar. Cam. Ecl. 1, 1o. Arr. Dial. 3, 27 Brit. Chr. 1, 8


1813 Moraes = 1789

 + Estar ajudada a caldeira ou melladura, se diz pelos mestres d'assucar, quando lhe botarão decoada bastante, para ajudar a formar a grã do assucar no caldo da canna depois de limpo na caldeira. § Morrer ajudado; com veneno, ou genero de morte procurada. Couto 12. 5. 3. B. 2. 10. 6. morreu ajudado dos successores, principalmente de Homar.


1818 Diccger

ajudado, a,  p.p. de ajudar. estar -  a caldeira, expressão uzada nos engenhos de açucar.


1831 Moraes = 1813

*  belleza  - ; com enfeites, artificial, não só natural. 


1836 Constancio

ajudado, p.p. sup. de Ajudar e adj. auxiliado, soccorrido, it. a que se ajunta alguma cousa para facilitar hum effeito: morreo ajudado, isto he, com veneno administrado, ou outro meio que lhe deo a morte. belleza - , enfeitada, ornada.


1845 DiccUniv

ajudado. p.p. de ajudar, e adj. assistido, favorecido, soccorrido; estar ajudada a caldeira  ou melladura: diz-se pelos mestres de assucar quando lhe tem deitado bastante decoada para ajudar a formar a grã do assucar na calda da cana, de pois de limpa na caldeira.


1858 Moraes # 1831






ajudador

1563 Cardoso

ajudador. Adiutor, oris, auxiliator, oris.


1588 Ricci

ajudador ...


1611 Babosa

ajudador. Adiutor, oris, pe. prod. adiutoris, Cic. 3 Ver. & Tuscul. 1. 


1647 Pereira

ajudador. Adjutor, oris. Auxiliator, oris.  Opitulator, oris.


1771 Fonseca

ajudador m. ora f. adjutor Cic. Auxiliator, oris, m. Stat. No fem. Adjutrix, icis. f. Ter. 


1789 Moraes

ajudador s. e adj. O que ajuda, auxilia, P.P. 1. 20. Ajudador do delicto. cumplice. Prov. da Ded. Chron. f. p. 25  # Arraes 4. 21 teve por ajudadores em suas victorias. S. Bernardo, e S. Theotonio, Pinheiro 1. 136 +  


1793 Ac

ajudador , ora adj.  Que ajuda. Albuq. Comm. 2. 22 Pola ter (Goa) por ajudadores de seus trabalhos. Const. de Evor, 3. 4 E assi se poderão confessar aos Sacerdotes dados na sua freguezia por ajudadores, e aos Religiosos das Ordens, sendo primeiro examinados. Calv. Homil. 2, 207 Lembrandose (a mulher) que sendo dada ao homem por ajudadora, lhe foi occasião de quéda.

Ant.  com a terminação em or  no fem. Gran. Comp. 2, 18 Porque a carne, que te foi dada por ajudador e companheira, fazes que seja laço da tua vida. 

ajudador, s. m.  ora f.  O que ou a que ajuda. Barr. Dec. 1, 4, 1 Eu vos escolhi por seus adjudadores pera em tudo, que tocar a meu serviço, lhe obedecerem. Cathec. Rom. 341 v os pais dão  guardas e ajudadores dos perigos aos filhos, se hão de caminhar por caminho de inimigos, e perigoso. Leit. d'Andrad. Misc. 10, 229 os autores e ajudadores disto forão falecendo em mui breves dias.

No fem. Fr. Th. de Jes. Trab. 2, 16, 289 v. Sede minha ajudadora em minhas tentações. Guerreir. Rel. 2, 1, 14 E era huma grande ajudadora no Evangelho. Tell. Chr. 1, 1, 24 n. 3 Chamandolhe suas ajudadoras. 


1806 NovDicc

ajudador - ora. m. f. Que ajuda.


1813 Moraes = 1789

 + Ord. Af. 2. f. 387, e 5, f. 172.


1818 Diccger

ajudador , ora, adj. que ajuda: s. m. e f. o que ou a que ajuda  - do delicto, complice.


1831 Moraes = 1813


1833 Fonseca

ajudador ou adjudador, auxiliador.


1836 Constancio

ajudador a, adj, e s. que ajuda, auxilia,  - do delicto, complice.


1845 DiccUniv

ajudador a, adj.  e s. que ajuda;  - do delicto, complice. § lat. adjutor, adjutrix.


1858 Moraes = 1831

# "ajudador  de seu trabalho" Iff. 1. 2. 






ajudadora

1563 Cardoso

ajudadora. Adiutrix, icis, auxiliatrix, icis.


1611 Barbosa

ajudadora Adiutrix, adiutricis, pen. pr. assentatio vitiorum adiutrix, Cic. in Laelio. Matres omnes filijs in peccato adiutrices, Teren. Heaut. 5. 2. 


1647 Pereira

ajudadora. Adjutrix, icis. Auxiliatrix, icis.






ajudadouro

1789 Moraes

ajudadouro s. m. ant. Adjutorio, Nobiliario.  +   


1806 NovDicc

ajudadouro por Adjutorio.


1813 Moraes = 1789

  + Ajudadoura, f. a amizade foi dada por ajudadoura ás virtudes. Resende, Lellio f. 66.


1818 Diccger

ajudadouro s. m. (ant.) V. Adjutorio.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

ajudadouro s. m. ant. V. adjutorio.

ajudadouro, a, adj. ant. ajudador, auxiliador.


1845 DiccUniv

ajudadouro (ant.) V. adjutorio.


1858 Moraes = 1831






ajudante

1647 Pereira

ajudante. Juvans,  antis. Administer. ri. 


1712 Bluteau

Ajudante de Tenente de Mestre de Campo General. Official de guerra, que serve ao ditto Tenente General, levando as ordens, que lhe der, ou  vocaes, ou por escrito. Tambem serve de levar o nome  ao Mestre de Campo General, & a outros officiaes, quando o Tenente do Mestre  de Campo General estiver tão occupado, que não possa levalo pessoalmente. Goza o tal  ajudante do soldo de Capitaõ vivo;  traz as mesmas insignias, que os dos Terços, & pode prender capitaens, & todos os mais officiaes, levando para isso ordem, ou em fragante. Tambem tem  o Sargento mòr seus Ajudantes, & alem dos proprietarios , se lhe nomeão dous, supernumerarios, para ajudar os outros. Nos exercicios militares ajuda ao Sargento mòr em por a gente por ordem, na guerra he superior ao Alferes, porque de ajudante sobe a Capitão, nas ordenanças, naõ, porque não tem lugar, a que suba. Não acho Adjutor em termos latinos militares; porem a necessidade nos obrigarà a usar da ditta palavra.


1771 Fonseca

ajudante T. Militar. Praefecti castrorum adjutor. 


1789 Moraes

ajudante s. m.  Official militar, #  ha ajudantes dos Majores, que suprem as vezes destes. § Ajudantes de Campo, que trazem as ordens dos Generaes, e as distribuem sem alteração aos mais officiaes.   *   + 


1793 Ac

ajudante s. m. O  que ajuda de qualquer modo. Ceit. Serm. 1, 155, 2 Isto melhor quadra com o nosso  Santo (S. Joseph) o proprio Deos foi seu ajudante. Sous. Hist. 1, 1, 16 Que na verdade os filhos das Ordens Regulares vierão ao mundo pera ajudantes do ministerio Ecclesiastico e Episcopal. Tell. Chr. 1. 2, 34 n. 4  Algum cargo, como de ser Escrivão da Redempção, ou ao menos ajudante seu.

Ajudante da Missa. O que ajuda a officiala. Vieir. Serm. 7, 7, 9 n. 235. No sacrosanto sacrificio da Missa o Sacerdote he o sacrificante, e os Anjos os ministros, que o assistem, e talvez o servem, como os que nós chamamos ajudantes. M. Fernand. Alm. 3. 3. 2 n. 35 Dos fructos, que recebem os ajudantes da Missa.

Ajudante de algum Magistrado, como do Procurador da Coroa, & us. Ministro Real, nomeado para o ajudar e despachar tambem por elle.

Ajudante. milic. Official militar em cada Regimento, ordinariamente com patente de Tenente. Ha tambem Ajudantes com differentes graduações e titulos; como: Ajudantes das ordens, da sala, & Pint. Rib. rel. 2, 29 O Sargento mór de tal Terço, e o seu Ajudante. D. Fern. de Men. Hist. 3. 107, 219 Ao Sargento mór com os Ajudantes encarregou as muralhas. Vieir. Serm. 8, 488 Houve de supprir os póstos de ambos  o Ajudante.

Artilh. Mend. de Vasc. Art. 215 v Os ajudantes são os que ajudão aos bombardeiros no serviço da artilharia.


1806 NovDicc

ajudante m. Official militar. Nos Regimentos he o que faz as vezes do sargento Mór. Ajudante de Campo. O que recebe, e distribue as ordens do general.


1813 Moraes = 1789

   + § Certas peças de páos, que os carpenteiros de moendas d'engenho encostão ás virgens quando estão fracas, ou abaladas, ficando obliquamente um extremo encostado ao ajudante, outro fincado na terra.


1818 Diccger

ajudante s. m.  o que ajuda de qualquer modo.  - (Mil.) official militar de ordinario com patente de tenente  - da Missa, (Lith.) o que ajuda a officia-la  - de algum Magistrado, (For.) Ministro Real nomeado para despachar por elle.  - (Art.) os que ajudam os bombardeiros  - de cozinha, (Coz.) o segundo cozinheiro  - de campo, (Mil.) official annexo ao estado maior de um general   - de ceremonias, (Lith.) o que assiste ao mestre de ceremonias em suas funções  - de qualquer officio, o que serve depois do chefe delle  - dos buzios, (Mar.) o que ajuda ao buzio na pesca das perolas  - do parque dos viveres, (Mil.)  official empregado no commissariado  do parque.


1831 Moraes = 1789

*  § Ajudantes, escoras de pao que se arrimão ás virgens das moendas dos engenhos de moer canas, quando ellas estão alluidas no pé enterrado no chão: escora alamborada á virgem.  ##


1836 Constancio

ajudante s. m. (fórma do p. a. Lat. em ans, tis) t. mil. e civil. , official que ajuda  no serviço, levando ordens, supprindo as vezes do superior, v. g.   - do major,   - do regimento,  - de campo (isto he, de general) ,  - do intendente da policia, etc. it. fig.  escora de engenho de asscucar, etc. 


1845 DiccUniv

ajudante s. m.  o que ajuda de qualquer modo; - da missa, o que ajuda a official-a;  - de algum magistrado (como de procurador da corora, etc.) ministro real nomeado para o ajudar e despachar por elle; (mil.) official em cada regimento, ordinariamente com o posto de tenente; - de campo, official annexo ao estado maior de um general para receber as ordens, e distribuil-as pelos outros officiaes. -  pl. (carp.) peças de páo que os carpinteiros de moendas de engenho encostão ás virgens, quando estão fracas ou abaladas.


1858 Moraes = 1831

# que suppre as vezes do superior; v. g.  - do major, - do regimento; i. é.  do coronel.

## § s. 2. g. O que, a que ajuda a outro, para lhe facilitar o trabalho, com que talvez elle só não possa. § Ajudante . p. de Ajudar.






ajudar

1563 Cardoso

ajudar. Iuvo, as, auxilior, aris. Ajudar a carga, Adjutare onus.


1588 Ricci

ajudar...

ajudar a carga ...


1611 Barbosa

ajudar Iuvo, as, Adiuvo, as, pen. corr. activa verba. Auxilior, aris, deponens, cum dativo, omnia apud Cicer. Adiumento esse alicui. Cicer. 7. Verr. & pro Quinctio. Adiumentum afferre alicui, Cic. 1. Offic.

Ajudar, aliàs  socorrer. Vide suo loco.

Cousa que dá ajuda, ou socorro, Auxiliaris, & e, pen. prod. Auxiliarius a, um adjectiva. Duces auxiliares, Liv. lib. 1. bell. Pun.  Auxiliaria cohors, Cicero de Provinc. Consul.  

Ajudar a carga. Allevare onus alicui. Cic. pro Sexti. Levare aliquem  onere, Cic. Appio, lib. 3. Levare onus alicui, vel levare onus alicuius, Cicero pro Roscio Amerino, & pro Quinctio.


1613 Coll

ajudar  Ang to help  Esp ayudar  All helffen   Fr ayder  Lat  juvare


1647 Pereira

ajudar. Juvo, as. Opitulor, aris. Adminiculor, aris. Auxilior, aris.  Ajudar muitas vezes. Adjuto, as. Ajudarse hum a outro. Tradere mutuam operam Invicem adjuvare.


1712 Bluteau

ajudar. Acudir a alguem. Darlhe ajuda. Aliquem juvare, ou adjuvare.  Ferre opem, ou auxilium alicui. Alicui opitulari, ou auxiliari. Alicui esse auxilio, ou adjumento, Praebere se adjutorem alicujus. Alicui adjutorem venire. Porrigere, atque tendere ope alicui. Alicui adesse. Subvenire, ou dare opem alicui. Tudo isto he de Cicero.

Ajudar dante mão . Ajudar antecipadamente. Praejuvare. Tacit.

Não querer ajudar. Opem alicui negare. Ovid. Epist. 3.

Ajudaios a levar a carga, o pezo & Eis onera adjuta Terent.

Ajudarei ao velho em tudo o que me  foi possivel. Quod potero, adjutabo senem Terent.

Ajudou-o nisso. in eam rem adjutorium ei fuit. Suet.

Agora peçote, que me queiras ajudar nisto. Nunc ego te in hâc re oro, ut mihi adjutrix sis. Terent.

Mas he necessario, que neste particular Phormion me ajude. Sed opus est mihi Phormionem ad hanc rem adjutorem dari. Terent.

Se a vossa discrição ajudar á nossa industria. Si intelligentia vestra erit adjutrix nostrae industriae. Terent.

Ajudar a fazer bom cozimento . Concoctionem adjuvare. Plin.

Ajudei-o. Adjutum est à me. Salust.

Se me ajudares em alguma cousa. Siquid me adjuvas. Plaut.

A os homens que tem valor ajudaos a fortuna. Fortes fortuna adjuvat. Terent.

Ajudar a ganhar a batalha. Adjumento esse ad victoriam. Cic.

Os a que o talento natural ajuda no maneo dos negocios. Qui habent â natura adjumenta rerum gerendarum Cic. Ajudar com o conselho, ou por obra. Aliquem aut consilio, aut re juvare. Cic.

Aquelle que ajuda. adjutor, oris. Masc. Cic.

Aquella, que ajuda. Adjutrix, icis. fem . Cic.

Vir para ajudar alguem. Adjutorem venire alicui. Cic.

Ajudoume na compra desta tangedora de harpa. In Psaltriâ istá emendâ hic adjutor fuit. Terent. Ajudar a alguem em alguma cousa. Aliquem in aliqua re, ou ad aliquid adjuvare. Cic. Tit.Liv. Ajudar a fazer alguma cousa. Adjuvare ad aliquid faciendum. Cic.

Ajudame neste negocio, paraque mais depressa o acabe. Id amabo ,adjuta me, quo id fiat facilius. Terent. ( adjuto adjutas he de Terencio) Tambem poderás dizer. Operam tuam in ea re mihi nava, ou mihi accomoda.

Nenhum conhecido, nem parente algum a ajudava a dar ordem ao enterro. neque notus, neque cognatus quisquam aderat, qui adjuvaret funus. Terent.

Fazerse ajudar por alguem. Uti operâ alicuis. Socium, optionem, adjutorem sibi adjungere ad aliquid.

Estar prompto para ajudar a alguem. Praesto esse alicui. Cic.

Eu vos ajudarei nos maiores apertos. Ego tuis rebus adero, ut difficilimis. Cic.

Ajudava aos visinhos com o que tinha. Vicinos suos facultatibus  suis  sublevabat. Cic.

Muitos me ajudarão a me tornar a por em bom estado. Adjutores ad me restituendum multi fuerunt.

Ajudar a bem morrer. Moribundo, ou morienti adesse.  Cic pro Sest. & de Senect. 2. Moribundum , ou morientem confirmare. Ex Vit. Liv. 6 belli Pun. & Cic. ad. Quint.  Fratr. lib. 1.- Epist. 3. 3. Animam agenti adesse. He do P. Maffeo, que  na Histor. da India , diz Xaverius, Praetori, animam agenti adfuit.

Ajudar principalmente aos que mas necessitão de ajuda. Ut quisque magis opis indiget, ita ei potissimum opitulari. Cic.

Ajudar a fazer mal. Praebere se adjutorem scelerum alicujus. Cic.

Cada hum se ajuda como pode. Manus por se quisque affert.

Ajudãose huns aos outros. Tradunt  operas mutuas. Terent. Phorm. act. 1. scen. 5 vers. 37 (subauditur sibi) tambem se pode dizer. Mutuam opem, mutuum auxilium sibi ferunt.  Mutuo se iuvant. Mutuâ sibi operâ praestant, ou navant.

Prometer a alguem de o ajudar. Profiteri se alicui adjutorem. Cic. 

A sahida  que fez Bruto não so lhe foi proveitosa, mas tambem ajudou muito a ganhar  victoria. Bruti eruptio non solum ipsi salutaris fuit, sed etiam magno ad victoriam adjumento. Cic.

Ajudar à missa Vid. Missa.

Ajudar alguma cousa à Republica, que se vai perdendo. Aliquid opis occidenti reipublicae ferre. Cic.

Eu vos ajudarei em tudo & em toda a parte. Nullo loco tibi deero. Cic.

Ajudar a alguem em casar suas filhas. Adjuvare aliquem in collocatione filiarum. Cic.

Ajudar. Favorecer, cooperar para o bem, ou perfeição de alguma cousa. Tribuere, ou conferre. Não se ajudava com cousa alguma para parecer mas fermosa. Nihil ipsi erat adjumenti ad pulchritudinem. Terent. Ajudou com fazenda sua  o sustento do exercito. De suo contulit, ut aleretur exercitus. Não pode ajudar o vosso bom natural com cousa alguma. Nihil ad praeclaram illam tuam indolem conferre portuit. Não tinha cousa alguma que a ajudasse a parecer fermosa. Nullum  erat ei adjumentum ad pulchritudinem. Terent.

Ajudarse. Auxilio non deesse. Auxilio non parcere. ex Cic. por Planc. Não ajudarse. Auxilio deesse. Cicero por Planco diz Tu dixisti non auxilium mihi,  sed me auxilio defuisse. E na mesma oração diz, Ego fateor quod viderim mihi auxilium non deesse, idcirco me illi auxilia pepercisse. Ajuda Deos a quem se ajuda. Deus facientem adjuvat. Ex Varron. Lib. 1. cap. 1.

Ajudarse. servirse, Valerse de alguma cousa.  Uti aliquâ re. Adhibere aliquid. Ajudese a rezão da experiencia. Vieir. Tom. 1 157 Rerum experientia utator ratio.

Ajudase de ambas as mãos igualmente. Utriusque manûs usum ex aequo habet. Sinistra aeque, ac dextra utitur. 

Nem dos pés, nem das mãos se pode ajudar. Manibus, & pedibus captus est. Cicero diz. membris omnibus captus. 

Ajudarse de pès, & mãos em algum negocio. Manibus, pedibusque enixe omnia facere in aliquo negotio. Terent. Conari manibus pedibusque omnem movere lapidem. Cicero diz, omni ope, atque operâ eniti ut aliquid fiat.


1734 Feyjo

ajudar. Erro: Ajodar.


1771 Fonseca

ajudar alguem. Aliquem juvare, sublevare, adjuvare. Alicui adesse, opitulari, auxiliari,  auxilium , l.  opem ferre, subsidio venire, opem porrigere atque tendere, operam dare. Cic. suppetias venire. Hirt. l. afferre. Plaut. auxilio esse.  ad Her. Praebere se adjutorem alicujus. Cic.  - em tudo. Nullo loco alicui deesse. Cic. - a Republica. reipublicae opitulari, subvenire & opitulari, opem ferre. Cic.  - alguem com a sua fazenda. Aliquem facultatibus & copiis juvare suis facultatibus sublevare. Suis opibus alicujus egestatem sublevare. Cic.  - alguem a fazer mal. Praebere se adjutorem scelerum alicujus. Cic.  - a bem morrer. Moribundo,  morienti adesse. Moribundum, l. morientem confirmare. Cic.  - dante mão. Praejuvare. Tac.  - frequentemente. Adjutare. Ter. Offerecer-se para ajudar alguem. Praesto esse alicui. Cic. Ajudar-te-hei no maior aperto das tuas necessidades. Ego tuis rebus adero ut difficillimis. Cic. As suas forças não o ajudarão nada. Vires corporis nihil illi sunt auxiliatae. Cic.

Ajudar-se. Sibi ipsi non deesse. Cic.  - hum a outro, ou mutuamente. Mutuam sibi operam praestare. Sibi tradere mutuas operas. Ter. Sibi invicem esse adjumento. Plin. Cada hum se ajuda conforme pode. Manus quisque pro se affert. Cic. § Servir-se de alguma cousa. Uti aliqua re. Aliquid sibi in subsidium comparare. Cic. Não se póde ajudar dos seus membros. Mancus ac membris omnibus captus est. Cic. Não me posso ajudar deste olho. Hoc ego oculo utor minime. Plaut.


1789 Moraes

ajudar v. at.    #     dar auxilio, soccorrer, auxiliar,    +    § Ministrar: v. g. ajudar a vestir, á missa. § promover, favorecer: v. g.  os amargos  ajudão a digestão.   ##  § Ajudar a bem morrer: assistir ao moribundo aos actos de religião, e exhortações sobre a vida futura, &    ++    §  - se; servir-se em auxiilio, e como adjutorio de alguma pessoa, ou coisa : v. g.  ajudou-se de seus valedores: de seus conselhos, artes, astucias, justiça, direito.  V. do Arceb.     +++     Eufr. 2. 7. Valer-se, aproveitar-se para conseguir alg. coisa. " ajudai vos do lugar, e do tempo". Eufr. 5. 4. § Ajudar-se da artelharia. Amaral. 4. B. 1. 7. 4.    ++++  

§ Ajudavão-se de tartarugas para se sutentarem. id. 11. § Ajudar-se de si mesmo. V. de Suso. f. 3. Os Santos Padres ajudavão-se dos livros Sibillinos. Arraes 3. 6.


1793 Ac

ajudar v. a. Dar ajuda, auxilio ou soccorro, assistir a alguem, favorecendoo. Do Lat. Adjuvare antiq. Adjudar. Cam. Lus. 1, 5 Daime igual canto aos feitos da famosa Gente vossa, a que Marte tanto ajuda. Mor. Palm. 1.  14 Arnedos, rei de França, que havia poucos dias, que sahira della por ajudar a seus amigos naquelle trabalho,em que todos andavão. Brit. Chr. 2. 2  Ajudandoos neste trabalho alguns homens devotos.

Concorrer ou cooperar para a conversação ou melhoramento de alguma cousa. Barr. Dec. 1, 5, 8 Que foi huma obra, que muito ajudou o nosso despacho. Ferr. Poem. Ecl. 1  Phebo com seu canto ajudará Amarnos mais a gente, e mais temernos. Luc. Vid. 1. 1.   alhêa industria, ou malicia, que humas vezes nos  ajuda, outra nos impide. &

Dar forças  e auxilio a alguem para executar alguma cousa. Cam. Lus. 1. 2. Se a tanto me ajudar engenho e arte. Paiv. Serm. 1, 82 Se a virtude Divina não mover nosso coração, e ajudar nossa  fraqueza para amar a pureza da lei de Deos,& Cort.R. Cerc. 1, 6,  Ajudaime , Senhor, para que cante dos vossos Capitães os grandes feitos.

Corroborar, dar maior força. Luc. Vid. 4, 2, Antes a mesma abundancia, depois de tão larga fome, ajudou ao mal. Brit. Chr. 1, 8 Ajudavão sua petição... as pessoas, que vinhão do Convento sãas de muitas doenças. Sous. Hist. 1, 1, 10 Ajuda esta opinião acharmolo nomeado. &

Ajudar a bem morrer. Assistir ao moribundo espiritualmente no artigo da morte Guerreir. Rel.3, 1, 2, Achando a casa chêa de Christãos, que a estavão ajudando a bem  morrer. Tell. Chr. 1, 1, 5, n. 6 Ajudando a bem morrer, e assistindo aos enfermos. M. Bern. Luz e Cal. 2, 4, 404 Bemaventurado vós, a quem ajudárão a bem morrer o mesmo Deos, e a Mãi de Deos, presentes á vossa cabeceira. 

Ajudar á Missa. assistir e ministrar ao Sacerdote no sacrificio da Missa. Cart. de Jap. 1, 160 2 E andão tão instruidos no ajudar à Missa e na doutrina  Christãa, que & Syn. Dioces. 5, 5, 28  se o ministro, que ajudar á Missa, não fôr o mesmo Subdiacono &  Fr. Marc.. Chr. 1. 56. 49 E ajudavalhe então à Missa hum Frade mancebo de grande innocencia.

Ajudar. com pron. pess. valerse, servirse de alguem . Castanh.  Hist. 8, 123 Não contentes co'as testemunhas da residencia, ajudárãose d'hum Pero d'Aguiar. Cam. Lus. 3, 44 Imitando a ermosa e forte Dama, De quem tanto  se ajudárão. Tell. Chr. 1. 1. 9 n. 2 Todos os  daquelles (Padres) se querião ajudar &.

Valerse ou aproveitarse de alguma cousa para algum fim. Sá de Mir. Vilhalp. 5, 3, Ajudate do tempo que passa muito asinha. Eufros. 2, 7 Quero ver como vos ajudastes dos meus conselhos. Bern. Lim. Cart. 29 Tanto como das armas, das camenas Os famosos do mundo se ajudárão.

Ant. Senhorearse, apoderarse, lançar mão de alguem. Chr. do Condest. 12 Lançar huma cilada aos da fróta pera se ajudar delles, se fóra sahissem. Castanh. Hist. 1, 65 Parecendolhe que se póde ajudar dos nossos, andárão com elles ás frechadas. Memor. das Proez. 1. 22 E conhecendo que tinha duro adversario, querendo ajudarse delle mais a seu salvo &

Adag.: ...


1806 NovDicc

ajudar v. a. Auxiliar. Ministrar. Promover, favorecer

ajudar-se, v. refl. Servir-se como de ajutorio. Valer-se, aproveitar-se.


1813 Moraes = 1789

 + reforçar, corroborar, v. g. ajudar favorecendo, os amigos no trabalho, o despacho; a fraqueza; a petição, opinião; a defeza do réo; ajudar a viver, passar o anno. 

++ § Ajudar: dar veneno para matar. Couto 4. 1o. 4. "dizem que ajudou o minino, que faleceu dentro de hum anno."  *

  +++ ajudar-se de queixas de outros nas suas para  as corroborar. V. do Arceb. 

++++  ajudar-se com a artelharia.   **


1818 Diccger

 ajudar, v. a. dar soccorro cet, cooperar na conservação de alguma coiza: dar maior força auxiliar de varios modos  - a bem morrer, assistir ao moribundo espiritualmente  - a Missa, assistir ao Sacerdote na sua celebração   - se,  servir-se de alguem - o cavallo com a espora, (Cav.) pica-lo  - a letra, supprir o que falta, ajuntar alguma coiza á historia.


1831 Moraes = 1813

*  § Ajudar a caldeira, dizem os mestres de fazer assucar; e é deitar no caldo da cana limpo de cachaça, e escumas alguma decuada mais para lhe dar melhor grã, e o fazer mais forte; talvez se ajuda tambem nos tachos de cozer o mellado, quando a ajuda que se lhe deu na caldeira foi pouco.

**  "ajudar-se com elles" em guerra B. 2. 5. 2. 


1833 Fonseca

ajudar ou adjudar, apadrinhar, proteger, segundar, suster - promover- ministrar - concorrer, cooperar.

ajudar-se ou adjudar-se, aproveitar-se, valer-se.


1836 Constancio

ajudar v. a. (do Lat. adjutare, ou adjuvare, soccorrer, ad. prep. e juvo, are auxiliar, agradar) O rad. creio ser opis, força, poder, mudado o p em f, u ou v), prestar adjutorio, auxilio, auxiliar, soccorrer; reforçar, fortalecer, ministrar serviço; promover, favorecer, facilitar; fig. dar veneno a alguem para o matar. Ajudar a bem morrer, assistir o sacerdote ao moribundo com auxilios da religião  - a caldeira, deitar decoada no caldo da  canna.

ajudar-se, v. r. de, ou com, valer-se, servir-se do adjutorio, aproveitar, v. g. Ajudar-se da artilharia  ou com a artilharia " Ajudai-vos do lugar e do tempo" Eufr. " Ajudou-se de seus valedores; de seus conselhos, artes, astucias, justiça, direito" Sousa, Vida do Arcebispo. "Ajudar-se de queixas de outros, para corroborar as suas. " Os santos padres ajudavão-se dos livros sibyllinos" Arraes 3. 6. "Ajudar-se de si mesmo" Sousa Vida de Suso.


1845 DiccUniv

ajudar v. a. dar ajuda, auxilio, ou soccorro, assistir a alguem favorecendo-o; concorrer ou cooperar para a conservação ou melhoramento de alguma cousa; dar forças e auxilio a alguem para executar alguma cousa; corroborar, fortalecer; promover, v. g. os amargos ajudão a digestão; - bem morrer, assistir ao moribundo espiritualmente no artigo da morte.  - á missa, assistir e ministrar ao sacerdote no sacrificio da missa.  - se, v. r. (de alguem ou de alguma cousa), valer-se, aproveitar-se, servir-se;  -  de si mesmo, valer-se dos proprios recursos, não necessitar de soccorro estranho, (ant.) senhorear-se, apoderar-se; lançar mão de .. § lat.adjuvare.


1858 Moraes = 1831

# (do Lat. adjuvare; ant. adjudar)

## § "Vè-se em pressa Velloso, sem que alguem lhe alli ajudasse" por, o ajudasse. Lus. 5. 32.






ajudouro


1793 Ac

ajudouro s. m. antiq. O mesmo que Adjutorio, Ajudoyro. Cond. D. Pedr. Nobil. 36, 190 este D. Pedro Coelho mostrou grande contriçom a sa morte, dizendo que elle perdoava a todos aquelles, que o sentencearom ou derom hi conselho e ajudouro. D. Cath. Inf. Regr. 2, 12 Alli tambem poderás usar de ajudoyro em levar os carregos dos outros. Vit. Christ. 1. 11 37 Cá rezom he que sejão desemperados do ajudoyro de Deos aquelles, que primeiramente o querem dos homens, que de Deos.


1818 Diccger

ajudouro s. m. (ant.) adjutorio.


1831 Moraes

ajudouro, ou ajudoyro ant. Adjutorio. #


1845 DiccUniv

ajudouro, ajudoyro ou adjudoyro, s. m. (ant. ) v. adjutorio.


1858 Moraes = 1831

# If. 2. 12. 






ajuizadamente

1813 Moraes

ajuizadamente adv. Com juizo, acerto, discrição.


1818 Diccger

ajuizadamente adv. com descrição.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

ajuizadamente adv. (mente suff.)  com juizo,  discrição, acerto, discernimento.


1845 DiccUniv

ajuizadamente adv. com juizo, acordo, discrição.


1858 Moraes = 1831






ajuizadissimo

1818 Diccger

suppl. 1821. ajuizadissimo sup. de ajuizado.






ajuizado

1789 Moraes

ajuizado part. pass.  de Ajuizar  + 


1793 Ac

ajuizado, a, p.p. de Ajuizar. Tell. Chr. 1. 1. 26 n. 3. Pint. Rib. Rel. 1, 73

Usase como adj. Discreto, sensato, prudente, que tem juizo. Sá de Mir. Cart. 2. 66 Como? Huma ave já avezada A toda a delicadeza, He melhor ajuizada? Foje a gaiôla dourada, vai buscar a natureza. Cardos. Agiol. 3, 713 Obrigado (D. Affonso IX) não só do grande  amor, que lhe tinha (a Rainha D. Theresa) mas do seu acertado voto, tão ponderoso e ajuizado &.


1813 Moraes = 1789

 + § Discreto, sensato.  *


1818 Diccger

ajuizado a, p.p.  de ajuizar: adj. prudente.


1831 Moraes = 1813 

* prudente, judicioso.


1833 Fonseca

ajuizado, atinado, avisado, discreto, judicioso, prudente.


1836 Constancio

ajuizado p.p. sup. de Ajuizar, e adj. formado juizo, julgado; posto em juizo, it. judicioso, sensato, discreto.


1845 DiccUniv

ajuizado p.p. de ajuizar , e adj. formado juizo; julgado; posto em juizo; discreto, sensato, prudente, que tem juizo.


1858 Moraes = 1831






ajuizador


1789 Moraes

ajuizador s. m. O que ajuiza, conceitua.


1806 NovDicc

ajuizador . - ora m. f. Que ajuiza.


1813 Moraes = 1789


1831 Moraes = 1789


1833 Fonseca

ajuizador, conceituador - apreciador, avaliador.


1836 Constancio

ajuizador s. m. verb. o que ajuiza, conceitua.


1845 DiccUniv

ajuizador s. m. o que ajuiza, conceitúa.






ajuizar

1647 Pereira

ajuizar. Judicio. Judicio expendere. Ad judicii trutinam vocare.


1712 Bluteau

Ajuizar. Tomar juizo, Fazer conceito. Ajuizar de huma cousa. De aliqua re judicare, ou alicujus rei judicium facere, Neste sentido diz Cicero, Totius facti tui judicium, non tam ex consilio tuo, quam ex eventu homines facturi sunt Cic. os que delle melhor Ajuizarão. Marinho, Guerra de Alemtejo, pag 13. O que então se Ajuizou, não chegou minha noticia. Queiròs, vida do Irmão Basto, pag. 5. col. 1. 


1734 Feyjo

ajuizar. Erro: Ajoizar.


1771 Fonseca

ajuizar, fazer conceito. De aliqua re iudicare. Alicujus  rei judicium facere. Cic. v. Julgar.


1789 Moraes

ajuizar v. at. Formar, e fazer seu juizo á cerca de alguma  coisa;  avaliar o merecimento. + § Julgar como magistrado. Leis noviss. § Pòr em juizo, e téla judicial. v. g.   - a sua demanda, ou acção.   *


1793 Ac

ajuizar v. a. Fazer juizo, formar conceito. Reg. abs. alg. c. ou sobre alg. c.  ou que Freir. Vid. 1. 37 Cuja causa não souberão ajuizar os mareantes. Sous. de Mac.  Ev. 2, 3, 283 n. 8 Ajuizárão os antigos sabios que não mereceo menor castigo, que o de raios, quem tão fatuamente se quiz oppôr ao céo. Vieir. Serm. 9 do Ros. 3, 7,  136 Não discorreis vós  e ajuizais sobre as acções do Rei, do General & M. Fernand. Alm. 1, 5, 10 n, 15 Assim ajuizou hum Escriturario Doutissimo.

Impess.  Julgarse, fazerse juizo. Esper. Hist. 2, 10, 8 n. 2 E com isto se juizou por todos, que era obra do céo. Marinh. Comm. 1 , 30 Variamente se  ajuizou da vinda destas quatro trópas Castelhanas a Campo Maior.


1806 NovDicc

ajuizar v.a. Formar juizo de  alguma cousa, avaliar o merecimento della. Julgar como Juiz. Pôr em juizo, fallando de pleitos, &


1813 Moraes = 1789

   + Pinto Rib. Rel. 1 n. 8. 


1818 Diccger

ajuizar v. a.  fazer juizo. - se,  julgar-se. - (For.) pôr em juizo: v. g. a demanda.


1831 Moraes = 1813

*  : citar alguem.


1833 Fonseca

juizar, arbitrar, avaliar, estimar - arrazoar, discorrer.


1836 Constancio

ajuizar v. a. (a juizo, ar des. inf. ) formar juizo, julgar pleito; pôr em juizo (demanda, acção), citar em juizo.


1845 DiccUniv

ajuizar v. n. formar juizo ácerca de alguma cousa: avaliar o merecimento. Rege absolutamente, ou sobre alguma cousa, v. g. assim ajuizou um escripto doutissimo; não convem ajuizar sobre cousas que se ignorão. - . v. a. (p.us.) julgar ácerca de alguma cousa: (for.) pôr em juizo e téla judicial. v. g.  - á sua demanda, ou acção.


1858 Moraes = 1831






ajular


1793 Ac

ajular v. a. antiq. marinh. Lançar para baixo. Cart. de Jap. 1, 151, 2 E logo a outro dia nos tornou o vento a ser ruim, e nos,  ajulou com as correntes pera as cóstas da China.


1813 Moraes

ajular v. at. t. naut.  Sotaventear, lançar para tras, abater o que o navio tinha andado. "tornou o vento a ser ruím, e nos ajulou com as correntes para a Costa da China" Cartas do Japão , botar para julavento.


1818 Diccger

ajular v. a. (ant.) lançar para atraz. - (Mar.) sotaventear.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

ajular v. a. t. naut. (a pref. Ital. giu, baixo e alar) lançar para julavento, abater, fazer descahir o que o navio tinha andado, sotaventear.


1845 DiccUniv

ajular v. a. (mar. ant.) sotaventear, lançar para traz, abater o que  o navio tinha andado; ex.:  tornou o vento a ser ruim e nos ajulou com as correntes para a costa da China. § a, pref. ital giu, baixo, e atar.


1858 Moraes = 1831






ajulavento


1793 Ac

agilavento fórm. adv., marinh. O mesmo que Ajulavento. Ferr de Vasc. Ulyssip. 2, 7 Com tudo em esperanças desesperadas corre agilavento. M. de Figueir. Rot. do Braz. 18 v Está este Porto de S. Vicente em 24 gr da banda do Sul, e indo ter agilavento delles, vereis outras muitas ilhas. 

Ajulavento. fórm. adv. antiq. Marinh. A sotavento Castanh. Hist. 1, 10 Em amanhecendo apparecerão dous zambucos ( que são navios pequenos) ajulavento da fróta tres legoas ao mar. Andrad. Chr. 4, 92 Vendo que a galé se hia desviando e ficava ajulavento dela.  Carn.Rot. da Ind. 81. Não estais ajulavento.


1818 Diccger

agilavento form. o mesmo que Ajuda-vento (Mar.)

ajulavento s. m. adv. (ant.) a sotavento.


1845 DiccUniv

agilavento (loc. adv. mar.) a julavento, ou adjudavento, v. g.  correr - , abrigado com alguma terra, a sotavento d'ella. 

ajulavento (loc. adv. ant.) a sotavento.


1858 Moraes

a gilavento phr. adv. ant. a julavento. Roteiro do Brasil Ulis. 2, 7 correr - ;  i. é. abrigado com alguma terra, a sotavento d'ella.

a julavento V. julavento Cast. 1.






ajunta

1858 Moraes 

ajunta s. f. Junta, ajuntamento. Arráes 7. 7.






ajuntadamente


1611 Barbosa

ajuntadamente Coniunctè, adverb. Cicero. 2. de Orat.  Coniunctissimè, adverbium superlativum, Cic. de clar. Orat.


1647 Pereira

ajuntadamente Conjuncte, Simul. Conjunctim.


1793 Ac

ajuntadamente adv. mod. antiq. Juntamente . Vit. Christ. 4, 30, 147 Dos quaes o Apostolo Paulo faz mençom dizendo que de si appareceo mais que a quinhentos irmãos ajuntadamente.


1798 Viterbo

ajuntadamente. Juntamente, por huma vez, de hum só lanço. Milhor será servir-vos delles pouco e pouco, que ajuntadamente. Doc. de Villa Real de 1446.


1813 Moraes

ajuntadamente adv. ant. Juntamente Ined. 2. 468. " o Mouro fez doze foges ajuntadamente. "


1818 Diccger

ajuntadamente adv. (ant.) juntamente.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

ajuntadamente V. Juntamente.


1845 DiccUniv

ajuntadamente adv. (ant.) juntamente § lat. conjuncte.


1858 Moraes = 1831






ajuntadissimo

1818 Diccger

suppl. 1821. ajuntadissimo sup. de ajuntado.






ajuntado

1563 Cardoso

ajuntada cousa. Adiunctus, a, um. 


1588Ricci

Ayuntada cousa ...


1611 Barbosa

cousa ajuntada, ou junta. Iunctus, a, um. Coniunctus, a, um. Copulatus,a, um. Collectus, a, um. Congregatus, a, um, omnia sunt participia, vel nomina participialia. Iuncta scelere  improbitas, Cic. 2. de Orat. Sapientia iuncta eloquentiae, Cic. 3. de Ora. Famam collectam conservare, Cic. 1. Verr. Concordia coniunctissimum esse alicui. Cic. pro Cluentio.

Par amicitiae coniunctissimum, Cicero pro Dom.

Nihil autem est amabilius, nec copulatius, quàm  morum similitudo bonorum, Cicer. 1. Offic.

Multitudo hominum ex  servis conductis congregata. Cic. pro Domo. Nix ex aqua congregata, Cic. 4. Academ.


1617 Minshev

ajuntado s.   H ayuntado  I aggiunto  A partner


1647 Pereira

ajuntada cousa. Junctus, a, um. Congregatus, a, um. Sociatus, a, um. Ajuntada cousa, i. acrecentada. Additus, a, um.


1712 Bluteau

ajuntado. Unido com outro. Junctus, conjunctus, consociatus, a, um. Cic. Conjunctus alicui, ou cum aliqua re. Cic.

Ajuntado. Acrecentado. Additus, Adjunctus. Adjectus, a, um. Cic.

Ajuntado. Congregado em hum lugar. Congregatus, aggregatus, coactus, a, um Cic.

Ajuntado. fallando em muitas partes, peças, ou cousas juntas. Coagmentatus, copulatus, conjunctus, a, um Cic. 


1771 Fonseca

ajuntado, da . adj. accrescentado. Adjunctus. Additus. Adjectus, a, um Cic. § Junto, Unido, Junctus. Conjunctus. Aggregatus. Coactus. Congregatus. Consociatus. Nexus. Copulatus. Colligatus, a, um. Cic.


1789 Moraes

ajuntado part. pass. de Ajuntar. § Junto, unido, congregado B. 1. 5. 1. Castan. 1. 112. " ajuntados os  Naires"  e L. 3. p. 106  +  


1793 Ac

ajuntado a, p.p. de Ajuntar D. Fr. Br. de Barr. Espelh. 3, 7 Cart. de Jap. 1, 176, 2 Fr. Gasp. da Cruz Tr. 21. 5.

Usase adj. Junto, congregado ou unido com outro. das pessoas. Barr. Dec. 1, 5, 1 Pera todos sermos unidos e ajuntados em  calidade de lei e de amor. Cam. Lus, 4, 83 Assi forão os Mynias ajuntados Pera que o velo d'ouro combatessem. Fr. Th. de Jes. Trab. 1, 9, 203 A razão mostra que meninos de mamma não poderião ser ajuntados sem suas mãis.


1813 Moraes = 1789

 + Ined. 3, 208 "assim forão os Minyas ajuntados para que o véo dourado combatessem" Lus. 4. 83.  *


118 Diccger

ajuntado , a, p.p. de ajuntar: adj. congregado.


1831 Moraes = 1813

*   "ajuntado, por matrimonio" Clarim.  o que está em copula carnal. B. V. verg. 290


1836 Constancio

ajuntado p. p. sup. de Ajuntar, e adj. junto, unido, congregado: - por matrimonio, casado, que tem cópula carnal.


1845 DiccUniv

ajuntado  p.p. de ajuntar , e adj. junto; congregado, ou unido com outro, § lat. junctus, conjunctus, associatus.


1858 Moraes = 1831






ajuntador

1647 Pereira

ajuntador. Adjunctor, oris.


1771 Fonseca

ajuntador. Adjunctor. Cic. Conjugator, oris. m. Cat.  - de huma cousa a outra. gradando-se. Glutinator, oris. m. Cic.


1789 Moraes

ajuntador s. m.  O que ajunta,  + 


1793 Ac

ajuntador s. m. O que ajunta. Barr. Gramm 124 Ao quarto (modo) chamão subjuntivo, que quer dizer  ajuntador: porque per elle ajuntamos huma dicção com outra, pera dar perfeito entendimento no animo do ouvinte. Goes, Chr. de D. Man. 1, 93 Ajuntador e conservador da  fé de Mafamede. Fr. Marc. Chr. 1. 2, 13 Nem seja ajuntador de livros, nem dado a curiosidade das letras.


1806 NovDicc

ajuntador. ora m. f. Que ajunta.


1813 Moraes = 1789

  + adj. Modo ajuntador subjunctivo, Barros Gramm.


1818 Diccger

ajuntador, s. m.  o que ajunta: adj. (p.uz.) que ajunta. - (Gram.)  modo.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

ajuntador s. m. verb. o que ajunta.

ajuntador a, adj. que ajunta: " modo  - " (Barros, Grammatica) subjunctivo, conjunctivo.


1845 DiccUniv

ajuntador s. m.  o que ajunta  - or, a, adj. (p.us.) que  ajunta; (gram. e exp. ant.) modo - , o subjunctivo § lat. adjunctor


1858 Moraes = 1831






ajuntadora

1647 Pereira

ajuntadora. Copulatrix. cis.






ajuntadouro

1813 Moraes

ajuntadouro s. m. Lugar onde se ajuntão vertentes, ou aguas de chuva. 


1818 Diccger

ajuntadoiro, s. m. lugar onde se ajuntam as agoas da chuva.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

ajuntadouro s. m. lugar onde se ajuntão as aguas vertentes ou da chuva.


1845 DiccUniv

ajuntadouro s. m. logar onde se ajuntão vertentes ou aguas de chuva.


1858 Moraes = 1831






ajuntamento

1563 Cardoso

ajuntamento . Conciliabulum, i, corona, coronae. Ajuntamento de macho & femea. Coitus, us.


1588 Ricci

ajuntamento ...


1611 Barbosa

ajuntamento. Iunctio, onis, Cic. 1. Tuscul.  Coniunctio, onis, Cic. 4. Academ. de Amic. & lib. 5. de Finib.  Congregatio, onis, Cc. 4. de Finib. Copulatio, onis, Cic. 1. de Finib. & lib. 2 de Natur. Deor.

ajuntamento de gente. Concilium, ij. Vel,  Coetus, coetus. Cic. 2. de Fin. & de Somni.  Conventus, us. Cic. 3. Verr. Congregatio hominum, Cic. 4. de Finib.

Ajuntamento de macho com femea. Concubitus, us, pen. cor. Ovid. 10. Metam. Coitus venereus, Gellius  lib. 19. cap. 2. 


1647 Pereira

ajuntamento. Junctio, onis. Conjunctio, onis. Copulatio, onis.

ajuntamento i. acrecentamento. Annexus, us. Additamentum, i.

ajuntamento de gente. Conventus, us. Concilium ii.

ajuntamento de macho com femea. Concubitus, us.

ajuntamento abominavel. Tragicus coitus.


1712 Bluteau

ajuntamento. União de cousas, chegadas humas ás outras. Junctio, ou conjunctio, onis Fem. Cic. O ajuntamento dos dous exercitos. Alterius exercitûs ad alterum adjunctio ou accessio. Impedir o ajuntamento dos dous  exercitos. Prohibere conjunctionem hostilium copiarum. Impedire, ne segregatae hostium copiae coeant, conveniant, conjungatur. O ajuntamento dos dous rios. Duorum fluviorum confluens, entis. Masc.

Ajuntamento. Acrecentamento. Vid.  no seu lugar.

Ajuntamento de gente. Muita gente junta em hum lugar. Conventus, us, masc. Coetus, us, masc. Hominum multitudo unum in locum congregata. Hominum congregatio, onis. fem. Concilium, ii Cic. Ajuntamento de gente para fazer mal. Vid. Assuada. Se alguem fizer Ajuntamento de gente para fazer mal ou dano a alguem em sua casa, se ferir alguem della, tem pena de morte. Livro 5 a Ordenaç. Tit. 45.

Ajuntamento de pessoas, que estão ouvindo hum sermão, ou qualquer outro discurso. Concio, onis. Fem. Vid. Auditorio.

Ajuntamento de gente ao redor de alguma cousa para ouvir, ou para ver. Corona, ae fem. Cic.

Ajuntamento, ou junta de Prelados, de ministros assentados nos seus tribunaes. Consessus, us, Masc. Cic.

Ajuntamento dos deputados das Cidades, & das provincias, para deliberar sobre os negocios de hum reino. Comitia, orum. Neutr. plur. Vid. Cortes, Vid. Congresso.

Ajuntamento. União & connexão de varias peças em huma, para fazer hum sò corpo. Coagmentatio, onis, ou compactio. fem. Cic. Junctura, ae Fem. Sen. Phil.

Ajuntamento carnal. Copula. Coitus venereus. Gell. lib. 9 cap.  Ter. ajuntamento carnal. Inire(eo, ivi, itum) com accusat. Suet. Plin.


1771 Fonseca

ajuntamento, união de muitas cousas. Conpositio. Coagmentatio. Junctio, Conjunctio. Copulatio, onis. f. Junctura, ae f. Cic. § Multidão de pessoas juntas para alguma cousa. Congregatio. Coactio, onis. f. Conventus. Coetus, ûs. m.  Concilium, ii. n. Congregata hominum multitudo. Cic. - de pessoas, que conversão. Coetus. Congressus, ûs. m. Circulus, i. m.Cic.   - que ouvem hum discurso. Consensus, ûs. m. Concio, onis f. Corona, ae f. Cic. v. Assemblea. § Ajuntamento de macho, e femea. v. Copula.


1773 Freire

ajuntamento de homens em jornada é rancho, em conversação roda: em Sermões, e Discursos Academicos auditorio: em espectaculos publicos concurso: ajuntamento de pedras é montão: de peixes cardume: de cavalgaduras récua: de camelos cafa; de cães matilha: de cavallos tropel: de lobos  alcatéa: de porcos vara: de passaros bando : de ovelhas rebanho:  de cabras fato: ajuntamento de cavallaria é troço: de arcabuzeiros manga: de forçados da galé chusma:  de sabios congresso: de prelados concilio: de hereges conciliabulo: de judeos sinagoga: de feiticeiras conventiculo: de negociantes praça: de ministros, ou theologos junta: de cardeaes em Roma congregação, e se o papa os convoca consistorio: de ministros politicos em Allemanha dieta: de commerciantes em Londres bolça: ajuntamento de juizes em Hespanha é concelho, em França, e Inglaterra parlamento, em Roma curia, congregação, e rota: entre os antigos Romanos senado: entre os Athenienses areopago.


1789 Moraes

ajuntamento s. m. Concurso, multidão v. g.   - de gente. § Cópula carnal. Lusit. Transf.  Arraes 10. 30   #   +   § Accrescentamento. § União e peças.  ##   § União, junta de pessoas. Barros, Elogio.    ###   § Conventiculo Castan.  2. 133.   ++  


1793 Ac

ajuntamento s. m. Acção de ajuntar ou unir. D. Cath. Inf. Regr. 1, 24 Outros forão, que estabelecendo sua esperança em as prosperidades do mundo e em ajuntamento de riquezas, pensárão esta cousa ser bemaventurada  vida. D. Fr.Br. de Barr. Espelh.  3, 7 A segunda semelhança se póde tomar do ajuntamento do vinho e agoa. Azev. Correcç. 1, 1, 1, p. 31 E desta mesma enfermidade mortal ... são prognosticos e corrêos dos delirios, principio de destemperança e ajuntamento dos fumos na cabeça.

Dizse das cousas  incorporaes. Vit. Christ. 3. 83 v As segundas (vodas) fez em  mundo em o ajuntamento de Christo a Igreja. Pinheir. Summar. 19 v. Porque a Bemaventurança, como diz Boecio, he estado perfeito per ajuntamento de todolos bens. Fr. Marc. Vid 3, 1, Nem o ajuntamento de virtudes se poderá dissipar se fôr ajuntado no seio da caridade.

Congresso de pessoas para qualquer fim. Sá de Mir. Vilhalp. 2. 7 Oh que dias agora ha de levar nos seus ajuntamentos com aquellas suas comadres. Cam. Lus. 1, 73 Olhando o ajuntamento Lusitano Ao mundo ser molesto e aborrecido. Cout. Dec. 5, 3, 2 Prendeo alguns por se ver serem causa de ajuntamentos e tumultos.

Junta, concurrencia de varias pessoas, principalmente para alguma deliberação, como Cortes, Synodos, Concilios, Capitulos, & Cart. de Jap. 1, 114 3 Nenhum Superior ou Regente tem sobre si; o que mais póde  ho maior em seus ajuntamentos. Leão Chr. de D. Aff. Henr. 40 v Mas no assentamento e tratamento, que os Reis lhe fazem nas cortes,e outros ajuntamentos, precede /Santarem/ muitas cidades do reino Sous. Vid. 2. 1.  Com esta pobreza fez mais abalo naquelle santo e universal ajuntamento da Christandade, que &

Epith.: ...

Casamento. Ferr. Poem. Epithal. Não negue /a Princeza/ ao mundo huma esperança certa, Que  ja concebem do alto juntamento. Mor. Palm. 2, 112 dalli  Assentou em sua  vontade casalo com Leonarda, por lhe parecer que de tal ajuntamento o merecimento de cada hum ficaria satisfeito. Lob. Cort. 10, 90 v Houverão sete filhos barões, que logo nos rostos o parecião de pais illustres, e de hum tão amoroso ajuntamento.

Cópula carnal. Vit. Christ. 1. 3. 87 E nom casavão, nem havião ajuntamento com as  mulheres. Resend. Chr. 121 Alli  nas vasas do mosteiro, onde pousava, reve o principe ajuntamento com ella. Leão, Chr. de D. Aff. V 21 Ajudavãose para isto de Physicos ... que lhe dissuadião o ajuntamento com a rainha.

Epith.: ...


1798 Viterbo

ajuntamento Vid. Gramaidade. 


1806 NovDicc

ajuntamento, s. m. Multidaõ, concurso. Accrescentamento. Uniaõ de cousas, ou pessoas. Congresso,  Conventiculo. Copula carnal.


1813 Moraes = 1789

 + Casamento. Palmeir. 2. 112. 

 ++ § Ajuntamento: encontro, vista de pessoas , que se apprazão para se encontrarem num lugar. Ined. 1. f. 320. " Avis ... onde com o Infante, e com os Condes ... tinha concertado seu ajuntamento."  *


1818 Diccger

ajuntamento s. m. acção e effeito de ajuntar: congresso de pessoas: junta como de concilios  - de Ministros nos Tribunaes: cazamento: copula carnal.   - (Escul.) connexão de differentes peças em uma só, para compor um unico corpo.


1831 Moraes = 1813 

* (rendez vous).


1833 Fonseca

ajuntamento ou ajunctamento, accrescentamento, afluencia, amontoamento - collecção, corpo,  concurso, multidão - conciliabulo, conventiculo, juncta - casamento - copula.


1836 Constancio

ajuntamento s. m. verb. (mento suff.) acto de ajuntar, juncção de peças; addição, accrescentamento, junta, união de pessoas (aprazada ou fortuita), conventiculo; concurso mór de gente, encontro aprazado, ajustado, vista de pessoas; matrimonio, cópula carnal.


1845 DiccUniv

ajuntamento s. m. acção de ajuntar ou unir; concurso, multidão, reunião de varias cousas ou pessoas; (lat. junctio, conjunctio) junta, congresso, concorrencia de pessoas para algum fim, ou para alguma deliberação, como cortes, synodos, concilios, capitulos, etc. (lat. conventus). encontro de pessoas que se aprazão para se avistarem em algum logar; cazamento, cópula carnal. § lat. coitus venereus, concubitus.


1858 Moraes = 1831

# f. 281. e. 10. 63 pr. " o sagrado ajuntamento do leito matrimonial"

## aggregado de quaesquer cousas. Iff. 1. 6."estabelecendo sua esperança em as prosperidades do mundo, e em ajuntamento de riquezas"

### Ajuntamento de soldados :lus. 5. 71. e. 10. 4 . ajuntamento sempiterno: i. é. assembleia dos deuses. Em ajuntamento servir ao senhor, i.é. em communidade. Iff. 1. 7. 






ajuntança

1793 Ac

ajuntança s. f. antiq. O mesmo que Ajuntamento. Fern. Lop. Chr. de D. J. I 2, 56 Mas ordenárão aquella ajuntança por fazer alarido, e pôr espanto.


1813 Moraes

ajuntança s. f. antiq. Ajuntamento Lopes, Cron. J. 1. 2. c. 56. ordenarão aquella  - por fazer alarido,  e espanto grande.


1818 Diccger

ajuntança s. f. (ant.) ajuntamento.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

ajuntança s. f. obsol. V. Ajuntamento.


1845 DiccUniv

ajuntança (ant.) V. ajuntamento.


1858 Moraes = 1831






ajuntar

1563 Cardoso

ajuntar. Adiungo, is. Iungo, is. Ajuntarse. Coeo, is.


1588 Ricci

ayuntar ...

ayuntarse ...


1611 Barbosa

ajuntar. Iungo, is. Coniungo, is, Congrego, as, pen.cor. Copulo, as, pe. cor. Colligo, is, pen. cor.

Iungere rhedam equis, Cic. Atti. lib. 6.112. Iungi & copulari inter se. Cic. 1. de Orat. Iuncta charitas inter paucos Cic. e Amicit. Uxorem sibi adiungere, Cic. 3. de Finib. Applicare se, & adiungere ad aliquid, Cice. de Amicit.

Coniungere aliquem cum alterius laude, Cic. In Pisonem.

Coniungi hospitio, & amicitia, Cicero ad Quint. Frat. lib.1.1.

Copulare voluntates. Cic. Appio lib. 3. 4. Copulare futura praesentibus, Cic. 2 de Finib.

In unum locum colligere, Cic. de Petitione Consulat.

Carpere, & colligere undique, Cic. 1. de Orat. Colligere milites è  praesidio, Cic. 7. Ver.

Aliquorum facete dicta colligere, Cicero 1. Offic. Colligere vitia in aliquem Cic. 4,Tusc.

Libenter se cum aequalibus congregant homines. Cic. 3. de Finib.

Congregare se ad alterum, & coniungere. Cic.  pro Quinctio.

Ajuntarse. Coeo, is. Convenio, is, pen. cor. Congrego, as, pen. cor.

Coire in unum locum, Cic. Attic. li. 7. 123. Convenire in unum. Cic. Attic. lib. 8 Congregare se ad alterum, & coniungere, Cic. pro Quinctio.

Convenite undiquè. Cic. a Verr.

Ajuntarse, e fazer companhia. Coire societatem com aliquò. Cic. pro Sexto Rosc.

Cousa facil de ajuntar. Congregabilis, & hoc congregabile, penultim. corr. adiectivum. Cic. 2. Offic. Atque ut apum examina non fingendorum favotum causa congregantur, sed, quum congregabilia natura sint,  fingunt favos: sic homines & .

Ajuntar amizade. Conciliare amicitiam, Cicer. de Amicit. Conciliare coniunctionem cum aliquo. Cic. lib. 13, 10. Conciliare sibi charitatem, Cic. li. 1 de Finib. Conciliare benevolentiam  Ci. li. 4. epis. 13. Conciliare amorem, Cic. pro Archia.  Conciliare voluntatem alicuius sibi, Cicer. Attic. lib. 1. epist. 1.  Coniugare amicitiam, Cic. lib. 1. Offic. Coniungere amicitias, Cic. pro Cluent.

Ajuntar dinheiro. Cumulare, vel accumulare pecuniam. Coacervare nummos, vel pecuniam, Cicer. de lege Agraria, & pro Sexto Roscio.


1613 Coll

ajuntar  Ang to gather together Esp ayuntar All versameln Fr assembler  Lat congenere, cogere, congregare

ajuntar  Ang to joyne  Esp ayuntar All fügen  Fr. joindre  Lat jungere.


1617 Minshev

aiuntar, a adiungo    H ayuntar  L iungere  I accoppiare  G accoupler A to yoke

ajuntar   H ayuntar  L coniungere ex cum & jungere  I congiongere G conjoindre A joine together


1647 Pereira

ajuntar amisade. Conciliare, vel  inire amicitiam.

ajuntar. Conjungo, is. Congero, is. Adnecto, is. Aduno, as. 

ajuntar ao numero. Adscribo, is. Annumero, as. Refero, ers.

ajuntar i. acumular. Aggero, as, Congero, is.

ajuntar i. acrecentar. Adhibeo, es. Adjicio, is.

ajuntar em hum . Coaduno, as. Coaddo is. Unio., onis.

ajuntarse. Accedo, is. Coeo, is. Convenio, is.


1712 Bluteau

ajuntar. Unir  huma cousa com outra. Aliud cum alio copulare. Diversa jungere, ou conjungere. Cic. Contexere aliquid cum aliquo. Cic.

Estas cousas se podem ajuntar. Haec inter se jungi, copularique possunt. Cic.

Ajuntar gente em hum lugar. Cogere homines, congregare, aggregare, sociare caetus hominum. Cic. Homines adunare Plin.

Os enxames das abelhas naturalmente se ajuntão. Apium examina congregabilia natura sunt. Cic. 

Ajuntar hum exercito. Exercitum colligere. Cic. Multitudinem hominum armare, instruere. Cic. Exercito, que se vai ajuntando de todas as partes. Circumfluens exercitus Cic. Deraõme por novas, que Ajuntaveis poderosos exercitos e todas vossas gentes, & das alheas. Lobo. Corte na Aldea, Dialog. 3 pag. 71. Ajuntar em Lusitania hum poderoso Exercito. Mon. Lusit. Tom. 1. fol. 34 col. 4.

Ajuntar testemunhas. Colligere testes. Cic.

Ajuntar o povo. Populum convocare. Populum vocare in concionem. Cic. Tit. Liv. Caesar.

Ajuntarse para dar o seu voto numa eleição. Inire suffragia. Tit.Liv.

Ajuntarse em hum lugar. Convenire. Cic. In unum locum convenire. In aliquem locum coire. Cic. In  unum coire,  convenire. Tit.Liv. Os Cidadoens se ajuntavão todos no paço. Cives  unum se in locum ad curiam congregabant. Cic.

Ajuntavãose às escondidas. Clam inter se conveniebant. Cic. Não ha lugar, em que os defensores da Republica se possão ajuntar. Nulla est sedes, quo concurrant, qui Rempublicam defensam volunt. Ajuntarse (Fallando de dous rios), confluere. Plin. Hist.

Ajuntar. Accumular. Ajuntar prata, ouro, thesouros, como os avarentos fazem. Argentum, aurum, pecuniam, divitias congerere, & coacervare. Cic. Pecuniam accumulare. idem.

Ajuntar dinheiro Comparare argentum Plaut.

Ajuntar dinheiro por todas as vias, por meyos licitos, & illicitos. Coacervare pecuniam omnibus modis. Cic. Ajuntar dinheiro, pedindo, & mendigando. Pecuniam corrogare. Cic. Creyo que este dinheiro se ajunta, para lhe fazer delle hum prezente. Ei credo munus hoc corraditur. Terent. O que hum pobre escravo terá ajuntado pouco a pouco, tirandoo da boca, & do que se lhe dà  cada dia, para viver, ella o levarà todo  de hum golpe, sem considerar quanto tem custado este dinheiro. Quod ille  unciatum vix demenso de suo, suum defraudans genium, comparsit miser, id  illa universum obripiet, haud existimans, quanto labore partum. Terencio no seu lugar allegado. Comparsit, he preterito do verbo, Comparco, que significa poupar, ou ajuntar poupando. Em quanto vou ajuntando para meu filho. Filio dum divitias quaero. Plaut. Gastei minha vida em ajuntar. Contrivi in quaerendo vitam, atque aetatem meam. Peculium grande confecit. Plaut.

 Ajuntar ao numero. In eundem numerum referre. Author ad Herenn. Vid. Numero.

Ajuntar tudo em hum livro. Colligare libro uno omnia. Cic.

Ajuntar os ditos graciosos de varias pessoas. Aliquorum  facete dicta colligere Cic. (ligo, collegi, collectum). Não tinha ajuntado noticias da antiguidade. Nullam memoriam antiquitatis collegerat. Cic.

Ajuntar em breves palavras, ou em pouco volume, o que se passou. Colligere breviter, quae acta sunt. Cic.

Ajuntar (Termo de Carpinteiro) Aprainar com ajunta as costas de huma taboa. Maiore runcina  tabulae latera polire, ou levigare.

Ajuntar a madeira (Termo de Escultura) He quando o pao não he bastante, & se unem  muitos grudados, para ter todo o tamanho da estatura. Ligna conglutinare (o, avi, atum) Ajuntar, tambem he unir duas taboas pellas juntas.

Ajuntarse em matrimonio com huma mulher. Se matrimonio cum muliere conjungere, ou se connubo jungere. Cic. Virg. Que vos Ajunteis em matrimonio com as Deosas. Costa Ecclog. de Virgil. pag. 18 vers. Falla gentilmente, como o Poeta.

Ajuntar as camas, ao contrario dos casados, quando as apartão. Sociare cubilia cum aliquo. Tibul. 

Ajuntar as mezas, comer com alguem na mesma meza. Inire dapes cum aliquo Sta.

Ajuntar os boys no arado. Sociare  juvencos imposito aratro Stat. 


1771 Fonseca

ajuntar huma cousa á outra. Aliquid cum aliquo jungere, copulare, contexere cum aliquo,  alicui conjungere, ad aliud attexere. Cic. - o fim com o principio. Contexere extrema cum primis. Cic. - as palavras, ou pelo dizer assim,  grudar humas com outras. Verba componere & quasi coagmentare. Cic.   - noticias da antiguidade. Colligere memoriam antiquitatis. Cic. He difficultoso ajuntar interesses oppostos, e genios differentes. Difficile est ea, quae commodis, utilitate, & natura diversa sunt, voluntate conjungere. Cic. § Ajuntar dinheiro. pecuniam congerere, cogere, coacervare, accumulare. Cic. - vendendo os bens de outro. Redigere pecuniam ex bonis alterius. Cic. § Ajuntar para hum lugar. Compellere in unum locum. Cic. § Ajuntar cozendo com agulha. Insuere. Cic. Consuere. Plin. § Fazer sociedade v. congregar.

ajuntar-se, unir-se a alguem. Aliquem sibi adscribere. Se ad aliquem adjungere. Cic. A natureza  nos ajuntou, para que vivessemos em sociedade. Inter nos natura ad civilem communitatem conjuncti & consociati fuimus. Cic. Fiz Aviso aos Pretores, para que se ajuntassem comnosco. Ego ad Praetores misi, ut se nobis conjungant. Cic. § fazer sociedade com alguem. Se ad aliquem jungere. Societatem cum aliquo jungere. Societate alicui jungi. Congregare se ad alterum, & conjungere. Societatem cum aliquo facere, inire, coire. Cic. § Ajuntar-se. Convenire. Congregari. inter se jungi & copulari. Cic. Facil de se ajuntar. Congregabilis, e. Cic. § Ajuntar-se macho, e femea,v. Copula.  - em Matrimonio. V. Matrimonio.


1789 Moraes

ajuntar v. at. Unir uma coisa á outra    +    § Convocar pessoas v. g. ajuntou os de sua valia. § Ajuntar exercito, chamando os obrigados a serviço, ou fazendo levas, e recrutas.  § Accumular: v. g.   - o dinheiro adquirido. § Fazer collecção, v. g.  de ditos, palavras. § t. de Carpint. Aplanar com a junteira § t. de Marceneiro, ou Escultor: Grudar peças de madeira, para engrossar algum tronco, ou outra peça, e fazer obra mais alta, e resaltada, ou relevada. § Ajuntar as camas: dormir juntamente.     ++  

 § Ajuntar os bois ao arado. § Ajuntar ao número: accrescentar. §  - se: accrescer. V. do Arceb.  § Ajuntar-se: ter copula carnal. Cam. Ecloga 7. § Estar em companhia, sociedade,      +++ 

§ Chegar-se junto, perto de algum sitio. Chron. J.  1. f. pag. 234.  *


1793 Ac

ajuntar  v. a. Chegar, unir, pôr  junto a outro. antiq. Adjuntar. reg. a, com ou em alg. c. Cam. Lus. 8, 71 N'hum madeiro ajuntando outro madeiro. Heit. Pint. Dial. 1, 3, 2 E assi como não havendo pescoço, que ajunte o corpo com a cabeça, & Ordem. de D. Pedr. 1. 1, 1,  E os escrivão, que as petições ajuntar aos feitos seja suspenso.

Dizse das cousas, que , antes  separadas, se fazem unir ou chegar huma  a outra. Cort. R. Naufr. 1, 12 v Fogelhe a côr do rosto,  ajunta e cerra A branca sobrancelha.  Fernand. Palm. 3, 91 Com roupas largas Francezas, cortadas em golpes, que laços d'ouro ajuntavão. Veig. Laur. Od. 5. 10 Isto a Morte dizendo

Os córnos ajuntou do arco altivo.

Fazer que huma cousa acompanhe outra ou della seja  inseparavel. reg. a, com, em. Ferr. Poem. Castr. 1. este no amor ajuntará razão, este na falsa lisonja a lealdade. Cam. Lus. 8. 75.  Ajuntame ao despacho brevidade. Summ. 3, 8  O que soube ajuntar a clemencia com a magestade he o que mais soube.

Associar. reg. alg. a ou com outro, ou alg. c. a  outra. D. Fr. Br. de Barr. Espelh. 2, 6 Ellas sós /virtudes/  sem meio, quanto he de nossa parte, nos ajuntão a Deos. Estim. do Am. Div. 1, 3 Ajunta o teu coração ferido ao nosso. Bern. Lim. Ecl. 16 Não me quiz ajuntar a morte dura Com tantos, a quem não cobrio a terra.

Ligar ou conciliar entre si as pessoas  ou os animos. Ferr. Poem. Castr. 3 Não desates hum  nó  Tão firme, com que dous Corações ajuntou Amor tão estreitamente. Feo, Tr. 2. 7. 1.  Que ajunta e une em amor e amizade ainda as mais remotas partes do mundo, senão a dependencia de humas para outras? Orient.Lusit. 140 v Em companhia de Petronio, com quem obrigação antiga e conversação de novo me ajuntavão o animo de maneira, que &

Accrescentar huma cousa a outra. Cam. Lus. 3, 56 A estas nobres Villas submettidas Ajunta tambem Mafra em breve espaço. Luc. Vid. 1, 2, Ajuntava Ignacio á prudencia e brandura continuas lagrimas. Tell.Chr. 1, 1, 5, n. 7 A estas /lastimas/ ajuntou lagrimas e importunações.

Dizse particularmente a respeito do que está dito ou escrito. Cort. R. Cerc. 1, 13 A isto outras razões muitas ajuntão Dizendo & Ros. Summ. prol. Em outra parte ajuntamos  ao texto, não pera o emendar, senão pera maior luz. Luc. Vid. 2. 10 Escreveolhe o P. M.  Francisco huma carta na qual pedindolhe fizesse S. A. mercê daquelle tributo ... ajuntava: porque &

Congregar, convocar, chamar gente para algum fim. Cort. R. Cerc. 1, 13 Que sós cinco mil homens se podião Com trabalho ajuntar por toda a terra. Gavi. Cerc. 18, 94 v Ajuntou /o Alcaide Muça/ mil Mouros de cavallo, e quinhentos espingardeiros. Mend. Pint. Peregr. 38 Dentro de dezoito dias ajuntou cincoenta e cinco soldados.

Dizse particularmente quando se trata de Cortes, Concilios, Conselhos, & Martyr. Cathec. 1, 85 v Porque como  dizem muitos Santos, em dia de quarta feira ajuntárão os Kudeos conselho & Leão Chr. de D. Aff. IV 141 ElRei D. Affonso de Portugal estando em proposito de casar seu filho com Dona Costança, determinou de o propôr nas Côrtes, que ajuntou  em Santarem. Brit. Chr. 2, 10 Não querendo o Pontifice estar ociosa, ajuntou Concilio em Placença.

Collegir cousas dispersas e de varias partes.. ...

Ajuntar. abs. Acquirir ou accumular riquezas, dinheiro, etc. ...Como caso expresso. Ferr. Poem. Cart. 1, 10  Ajunta o precioso ouro, que adoras, Avaro cobiçoso. ...

Met. Ferr. Poem. Ecl. 11 Filis, ou tu com as fréchas de amor féres, Ou fére o amor com seus olhos fermosos, Porque ainda mais dureza ajuntar queres? ...

Ajuntar alguma cousa em alguem.  Recopilala ou unila nelle com outra ou mais cousas. ...

Ajuntar animaes ao carro, ao jugo, & Prendelos ao jugo, ou carro, para  que o puchem. ...

Ajuntar casados.  Fazerlhes consummar o matrimonio. ...

Ajuntar o céo e a terra. Fras. proverb. Fazer cousas, que parecem impossiveis, ou confundir e pôr tudo em desordem....

Ajuntar o dia com a noite, ou a noite com o dia Fras. met. Continuar, não deixar ou interromper o que se está fazendo. ...

Ajuntar o vento a lenha a alguem. Fras. proverb. que se accommoda ás pessoas muito venturosas. ...

Ajuntar. T. de Carpinteiro. Aplanar com a juntura as cóstas das taboas. Blut. Vocab.

Ajuntar a madeira. T. de Escult. Unir varios pedaços de páo grudado ao madeiro, quando este não tem o tamanho da estatua. Blut. Vocab.

Ajuntar. com pron. pess. Unirse, encorporarse com outro. das pessoas e cousas. ...

Met. Das cousas incorporaes. Orden. de D. Man. 3, 515 Porém nom será assinado termo  a  cada hum dos ditos Procuradores por si; mas ajuntarseha em ambos os Procuradores....

Accrescer, accrescentarse. Barr. Dec. 1. 1. 4 A este seu proposito se ajuntou a boa fortuna. ...

Aggregarse, fazer companhia, associarse a outro ou a outros. Das pessoas. reg. a ou com alg. ..

Congregarse, concorrer mutuamente para algum lugar, ou fazendose em hum só corpo. Cam. Lus. 4, 57 Ajuntase a inimiga multidão. ...

Dizse particularmente das pessoas, quando entre ellas ha deliberação. Fr.  Marc. Chr. 1. 1. 43 E duas vezes no anno, S. dia de Penthecoste, e dia de S. Miguel se ajuntassem todos em Santa Maria da Porciuncula. ...

Ter copula carnal.  Sabell. Eneid. 1. 6. 60 O qual (oraculo) lhe defendeo que não se ajuntasse com mulher até chegar a Athenas. ...

Ajuntarse em matrimonio. casar. ...


1806 NovDicc

ajuntar v. a. Unir huma cousa a outra. Convocar. Accumular. Fazer collecçaõ. Entre marinheiros Aplanar com ajunte. Grudar peças de madeira.

ajuntar-se v. refl. Estar em companhia. Chegar-se para perto. Ter  copula carnal.


1813 Moraes = 1789

 + § Aproximar, achegar     *  

 ++ § Ajuntar-se em matrimonio: casar, ou fazer matrimonio. § Ajuntar o dia com a noite, fazendo alguma coisa: não cessar de dia  nem de noite, v. g. pranteando. 

+++ acompanhar uma coisa com outra: v. g. ajunta-me ao despacho brevidade. Lusiada.  - a clemencia com a magestade. 


1818 Diccger

ajuntar v. a. unir, pôr  junto a outro: (ant.) ajuntar: ligar, accrescentar, dos escritos: convocar, côrtes cet.: das coizas separadas que se unem:  colligar coizas dispersas: ter copula carnal. - (Carp.) aplainar com a juntadeira as costas das taboas  - a madeira, (Id.) unir varios  pedaços de páo grudado ao madeiro cet. - animaes ao carro, prende-los ao jugo  - cazados, fazer-lhes consummar o matrimonio: tem out. fraz. met.   - se, accrescer-se, congregar-se, das pessoas nas deliberações: ajuntar-se ao matrimonio.


1831 Moraes = 1813

*  "aqui se ajuntão as serras" deixão entre si um estreito.

**  § Diminuir  de largura, de distancia "aqui se ajunta o rio" Menezes, Chron. de D. Sebast. c. 36  § Ajuntar, ou ajuntar as batalhas, chegarem a ferir-se, e pelejar. Leão, Chron J. I c. 25 travarem-se as batalhas.


1833 Fonseca

ajuntar ou ajunctar, accumular, apinhar - liar, unir - emparelhar, irmanar - achegar, aproximar - colligir.

ajuntar-se ou ajunctar-se, accrescer - appropinquar-se , aproximar- se - copular-se.


1836 Constancio

ajuntar v. a. (a pref. e juntar) pôr junto, approximar, achegar; unir, ligar; jungir (os bois); accrescentar; colligir, fazer collecção de; convocar para ajuntamento, congresso , junta;   - tropas, exercito,  - gente, - dinheiro; empilhar, accumular, - peças de madeira; aplanar com a junteira, t. de carp;   - as camas, dormir juntos ;   - ao numero, accrescentar; -  o dia com a noite,  continuar sem interrupção de dia e de noite; -  as batalhas, travar-se a peleja; - "a clemencia com a magestade" Lusiada  -  ao despacho, brevidade.

ajuntar-se v. r. reunir-se, estar junto ou unido; associar-se; ter cópula carnal; accrescer; approximar-se, diminuir de largura, v. g.  aqui as serras se ajuntão; o rio se ajunta.


1845 DiccUniv

ajuntar ou ajunctar v. a. unir (uma cousa á outra  ou com outra); fazer chegar, aproximar; fazer que uma cousa acompanhe outra ou seja d'ella inseparavel. rege a, com, ou em.  - reunir, ligar associar; (lat. colligare, colligere, congregare) congregar, convocar; colligir (cousas dispersas, e de varias partes)  - v. n. adquirir,accumular (bens, dinheiro, etc.) ; (varias cousas em alguem) recopilar, epilogar; (animaes ao jugo) jungir, prender ao jugo, (casados) fazer consummar o matrimonio; (phra.prov.) fazer - o ceo e a terra, fazer cousas que parecem impossiveis; (carp.) aplainar com a junteira as costas das taboas; (escult. e marc. ) grudar peças de madeira para engrossar algum tronco ou outra peça que não tem o tamanho necessario.  - se v. r.  unir-se,  encorporar-se; accrescer, accrescentar-se; aggregar-se, fazer companhia, associar-se  a  ou com outro; congregar-se, fazer causa commum, cooperar com alguem;  concorrer mutuamente para algum logar ou fazendo-se em um só corpo; ter cópula carnal;  - em matrimonio, casar-se.


1858 Moraes

ajuntar, (do Lat. ad, jungere, unir a) v. a. Unir, pôr junto uma cousa á outra. Lus. 8. 71. "N'hum madeiro ajuntando outro madeiro" Ord. D. Pedro I, 1. 1. "ajuntar petições aos feitos." § Aproximar, achegar. § Convocar pessoas para alg. fim. v. g. ajuntou os da sua valia: "vos ajuntei aqui, para me nisto aconselhardes." Pina Car. Af. IV, c. 33. Diz-se particularmente quando se tracta de còrtes, concilios, etc. Leão, Chr. Af. IV. f. 141. Brito, Chr. 2. 10. "ajuntou concilio em Palencia" " Ajuntar exercito; chamar os obrigados a serviço, ou fazer levas, e recrutas. § Estar em companhia, sociedade, acompanhar uma cousa com outra. Lus. 8. 75. "ajunta-me ao despacho, brevidade" Ces. Summ. 3. 8. "o que soube ajuntar a clemencia com a magestade". § Associar. Bern. Lima. Ecl. 16. "Não me quiz ajuntar a morte dura Com tantos, a quem não cobrio a terra" § Accumular: v. g.  - thesouros. Iff. 2. 6. Ferr. Poem. Cart. 1. 10. "ajunta o precioso ouro, que adoras, avaro cubiçoso" § Accrescentar uma cousa a outra. Luc. 1. 2. Seg. Cerc. de Diu, 1. 13 " a isto outras razões mais ajuda" § Fazer collecção: v. g.  - dictos, palavras, etc. § t. de carp. Aplainar com a junteira. § t. de marcen.  ou esculptor: Grudar peças de madeira, para  engrossar alguma tronco, ou outra peça, e fazer obra mais alta, e resaltada, ou relevada. § Ajuntar os bois ao arado; carro; prendè-los para que o puxe. Lus.  Transf. 29v "Venus ajuntando seus mansos cisnes ao jugo dourado." §  - as camas; dormir juntamente. § - casados; fazer-lhes consummar o matrimonio. Lop. Chr. J. I. 2. c. 189. § - o céu, e a terra; phras. prov. fazer cousas que paracem impossiveis , ou pòr tudo em desordem. Eufr. 5. 8. §  - o dia com a noute; fig. continuar, não deixar, não interromper o que se está fazendo. H. P. 1. 5. 10. § - ao numero; accrescentar. § - o vento a lenha a alguem; phr. prov. diz-se das pessoas muito venturosas.  Lobo f. 618 v. § - as batalhas; chegarem a ferir-se, e pelejar. Leão Chr. J. I. c. 25 travarem-se as batalhas. § Ajuntar-se, v. r.  Unir-se, encorporar-se com outro. H. P. 1. 4. 1.  "as tribulações são como os rios grandes em que se vem ajuntar outros muitos. "  § Congregar-se, concorrer para alg. lugar. Lus. 4. 57. "ajunta-se a inimiga multidão" § - se; accrescer. V. do Arc. § Chegar-se junto, perto de algum sitio. Chr. J. I. p. 234. § Diminuir de largura, de distancia: "aqui se ajunta o rio" Men. Chr. D. Seb. c. 36 "aqui se ajuntão as serras" i. é, deixam entre si um estreito. § Ajuntar-se; ter copula carnal. Cam. Ecl. 7. § - se  em matrimonio; casar, ou fazer matrimonio. §  Alguns escrevem adjuntar, ou ajunctar, ou adjunctar, e nos der. O mais usual é ajuntar; porque este vocab.  e seus der. (exc. juncto, e junctura) não são propriamente palavras Lat; pois o verbo Lat. que  corresponde a juntar, ou ajuntar é jungere: é do seu p.p. junctus, que vem junto, e d'este se formaram os mais vocab. Portuguezes; parece entretanto, que assim mesmo no rigor se deveria conservar o c, pelo ter a raiz junctus; e talvez o ad, de adjunctus.

(Ajuntar, Unir, Colligir, Syn.) Ajuntar é simplesmente pòr uma,  ou mais cousas ao  pé de outra, ou de outras. Unir é ajuntar duas, ou mais cousas de modo que façam como uma só, é ligar duas, ou mais  cousas com vinculo moral, ou physico para ficarem constituindo uma  só cousa. Colligir é ajuntar com escolha. Ajuntam-se muitas mercadorias no lugar da feira;  muitos trastes em uma casa ; ajuntam-se esmolas; ajunta-se dinheiro, e nada d'isto se une. Ajuntam-se homens de differentes condições, estados, e opiniões em um lugar publico; e unem-se, quando o seu ajuntamento é feito com o mesmo espirito, e para uns fins communs. Os fieis unem-se no templo em espirito de piedade. Une-se a alma ao corpo; uma familia a outra por casamentos; os amigos para uma empreza, etc. Colligem-se livros, medalhas, productos naturáes, machinas, raridades etc. Syn. de D. Fr. de S. Luiz.






ajuntavel


1647 Pereira

ajuntavel cousa. Coibilis, & le. Sociabilis, & le.



1789 Moraes

ajuntavel adj. Que póde ajuntar-se, associar-se B. P.


1793 Ac

ajuntavel adj.  de huma term. Sociavel, capaz de se ajuntar. Bent. Per. Thes.


1806 NovDicc

ajuntavel adj. Que se póde ajuntar.


1813 Moraes = 1789



1818 Diccger

ajuntavel adj. dos 2  g. capaz de se ajuntar.


1831 Moraes = 1813


1833 Fonseca

ajuntavel ou ajunctavel, sociavel, univel.


1836 Constancio

ajuntavel adj. 2 (des. avel) que pode ajuntar-se, associar-se, etc.



1845 DiccUniv

ajuntavel, adj. dos 2 g. (p.us.) capaz de se ajuntar, de associar-se.


1858 Moraes = 1813






ajuntavelmente

1647 Pereira

ajuntavelmente. coibiliter.


1793 Ac

ajuntavelmente adv. mod. Sociavelmente. Bent. Per. Thes. 


1813 Moraes

ajuntavelmente adv. Sociavelmente B. P.


1818 Diccger

ajuntavelmente adv. (p. uz.) sociavelmente.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

ajuntavelmente v. Sociavelmente.


1845 DiccUniv

ajuntavelmente ad. (p.us.) sociavelmente.


1858 Moraes = 1831






ajuramentadamente

1858 Moraes

ajuramentadamente adv. Tendo precedido juramento.






ajuramentado

1563 Cardoso

ajuramentado Iuratus, a, u. 


1611 Barbosa

ajuramentada cousa, l. q. jurou. Juratus, a, um Participium.  Cic. pro Cecinna. Si enim sunt viri boni me adiuvant, quum id iurati dicunt, quod ego iuratus insimulo. Idem 2 Ver. Iuratus est mihi, id est iuravit Plaut. Rudent. 31. Ajuramentada cousa, i. jurada. Iuratus, a, um. Passivè. Ut, Numina iurata, Ovid. epist. 2.  Bellum iuratum, Silius, lib. 11. Iurati iudices, id est iureiurando confirmati. Cic. 4. Academ.


1647 Pereira

ajuramentado. Juratus, a, um.


1712 Bluteau

Suppl.: ajuramentado Vid. Ajuramento... (O Afilador das fangas, que tambem será Ajuramentado pela Camera. Regimento do Sal de Setuval titulo 2 cap. 238).


1771 Fonseca

ajuramentado, da, adj. v. Jurado.


1789 Moraes

ajuramentado part. pass. de Ajuramentar V. do Arceb.  2. 15  + 


1793 Ac

ajuramentado, a, p.p. de Ajuramentar. Orden. de D. Man. I, 5. Gouv. Jorn. 3, 1, Sous. Vid. 2, 15.


1813 Moraes = 1789

  + todos   - a morrer. Cron. J. 3 este ajuramentado com outros, conjurado B. 4. 3. 5.  #


1818 Diccger

ajuramentado p.p. de ajuramentar


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

ajuramentado p.p. sup. de Ajuramentar, e adj., a quem se tomou juramento; affirmado com juramento; conjurado. Ajuramentados todos a morrer. Ajuramentado com outros, em conjuração ou conspiração.


1845 DiccUniv

ajuramentado p.p. de ajuramentar, e adj. obrigado com juramento, conjurado § lat. juratus.


1858 Moraes = 1831

# R. de Pina, Af.  IV f. 72. 4.






Ajuramentar

1563 Cardoso

ajuramentar. Iureiurando obstringere. Ajuramentarse. Coniuro, as. conspiro, as.


1588 Ricci

ajuramentar ...

ajuramentarse ...


1611 Barbosa

ajuramentar, Iureiurando obstringere, Caesar, lib. 5. bel. Gallici.

Ajuramentarse contra alguem. Coniuro, as, p.p. Conspiro, as, pen. prod. Catalina contra Rempubl. coniuravit, Cic. pro Sylla. Conspirare ad liberandam Rempubl. Cicer. Planco lib. 10, epist. 12.


1647 Pereira

ajuramentar. jurejurando obstringere, adigere.

ajuramentarse. Conjuro, as, conspiro, as.


1712 Bluteau

ajuramentar. Tomar a alguem o juramento, em que se obrigue a fazer huma cousa. Aliquem juramento obligare. Ex Cic. Ab aliquo iussuiurandum, ou Sacramentum exigere. Ex Tit. Liv.


1771 Fonseca

ajuramentar. fazer prestar juramento. Ad jus iurandum aliquem adigere. Caes. Aliquem sacramento obligare. Cic. v. Juramento.

ajuramentar-se. sacramento se obligare. Cic. V. Jurar § Ajuramentar-se contra alguem. In aliquem conspirare, conjurare. Cic. v. Conjurar, conspirar.


1789 Moraes

ajuramentar v. at. Tomar a promessa, ou fé a alguem, dando-lhe juramento. §  - se: conjurar-se. + 


1793 Ac

ajuramentar v. a.  Dar juramento ou fazer prestar juramento a alguem. Parad. Art. 2, 19, 96 col. 1 Lançou fama que estava doente, e ajuramentando os medicos, que assim  o dissessem, se encerrou em hum castello.

Affirmar ou confirmar alguma cousa com juramento. Per. leg. 13, 178 Outros dãose as mãos,  tomando prazos estão, porque alli lhe falta o mêo De  effeituarem  recitados gostos, E assi ajuramentão prosupostos. S. Ann. Chr. 2, 3, 301 Por huma relação , que a Madre fez a hum seu Confessor, ajuramentada por elle, se manifesta o muito, que &.

Com pron. pess. Obrigarse com juramento. Brit. Mon. 1, 2, c. 26 Os quaes com muita gente de cavallo bem concertada se ajuntárão ao capitão Africano ajuramentandose de o não deixar em paz, nem guerra, sem primeiro perderem a vida. Calv. Defens,. 4. 14 v. Os moradores de Babylonia hão de sustentar a guerra, pera a qual se ajuramentárão cumprindo  o preceito de seu iniquo pai. Tell. Hist. 1, 25, 63 Vai logo o livro contando como estes primogenitos se ajuramentárão entre si. 


1806 NovDicc

ajuramentar v. a. Obrigar com juramento.

ajuramentar-se v. refl. Conjurar-se


1813 Moraes = 1789

  + § at. Affirmar com juramento. Elegiada. 13. 178.  #


1818 Diccger

ajuramentar v. a. dar juramento, ou fazer que o prestem: assegurar alguma coiza com juramento   - se, obrigar-se com elle.


1831 Moraes = 1813


1833 Fonseca

ajuramentar-se, conjurar-se - jurar.


1836 Constancio

ajuramentar v. a. (a pref. e juramentar) tomar juramento a alguem de cumprir promessa , de dar fé, declarar o que sabe; affirmar com juramento. 

ajuramentar-se v. r. ligar-se por juramento, para conjuração ou conspiração. 


1845 DiccUniv

ajuramentar v. a. dar juramento, ou fazer prestar juramento a alguem, affirmar ou confirmar alguma cousa com juramento  - v. n. obrigar-se por juramento, - se, v. r. conjurar-se, § lat. conjurare, conspirare.


1858 Moraes = 1831

# § - se v. r. Conjurar-se






ajuratiba


1858 Moraes

ajuratiba s. f. Arbusto do Brasil, do qual os selvagens tiram um oleo vermelho, com que untam os corpos: o seu fructo é encarnado.






ajurujura

1858 Moraes 

ajurujura s. m.  Papagaio lindissimo do Brasil. § Ajurujuráu ou Ajurucuráu, outro papagaio maior.






ajurupura 

1858 Moraes

ajurupura  s. m. Papagaio do tamanho de um pombo.






ajusante


1793 Ac

ajusante fórm. adv. Marinh. A' vasante. Castanh. Hist. 1. 82 Amarrado ( o caniço de mastos) com seis ancoras, tres a montante, e tres a jusante, peraque estivesse mais firme.


1813 Moraes

ajusante adj. derivado de a juso adv.  " na ajusante da maré" vasante. B. 2. 6. 4.  ultima edição. 


1818 Diccger

ájusante form. ávasante (Mar.)


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

ajusante adj. e s. f. (a pref. juso, des. ante) vasante na - da maré, na vasante.


1845 DiccUniv

ajusante s. f. (ant.) Só se usa n'esta phrase: na - da maré. i.é. na vasante.


1858 Moraes

ajusante adj. 2. g. (de a, e juso) V. Vasante. § s. "Na ajusante da maré" na vasante B. 2. 6. 4.





ajustadamente


1793 Ac

ajustadamente adv. mod. Cabal e  pontualmente, ao justo. Prov. da Hist. gen. 2, 4, 24 p. 135 ann. 1681 Que  a linha de repartição ... cortasse tão ajustadamente & Marinh. Comm. 2. 27 A perda do inimigo não se sabe ajustadamente Vieir. Serm. 11, 3, 4 n. 104 Concorda com esta tradição muito ajustadamente a mesma Historia Sagrada.


1813 Moraes

ajustadamente adv. Ao justo. v. g. cortar  - (a linha de demarcação) : saber   -  o numero. concorda mui  - com esta tradição a Hist. Sagrada. Vieira. 


1818 Diccger

ajustadamente adv. ao justo.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

ajustadamente. adv. (mente. suff.) exactamente, ao justo, em discrepancia.


1845 DiccUniv

ajustadamente adv. cabal, e pontualmente; ao justo


1858 Moraes = 1831






ajustadissimamente


1793 Ac

ajustadissimo, a, superl. de Ajustado. Alv. da Cunh. Escól. 12, 10  S. Ann. Chr. 2, 28, 445 Piment. Art 2, 20, 98.


1836 Constancio

ajustadissimamente adv. superl. de Ajustadamente. 


1845 DiccUniv

ajustadissimamente sup. de ajustadamente.






ajustadissimo


1818 Diccger

ajustadissimo, a, sup. de ajustado.


1831 Moraes

ajustadissimo sup. de ajustado, Alv. da Cunh. Escol. 12. 10



1836 Constancio

ajustadissimo, a. adj. superl. de Ajustado, o mais ajustado possivel.


1845 DiccUniv

ajustadissimo, a, sup. de ajustado.


1858 Moraes = 1831






ajustado


1712 Bluteau

ajustado. Conforme. Consentaneus, a, um. Congruens, entis. Omn. Gen. Cic. Cousa ajustada com a rezão. Res consentanea rationi.

Preceitos ajustados às leys da natureza. Praecepta conjuncta naturae.

Nenhum homem do mundo tem sentimentos taõ ajustados aos meos. Nemo in terris est mihi tam consentientibus sensibus. Cic.

Viver ajustado às maximas da Philosophia. Ex praeceptis Philosophiae vitam agere. Cic.

Viver ajustado á rezão moral. Naturae convenienter, congruenterque vivere. Cic. Homem ajustado no seu modo de viver. Vir ordinatus, & compositus. Senec. Phil.

Ajustado. Justo. Racionavel. Cousa ajustada. Aequus, ou justus, a, um. Cic.

Comparaçaõ ajustada. Aquella que quadra bem esta comparação he mui ajustada. Mirificè cum re convenit haec similitudo.

Falla mui ajustado. Aptè, eleganter, emendatè,  purè, optimè, perbene loquitur. Cic.

Se usara desta palavra, tivera fallado mais ajustado. Si usus esset hoc verbo, aptius, ou emendatius locutus fuisset.


1771 Fonseca

ajustado, da. adj. que quadra, que convem. Cum aliquo, l. alteri congruens. Ad alterum, l. alteri accommodatus. Ad alius aptus. Ad aliquid compositus, a, um. Cic. Toda a sua vida he regulada, e ajustada como hum discurso bem  composto. Quemadmodum in oratione constanti, sic in vita omnia sunt apta & inter se convenientia. Cic.


1789 Moraes

ajustado part. pass.  de Ajustar. § f. conforme: v. g.  ajustado com a razão, ás maximas da virtude. § justo, racionavel. § Comparação ajustada, i . e. exacta. + 


1793 Ac

ajustado, a,  p.p. de Ajustar Sous. Vid. 6, 22 Tell. hr. 2, 5, 37 n. 8 Sous. de Mac. Ev. 2, 9, 314 n 21. 

Usase como adj. Conforme, concorde. Ceit. Serm. 1, 314, 1 Porque aquellas almas estão ajustadas e  conformes com a vontade Divina, & Tell. Chr. 1, 1, 39 n. 4 Tão ajustadas acções com tudo o que era prudencia e santidade. Pint. Rib. Lustr. 2, 153 . Toda a  sciencia  e as letras perdem seu lustre, se as não realça huma vida ajustada com as leis Divinas e humanas.

 Recto, justo. das pessoas. Acad. dos Sing. 2, 2, Silv.  A Academia me condemna Procedendo severa e ajustada. Sous. de Mac. Ev. 2, 1o, 320 n, 11 Diogenes dizia que se espantava ... dos Oradores, que procuravão fallar ajustadaos, e obrar descompostos. L. Alv. Céo 7, 2 Com  as riquezas se fizerão muitos  muito ajustados e santos, usando bem dellas.

Conforme á razão ou ao que deve ser. Das cousas. Prov. da Hist. Gen. 4, 6, 166 p. 207 E nos cavallos, em que eu houver de sahir , se porá elle antes, vendo se estão ajustados, como convem. Tell. Chr 2. 6. 36 n. 7 Tomada esta resolução ... que se julgou por mui ajustada.  Fr. Leão, Med. 1, 2, 2, c. 28 Por onde pera ficarem ajustadas e igualadas (as eras) &"

Harmonioso, afinado. Da Musica. M. Bern. Exerc. 22, 6, 1 p. 382 A musica mais ajustada e artificiosa, se durar huma  tarde continua, afugentará os ouvintes.


1806 NovDicc

ajustado adj. Racionavel, conforme, justo part .de Ajustar.


1813 Moraes = 1789

   + § Afinado, ou concorde com outra, v. g. voz, musica ajustada.  *


1818 Diccger

ajustado, a, p.p. de ajustar: adj. conforme justo, das pessoas: conforme a razão, das coizas: afinado (Muz.) dos instrumentos.


1831 Moraes = 1813

*   § - o preço, estipulado, concertado.


1833 Fonseca

ajustado, concordado, convindo  - conforme, congruente  - justo, racionavel - afinado, concorde, unisono.


1836 Constancio

ajustado p.p. sup. de Ajustar, e adj. , exactamente unido, adaptado, igualado; inteirado; averiguado ao justo; concorde, conforme, amoldado, que quadra bem: - com a razão, conforme a ella;  - ás maximas da virtude, que condiz com ellas, justo, racionavel. Comparação ajustada, exacta, conforme em todos os pontos . Voz - , afinada. Preço - , estipulado, convencionado. Encontro -  , convencionado, apprazado. usa- se s. m. não faltes ao -  (cousa que se ajustou, pacto). 


1845 DiccUniv

ajustado p. de ajustar, e adj. conforme, congruente; recto, justo, racionavel (homem); conforme á razão e ao que deve ser(cousa), convencionado (peço); harmonioso, afinado, concorde com outro (musica, instrumento). tambem se usa como s. v. g. não faltes ao - , i. é. ao que se ajustou.

ajustada, ou enristada, adj. (braz.) diz-se da setta, frecha, ou dardo, quando estas armas já estão na cava do arco, e apontadas para serem despedidas.


1858 Moraes = 1831






ajustamento

1712 Bluteau

ajustamento. Conformidade. & boa ordem das cousas entre si. Conveniens, aptaque rerum compositio, ou dispositio.

Ajustamento. Concerto de inimigos, que se faziaõ guerra. Compositio, onis. Fem. Faedus, eris. Neutr. Cic. Creceraõ as difficuldades do Ajustamento de sorte, que gastarão dous mezes em conferencias. Ribeiro Iuizo Historico, 226. 

Pareceme que naõ estamos fora da esperança de algum ajustamento. Compositionis spem desperatissimam esse non puto. Cic.

Numancia não sò teve mão  contra hum exercito de quarenta mil homens, mas tambem lhes causou grandes perdas, & os obrigou a que fizessem vergonhosos ajustamentos. Nec sustinuit modo Numantia quadraginta millium exercitum, sed saevius aliquando perculit, pudendisque foederibus afficit. Flor, l. 11. cap. 18.

Se ouve algum meyo para hum ajustamento. Si ad concordiam res adduci potest. Cic.

Não queremos estar por este ajustamento. In hac conditione, atque pacto manere nolumus. Cic.

Ajustamento. Reconciliação de pessoas, que se querião mal. Reconciliatio, onis. Fem. Cic. Ajustamento  de Cidadaons desavindos. Concordiae reconciliatio Cic.

Em quanto cuidamos, que se acharà algum caminho para o ajustamento. Dum rem conventuram putamus. Cic.


1771 Fonseca

ajustamento, v. Conformidade. § Em outra signif. v. concerto.


1773 Freire

ajustamento em melhores exemplos do que ajuste, o qual nem Bluteau chega a trazer (1842: Já Moraes traz ajuste, que  em nosso entender deve usar-se, porque sempre é palavra que nos poupa duas syllabas). 


1789 Moraes

ajustamento s. m. Acção de ajustar alg. negocio. V. Cartas 2. 69. § Reconciliação entre desavindos, inimigos. § Ajustamento entre pareceres diversos: conciliação, concordata.  +  


1793 Ac

ajustamento s. m.Acção e effeito de ajustar ou ajustarse. Fr. F. Brand. Mon. 5 Prol. Nem faltará em sua  abonação Polybio, que em varias partes se valeo da conferencia e controversia para o ajustamento da sua narrativa. Vill. Boas, Nobilarch. 24 Que he só o que serve para ajustamento das dezesseis gerações. Chag. Ramilh. 8, 16 Só agoa, e virtude, que com aperto se cinge, com mais ajustamento cresce.

Justiça, rectidão, inteireza. Pint. Rib. Usup. 4 Em que se representa o ajustamento de consciencia, com que nesta materia se procedeo.

Concerto, convenção, ajuste. Rib. de Mac. Rel. 1. 2 Para persuadir este Reino ao ajustamento com Castella. D.F. Man. Epan. 1. 101  Com o qual ajustamento o povo ficava não pagando mais do ordinario. Vieir. Serm. 14, 1, 2, n. 13 Que de tempos costuma gastar  mundo, não digo no ajustamento de qualquer ponto de huma paz, mas só em registar e compôr os ceremoniaes della.

Liquidação das contas, & D.  Man. Epan. 1, 17 A qual /impossibilidade/ como dissemos, dias havia que se adjudicava ao respeito, com que os mesmos Portuguezes procedião no ajustamento do novo tributo. Vieir. Serm. 9 do Ros. 13, 4, 499 E bastava que o ajustamento das nossas dividas tenha tão bom procurador , .. paraque saiamos bem das contas. M. Bern. Parais. 1, 12 Bem feitas as contas, achase por ajustamento ou conclusão dellas, que &.


1798 Viterbo

ajustamento s. m. (mento suff. ) o ajustar algum negocio, ajuste, v. g.  de contas; convenção, pacto, concerto;  conciliação, v. g.  de desavenças, de pareceres diversos.  -  de consciencia, rectidão, severa proibidade.


1806 NovDicc

ajustamento m. acçaõ de ajustar.


1813 Moraes = 1789

 + § -  de consciencia, rectidão. § Ajuste: v. g.   - de contas. § Convenção, concerto; conciliação. 


1818 Diccger

ajustamento s. m. acção e effeito de ajustar, ou ajustar-se: inteireza: liquidação das contas: igualdade nas medidas cet.


1831 Moraes = 1813


1833 Fonseca

ajustamento, ajuste - concerto, convenção, pacto - conciliação, concordata - pazes, reconciliação.


1845 DiccUniv

ajustamento s. m. acção e effeito de ajustar, ou ajustar-se, justiça, rectidão, inteireza; conciliação, concordata; convensão; ajuste; liquidação das contas, etc. reconciliação entre pessoas desavindas. § lat. compositio, conventum, pactio.


1858 Moraes = 1831






ajustar

1647 Pereira

ajustar Aequo, as.


1712 Bluteau

ajustar. Igualar huma cousa fazendoa semelhante à outra, ou em tudo, ou em parte. Aequare, adaequare, coaequare rem rei. Aliquid alicui aequale facere, par reddere. Ajustar huma balança a outra. Libram librae aequare. Trutinam ad alterius trutinae modum, rationemque exigere.

Ajustar. Preparar. Por em ordem. Aptare. Cic.

Como tiverdes ajustado assim esta taboa, pondelhe por cima algum grande peso. Cum eam tabulam sic aptaveris gravia  pondera superponito. Columel.

Ajustar. Concertar huma cousa, & convir nella, fazendo para este effeito hum tratado, huma promessa, hum preço, hum pacto.  Aliquid cum aliquo pacisci. Cic. Ajustar tregoas com o inimigo. Inducias cum hoste pacisci. Cic. Ajustar com alguem o pago, ou premio, que ha de dar.  Praemium pacisci ab aliquo. Cic. Ajustar com ladroens huma contia de dinheiro, para salvar a vida.

Pretium prae donibus  pro capite pacisci. Cic. Pedio Luis a envestidura do estado ao Emperador, Ajustando no mesmo tempo o casamento de seu neto  Carlos & Ribeiro. Juizo Historico 82; & na pag. 132 . Ajustou a paz, prometendo largar a Maximiliano o Ducado de Borgonha. Filiam alicui pacisci, ou despondere.

Ajustar. Tratar de fazer alguma cousa. De re aliqua cum aliquo agre. Maximiliano jà Emperador Ajustava casarse com Anna Duqueza de Bretanha. Ribeiro Juizo Historico. 130.

Ajustar. Compor desavindos Reconciliar inimigos. Aliquos conciliare, ou in pristinam concordiam reducere, ou ad concordiam adducere, controversias sedare. O  temor daquella voz fez Ajustar Carlos com Fernando, Ribeiro. Juiz, Histor. 122.

Ajustar inimizades. inimicos in gratiam reconciliare. Cic. Donde se Ajustarão inimizades. Chagas. Obras Espirit. Tom. 2. pag. 337.

Ajuntarse. Vid. Comporse. reconciliarse; Ajustãose os Principes nos tratados de paz. Ribeiro. Juiz Hist. 121 Pacis conditionibus bella componunt Principes. Os mais delles se tem  concordado, & ajustado no exterior de seus bandos & parcialidades. Chag. Obras Espirit. Tom. 2, 41.

Ajustarse. Conformarse. Vid. no seu lugar. aquellas regras, a que mais desejo Ajustarme. Chag. Obras Espirit. Tom. 2. 160.


1771 Fonseca

ajustar, conformar. rem aliquem ad alteram aptare. Cic. v. Conformare. § Pactear. v. Concerto fazer. § Ajustar desavindos. v. Conciliar.

ajustar-se. v. conformar-se § Em outra signifi. v. reconcilhar-se.


1789 Moraes

ajustar v. at.  fazer que a coisa fique justa, afeiçoando-a a outra como a molde. § Unir bem. § Igualar. § Conhecer desavenças, pòr concorda entre desavindos. § Convir, conformar-se § Pactuar, contractar. § Ajustar a conta: pagar por inteiro. +   §  - se: concertar-se, conformar-se, quadrar.  ++ 


1793 Ac

ajustar v. a. Conformar, accommodar, proporcionar. Leon da Cost. Convers. 4. Se queres saber, irmão, Com paciencia bem soffrer Os trabalhos e afflição, Ajustaos com a razão, logo os saberás vencer. Sous. de Mac. Ev. 1, 43, 221 n. 5 Deos a ajustou ( a vida) com a necessidade, não com  o appetite, como ajustou o estomago com a temperança, não com a gula.  Art. de Furt. 3 Ajustar obrigações de justiça e caridade, pende de huma balança muito subtil.

Inteirar, completar algum numero ou quantidade. Men. Portug. 7, 459 Sahio  elle /Conde de Santo Estevão/ de Madrid com todas as ordens necessarias para ajustar o exercito, e augmentar as tropas.

Convencionar, pactear, capitular. Rib. de Mac. Rel. 1. 1. Que hia ajustar o casamento com a Princeza. Tell. Chr. 1. 3. 34 n. 4 Não ajustava as cousas polo que podem ser, senão polo que devem ser. D. F.  Man. Epan. 3, 281 Ajustando que Anna e seu esposo se saissem á cidade de Bristol.

Ajustar a consciencia. Purificala. Men. Portug. 5, 283 Passárão a noite ajustando fervorosamente as consciencias.

Ajustar conta ou contas. Liquidala ou examinala na sua importancia,  conferindo suas parcellas para  ver se  la alcance. Sous. Hist. 2. 2. 18 Addiç. Pois quando largou o bispado por conta, que mandou ajustar & D. F. Man. cart. 1. 49 Estas suas semanas  de V.M. tem mais  duvidas, que as hebdomadas de Daniel, para lhe ajustarmos a conta. L. Alv. Serm. 1. 1. 8 n. 22 Contestão atrazadas, e tão embaraçadas pedem muito tempo para se concluir e ajustar.

Met. Azev. Correcç. 1, 3, 1 p. 253. Com o que ajustando contas, achamos opilados da primeira região, fracos e molles. L. Alv. 2, 1, 8 n.  28 Que tratem de fazer penitencia, e ajustar contas . Bran. Medit. 4. 7. 393. p. 644 Declaraime, senhor, o fim de minha vida,  paraque ajuste minhas contas com vossa justiça.

Ajustar o vestido. T. de Alfaite. us. Fazelo justo ao corpo.

Ajustar taboas, pedras, ou quaesquer outras  peças e huma obra. us. Polas em tal igualdade, proproção,e medida, que sirva exactamente ao que se fabrica.

Ajustar, neutr. Convir, accomodarse. D. F. Man. cart. 2. 33 O verso, que glossa de Garcilaso, creo que de todo não ajusta. Cardos. Agiol. 3, 2 Que lhe ajustavão /a S. Filippe/ os titulos de seu Mestre.

Ajustar, com. pron. pess. Igualarse, accommodarse ou pôrse ao justo e em devida proporção com outro. Ceit. Serm. 2, 292 1 Como se pôde ajustar hum corpo perfeito e grande de hum homem como Eliseu á quantidade tamanina de hum menino, que quiz ressuscitar? Alão, Antig. 32 Vinhão os inimigos já entrando pela enseada junto á caravela, que se valeo de alguns reos para fugir melhor, vendose tão apertados, que se ajustárão com os penedos. M. Bern. Direcç. 2. 4. 3 Porque de não estar bem lisa e lavrada cada pedra deste mystico edificio, procede não se ajustar com as outras.

Met. Leon. da Cost. Convers. 5. E quão grande de verdade He a divina bondade: Que só comsigo se ajusta. Tell. Chr. 1, 1, 20. n. 7  que he primeiro em algum cargo, e  justo que seja a medida por onde os mais se devem ajustar e nivellar. D. F. Man. Cart, 5, 61 Sem embargo espero que N. se ajuste tanto com a  razão, que não dê lugar a mudança.

Conformarse, concordar, concertar com alguem ou com alguma cousa. Pint. Rib. Usurp. 19 Ninguem tem esperança de premio se ajusta com o bem publico.  Tell. Chr. 2, 5, 50 n. 4 Fez elRei /a D. Pedro Mascarenhas/ de seu conselho do despacho, e ordinariamente se ajustava com o seu voto. Vieir. Serm. 8. 427 Parece que o numero dos seculos se ajustou com o dos Apostolos.

Convencionarse, concertarse. D. F. Man. Cart. de Guia 62 v. Ajustandose logo nos contratos do casamento ... os alimentos, que hão de dar os maridos a suas mulheres. Rib. de Mac. Rel. 1, 3, O cardeal o quizera persuadir a ajustarse com Portugal.


1806 NovDicc

ajustar v. a. Fazer que huma cousa fique justa amoldando-a a outra. Igualar. Reconciliar. Contratar. Conciliar.

ajustar-se v. ref. Conformar-se.


1813 Moraes = 1789

  + § ajustar contas: averiguar quem deve, ou é credor. § Inteirar numero, ou quantidade  -  

   ++ v. g.  - com o bem publico, com o voto d'alguem.  #


1818 Diccger

ajustar . v. a. conformar, completar alguma coiza: capitular,  - a consciencia, purifica-la,  - contas, liquida-las. Met. das coizas  - o vestido, (Alfait.)  faze-lo justo ao corpo  - taboas, pedras, cet., po-las com igualdade, e proporção, - se, accommodar-se, convencionar-se Met. das coizas.


1831 Moraes = 1813


1833 Fonseca

ajustar, unir - accommodar, avir, pacificar  - adoptar, moldar, soldar - conformar-se, convir - contractar, pactuar - igualar - prefazer.


1836 Constancio

ajustar v. a. (a pref. justo, ar des. inf.) fazer que huma cousa fique justa com outra, unir exactamente; amoldar, fazer quadrar, igualar, estipular, convencionar, pactuar, contractar: - contas, cotejar as contas do deve e ha de haver, ou do devedor e do crédor:  - a conta, inteirar o importe d'ella.

ajustar-se, v. r.  convir, quadrar; fazer ajuste ou convenção, pactuar; conformar-se, concordar, v. g. com o bem publico, com o voto de alguem.

ajustar. v. abs. ou n.  encaixar, ficar bem justo. As botas ajustão bem: it. fazer ajuste, convencionar. Ajustei com elle que iriamos a Napoles,  - que voltariamos pelos Ales. 


1845 DiccUniv

ajustar v. a. conformar, accommodar, proporcionar; unir bem, igualar; inteirar, completar algum numero  ou quantidade; convencionar, pactear, capitular; concertar desavenças;  - a consciencia, purifical-a;  - conta  ou contas,  liquidal-a, examinal-a na sua importancia, conferindo as suas parcellas para ver se  ha balance; (t. de alfaiate)  - o vestido, fazel-o justo ao corpo, - taboas, pedras ou quaesquer outras peças de uma obra, pôl-as em tal igualdade, proporção, e medida que sirvão exactamente ao que se fabrica.  - v. n. convir, quadrar, accommodar-se, -  se, v. r. igualar-se, accommodar-se, ou pôr-se ao justo, e em devida  porporção com outro; conformar-se, concordar, concertar com alguem  ou com alguma cousa; convencionar-se, concertar-se § lat. aptare ad.


1858 Moraes = 1831

# Vieir. 10. 427. 2. "parece, que o numero dos seculos se ajustou com o dos apostolos."






ajuste


1712 Bluteau

Suppl.: ajuste.  Convençaõ. Pacto. Concerto. Vid. nos seus lugares.


1771 Fonseca

ajuste v. Concerto.



1789 Moraes

ajuste s. m. O acto de ajustar: v. g.  por ajuste de contas; enxame, e pagamento por inteiro. § Pacto, convenção. +   


1793 Ac

ajuste s. m. Concerto, convenção, contrato. Prov. da Hist. gen. 2, 4, 24, p. 129 ann. 1681 Com as embarcações Castelhanas e Portuguezas, que no ajuste  de Tordesilhas. &

Ajuste da vida.  Procedimento ou regularidade de vida, conforme ao que deve ser. L. Alv. Serm. 3, 2, 1, n. 2 E na celebridade presente se nos aponta o mais  seguro ajuste da vida, e os sinaes e circunstancias  de huma ditosa morte. Chag. Escól. 6, 451 Não deixa para o inferno o desengano e ajuste de tua vida, como fizerão e fazem esses condemnados malditos.

Ajuste de contas. Liquidação e exame, que se lhes faz para se concluirem e fecharem.  L. Alv. Serm. 1. 1. 8 n. 22 Para quando se guarda o ajuste dellas (contas) Chag. Serm. Genuin. 5, 116 O ajuste das contas, que tendes para dar.


1806 NovDicc

ajuste s. m . Acçaõ de ajustar. Convençaõ.


1813 Moraes = 1789

 + § f. - da vida: procedimento regular.


1818 Diccger

ajuste s. m. concerto   - da vida, bom procedimento   - de contas, a sua liquidação.


1831 Moraes = 1813


1833 Fonseca

ajuste, ajustamento - reconciliação - concerto, pacto.


1836 Constancio

ajuste. s. m. verb. , pacto, convenção, accordo, estipulação:  - de contas, exame do deve e ha de haver; it. saldo de conta, quantia que resta a pagar  pelo devedor; - de vida. p. us. procedimento regular, bons costumes.


1845 DiccUniv

ajuste s. m. acto de ajustar; concerto, pacto, convenção, contracto, - da vida, procedimento ou regularidade da vida, conforme ao que deve ser;  - de contas. liquidação e exame que se lhes faz para se conluirem e  fecharem.


1858 Moraes = 1831






ajustiçar

1813 Moraes

ajustiçar v. at. Representar como justo, justificar: v. g.  - o  seu procedimento. Leão, Ortogr. f. 295.


1818 Diccger

suppl. 1821 ajustiçar v. a. (p. uz.) justificar.


1831 Moraes = 1813


1836 Constancio

ajustiçar, v. a. ant.  (a pref.  justica, ar des. inf. ) justificar, representar como conforme á justiça, v. g.   - o seu procedimento. Leão Orth.


1845 Diccuniv

ajustiçar v. a. (p.us.) representar como justo, justificar.


1858 Moraes = 1831

